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  Korte inhoud


  


  


  


  Een Avalon-verhaal


  


  Zon op het water


  SUSAN WIGGS


  


  Als tienermoeder had Nina Romano het niet gemakkelijk, maar nu haar dochter is uitgevlogen, is het tijd voor haarzelf. Ze heeft lang genoeg moeten wachten voor ze haar dromen kon verwezenlijken. Nu de Willow Lake Inn, een pittoresk pension aan het meer, te koop staat, lijkt alles echter op zijn plek te vallen. Als het meezit, wordt zíj de nieuwe eigenaar! Dan komt ze erachter dat het pension al verkocht is en lijken haar plannen voor een nieuw leven in duigen te vallen. Alsof dat nog niet erg genoeg is, blijkt dat uitgerekend Greg Bellamy de nieuwe eigenaar is, de man op wie ze als tiener straalverliefd was, maar die haar toen niet zag staan.


  


  Na zijn scheiding wil Greg vooral rust voor hem en zijn twee kinderen. Die hoopt hij te vinden als eigenaar van de Willow Lake Inn. Het enige wat hij nu nog moet doen is Nina Romano overhalen zijn bedrijfsleider te worden, want zij is daar als geen ander geschikt voor. Dat hij zich net als vroeger meteen weer tot haar aangetrokken voelt, moet hij gewoon negeren. Met twee veeleisende tieners en een drukke baan heeft hij immers absoluut geen tijd voor de liefde...
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  De Tudor-trilogie (HQN Roman)


  Koninklijk bevel


  Uit naam van de liefde


  Zoals de koningin verlangt


  


  Avalon (HQN Roman - deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Zomer aan het meer


  Winter in de bergen


  Zon op het water


  


  In perfecte harmonie (Zomerspecial)


  Deel 1


  


  


  


  Nu


  


  ‘U bent gids, animatiemedewerker, reclame- en marketingspecialist, huishoudster, chef-kok, boekhouder, pr-specialist, onderhoudsmanager, tuinman en lokaal historicus ineen. Als… u bereid bent hard te werken, als het uw streven is gasten comfort en gezelligheid te bieden, als u houdt van uw regio en die passie wilt delen met anderen, dan kunt u overwegen een pension in eigendom en beheer te nemen.’


  


  Stichting Bed & Breakfast Alaska


  


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Na de kus van Shane Gilmore hield Nina Romano haar ogen dicht. Goed, dacht ze, hij was dus niet de beste kusser van de wereld. Die gave kreeg ook niet elke man met zijn geboorte mee. Er waren er die daar nog scholing in nodig hadden. Shane Gilmore kon vast nog bijleren.


  Ze deed haar ogen open en lachte naar hem. Hij zag er wel uit als een man met een goede kus, met zijn fraai gevormde lippen en die ferme kaaklijn, brede schouders en volle bos donker haar. Misschien had hij gewoon zijn dag niet.


  ‘Hier heb ik nou zo lang op gewacht,’ zei hij. ‘Je ambtsperiode kon me niet snel genoeg afgelopen zijn.’


  Hij wilde haar geen steek onder water geven. Toch? Ze had er nog steeds moeite mee dat een schandaal een einde had gemaakt aan haar carrière als burgemeester van Avalon in de staat New York; misschien zocht ze er wel te veel achter. Ze besloot erom te lachen. ‘Dat klinkt alsof een van mijn politieke vijanden aan het woord is.’


  ‘Ik zei het om romantische redenen,’ bezwoer hij haar. ‘Ik heb het goede moment afgewacht. Het zou niet de goede indruk hebben gewekt als je iets met me had gekregen toen jij nog burgemeester was, gezien het feit dat ik president-directeur van de enige bank in de stad ben.’


  Je ziet er zo lekker uit, dacht ze. Gedraag je nou niet als een stijve hark. Ja, door het schandaal zocht ze overal iets achter, wat bijzonder was als je bedacht dat zij met haar voorgeschiedenis wel wat schandaal gewend was. Als jonge alleenstaande moeder was ze met opgeheven hoofd aan het werk gegaan voor de stad Avalon, waar ze het uiteindelijk tot locoburgemeester had geschopt. Het salaris was bijkans nihil, en daar was nauwelijks iets bij gekomen toen burgemeester McKittrick ziek werd en zij de facto burgemeester werd, de jongste en slechtst betaalde in de staat, voor zover ze wist. Ze erfde een rampzalige financiële toestand. De stad stond op het randje van een faillissement. Ze had fors gesneden in de uitgaven, ook in haar eigen salaris, en uiteindelijk de oorzaak van het lek gevonden: een corrupte gemeentebestuurder.


  Basta, dacht ze. Dit was in zoveel opzichten een nieuw hoofdstuk in haar leven. Ze was net terug van drie weken vakantie. Ze ging vandaag voor het eerst uit met Shane, en kibbelen met je date op het eerste afspraakje was tegen de regels. Op die zoen na – onhandig en veel te… slobberig – ging het trouwens best goed. Ze hadden de zondagmiddag met zijn tweetjes doorgebracht met een picknick in Blanchard Park, aan de oevers van Willow Lake, de grootste toeristische trekker van de stad. Toen hadden ze een wandelingetje langs het meer gemaakt, en daar had Shane zijn kans schoon gezien. Hij was midden op het pad blijven staan, en na een snelle blik om zich heen had hij zijn lippen op de hare geperst. Als een dichtslaande kluisdeur.


  Iehw!


  Ophouden nu, zei ze streng tegen zichzelf. Dit moest haar nieuwe start worden. Zolang ze voor haar dochter had gezorgd, had ze nooit de tijd of de puf gehad voor afspraakjes. Nu ze haar verlate intrede deed in het datingcircuit, moest ze het niet verknallen door op alle slakken zout te leggen. Met haar te kritische blik had ze meer eerste afspraakjes verknald dan… Nu ze erover nadacht, had ze ze eigenlijk allemaal verknald. Nina Romano had alléén maar eerste afspraakjes, want van een tweede kwam het nooit. Behalve dan die ene keer, lang geleden. En toen draaide het erop uit dat ze zwanger werd op haar vijftiende. Tweede afspraakjes brachten ongeluk, had ze daaruit geconcludeerd.


  Nu was alles anders. Het werd tijd, hoog tijd, om te zien of een afspraakje ook op iets anders kon uitdraaien als op een ramp. Nina’s dochter Sonnet was groot; ze had op haar zestiende versneld eindexamen gedaan, was aangenomen op de American University, en had onderweg alle jeugdzonden die Nina had begaan, keurig weten te vermijden.


  Niet doen, dacht ze toen de gedachte aan Sonnet haar dreigde te overmeesteren. Ze had zichzelf er in een vlaag van onvoorstelbaar zelfbedrog van overtuigd dat ze haar dochter moeiteloos zou kunnen loslaten. Dat ze het kind kon loslaten dat tot aan de diploma-uitreiking een paar weken geleden haar alles was geweest.


  In een poging zichzelf terug te brengen in het hier en nu met Shane versnelde ze haar pas en voelde opeens een brandend gevoel door haar been trekken. Te laat zag ze het bosje heuphoge brandnetels waar ze te dicht langs was gescheerd.


  Het ging blijkbaar volledig aan Shane voorbij, ook toen ze even siste van de pijn. Hij bleef gewoon met grote passen naast haar lopen, honderduit vertellend over zijn laatste rondje golf.


  Golf, dacht Nina, haar tanden op elkaar klemmend tegen de pijn. Dat was nou iets wat ze altijd al een keer had willen proberen. Er waren zoveel dingen die ze wilde leren en doen, maar altijd op de lange baan had geschoven. Nu Sonnet was vertrokken, was het háár beurt om aan de slag te gaan.


  Die gedachte gaf haar nieuwe energie, ondanks de brandnetels. Het was een schitterende zondagmiddag, en het leek wel of iedereen in de stad zich buiten had gewaagd, als dieren die uit hun winterslaap kwamen. Ze hield van de aanblik van de wandelende stelletjes langs het meer, de gezinnen die picknickten in het park, de jollen en kano’s op het blauwe water. Nina hield eigenlijk van alles aan haar geboortestad. Het was de ideale plek om deze nieuwe fase van haar leven in te gaan.


  Financieel mocht het dan niet lonend zijn geweest, haar burgemeesterschap had haar wel vrienden en bondgenoten opgeleverd die haar vijanden in aantal overtroffen, ook na het financiële schandaal. Die connecties, en de bank van Shane, speelden een sleutelrol in haar nieuwe project. Nu Sonnet was vertrokken, stond ze op het punt een lang geleden weggestopte droom weer tot leven te wekken.


  ‘Je hebt dus zitten wachten tot ik de deur van het gemeentehuis achter me kon dichttrekken,’ zei ze tegen Shane. ‘Goed om te weten. Hoe gaat het op de bank?’


  ‘Nou, daar is het een en ander veranderd,’ antwoordde hij. ‘Daar wilde ik het later nog met je over hebben.’


  Zijn blik vloog alle kanten op terwijl hij dat zei, en ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat voor veranderingen?’


  ‘Het team is tijdens je vakantie versterkt met een paar nieuwe personeelsleden. Zullen we het trouwens niet over het werk hebben?’ Hij legde een hand op haar arm en keek haar veelbetekenend aan. ‘Daarnet op het pad,’ zei hij, gebarend, ‘voelde ik echt een klik tussen ons. Ik heb je gemist. Drie weken is een hele tijd.’


  ‘Hm-m.’ Ze spoorde zichzelf aan dit afspraakje een eerlijke kans te geven. ‘Drie weken is nou ook weer niet zó lang, voor mij dan. Ik heb jaren gewacht om van start te gaan. Nu is het dan zover. Mijn nieuwe leven. Ik begin eindelijk aan de toekomst waar ik als meisje al van droomde.’


  ‘Eh… ja. Dat is mooi.’ Hij leek slecht op zijn gemak, maar dat kwam misschien omdat hij niet over het werk wilde praten, en dus begon ze over iets anders.


  ‘Ik ben zo blij dat ik die reis met Sonnet heb kunnen maken,’ zei ze tegen hem. ‘Ik kan me niet eens heugen wanneer we voor het laatst echt met vakantie waren geweest.’


  ‘Ik dacht dat de grote stad je misschien zo zou bekoren dat je nooit meer zou terugkomen,’ zei hij.


  Dan kende hij haar echt niet. ‘Mijn hart ligt hier, Shane,’ zei ze. ‘Dat is nooit anders geweest. Hier in deze stad waar ik ben opgegroeid, waar ik mijn familie heb. Ik zou nooit weggaan uit Avalon.’


  ‘Dan heb je zeker wel heimwee gehad op de vakantie?’


  ‘Dat niet, want ik wist dat ik weer terug zou komen.’ De dag na de diploma-uitreiking waren Nina en Sonnet op de trein naar Washington gestapt, waarna ze drie heerlijke weken samen hadden doorgebracht en de hoofdstad en de koloniale monumenten van Virginia hadden bewonderd. Nina gaf het niet graag toe, maar ze had zichzelf ook willen geruststellen over Sonnets vader, Laurence Jeffries, en zijn gezin. Sonnet zou de zomer bij hem doorbrengen. Laurence was militair attaché, een hoge officier in het leger. Hij had Sonnet gevraagd met hem, zijn vrouw en twee dochters mee te gaan naar Casteau in België, waar hij was gedetacheerd bij SHAPE, het centrale commandocentrum van de militaire troepen van de NAVO.


  Een vader die bij SHAPE werkte, was een buitenkans voor Sonnet, die een stageplaats bij de NAVO had gevonden. En zo kreeg ze meteen de kans Laurence beter te leren kennen. Laurence en zijn modelgezin. Hij was een held, een Afro-Amerikaanse alumnus van de elitaire militaire academie West Point. Zijn vrouw was de kleindochter van een beroemde voorman van de burgerrechtenbeweging, en zijn dochters behoorden tot de beste leerlingen aan de elitaire Sidwell Friends School. En dat gezin wilde Sonnet met open armen in zijn midden opnemen. Die indruk had Nina in elk geval gekregen. Na de zomer zou Sonnet dan als eerstejaars aan de American University beginnen. Prima, dacht Nina. Elk kind ging een keer het huis uit, toch?


  Dat Sonnet ging inwonen bij haar vader, stiefmoeder en stiefzusjes was ook prima. Samengestelde gezinnen waren de standaard tegenwoordig.


  Hoe kwam het dan dat ze in paniek raakte zodra ze zich Sonnet voorstelde in dat perfecte herenhuis in Georgetown of het pittoreske Belgische plaatsje vol werknemers van SHAPE en de NAVO? Ze had het gevoel dat haar dochter een vreemde voor haar werd, dat de afstand tussen hen dagelijks groter werd. Hou op, commandeerde ze zichzelf voor de zoveelste keer.


  Ze had er goed aan gedaan haar te laten gaan. Dit was wat Sonnet wilde, waar ze naar had uitgekeken – vrijheid, zelfstandigheid. Het afscheid was desondanks een sprong in het diepe geweest. Godzijdank, dacht Nina, wachtte haar bij thuiskomst meer dan alleen een leeg nest. Ze had een nieuw leven, een nieuwe toekomst op stapel staan, een nieuw avontuur. Niets kon de plaats van haar dochter innemen, maar ze had zich heilig voorgenomen vooruit te kijken. Ze had van alles moeten opgeven, moeten missen doordat ze zo jong moeder was geworden. Of nee, corrigeerde ze zichzelf. Ze had ze niet opgegeven. Alleen maar uitgesteld.


  Shane stak weer een verhaal af, en Nina realiseerde zich dat ze er geen woord van had gehoord. ‘Sorry, wat zei je?’


  ‘Ik zei dat ik het zo vet vind dat we gaan kajakken. Dat heb ik nou nog nooit gedaan.’


  Vet? Zei hij nou echt ‘vet’? ‘Dan is het meer een goed begin. Het water is hier niet al te wild.’


  ‘En als het toch wild wordt,’ verklaarde hij, ‘ben ik erop voorbereid. Ik heb het een en ander gekocht, speciaal voor vandaag.’


  Ze waren aangekomen bij de openbare steiger met het botenhuis, waar het zwart zag van de mensen die de mooiste dag van het jaar tot nu toe te baat namen. Ze zag paartjes en gezinnen wandelen of spetteren in het ondiepe water. Haar blik bleef hangen bij een stelletje op een bank aan de rand van het water. Ze zaten naar elkaar toegekeerd, hand in hand, met hoofden die elkaar bijna raakten, en gingen volledig op in hun gesprek. Het waren doorsneemensen – zijn haargrens schoof al wat op, haar taille begon al te verdwijnen – maar ook van een afstandje merkte Nina op hoe na ze elkaar stonden. Als mensen van elkaar hielden, elkaar vertrouwden, zag je dat in hun houding. Hun aanblik stemde haar weemoedig. Ze was geen expert op het gebied van de romantische liefde, die ze niet uit eigen ervaring kende. Maar wie weet, misschien zou dat mysterie zich ooit nog eens aan haar openbaren.


  Maar vandaag waarschijnlijk niet, dacht ze, met een blik opzij naar Shane.


  Hij vatte haar blik anders op. ‘Na het kajakken,’ zei hij, ‘had ik gedacht naar mijn huis te gaan. Dan kook ik voor je.’


  Alsjeblieft, dacht ze. Doe alsjeblieft niet zo vreselijk je best. Ze lachte naar hem. ‘Dank je, Shane.’ En weer drukte ze zichzelf op het hart niet te moeilijk te doen. Eigenlijk was je op een eerste afspraakje een soort ontdekkingsreiziger die zijn eerste stappen in onbekend gebied zette.


  ‘Nina!’ riep iemand. ‘Nina Romano!’


  Bij de picknicktafels naast het botenhuis stond Bo Crutcher, de beste werper van de Avalon Hornets, een Canadees-Amerikaans honkbalteam. Zoals gewoonlijk zat de lange Texaan samen met zijn maten ontspannen een biertje te drinken.


  ‘Hé schatje,’ zei hij met zijn lijzige stem. Zijn accent deed denken aan in de zon verwarmde honing.


  ‘Ik ben je schatje niet, Bo,’ zei ze. ‘En was er niet een regel over geen drank voor de wedstrijd?’


  ‘Daar zeg je zowat, schatje, die is er ook, nu je het zegt. Hoe kom je toch zo slim?’


  ‘Zo ben ik geboren,’ zei ze.


  ‘Het lijkt wel of jij de hele stad kent,’ merkte Shane op.


  ‘Dat vond ik nog het leukste aan het burgemeesterschap – dat je zoveel mensen leert kennen.’


  Shane keek om naar Bo. ‘Ik snap niet waarom hij nog niet uit het team is gezet.’


  ‘Omdat hij goed is.’ Nina wist dat andere teams Bo Crutcher op straat hadden gezet vanwege zijn reputatie als feestbeest. De Canadees-Amerikaanse competitie was zo ongeveer zijn laatste kans. ‘Als je ergens goed in bent, zijn mensen geneigd veel andere fouten door de vingers te zien. Zolang als het duurt, in elk geval. Uiteindelijk krijg je toch de rekening gepresenteerd.’


  Nina’s blik werd getrokken door jongensachtig gelach dat van over het water kwam. Ze herkende de bron van het geluid meteen: Greg Bellamy en zijn zoon Max, die een kano te water lieten.


  Er was geen alleenstaande vrouw in de stad die Greg Bellamy niet herkende, aangezien hij met stip op één stond op de lijst van recentelijk gescheiden mannen. Hij was waanzinnig knap, zoals mannen met stralend witte tanden, lachende ogen, brede schouders en een behoorlijke lengte dat nu eenmaal zijn. Nina was heel lang heimelijk verliefd op hem geweest. Ze waren echter niet voor elkaar bestemd. Hij droeg een te grote rugzak mee, in de vorm van twee kinderen. Ze kende Max en Daisy en mocht hen graag, maar ze bleef op gepaste afstand. Ze had eindelijk het punt in haar leven bereikt dat ze op zichzelf kon zijn. Haar plan voorzag niet in het op sleeptouw nemen van andermans kinderen.


  Greg had trouwens ook geen belangstelling. Toen hij vorig jaar winter in de stad was komen wonen, had ze hem uitgenodigd voor een kopje koffie, maar hij had ervoor bedankt. Dat hield Nina zichzelf voor toen iemand anders zich bij Greg en Max voegde – een vrouw in een zomerse witte capri en een limoengroene sweater. Ze leek zeker drie meter lang en was ontzettend blond. Hoewel ze te ver weg stond om het zeker te weten, wist Nina gewoon dat ze knap was. Dat was het enige type waar Greg Bellamy op leek te vallen. Voor vrouwen van Italiaans-Amerikaanse afkomst van nauwelijks een meter zestig, bekend om hun vurige temperament, korte coupe en gebrek aan modegevoel leek hij geen oog te hebben.


  Vastberaden scheurde ze haar blik los van Greg Bellamy en liep voor Shane uit naar het botenhuis, waar haar kajak lag. Ze had die boot jaren geleden gekocht omdat ze zo graag op het water zat. Willow Lake – de parel van Avalon, volgens de VVV-brochures – was vijftien kilometer lang, werd gevoed door de rivier de Schuyler en was omzoomd door de beboste hellingen van het Catskill-gebergte. Aan een kant grensde het meer aan de stad Avalon en haar geliefde stadspark, waar tijdens haar ambtsperiode vooral dankzij haar inspanningen geld voor was vrijgemaakt. Verderop aan de oever lagen vakantiehuizen en een handjevol achterafgelegen bed & breakfasts. Particuliere huizen waren schaars langs de oevers, aangezien de grond tegenwoordig deel uitmaakte van het Catskills-natuurreservaat. De paar huizen die nog waren gebouwd voordat dit beschermd gebied werd, waren bijna sprookjesachtige oorden die uit vervlogen tijden leken te stammen. Als een gekromde, wenkende vinger strekte het meer zich uit tot diep in de ongerepte natuur. Aan het noordelijkste puntje lag Kamp Kioga verscholen, zoals het bekendstond. Dat stuk grond was al generaties lang in handen van de familie Bellamy. Natuurlijk. Soms bekroop Nina het gevoel dat de halve regio in handen van de Bellamy’s was. Het kampeerterrein was onlangs heropend als een familievakantiepark. In de nazomer zou het dienen als het decor voor een veelbesproken bruiloft.


  Toen ze met Shane de kajak uit zijn ligplaats in het botenhuis tilde, werd ze overvallen door nostalgie. Ze had de tweepersoonskajak jaren geleden gekocht op de jaarlijkse veiling van de Rotary. Hij was ideaal voor Sonnet en haar. Bij de herinnering aan die zeldzame zomerdagen dat ze van haar werk kon wegglippen om met haar dochter te gaan peddelen op het meer voelde ze zo’n onverhoedse steek van verlangen dat ze naar adem hapte.


  ‘Is er iets?’ vroeg Shane.


  ‘Nee hoor,’ zei ze. ‘Ik ben gewoon blij dat ik weer eens het water op kan.’


  Hij liep naar zijn auto om zijn spullen te halen. Terwijl Nina de kajak te water liet op de steiger, keek ze waar de kano van Greg Bellamy was gebleven. Hij en zijn zoon Max hanteerden de peddels, met de blondine als een ijsprinses tussen hen in. Zou ze zich niet vervelen? Wat was er nou aan om daar maar te zitten in die kano, zonder dat er één haartje van zijn plek kwam of er ook maar een kreukeltje in die witte broek verscheen?


  Nina vroeg zich af wie die vrouw was. De geplande bruiloft in de familie Bellamy had veel bezoekers naar de stad en naar Kamp Kioga gebracht – huwelijksplanners, bloemisten, cateraars, decorateurs. De bruid in spe, Olivia, was een nicht van Greg. Misschien was de ijsprinses wel zijn introducee voor de bruiloft.


  Ervaring met bruiloften had Nina wel, dat ging vanzelf als je uit een grote familie kwam. Zelf was ze natuurlijk nog nooit de bruid geweest, maar misschien kwam het er nu toch nog van, nu ze echt alleen was. Ze wendde zich af van het tafereel op het meer en keek naar Shane Gilmore, die terugkwam van de parkeerplaats. Hm, misschien ook niet, dacht ze.


  Hij had zich uitgemonsterd voor het kajakken met een helm en een zwemvest, een spatzeil dat als een slappe tutu om zijn middel hing, een marifoon en zwemschoenen.


  ‘Je hebt het goed voor elkaar,’ zei ze. Gelukkig had ze als burgemeester wel geleerd zich diplomatiek uit te drukken.


  ‘Dank je,’ zei hij, pronkend met zijn uitrusting. ‘De sportzaak had uitverkoop, dus ik heb alles op een koopje kunnen krijgen.’


  ‘Wat een meevaller,’ mompelde Nina. ‘De helm en het zeil zul je vandaag wel niet nodig hebben. Die zijn eigenlijk alleen voor als je gaat wildwaterkajakken.’


  Hij legde haar advies naast zich neer en schoof op zijn plaats in de boot terwijl zij de kajak vasthield. ‘Klaar voor de start?’ zei hij, terwijl hij de glasvezelromp tegen de kade liet knallen.


  ‘Nog niet helemaal,’ zei ze, de peddels pakkend. ‘Zonder deze moesten we maar niet vertrekken.’


  ‘Potverdorie,’ zei hij. ‘Het voelt alsof dat ding elk moment kan omslaan.’


  ‘Dat doet hij niet,’ verzekerde ze hem. ‘Ik heb Sonnet vanaf haar vijfde hierin meegenomen. Bij goed weer zit je op het water nergens veiliger in.’


  Hij klemde zich vast aan de steiger toen Nina instapte. Ze maande zichzelf niet zo kritisch naar hem te kijken. Hij was bankdirecteur. Hij was hoogopgeleid en knap. Hij zei dingen als: ‘Weet je wel hoelang ik ernaar heb uitgekeken om je mee uit te vragen?’


  Ze liet hem zien hoe het roer werkte en gaf een demonstratie van een eenvoudige peddeltechniek. Nou, en dan wás hij een sukkel. Wat dan nog? Wat maakte het uit dat hij een valhelm en een spatzeil droeg? Voor voorzichtig zijn viel best iets te zeggen.


  Wat haar ook opviel, was hoe hij genoot van hun uitje. Toen ze eenmaal al peddelend de oever achter zich lieten en over het spiegelgladde Willow Lake gleden, zag ze hem gewoon ontspannen. Dat was de magie, de schoonheid van op het water zitten, bedacht ze. Dat maakte de meren van de staat New York zo legendarisch, zo in trek bij gejaagde stedelingen vanaf het allereerste ontstaan van de stad. Het meer was bezaaid met kleine jollen met zeilen als engelenvleugels, met andere kajaks, kano’s en roeiboten in alle soorten en maten. De mistige bergen, in nevelen gehuld door bronnen en watervallen, werden weerspiegeld in het glasheldere oppervlak van het meer. Peddelend over het meer vol dansende lichtvlekken waande ze zich in een impressionistisch schilderij, onderdeel van een vredig en fleurig tableau.


  ‘Zullen we die kant op gaan?’ stelde ze voor, wijzend met haar peddel. ‘Ik wil even kijken bij Willow Lake Inn, mijn nieuwe project.’


  Een tel lang hing zijn aarzeling bijna tastbaar tussen hen in. ‘Dat is best ver,’ zei hij. ‘Dan moeten we het hele meer oversteken.’


  ‘We kunnen er met een paar minuten zijn.’ Ze deed haar best zich niet te ergeren aan zijn terughoudendheid. De Willow Lake Inn werd haar nieuwe leven. Als bankdirecteur was Shane een van de weinigen die van die droom op de hoogte was. De bank had de hypotheek van de Inn opgezegd en had het pand nu in eigendom. Dankzij de vastgoedmanager, Mr. Bailey, was Nina het beheerdercontract voor de Inn gegund. Zij zou de leiding hebben over de heropening en de bedrijfsvoering. Als ze het goed aanpakte, als alles volgens plan verliep, kon ze in aanmerking komen voor een bescheiden zakelijke lening en het pand vervolgens zelf kopen. Dat wilde ze. Daar droomde ze al haar hele leven van.


  Ongemerkt ging ze sneller peddelen, waardoor zij en Shane uit hun ritme raakten en hun peddels tegen elkaar kletsten. ‘Sorry,’ zei ze. Het speet haar alleen niet echt. Ze had haast.


  Peddelend naar het historische pand met de lange steiger die ver het meer in stak, voelde ze haar humeur opklaren. Het was het enige pension pal aan het meer, dankzij de beperkende bepalingen in de koopakte die na de bouw in werking waren getreden. Het complex bestond uit een aantal traditionele villa’s rond een schitterend hoofdgebouw dat op de smaragdgroene helling verrees alsof het buiten de tijd stond. De bouwstijl, een mengeling van vakwerkstijl en Italiaanse elementen, was een voortreffelijk voorbeeld van de even ongerijmde als uitbundige architectuur van de Gilded Age. Het pand had een veranda rondom en dakkapelletjes met puntdaken op de bovenverdieping. Een verbluffende belvedère rees op als een bruidstaart, bekroond met een torentje met daarop een rijk versierde koepel. De ramen, met raamstijlen, boden een adembenemend uitzicht op Willow Lake. Vanaf haar positie op het water zag Nina voor zich hoe het hier ooit als luxe vakantieoord moest zijn geweest, toen de tuinen gevuld waren met gasten die zich koesterden in de zon of een potje croquet speelden, en geliefden hand in hand over de beschaduwde wandelpaden kuierden. In Nina school een onvervalste romantica, en de Inn sprak die kant van haar aan, ook vroeger al. Haar favoriete plekje op het complex was het botenhuis, gebouwd in de klassieke stijl van het New Yorkse merengebied, met overdekte ligplaatsen op waterniveau en een woongedeelte erboven. Het huis had dezelfde speelse en rijke stijl als het hoofdgebouw van de Inn.


  Volgens de bepalingen van haar overeenkomst met de bank werd de bovenverdieping van het botenhuis haar woonhuis, en ze was van plan komende week te verhuizen. Vanouds had het botenhuis gediend als ruim bemeten speelkamer voor de kinderen van de oorspronkelijke bewoner, met een verblijf voor het kindermeisje. De laatste jaren was het echter gebruikt als opslagruimte.


  Ook als klein meisje had ze al voor zich gezien hoe ze hier gasten van over de hele wereld hartelijk welkom zou heten, en hoe ze elkaar ’s zomers zouden opzoeken voor een glas limonade en een potje croquet op het gazon, of ’s winters met warme chocolademelk en een boek knus bij elkaar kropen bij de open haard in de bibliotheek. Ze had altijd al precies geweten hoe alle kamers eruit zouden zien, wat voor rustig muziekje er in de eetzaal op de achtergrond zou klinken, hoe ’s morgens de muffins zouden ruiken als ze uit de oven kwamen.


  Haar plannen waren spaak gelopen dankzij een tienerzwangerschap en haar verantwoordelijkheden als alleenstaande moeder. Of nee, dacht ze. Niet spaak gelopen. Uitgesteld. Nu had zich een kans aangediend, en ze was vastbesloten die kans te grijpen. Ze was klaar voor iets nieuws in haar leven. Dat had ze nodig, na Sonnets vertrek.


  Sommige mensen klonk een leven als pensionhoudster misschien niet spectaculair in de oren. Voor Nina was het echter het begin van een lang gekoesterde droom. Toen ze op de steiger af gleden, voelde ze een heerlijke huivering van opwinding – de huivering die ze geacht werd voor haar date te voelen, eigenlijk.


  ‘Daar zijn we dan,’ zei ze. ‘Het liefst zou ik nu meteen aan het werk gaan.’


  Hij was stil. Ze vroeg zich af of hij verlekkerd naar haar zat te kijken en draaide zich om op haar stoeltje. ‘Shane?’


  ‘Over de Inn gesproken,’ zei hij met een hoofdbeweging naar het complex, ‘er zijn een paar interessante ontwikkelingen geweest op de bank.’


  Nina fronste haar wenkbrauwen. ‘Dat “interessante” klinkt een beetje onheilspellend.’


  ‘Toen jij op vakantie was, is Bailey met pensioen gegaan en naar Florida verhuisd.’


  Ze ontspande. ‘Dat wist ik. Ik heb hem nog een kaartje gestuurd.’


  ‘We hebben toen een nieuwe vastgoedmanager laten overkomen van het hoofdkantoor, een vrouw, Brooke Harlow. Aangezien ze van het hoofdkantoor de opdracht had meegekregen met betere winstcijfers te komen, heeft ze een aantal veranderingen doorgevoerd in haar afdeling.’


  Nina’s hart sloeg een slag over. ‘Maar ze houdt toch wel vast aan mijn overeenkomst, of niet?’


  ‘Dat contract zien we als een waardevol onderdeel van het totaalpakket, daar kun je gerust op zijn. Je staat heel goed bekend. Het staat buiten kijf dat niemand beter op zijn plaats is als bedrijfsleider op deze plek dan jij.’


  ‘Waarom staat dit me niet aan, Shane?’ vroeg ze.


  ‘Nou, eerlijk gezegd zou het heel goed kunnen uitpakken. De Willow Lake Inn is verkocht, met jouw contract erbij.’


  Ze draaide zich weer om en keek hem narrig aan. ‘Dat is niet grappig.’


  ‘Ik zeg het ook niet om grappig te doen. Het is gewoon zoals het gegaan is.’


  ‘Zo kan het niet gaan.’ De knoop in haar maag maakte haar echter duidelijk dat het wel degelijk kon. ‘Ik dacht dat de bank mij de optie zou geven het complex te kopen zodra ik voor een lening in aanmerking kwam.’


  ‘Je moet zelf toch ook geweten hebben dat er een mogelijkheid bestond dat de bank zich van het object zou ontdoen als zich een koper aandiende.’


  ‘Maar Mr. Bailey zei –’


  ‘Het spijt me, Nina. Zo is het gegaan.’


  Ze was zich bewust geweest van het risico. Ze had geweten waar ze aan begon toen ze haar handtekening onder het contract had gezet, maar Mr. Bailey had gezegd dat de kans zeer onwaarschijnlijk was. Zodra Nina in aanmerking kwam voor een zakelijke lening, zou ze in staat zijn het pand te kopen.


  De Willow Lake Inn. Verkocht.


  De eerste paar tellen leek de realiteit maar niet tot haar te willen doordringen. Het hele idee leek gewoon zo vergezocht. Natuurlijk zou de Inn ooit worden verkocht – aan haar. Dat was van begin af aan de bedoeling geweest.


  ‘Maar goed,’ vervolgde Shane, blind voor het feit dat alles wat nu nog over zijn lippen kwam, haar trof als de zoveelste mokerslag, ‘het is nu dus in andere handen. En je gelooft nooit wie de koper is.’


  Nina Romano voelde iets knappen. Die onbenul met zijn waardeloze zoenen en zijn spatzeiltje, zat haar hier doodleuk te vertellen dat haar hele toekomst, het enige vooruitzicht dat ze had om haar leven vorm te geven nu Sonnet er niet meer was, haar was afgenomen. Het was te veel om te bevatten.


  ‘Is alles goed?’ vroeg hij.


  Dat was niet de vraag die je moest stellen aan een vrouw met Italiaanse voorouders bij wie de stoom uit de oren kwam.


  Nina’s lichaam handelde buiten haar om. Alsof demonen bezit van haar hadden genomen kwam ze overeind in de kajak en vloog hem naar de keel.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Het lijkt me nog wat vroeg in het jaar om te gaan zwemmen, toch?’ zei Brooke Harlow tegen Greg Bellamy.


  Nieuwsgierig draaide Greg zich om en keek waar ze naar wees – een stel met een kajak in de verte. Een vrouw met donker haar en een man met een helm leken in de kajak verstrengeld in een innige omhelzing die het water liet opspatten rond het deinende en wiebelende vaartuig. Het moest toch een ontspannende bezigheid zijn, kajakken op stil water, dacht Greg. Maar goed, hij had er niets mee te maken. Het was niet zijn feestje dat in het water viel. Ha ha.


  Hij probeerde zijn knorrige humeur van zich af te zetten. Het was een dag van blauwe luchten en zomerweer in aantocht, en hij zou wel gek zijn als hij het er nu niet van nam. Hij bracht de middag door met een vrouw die eruitzag als een lingeriemodel. En zijn zoon van twaalf gedroeg zich eindelijk weer eens als een echt mens. Even later begreep Greg ook waarom. Max was… Verdorie, hij zat Brooke Harlow met zijn ogen uit te kleden. Dat kind was nog maar twáálf. Veel te jong om belangstelling voor vrouwen te hebben. Zo lang geleden was het toch nog niet dat Max met autootjes speelde en er motorgeluiden bij maakte?


  Brooke schudde het water van haar natte hand. ‘Brr. Ik wacht nog maar even tot het jaar verder op streek is voordat ik ga zwemmen. Wat jij, Max?’


  ‘Ik vind koud water geen probleem.’


  Greg had het vermoeden dat Max gloeiende kolen onder zijn voeten ook geen probleem zou vinden als Brooke dat voorstelde. Hij probeerde zijn zoon telepathisch toe te spreken: je bent nog te jong voor de gedachten die nu door je hoofd spoken. Maar Max had alleen nog ogen en oren voor Brooke.


  Greg zei tegen zichzelf dat hij zich er niet druk over moest maken. Helaas maakte hij zich de laatste tijd overal druk over, ook over het feit dat Max van de zomer naar het buitenland zou vliegen om bij zijn moeder op bezoek te gaan. Wat zou triester voor die jongen zijn: wanneer zijn ouders bij elkaar waren bleven maar zich ellendig voelden of dat er een hele oceaan tussen hen in lag? Dat Greg met die vragen in zijn hoofd zat terwijl hij op een afspraakje heette te zijn, was trouwens ook triest.


  Strikt genomen was dit overigens geen afspraakje. Dat werd het pas als hij haar vanavond mee uit eten nam. Ze was de nieuwe vastgoedmanager bij de bank en had onlangs een aanzienlijke transactie voor hem begeleid. Nu was hij, op hoop van zegen, de eigenaar van Willow Lake Inn. Hij had het complex contant betaald, en Brooke had de transactie met voorrang afgehandeld zodat het met een paar dagen in kannen en kruiken zou zijn. Zijn ex, Sophie, zou vast vooraan staan om hem voor gek te verklaren, en dat was ook de reden dat hij haar nog niets had verteld. Het complex was inmiddels ontruimd en was nu gesloten voor renovatiewerkzaamheden. Hij was er meteen volop ingedoken, had een aannemer in de arm genomen en was alle dagen – en avonden – ook zelf hard aan het werk gegaan. Het was de bedoeling dat hij zo snel mogelijk openging. Hij en zijn kinderen, Max en Daisy, hadden hun intrek genomen in de beheerderswoning aan de rand van het terrein. Het was een victoriaans vierkant huis dat in het niet viel bij hun vorige huis, een luxueus appartement in Manhattan, maar ze begonnen alle drie toch redelijk hun draai te vinden, voor zover de omstandigheden het toelieten.


  Hij haalde zijn peddel met kracht door het water, en voor in de boot deed Max hetzelfde. Als een echt team peddelden ze synchroon, en weldra gleed de kano weer soepel door het heldere water. Een paar gelukzalige ogenblikken lang voelde hij zich één met zijn zoon, deze zeldzame keer dat ze zich samen inspanden voor een gezamenlijk doel. Vroeger volgden hun levens hetzelfde ritme, maar sinds de scheiding liepen ze steeds vaker uit de pas.


  ‘Cool, pap,’ zei Max, wijzend naar de mensen in de kajak. ‘Volgens mij heeft die man het moeilijk. We moeten er even heen om te kijken of het wel goed gaat.’


  ‘Nee joh, ze dollen maar wat,’ zei Greg. Een paar tellen later viel de vrouw overboord. Rondom de kajak spatte het water hoog op. De vrouw in het water probeerde de kajak rechtop te houden terwijl de man wild met zijn armen maaide en het uitschreeuwde.


  De kajak wipte op, schommelde wild en kantelde toen. De man met de helm stootte een woord uit waarvan Greg graag wilde denken dat Max het niet kende, en raakte even later met een harde plons het water.


  ‘Hé,’ riep Brooke. ‘Volgens mij is dat Shane Gilmore.’


  De bankdirecteur. En die vrouw die in het water lag, realiseerde hij zich toen hij en Max naar de kajak toe peddelden, was Nina Romano. Allemachtig. Daar rekende je toch niet op?


  De vent met de valhelm probeerde Nina zo te zien een zet te geven met een peddel. Misschien was er iets met haar waar hij wel, en Greg niet van op de hoogte was.


  ‘Kunnen we misschien een handje helpen?’ riep hij toen hij met de kano langszij van de kajak kwam. Stomme vraag. Hij stak een hand uit naar Nina.


  Ze deed alsof ze het niet zag en zei: ‘Help me even die boot rechtop te houden. Hij raakt in paniek.’


  Heel fijn, dacht Greg, die het kippenvel al voelde opkomen bij de gedachte aan de temperatuur van het water. ‘Wacht even,’ zei hij, en toen zoog hij zijn longen vol lucht en dook in het meer. Een metertje van de slingerende kajak kwam hij weer boven water.


  ‘De kajak maakt water,’ riep Nina. ‘Hij zit vast en hij wil niet stil blijven liggen.’


  ‘Haal hem er dan uit,’ riep Greg, die zich gevoelloos voelde worden door het koude water.


  ‘Zijn spatzeil is ergens aan blijven haken,’ reageerde ze.


  De man maaide hoestend en proestend met zijn armen. ‘Kan niet… zwemmen.’ Zijn gezicht zag wit, zijn lippen waren ijzig blauw. De valhelm was half van zijn hoofd gezakt. Zijn handen klemden zich als bankschroeven om de kruisbanden van de kajak.


  ‘Je hoeft niet te zwemmen,’ zei Greg. ‘We brengen je naar de steiger daar, oké? Dan moet je alleen wel rustig blijven.’ Watje, voegde hij er in stilte aan toe. Een volwassen vent die niet kon zwemmen, zelfs niet met een zwemvest. Waar ging dat over?


  Binnen de kortste keren waren ze bij de steiger omdat het zo verdomd koud was dat Greg op zijn hardst zwom. De steiger die vanaf het terrein van Willow Lake Inn in het meer stak had betere tijden gekend. Sommige planken waren krom getrokken, de spijkers waren verroest en de palen waren bekleed met een dun laagje algen. Aan de zijkant hing een krakkemikkig trapje half in het water.


  Daar klemde Shane zich bibberend aan vast, terwijl Nina zich op de steiger hees en zich over de romp van de kajak boog. ‘Stil blijven liggen,’ maande ze. ‘Ik moet eerst zien te ontdekken waar je achter bent blijven haken. Volgens mij is deze lijn –’


  ‘Dat touw kan me wat.’ Nu Shane in veiligheid was, kreeg de woede de ruimte. Hij trok een zakmes uit zijn broekzak.


  ‘Hé, niet –’


  Hij negeerde haar, sneed de lijn van Nina’s kajak door en klauterde de steiger op. ‘Bedankt, Nina,’ zei hij. ‘Het was echt…’


  ‘Sorry,’ zei ze zwakjes. ‘Ik wist echt niet dat je niet kon zwemmen. Had het even gezegd voordat we het water op gingen.’


  ‘Op je kop onder water kan niemand zwemmen.’


  ‘Dat snap ik. Sorry, zoals ik al zei…’ Nina keek met glanzende ogen en een trillend kinnetje op naar Greg. Arme ziel, dacht Greg. Tot zijn bevreemding voelde hij de aanvechting zijn armen troostend om haar heen te slaan. Hij wilde tegen haar zeggen dat die man een zakkenwasser was die haar tranen niet waard was. Toen zag hij opeens een spiertje in haar hals trillen en besefte hij dat ze niet haar tranen, maar een lachbui binnen probeerde te houden. Met dat spatzeil en zijn valhelm zag Gilmore eruit als een krankzinnige boze ballerina.


  Geen oogcontact maken, bezwoer Greg zichzelf. Maar het was al te laat. Nina en hij keken elkaar aan en waren meteen reddeloos verloren. Tussen de lachbuien door zag Greg dat de bankdirecteur knalrood aanliep van woede.


  ‘Ik ben blij dat jullie er zoveel plezier in hebben,’ zei Shane knarsetandend.


  Greg deed zijn uiterste best zich in te houden. ‘Het is de opluchting maar, vriend,’ zei hij. ‘We zijn blij dat je er goed van af bent gekomen.’


  Bibberend van de kou begon Nina te giechelen.


  ‘Dat zie ik, ja,’ bromde Gilmore.


  Ondertussen kwamen Brooke en Max aan in de kano. Brooke klauterde op de kant en holde op Shane af. ‘Je bent door en door koud,’ zei ze bezorgd.


  ‘Ik ook,’ zei Greg, maar ze liep bijna over hem heen in haar haast om bij Shane te komen.


  Greg keek naar Nina, die met haar armen om zich heen stond te klappertanden. Ze was een kleine vrouw met een gedreven uitstraling. Hij vond haar op een vreemde manier aantrekkelijk – vreemd in de zin dat ze niet het type was tot wie hij zich gewoonlijk aangetrokken voelde. Toch had ze iets. Hij had haar altijd al intrigerend gevonden. En nu had hij haar groot nieuws te vertellen. Hij had zich hun bespreking over de Inn van tevoren alleen wel anders voorgesteld.


  ‘Was hij de eerste die op een afspraakje met jou met een helm verschijnt, of gebeurt dat vaker?’ vroeg Greg.


  ‘Heel grappig. En het helpt nog niet ook, dat blijkt.’


  ‘Luister eens, mijn auto staat hier bij de Inn,’ zei Brooke tegen Shane. ‘Ik kan je een lift geven naar je auto, als je wilt.’


  Shanes lippen verkleurden van blauw naar paars. ‘Dat zou wel fijn zijn.’


  Nadat Brooke afscheid had genomen van Greg en Max wendde ze zich tot Nina en schonk haar de verblindende lach die voor Greg in eerste instantie de inspiratie was geweest om haar mee uit te vragen. ‘Ik ben Brooke Harlow.’


  ‘De nieuwe vastgoedmanager bij de bank,’ zei Nina met een scherpe blik. ‘En je auto staat bij de Inn.’


  ‘Waarom niet? Ik ben hier op eigen gelegenheid gekomen.’


  ‘Shane heeft me net over je verteld.’ Ze mocht dan tot op de draad doorweekt zijn, ergens wist Nina nog iets van kille waardigheid op te diepen. ‘Nina Romano.’


  ‘O, ben jij Nina! Ik heb al zoveel over je gehoord. We moeten elkaar echt eens uitgebreid spreken, maar nu kan ik beter Shane die lift geven voordat hij bevriest.’


  ‘Doe dat,’ zei Nina kil.


  Brooke keek Nina met een weifelend lachje aan. ‘Leuk je te ontmoeten. We zien elkaar vast binnenkort weer.’


  ‘Daar kun je op rekenen.’ Nina stak haar kin in de lucht alsof ze zich zo langer wilde maken.


  ‘Ik bel je nog,’ zei Brooke tegen Greg.


  Niet waar, dacht hij. Hij zag het aan de blik waarmee ze hem aankeek en die hem bekend voorkwam. Zijn leven was veel te ingewikkeld om een vrouw als Brooke Harlow aan te spreken, vers geland vanuit de stad als ze was, op zoek naar het eenvoudige leven. Hij was gescheiden, had gedeelde voogdij over twee kinderen en stond op het punt een nieuw bedrijf op te starten, wat allemaal bij elkaar betekende dat hij niet onbeperkt tijd in een relatie kon steken. Een minuut of vijf per dag, dat was wat hij ongeveer in een relatie kon steken.


  Toch voelde hij wel een steekje van spijt toen hij haar nakeek. Ze had de benen van een topmodel, lang blond haar, een fantastische lach en… Hij probeerde te bedenken of haar persoonlijkheid hem aanstond. Had ze die? Had ze die nodig, met dat uiterlijk?


  Max bond de kano vast aan een kikker. ‘Is het goed als ik ga vissen, pap?’ vroeg hij.


  ‘Ja hoor, maar wel op de steiger blijven,’ zei Greg, blij dat het joch iets gezonders wilde doen dan Brooke Harlow begluren. Vervolgens draaide hij zich om naar Nina. Ze stond naar de Inn te kijken, met donkere ogen die glansden van… Hij kon haar uitdrukking niet peilen, maar hij wist wel dat ze niet blij was. Druipnat leek ze nog kleiner dan anders, met haar slap afhangende gitzwarte haar en haar strakke sportbroek en T-shirt die aan haar lijf geplakt zaten. Hij had maar een blik nodig om te zien dat ze onder haar shirt zo’n ultrastevige sportbeha droeg. De uitvinder van dat kledingstuk had geen greintje fantasie.


  ‘Oké,’ zei Nina, die zich bukte en het water uit de kajak begon te scheppen. ‘Oké, dit maakt mijn dag wel helemaal af.’


  Greg vroeg zich af waarom ze zo vijandig deed – afgezien van het feit dat ze tot op de draad doorweekt was. Dat was geen goed teken, gezien het feit dat ze in de nabije toekomst zouden samenwerken. Hij had er nooit achter kunnen komen hoe hij de woede van een vrouw kon doorbreken. Dat was hem niet gelukt toen hij getrouwd was, en het lukte hem nu al evenmin. Hij was door de jaren heen af en aan met Nina in aanraking gekomen, zij het meer af dan aan. In zijn herinnering was ze een levenslustig kind, een paar jaar jonger dan hij, een meisje uit de buurt dat hij wel eens tegen het lijf liep in de zomers die hij in Kamp Kioga doorbracht. Hij wist zich meer van haar te herinneren dan zij ooit kon weten, maar daar kon hij waarschijnlijk maar beter niet over beginnen, zeker niet nu ze in zo’n bui was. Toen hij afgelopen winter terug was gekomen naar de stad, had ze een keer toenadering gezocht, voor zijn gevoel, maar toen lag de scheiding hem nog zo zwaar op de maag dat hij er niet op in was gegaan. Nu keek hij naar haar en verklaarde hij zichzelf voor gek. Er zat meer vuur en bekoring in een natte, boze Nina dan in honderd blonde Brookes.


  De oude planken van de steiger kraakten toen Nina zich bukte om de kajak uit het water te hijsen.


  ‘Ik zal je even helpen,’ zei Greg. Het stak hem een beetje dat ze niet om hulp had gevraagd. De kajak was zwaar, en toen ze hem omkeerden, kregen hun voeten weer een doop in een plens water. Ze legden de kajak op de steiger om verder uit te druipen. Greg keek naar Brooke en Shane, die het brede gazon overstaken. Voor hun eerste – en kennelijk laatste – afspraakje was Brooke met haar eigen auto naar de Inn gekomen. Zo lang was Greg nog niet gescheiden, maar de truc met de eigen auto’s had hij meteen geleerd. Als je een afspraakje – date, onenightstand, hoe je het noemen wilde – regelde, was het veiliger om op eigen gelegenheid te komen en te vertrekken. Vanavond had Greg Max bij zijn oudere zus Daisy willen laten om met Brooke uit eten te gaan, waarna hij – alsjeblieft, het was zo verdomd lang geleden – met haar in bed zou duiken.


  Maar helaas. Daar was geen sprake meer van, dat was wel duidelijk. Nu was hij doorweekt en koud en zat hij opgescheept met een al even doorweekte, koude en nijdige Nina Romano.


  De laatste keer dat hij haar had gezien, was op de diploma-uitreiking op de middelbare school, een paar weken geleden. Hij en Nina waren er allebei voor een afzwaaiende dochter. Sonnet Romano en Daisy waren vriendinnen, maar de toekomst zag er voor de twee meisjes totaal verschillend uit. Sonnet had reizen en avontuur en een studie in het verschiet, als hij het zich goed herinnerde, terwijl Daisy…


  ‘Ik moet er maar eens vandoor,’ zei Nina, inbrekend in zijn gedachten. ‘Mijn auto staat aan de overkant van het meer, bij de gemeentelijke botenloods.’ Ze bukte zich om haar kajak weer te water te laten.


  ‘Laat zitten,’ hoorde Greg zichzelf zeggen. ‘We kunnen beter naar binnen gaan om daar op te drogen.’


  Hij wees naar de Inn. Het hoofdgebouw was een sprookjeshuis dat aan het eind van de negentiende eeuw was gebouwd als een uitgestrekt zomerverblijf door een spoorwegbaron met meer geld dan gezond verstand. Door de generaties heen had het een aantal transformaties ondergaan om uiteindelijk uit te groeien tot het type behaaglijk vakantieoord aan het meer waaraan mensen dachten als ze uit hun gewone leven wilden ontsnappen.


  ‘Hoe bedoel je, naar binnen gaan?’ vroeg Nina. ‘Het is dicht.’


  ‘Dat klopt.’ Hij groef in zijn zakken. ‘Maar gelukkig heb ik de sleutel.’


  Ze staarde hem met open mond aan. Haar gezicht trok wit weg en schor van verbijstering zei ze: ‘Ik snap het niet. Wat moet jij nou met de sleutel?’


  Jemig. Het was niet zijn bedoeling geweest het haar op deze manier te vertellen. Hij had het zich voorgesteld als een zakelijke bespreking, waar ze allebei in droge, casual kleding zouden verschijnen. Nou vooruit, wat kon het hem ook schelen, dacht hij. ‘Willow Lake Inn is nu van mij.’


  Nina Romano had niet alleen een gezicht als Sophia Loren, met die prachtige grote ogen en volle lippen, ze had ook iets expressiefs; elke emotie was meteen van haar gezicht af te lezen. Ze was niet gereserveerd en niet koel, zoals de meisjes met wie hij was opgegroeid – bloedeloze schoolmeisjes met steile haren. En ze was al helemaal niet zoals de koningin van de onderdrukte emoties, zijn ex-vrouw Sophie. Nina liet altijd meteen blijken wat ze voelde. Misschien was hij daarom wel een beetje huiverig voor haar. Hij had het gevoel dat ze, in tegenstelling tot de Brooke Harlows van deze wereld, een reële bedreiging zou kunnen vormen, omdat ze hem ook daadwerkelijk iets anders zou kunnen laten voelen dan simpele lust.


  Op dit moment trok op haar gezicht een hele optocht van emoties aan hem voorbij – schok, ontkenning, pijn, woede… alleen de aanvaarding ontbrak.


  ‘Dus jij bent degene die het hier heeft gekocht terwijl ik met vakantie was,’ zei ze, elk woord een afgemeten portie woede.


  ‘Heeft Gilmore je dat niet verteld?’


  Ze keek hem woest aan. ‘Daar gaf ik hem niet echt de kans voor.’


  Greg wist niet waarom ze kwaad was, of waarom hij in de verdediging schoot. ‘Het is eigenlijk een mooi toeval dat we hier samen terecht zijn gekomen. Ik weet dat jij een beheerderscontract hebt afgesloten. Dat moet opnieuw uitonderhandeld worden.’


  Nog altijd schoten haar ogen vuur. ‘Uitonderhandeld?’


  ‘Jij had een overeenkomst met de bank. Het contract is samen met de andere activa verkocht, maar we zullen een paar aanpassingen moeten aanbrengen.’


  ‘Je meent het,’ zei ze, naar de Inn benend.


  


  Zodra Nina van de veranda de tuinkamer van de Inn binnen stapte kwam ze in een andere wereld terecht. Het huis mocht betere tijden hebben gekend, er hing nog altijd iets van de oude allure en elegantie rond de boogdeuren en de bewerkte houten sierranden en leuningen, de hoge plafonds en de gewelfde raamkozijnen. Ze had hier veel tijd doorgebracht, zowel in levenden lijve als in haar dromen. Uit de geur van vers pleisterwerk en verf bleek dat de renovatie al begonnen was.


  Als klein meisje had ze vaak met haar beste vriendin Jenny gekeken naar de Regenboogmeisjes die zich hier in hun witte jurken en met hun handschoentjes verzamelden voor hun maandelijkse bijeenkomst. De Regenboogmeisjes waren jongedames van goede komaf die zich samen aan liefdadige bezigheden wijdden, en in Nina’s ogen hadden ze altijd een aparte mensensoort geleken, elfjes die leefden op een bijzonder dieet van schuimtaartjes en slagroom. Ze had er nooit bij willen horen – daar leken ze haar net iets te saai voor – maar hun gastvrouw had ze wel graag willen zijn. Als Jenny en zij op de fiets langs de Inn kwamen, zei ze: ‘Dit is later allemaal van mij.’


  Onder Mr. en Mrs. Weller, de eigenaars die op het terrein woonden, was de Inn toen een rustig verblijf voor toeristen en mensen uit de stad. Nina had er vanaf haar dertiende alle zomers gewerkt. Een glamourbaan was het niet, maar het werk achter de schermen fascineerde haar, vooral door de gasten uit alle windstreken. Toen ze eenmaal een jonge moeder was, was ze van de huishoudelijke dienst opgeklommen tot baliemedewerker en vervolgens boekhouder en managementassistent en had ze alle facetten van het werk leren kennen. Zelfs problemen met de riolering en humeurige gasten hadden haar enthousiasme niet kunnen temperen. Na de dood van Mr. Weller had Mrs. Weller het bedrijf voortgezet, maar het oude vuur was gedoofd. Toen ook zij stierf, had ze de Inn, waar nog hypotheek op rustte, nagelaten aan een neef in Atlantic City, haar enige verwant. Die had het beheer uitbesteed aan een bedrijf dat er eigen personeel neerzette en alle medewerkers ontsloeg. Nina ging aan de slag als de assistent van de burgemeester en maakte intussen haar opleiding af. Dankzij haar ervaring bleek zij de aangewezen persoon om de burgemeester te vervangen toen hij ziek werd. Haar vrienden en familie dachten dat de gemeentepolitiek haar naar het hoofd zou stijgen, maar Willow Lake Inn bleef trekken.


  Na jaren van verwaarlozing en wanbeheer had de bank beslag laten leggen op de Inn. Voor haar leek het een buitenkans, het moment om een risico te nemen, aan iets nieuws te beginnen.


  Haar eerste stap was een afspraak met Mr. Bailey, de vastgoedmanager van de bank, om hem haar voorstel voor te leggen. Zij zou de Inn heropenen en runnen namens de bank, terwijl ze ondertussen probeerde in aanmerking te komen voor een investeringskrediet. Het leek een ideaal plan.


  Nu stond ze druipnat op het verschoten tapijt met meirozen in de salon te staren naar Greg Bellamy, de nieuwe eigenaar.


  Hij zag er eigenlijk helemaal niet uit als een man die andermans dromen aan flarden reet. Hij zag er – hoe was het mogelijk? – uit als de ideale schoonzoon. Als de ideale schoonzoon met een fantastisch lijf en een hartveroverende lach en haar dat er zelfs nat nog prachtig uitzag.


  Toch haatte ze hem zonder problemen toen hij naar een voorraadkast liep en handdoeken, een badjas en slippers pakte. ‘Droog je even af en trek dit maar aan, dan stop ik onze kleren in de droger,’ zei hij.


  Wat had die man een bord voor zijn kop, dacht ze toen ze het bundeltje aanpakte en naar de dichtstbijzijnde kamer liep. De Laurierkamer, zoals hij vroeger heette. Ze wist het nog precies, dat schitterende houtwerk en de hoge plafonds, de witte porseleinen waskom in het antieke wasmeubel. Zo te zien was Greg meteen aan het opknappen geslagen. Op de muren zat een nieuwe laag hemelsblauwe verf, en er hing een nieuwe lamp aan het plafond. Door het raam zag ze Max op de steiger zijn hengel uitwerpen.


  Ze probeerde zich af te sluiten voor elke emotie toen ze haar koude, klamme kleren afpelde en haar armen in de badjas stak. De dikke badstof voelde heerlijk aan tegen haar verkilde huid, maar ze was niet in de stemming voor heerlijk. Verbittering en wrok sijpelden binnen als gif, en het gevoel dat het noodlot haar achtervolgde liet zich maar moeilijk afschudden. Telkens als zich een kans aan haar voordeed, zo leek het wel, gebeurde er iets waardoor die net voor haar neus werd weggekaapt.


  Al haar hele leven had ze zich bij elke keuze altijd laten leiden door praktische overwegingen, door wat goed was voor Sonnet. Nu was ze op het punt aanbeland dat ze een risico kon nemen. Als het niet de Inn was, dan iets anders. Vanwege het bestemmingsplan was er geen ruimte voor nóg een pension aan het meer, dat was waar, maar dat was ook niet de enige optie. Ze kon kunstschilder worden, een boekwinkel beginnen, in training gaan voor een triatlon, een trimsalon openen, buschauffeur worden… Mogelijkheden te over.


  Het probleem was alleen dat ze dít wilde. Willow Lake Inn. Iets anders kwam niet in aanmerking. En ze wilde het op háár voorwaarden, niet op die van Greg Bellamy.


  Ophouden nu, zei ze streng tegen zichzelf, de ceintuur van haar badjas stevig vastknopend. Ze had een prachtige dochter, een familie die van haar hield, de kans om als burgemeester te dienen. Ze moest haar zegeningen tellen in plaats van haar verliezen te turven.


  Toch voelde ze zich allesbehalve kalm toen ze met haar zompige bundeltje kleren terugliep naar de lobby. De stoom kwam nog steeds uit haar oren.


  Greg had een schildersbroek opgeduikeld en aangetrokken, met daarop een net iets te strak T-shirt. Zijn haar zat charmant in de war. Dat hij eruitzag om haar vingers bij af te likken maakte haar nog bozer. En de gezellige warme gashaard die hij in de schouw van de salon had aangestoken, had hetzelfde effect.


  ‘Ik ben blij dat ik je tegen het lijf ben gelopen,’ zei hij. ‘Ik had al gehoord dat je terug was van vakantie. Is alles goed met Sonnet?’


  ‘Ja hoor.’ Oké, hij deed dus aardig, met zijn vraag naar haar dochter. Maar goed, dat kon hij zich natuurlijk ook veroorloven. Hij had zijn zin al.


  ‘Ik wilde een afspraak plannen voor deze week. We hebben veel te bespreken.’


  Ze trok de te grote badjas dichter om zich heen en liep naar de sofa bij de irritant knusse gashaard. ‘Zoveel valt er volgens mij niet meer te zeggen.’


  Hij glimlachte. Glimlachte, nota bene. ‘Dit is een kans voor ons allebei. Ik heb een bedrijfsleider nodig, en de bank had al een afspraak met jou. Over je contract –’


  ‘Het contract.’ Ze wreef over haar slapen, waar ze hoofdpijn voelde opkomen. ‘Het was zo’n eenvoudig plan. Wat is er misgegaan?’


  ‘Het is nog steeds eenvoudig. Bailey ging met pensioen en Brooke nam het vastgoedmanagement over. Zij verkocht de Inn aan mij.’


  Nina’s ogen schoten vuur. ‘Ben je soms met haar het bed ingedoken om een leuk prijsje te kunnen maken?’


  Hij keek even boos terug. ‘Dat gaat je niets aan.’


  Nou ja, dacht Nina, dat was misschien ook onder de gordel. Niet dat ze daar wakker van lag. ‘Ik snap het echt niet. Wat moet je in vredesnaam met de Inn?’


  ‘Dit was precies wat ik zocht. Een bedrijf dicht bij huis en bij mijn kinderen, iets waar ik plezier in heb. En ik weet dat jij de ideale bedrijfsleider bent. Je hebt hier een verleden, je hebt ervaring. Je bent perfect.’


  Ze had het kunnen weten. Het leven lachte de Bellamy’s toe. Voor Nina’s gevoel waren ze stuk voor stuk met een zilveren lepel in de mond geboren. Niets werd hun door Vrouwe Fortuna geweigerd, leek het. Gewone mensen zoals de Romano’s werkten zich overal kapot voor, maar de Bellamy’s kwamen gewoon langs zeilen en pikten alles van hun gading mee.


  Voor Nina bracht zelfs met vakantie gaan ongeluk. ‘De afspraak geldt niet meer,’ zei ze afgemeten.


  ‘Ben je altijd zo boos of is dit een bijzondere gelegenheid, speciaal voor mij?’


  ‘Ik had een plan,’ beet ze hem toe. ‘Ik snap wel dat jij daar geen boodschap aan hebt, maar –’


  ‘Nina, kom op. Hoor me op zijn minst even aan.’


  ‘Waarom zou ik?’


  Hij hapte niet, ondanks haar uitdagende toon. Hij zei alleen: ‘Nergens om. We kennen elkaar nauwelijks. Ik had ook plannen, niet dat het er verder toe doet.’


  Plannen. ‘Je wilt het hier ombouwen in een of ander schandalig duur conferentieoord, zeker,’ zei ze. ‘Nee, dat is het helemaal.’


  ‘Waarom denk je dat in vredesnaam?’


  ‘Ik heb de boeken gezien. Daar zit de meeste winst.’


  ‘En dat is het enige waar ik op uit ben. Winst maken.’


  Eerlijk gezegd wist ze niet waar hij op uit was. Ze wist eigenlijk helemaal niet zoveel van hem af. Niet dat dat haar ervan had weerhouden haar conclusies over hem al te trekken. Ze draaide haar woede een streepje terug.


  ‘Nou, vertel maar op dan. Ik wil het echt weten.’


  Hij keek haar onderzoekend aan, en in zijn blik lag iets, een bepaald vertrouwen, een soort overtuiging. ‘Ik heb mijn hele leven gedaan wat ik dacht dat ik hoorde te doen. Tien jaar geleden begon ik mijn eigen bureau in Manhattan omdat dat de verantwoordelijke keuze leek. Wat het me opleverde, was werk dat ik niet graag deed en waardoor ik mijn gezin links liet liggen.’


  Oké. Een volslagen egoïstische rotzak was hij dus bij nader inzien niet. Maar waarom moest hij voor zijn eigen zielenheil zo nodig háár in de wielen rijden? ‘Daar had je van alles aan kunnen doen,’ zei ze tegen hem. ‘Jij hebt dit pension niet nodig.’ Ík wel, dacht ze. Altijd al. Op haar vijftiende stond de route die haar leven zou nemen vast, en ze had altijd geweten dat die haar uiteindelijk naar dit punt zou brengen.


  ‘Jij weet niet wat ik nodig heb. Misschien krijg je zo een beetje een idee.’ Hij liep naar de balie, die al was voorzien van een computer en een telefoon. Ze hoorde het zachte zoeven van een printer, en even later kwam hij bij haar terug met een kopie van het contract. De dag dat ze er haar handtekening onder zette had ze zo’n opwinding gevoeld. Nu voelde ze zich ziek.


  ‘De aanpassingen zijn vetgedrukt,’ zei hij.


  ‘Jij beeldt je in dat je hier zomaar kunt opduiken met je zakken met geld, dit pension kunt kopen met mij erbij, een alleenstaande vrouw met niet al te veel opties,’ zei ze. ‘Nou, dat zullen we nog wel eens zien. Je kunt niet –’


  ‘Je koopt een bedrijf met alle plussen en minnen erbij. Dit contract met jou is een pluspunt.’


  Ze griste het document uit zijn hand en bekeek de aanpassingen die hij voorstelde. Ze knipperde even met haar ogen om zeker te weten dat ze het goed zag. Hij had het salaris verhoogd en de mogelijkheid van winstdeling en een pensioenregeling toegevoegd.


  Heel even werd ze in twijfel gebracht. Dit ging om serieus geld. Om financiële zekerheid, voor het eerst van haar leven. Ze zou Sonnet kunnen helpen, want ook de beurzen die haar waren toegewezen en haar vaders bijdragen betekenden nog niet dat haar studie geen geld meer ging kosten.


  Nee, dacht ze toen. Nee. Ze hield het contract van zich af alsof het in een slang was veranderd. Hoeveel lokkertjes hij er ook in stopte, het feit bleef dat hij het enige eruit had gehaald wat het voor haar de moeite waard maakte – de mogelijkheid dat zij ooit eigenaar werd.


  Ze stond op en liep naar het raam. Van haar waardigheid was waarschijnlijk niets overgebleven in die badjas die drie maten te groot was, maar daar maalde ze niet om. Ze keek naar het uitzicht – een breed, glooiend gazon met her en der houten tuinstoelen, de belvedère, het koetshuis en de woning van de terreinknecht, het botenhuis, de steiger en het meer in de verte. Max had het vissen blijkbaar voor gezien gehouden. Op de steiger lag nog een eenzame hengel. ‘Ik ga dat niet tekenen,’ zei ze over haar schouder. ‘Zoek maar een ander.’


  ‘Ik kan natuurlijk ook een commercieel managementbureau van buiten inschakelen, maar ik had gehoopt het zonder te kunnen. Ik wil jou,’ zei hij rustig.


  Ze draaide zich met een ruk naar hem om. ‘Je kunt mij niet krijgen.’


  Zijn blik gaf te kennen dat hij dat zelden hoorde uit de mond van een vrouw. Nee, natuurlijk niet. Hij was een Bellamy. Hij zag eruit als de vleesgeworden Amerikaanse Droom. Tegen een man zoals hij zei een vrouw geen nee. ‘Je had er anders geen probleem mee om een contract aan te gaan met de bank,’ merkte hij op.


  ‘Dat was iets anders. Ik…’ Ze slikte de rest in. Ze zou hem niet vertellen van haar dromen, van de toekomst die ze voor zichzelf in gedachten had gehad. Dat ging hem niets aan, en bovendien stond ze al genoeg voor schut hier voor het raam in haar geleende badjas. ‘Ik moet weg,’ zei ze, en ze liep de gang op naar de kleine wasserette.


  ‘Je kleren zijn nog niet droog.’


  ‘Ik overleef het wel.’ Ze had wel erger meegemaakt.


  Hij sneed haar de pas af in de gang. Even schrok ze van zijn nabijheid, hoewel ze niet begreep waarom. Haar huid gloeide en haar hartslag versnelde, en dat terwijl hij alleen maar voor haar stond. De frisse geur van het meer hing om hem heen, en in tegenstelling tot veel andere mannen zag hij er van dichterbij alleen maar beter uit. De kus van Shane Gilmore had minder bij haar teweeggebracht, en Greg raakte haar nog niet eens aan.


  Ze keek hem boos aan. ‘Je staat in de weg.’


  ‘Ik krijg geen hoogte van die woede, Nina. Wat zit je zo dwars?’


  ‘Je krijgt míj niet, dat is het. Dit was míjn grote moment. Ik doe mijn hele leven al niets anders dan me instellen op omgegooide plannen. Ik had nooit gedacht dat ik mijn idee hierover zou moeten bijstellen en hier sta ik dan… Ik ga een uitdaging niet uit de weg.’


  ‘Waarom zou je dat nu dan wel doen?’


  ‘Dit heeft mij niets te bieden, niets behalve een baan, in dienst zijn bij jou. Daar zit ik niet op te wachten. Ik zit niet op jou te wachten. Ik heb nog meer opties.’


  ‘Ik wil dat je blijft,’ zei hij, nog altijd zo dichtbij dat ze zijn adem warm op haar huid voelde. ‘We kunnen het er toch over hebben?’


  Ze had het idee dat zijn zinnen vaak met ‘ik wil’ begonnen. Met een zo vast mogelijke blik antwoordde ze: ‘Er valt niet veel te bespreken. Ik stel voor dat je aan de slag gaat om iemand te vinden die zijn handtekening onder je contract wil zetten.’ Met die woorden liep ze verder, met alle waardigheid die ze kon opbrengen, en schoot de wasruimte in. Ze sloeg de deur achter zich dicht en deed de industriële droger open. Natuurlijk hadden haar kleren precies dat lauwe, halfdroge stadium bereikt waardoor ze klam en uitermate oncomfortabel waren. Het kon haar niet schelen. Als ze hier maar als de sodemieter weg kon.


  Zich bewust van de woede en wrok die bijna tastbaar van haar afsloegen, ging ze even later terug naar de salon, de vochtige kleren plakkend aan haar lijf op een vast bijzonder onflatteuze manier. Greg viel het niet op, of hij gaf er niets om hoe ze eruitzag of zich voelde toen hij achter haar aan het gazon over en de steiger op liep.


  ‘Leg de kajak in mijn pick-up, dan breng ik je thuis.’


  ‘Nee, dank je,’ zei ze, en ze trok haar zwemvest aan. Alleen een echte heer kon haar toekomst aan duigen slaan en haar even later een lift naar nergens aanbieden. In een nijdige beweging liet ze de kajak te water, ging in het achterste stoeltje zitten en zette af.


  ‘Nina,’ riep hij.


  Vergeet het maar, dacht ze. Hij smeekte maar een eind weg. In veel te veel opzichten was hij nog steeds die te knappe, te alles-zit-meejongen van vroeger. Ze vroeg zich af wat hij zich nog van haar herinnerde. Het was wel een hele tijd geleden, maar toch… Hun ontmoetingen waren blijkbaar belangrijker geweest voor haar dan voor hem, en dat wakkerde haar woede alleen nog meer aan.


  ‘Nina.’ Zijn stem kreeg iets dringends. ‘Het kan me niet schelen hoe boos je bent,’ zei hij, ‘maar zonder deze kom je niet ver.’


  Ze keek net op tijd om om hem op de steiger te zien staan met een dubbele peddel in zijn handen.


  Met geheven hoofd vertrekken zat er niet meer in. Ze boog naar voren en reikte naar de peddel. Die bleek net iets te ver weg, dus leunde hij iets meer naar voren over het water, tot ze het blad kon pakken. Op hetzelfde moment gaf ze een rukje – per ongeluk, vanzelfsprekend. Een tel lang vochten ze stil om de peddel, elkaar boos in de ogen kijkend. In de greep van een kinderachtige bevlieging gaf ze de peddel een laatste ruk. Hij wankelde even, en toen stortte hij voorover in het water met een plons waarin zijn vloek net niet verdronk.


  ‘Leuk gedaan, Greg,’ prevelde ze, waarna ze haar peddel in het water stak en weggleed.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Na het eten die avond kwam Greg bij zijn dochter Daisy zitten, die de honderden foto’s uitzocht die ze had gemaakt voor de nieuwe brochures, advertenties en de website van de Inn. Hij keek naar haar zoals ze daar zat, gebogen over de beelden. Als hij het goed inschatte, was ze op dit moment in een coöperatieve bui. Daisy ging volledig op in haar werk, haar gezicht gehuld in de zwakke gloed van het computerscherm. Zo mooi was ze, zijn dochter, en zo hartverscheurend jong met haar achttien jaar.


  Hij verlangde naar iemand om mee te praten over de manier waarop hij zijn weg zocht door het mijnenveld van de relatie met zijn gekwelde dochter. Sinds de scheiding was zijn band met Daisy hechter geworden, al had dat wel strijd gekost. Op sommige dagen voelde die band misschien ook wel meer als een detente.


  ‘Wat dacht je van die vier?’ vroeg ze. ‘Een voor elk jaargetijde.’


  Ze had talent, en dat vond hij niet alleen. Haar werk hing in de bakkerij annex tearoom in de stad waar ze had gewerkt, en de ingelijste, gesigneerde afdrukken werden met tevreden stemmende regelmaat verkocht. Greg hoopte uit alle macht dat die gave – en de passie waarmee ze die in de praktijk bracht – haar een doel voor de toekomst kon geven, iets waar ze bevrediging in kon vinden, haar ei in kwijt kon. Ze had oog voor de onverwachte hoek, het perspectief dat iets alledaags – een tak, een vensterbank, een steiger – omtoverde tot iets bijzonders. Ze richtte zich liever op het detail dan op het grote geheel en wist de pracht van de natuur ten toon te spreiden in een enkele volmaakte rododendronbloesem. Een stukgelezen roman naast een bad op pootjes gaf een gevoel van luxe weer, en panoramische beelden van het hele complex gaven een indruk van de grandeur van het pension.


  ‘Wie zwijgt stemt toe,’ zei ze.


  ‘Met dit soort dingen vertrouw ik liever op jouw intuïtie dan op de mijne.’


  Ze knikte en hernoemde vier van de foto’s. ‘Heb je nog met Nina Romano gesproken over de Inn?’


  ‘Ja, vandaag.’


  ‘En?’


  En zijn poging haar zijn bedoelingen uit te leggen was hopeloos mislukt. Hij wist eigenlijk niet waar Nina de grootste hekel aan had, aan hem als persoon of aan het idee van hem als haar werkgever. Dat hij Willow Lake Inn had gekocht vatte ze op als een persoonlijke belediging. Alsof hij haar op een of andere manier het pension door de neus had geboord. ‘Ze denkt nog over mijn aanbod na.’ Juist.


  ‘Je zorgt maar dat ze ja zegt,’ maande Daisy. ‘Zonder haar krijgen we het hier niet voor elkaar, volgens mij.’


  ‘Dank je voor het in mij gestelde vertrouwen.’


  ‘Pap, kom op. Wat weten wij nou over het runnen van een hotel?’


  Hij zou haar erop kunnen wijzen dat hij in Manhattan een bureau voor landschapsarchitectuur had opgericht dat meer dan uitstekend draaide. En ongeacht zijn opleiding en deskundigheid, ongeacht het feit dat hij maar wat deed als het om pensions ging, had hij geleerd dat je het ver kon schoppen door hard te werken en je gezonde verstand te gebruiken. Aan de andere kant moest hij ook de reden dat hij hieraan was begonnen voor ogen houden. Hij had een succes gemaakt van zijn bureau, maar dat had hem meer gekost dan hij had ingecalculeerd. Lucratief was niet altijd synoniem aan geslaagd. Hij was zo opgegaan in zijn werk dat de jaren ongemerkt voorbij waren gevlogen en hij op een ochtend wakker was geworden en had ontdekt dat zijn kinderen nagenoeg vreemden voor hem waren en zijn huwelijk niet meer te redden was.


  Toen zijn huwelijk ten einde liep, had hij zich voorgenomen een nieuwe start te maken. Hij had zijn diep ongelukkige kinderen van hun dure privéschool gehaald en was verhuisd naar Avalon. De banden van de Bellamy’s met het stadje gingen ver terug. De ouders van Greg hadden de scepter over Kamp Kioga gezwaaid tot aan hun pensioen, tien jaar geleden. Het terrein hadden ze niet van de hand gedaan, en toen zijn huwelijk in zwaar weer kwam, was dat zijn toevluchtsoord geworden.


  Vorig jaar zomer was zijn huwelijk op sterven na dood en had hij in zijn wanhoop de kinderen meegenomen naar Kamp Kioga, om Olivia te helpen het op te knappen voor het feest ter ere van het vijftigjarig huwelijk van zijn ouders. Aan het eind van de zomer dacht hij vooruitgang te hebben geboekt met Max en Daisy – zijn zoon was van zijn obsessie voor computergames af en zijn dochter was gestopt met roken. Maar toen ze teruggingen naar de grote stad, was Daisy openlijk rebellerend aan haar laatste jaar op school begonnen en liep Max rond met een houding van wie-doet-me-wat waar hij zich achter verschool alsof het een harnas was. Toen het moment gekomen was waarop hij zijn leven opnieuw moest vormgeven, had hij besloten dat hier te doen, in de stad aan de rivier die hij nog kende uit de zomers van zijn jeugd.


  Het was nog te vroeg om te kunnen zeggen of hij de juiste stap had genomen, maar hij was vastbesloten zijn leven een andere draai te geven en zich bezig te houden met werk dat om zijn gezin draaide. In zijn vorige leven was alles erop gericht geweest iets op te bouwen voor de wereld. Nu wilde hij zich vóór alles richten op het bouwen van een wereld voor zijn gezin.


  ‘Je nicht Olivia wist niets over het runnen van Kamp Kioga, en moet je haar nu zien,’ merkte hij op. Een jaar geleden was Gregs volwassen nichtje ook van Manhattan naar de bergen verhuisd. Ze was belast met de renovatie van Kamp Kioga, en dat project had haar leven een nieuwe wending en een toekomst gegeven waar ze niet meer op had gerekend.


  ‘Ja, maar Olivia heeft hulp van Connor Davis,’ wierp Daisy tegen. ‘Die is aannemer. Hij verdient zijn brood met het opknappen van van alles en nog wat.’ Ze zuchtte zwijmelend. ‘En ze zijn zo’n beetje het meest perfecte stel aller tijden, dat ook nog eens.’


  Greg zei niets. In de nazomer zouden Olivia en Connor trouwen op Kamp Kioga, en die gebeurtenis was in hoog tempo uitgegroeid tot het grootste familie-evenement van de Bellamy’s sinds het jubileum van zijn ouders, vorig jaar. Uit alle uithoeken van de wereld zouden vrienden en familie samenstromen, van wie een groot deel van plan was te overnachten in Willow Lake Inn. Hij wenste Olivia en Connor natuurlijk alle goeds, maar het had ook nadelen om als het ideale koppel te worden gezien – zoals de druk te voldoen aan een beeld in het hoofd van anderen. Sophie en hij waren ooit ook bestempeld tot ideaal paar, ondanks hun overhaaste huwelijk destijds.


  Hij hoopte dat het Olivia beter zou vergaan dan hem.


  Daisy schoof ongemakkelijk heen en weer op haar stoel en sloeg haar armen over elkaar op haar buik. ‘Pap, ik wilde je nog iets vragen.’


  ‘Ga je gang, vraag maar raak.’ Ondertussen zette hij zich inwendig schrap. Wat nu weer?


  ‘De cursus begint over een paar weken, en ik had gedacht…’ Ze maakte haar zin niet af en stond op, wrijvend over haar onderrug. Toen ze zich omdraaide, tekende de ongerijmde welving van haar buik zich scherp af in de avondzon die door het raam kwam.


  En in die beweging zag Greg zijn dochter opeens alsof hij door een gebarsten ruit keek. De illusie dat ze nog steeds zijn kleine meisje was, sprong aan diggelen. Hij had nu al maanden aan het idee kunnen wennen, maar nog kon hij soms schrikken van haar uitgesproken zwangere silhouet. Ze was een vat vol tegenstrijdigheden. Haar vroegrijpe gestalte leek in tegenspraak met haar zachte, vaag kinderlijke trekken. Ze had haar nagels diep rood-zwart gelakt en droeg een spijkerbroek met scheuren en een shirt dat afhing over de bolling van haar buik. Ze was meisje, puber en volwassen vrouw ineen, en ze keek hem aan met een behoefte en vertrouwen in haar blik die voor Greg onverdiend aanvoelden. Ze was zijn kínd. En met zijn achtendertig jaar had hij niet bepaald het gevoel dat hij er klaar voor was om opa te worden.


  Kappen nu, sprak hij zichzelf toe. Hij had toch niets te willen. Spijt en wat-alsscenario’s waren nu geen optie meer. ‘Je dacht…’ drong hij voorzichtig aan.


  ‘Wil jij mijn coach zijn?’ vroeg ze. ‘Je weet wel, op de bevallingscursus, en in het ziekenhuis.’


  Haar coach? De man die haar bij moest staan in de verloskamer? Nee, dacht Greg, worstelend met een morbide voorgevoel. Dat nooit. In geen miljoen jaar zou hij die man willen zijn en erbij zijn als zijn kind zelf een kind kreeg.


  ‘Mijn gynaecoloog zei dat het iemand moet zijn die ik vertrouw, bij wie ik me veilig voel.’ Ze viel even stil, bijtend op haar onderlip, en keek naar hem met een blik die hij door de jaren heen duizenden keren had gezien. ‘En dat ben jij, toch?’ zei ze.


  ‘Maar ik ben een… man,’ zei hij suf. Een bange man die in paniek begon te raken en die niet kon beloven dat hij in de verloskamer bij bewustzijn kon blijven of zich staande kon houden in een noodgeval. Een man die liever een wortelkanaalbehandeling onderging dan zijn dochter te zien bevallen. Dat leek hem op zoveel manieren zo fout dat hij niet wist waar hij beginnen moest.


  ‘Is je moeder een idee?’ vroeg hij. Zijn mond was zijn brein zoals gewoonlijk weer eens voor.


  Daisy’s gezicht verstrakte. Ze was opeens net Sophie, al zou ze dat niet willen horen. Ze hadden allebei dat vorstelijke, vernietigende air van een ijskoningin, het vermogen om met een vlijmscherpe blik te kleineren of intimideren.


  ‘Wat denk je zelf?’ vroeg ze sarcastisch. ‘De cursus duurt zes weken. Denk je dat ze haar leven op de pauzeknop zet en zes weken in Avalon komt bivakkeren?’


  Sophie woonde in Den Haag, waar ze als advocaat aan het Internationale Strafhof werkte. Eens per maand kwam ze terug naar de VS om de kinderen te zien. Na de scheiding had Sophie erop gestaan dat Daisy en Max bij haar bleven wonen. De twee kinderen, in shock door het uiteenvallen van hun gezin, waren al na een paar weken teruggekomen, eisend dat ze bij Greg mochten blijven. Hij maakte zichzelf niet wijs dat hij de favoriete ouder was. De kinderen waren nu alleen meer gebaat bij het leven dat hij hun in de VS kon bieden. Dus moest Sophie het doen met de bezoekjes, de telefoontjes en mails. Het was een trieste, ongemakkelijke situatie, en Greg wist niet goed of de kinderen het haar vergeven hadden. Een neutrale opstelling leek hem voorlopig de aangewezen weg.


  Daisy maakte een weids gebaar naar het huis. ‘Komt mam dan hier bij ons wonen? Ja, dat vindt ze vast een heel goed plan.’


  ‘Ik heb een hotel,’ merkte hij op. ‘Ze kan wel in de Guinevere-suite.’ Zoals veel etablissementen in Avalon verwees Willow Lake Inn naar figuren uit de oude legende van koning Arthur in de namen van de kamers.


  ‘Guinevere. Dat was toch die vrouw die haar echtgenoot bedroog met zijn beste vriend?’ vroeg Daisy puntig.


  ‘Dat is nooit bewezen. Daar kwamen de Fransen later mee.’ Greg merkte tot zijn verrassing dat hij zich, hoe onterecht ook, in één kamp schaarde met zijn ex. Het had vast iets te maken met Daisy’s situatie – ongetrouwd en zwanger, met in het verschiet de geduchte horde van het alleenstaand ouderschap. Ondanks zijn meningsverschillen met Sophie deelden ze het besef dat Daisy al hun steun en medeleven nodig zou hebben. ‘Ik weet zeker dat ze het een eer zou vinden om jouw coach te zijn.’


  ‘En jij niet?’


  ‘Natuurlijk wel, lieverd. Maar ik ben…’ Verdomme. ‘Dat zou…’ Hij viel stil, stond op en liep door de kamer, zoekend naar een goede manier om te beschrijven hoe het zou zijn om je jongvolwassen dochter te zien bevallen van je kleinkind. ‘Raar zijn,’ zei hij uiteindelijk. En dat was nog zacht uitgedrukt.


  ‘Het is maar een cursus, hoor. Je leert er hoe het in zijn werk gaat en waar je op moet letten en wat je moet doen als het zover is. En in de verloskamer is alles bedekt en hoef je je alleen te bemoeien met alles boven mijn schouders. Misschien kun je, eh… mijn hand vasthouden en met me praten, me ijsschilfers geven, dat soort dingen. Zo heftig zag het er allemaal niet uit op dat filmpje dat de gynaecoloog me meegaf, vond ik.’


  ‘Dan ga je er wel van uit dat alles op dezelfde manier verloopt als in die film.’


  ‘Oké, dan niet, wat jij wilt,’ zei ze. ‘Het is ook niet verplicht om een coach erbij te hebben.’


  ‘Je denkt toch niet dat ik je dit alleen laat opknappen?’ Greg stak zijn duimen in zijn achterzakken en bleef voor het raam staan, starend naar buiten, maar met de beelden van de geboorte van zijn eigen kind op zijn netvlies. Toen Daisy werd geboren, was hij er niet bij, dankzij de manier waarop Sophie de situatie had aangepakt. Maar voor Max was hij er wel geweest. Hij herinnerde zich de eindeloze nacht, het schelle licht, de pijn en de angst en de vreugde. Alsof het gisteren was, verdomme.


  Toen draaide hij zich om naar Daisy, zijn dochter – zijn hart. ‘Ik doe het.’


  ‘Wat doe je?’ vroeg Max, die uit de keuken kwam met zijn veters en de banden van zijn rugzak slepend over de grond. Hij liep weer te eten. Natuurlijk. Het avondeten was tenslotte alweer een halfuur geleden. Max had de eetlust van een of ander hypermetabolisch monster uit een sciencefictionfilm en voorzag zich tegenwoordig een paar keer per uur van verse brandstof. Deze keer at hij een bladerdeegtaartje, ijskoud, zo uit de verpakking.


  ‘Ik word de bevallingscoach van je zus,’ zei hij. ‘Wat zeg je daarvan?’


  ‘Ik zeg dat je compleet gestoord bent,’ zei Max huiverend.


  ‘Jeetje, en dan te bedenken dat ik jou ook had willen vragen, Max,’ zei Daisy. ‘Jou naast me hebben om mijn hand vast te houden, dat zou echt zoveel voor me betekenen.’


  ‘Dat zou betekenen dat je laatste paar hersencellen ook het loodje hebben gelegd. Jemig.’ Hij huiverde nog eens.


  Greg perste zijn lippen op elkaar. Zwanger of niet, ze kon bekvechten met haar broer alsof ze nog in groep vijf zat. Het kostte de nodige zelfbeheersing, maar hij wist dat hij er beter niet tussen kon komen als die twee aan de gang gingen. Meestal waaide het gekat vanzelf over, en soms leek het vreemd genoeg zelfs de lucht te klaren.


  Met een broer en twee zussen boven zich was hij wel vertrouwd met de dynamiek van een gezin. Op veilige afstand blijven en het bloed in het rond laten vliegen, dat was het voornaamste. Het kostte hem opvallend weinig moeite om zichzelf uit te schakelen als ze elkaar in de haren vlogen over van alles, van de manier waarop Max een koekje at tot de bruiloft van hun nichtje Olivia, waarbij Daisy bruidsmeisje en Max bruidsjonker zou zijn.


  ‘Je beseft toch wel dat je stijldanslessen moet nemen, hè,’ zei Daisy met een vuile grijns tegen haar broer.


  ‘Altijd beter dan een bevallingscursus,’ kaatste hij terug. ‘Jij bent straks zeg maar het vetste bruidsmeisje ter wereld.’


  ‘En jij, zeg maar, de sufste oom ter wereld. Maffe ome Max. Zo ga ik de baby straks leren je te noemen.’


  Als die kinderen elkaar konden overleven, besloot Greg, konden ze alles overleven. Hij liet het hen verder samen uitvechten en liep naar zijn werkkamer om zijn mail te lezen. Er was een bericht van Brooke met een neutraal ‘bedankt voor vandaag…’ in de onderwerpregel.


  Hij hoefde het niet te openen om te raden wat er in het mailtje stond: …laten we het vooral snel nooit meer doen. Zo bot zou ze vast niet zijn, maar hij was er iets te laat achter gekomen dat Brooke Harlow hem alleen als klant interessant vond, niet als man. Dat was in elk geval zijn conclusie na vandaag. Na dat rampzalige boottochtje was ze er al te gemakkelijk vandoor gegaan met die flapdrol van een bankdirecteur in haar kielzog.


  De ontmoeting met Nina had zijn zelfvertrouwen een knauw gegeven. Waar was hij in godsnaam aan begonnen? Nee. Hij was best tevreden over de transactie, hoewel hij zich wel realiseerde dat het een ramp kon worden – lange dagen, een uitdaging om elke hoek. Aan de andere kant kon het ook de tweede kans zijn die hij zocht voor zijn gezin: een bedrijf dicht bij huis, kinderen die betrokken waren bij het gezinsleven in plaats van het uit de weg te gaan. Het deed bijna fysiek pijn als hij terugdacht aan de nadagen van zijn huwelijk, toen Sophie en hij niet langer de schijn ophielden voor de kinderen, die er overigens dwars doorheen hadden gekeken. Hun verdriet was als een ziekte die het hele gezin aantastte. Ze hadden eindeloos strijd geleverd, vol verbitterde verwijten, wat meestal eindigde met slaande deuren en periodes dat iedereen iedereen uit de weg ging. Na een tijd waren ze uit elkaar gegaan. Dat gaf lucht, zonder meer, maar de scheiding gaf de aanzet tot nieuwe problemen van weer een heel andere orde.


  Greg nam het zichzelf kwalijk dat hij niet had gezien hoe moeilijk Daisy het met de scheiding had. Als hij daar meer oog voor had gehad, was Daisy misschien niet naar dat weekend op Long Island gegaan en was ze nooit zwanger geraakt. Of in elk geval niet zo jong al.


  Zijn hele huwelijk was hij bedacht geweest op een ramp, om daar vervolgens op te reageren. Dat werd nu allemaal anders, had hij zich voorgenomen. De aankoop van de Inn voelde goed, en daar richtte hij zich nu volledig op.


  Het zachte belletje van een nieuw bericht haalde hem uit zijn gedachten. Hij keek naar het scherm en voelde zijn adem even stokken toen hij de afzender zag: Nina Romano. ‘We moeten praten’, meldde de onderwerpregel.


  Oké, dacht hij. Oké.


  


  Nina keek even opzij naar haar beste vriendin Jenny en tuurde toen weer naar het computerscherm. ‘Ik heb net op Verzenden geklikt. Niet te geloven. Ik heb echt op Verzenden geklikt.’


  ‘Dat is wel de beste manier om hem de boodschap over te brengen.’


  ‘Ik ben alleen van gedachten veranderd.’ Nina draaide weer een halve slag terug naar het scherm. Ze wilde dat ze op de een of andere manier de digitale snelweg op kon schieten om haar bericht terug te halen.


  Jenny en zij zaten in Nina’s werkkamer. In feite was het geen werkkamer, maar het hoekje in haar slaapkamer waar de computer stond, op een kaarttafeltje. Alles aan dit huis was klein, ook de huur die ze maandelijks aan haar oom Giulio afdroeg. Ze was in dit kleine, overvolle huisje getrokken toen Sonnet klein was en ze worstelde om alle ballen in de lucht te houden, van school tot werk en het moederschap. Ze had een goed vangnet aan haar familie, en dat was een zegen, maar uiteindelijk had ze het toch op eigen kracht willen redden. Ze dacht weer aan het aanbod van Greg Bellamy. Dat nooit.


  ‘Je hebt alleen gezegd dat je nog een keer met hem wilde praten over de Inn,’ hield Jenny vol. ‘Je bent geen verplichting voor het leven aangegaan, hoor.’


  Nina voelde pijn op haar borst en realiseerde zich dat ze al een hele tijd haar adem inhield. Ze liet de lucht hoorbaar ontsnappen. ‘Dat ziet hij als een blijk van zwakte. Dan denkt hij dat ik twijfel.’


  ‘Je twijfelt toch ook?’ merkte Jenny op. ‘Dat is alleen maar goed. Dan laat je zien dat je er open in staat.’


  ‘Ik kan er nog steeds niet over uit dat je me niet hebt verteld dat dit speelde terwijl ik op vakantie was.’


  ‘Ik wist het niet. En ook al had ik het geweten, dan had het nog geen enkele zin gehad om je vakantie met Sonnet te verpesten.’


  Ze had gelijk. Het zou haar vakantie hebben verpest, haar zo gewenste tijd met haar dochter. ‘Sorry,’ zei ze. ‘Het was ook niet jouw verantwoordelijkheid om mij op de hoogte te houden. Hij is vast al op zoek naar een ander. Ik durf te wedden dat hij niet eens belt.’


  De telefoon op het bureautje ging over, en de twee vrouwen hapten geschrokken naar adem. Nina greep het toestel en keek op de nummermelder. De naam Bellamy, G. knipperde haar tegemoet.


  ‘O. Hij is het.’


  ‘Neem dan maar op,’ opperde Jenny.


  ‘Ik peins er niet over. Ik ga nog liever dood.’


  ‘Dan doe ik het.’ Jenny griste de telefoon van tafel.


  Net te laat dook Nina naar het toestel en miste.


  ‘Met het huis van de familie Romano. U spreekt met Jenny McKnight. O hallo, Greg.’


  Nina lag als een hoopje ellende op de vloer.


  ‘Met mij is alles goed, dank je,’ zei Jenny opgewekt. ‘En met Rourke ook.’


  Natuurlijk ging alles prima met haar, dacht Nina. Ze was getrouwd met de liefde van haar leven, ze had net een uitgever gevonden voor haar eerste boek, over haar jeugd in een Pools-Amerikaanse bakkerij. Logisch dat met haar alles goed was, verdorie.


  Ze babbelde gezellig met Greg over zijn kinderen, die toevallig ook haar neef en nicht waren, al kende ze hen nog niet zo lang. Jenny was verwant aan de Bellamy’s, iets wat pas een jaar geleden aan het licht was gekomen. Ze was opgegroeid zonder te weten wie haar vader was. Pas sinds vorig jaar zomer was ze op de hoogte van de ongelukkige liefdesgeschiedenis van haar moeder Mariska en haar vader, Philip Bellamy – Gregs oudere broer. Greg was dus in feite haar oom. Ze hadden elkaar pas onlangs voor het eerst ontmoet, maar nu Nina hoorde hoe makkelijk Jenny met hem praatte, vroeg ze zich toch af of die bloedband daar niet iets mee te maken had.


  ‘Ja hoor, ze zit hier,’ zei Jenny.


  De verraadster. Nina sprong bijna uit haar vel. Met non-verbale Italiaanse welsprekendheid vroeg ze Jenny: wil je vandaag nog dood?


  ‘Ze kan nu alleen even niet aan de telefoon komen. Ik zal ervoor zorgen dat ze terugbelt. Dat beloof ik.’


  Jenny hing op, zo te zien geenszins onder de indruk van Nina’s woede. ‘Goed nieuws,’ zei ze. ‘Hij heeft nog niemand anders.’


  ‘Hoe weet je dat? Heeft hij iets gezegd?’


  ‘Nee, natuurlijk heeft hij niks gezegd. Dat gaat me toch niets aan.’


  ‘Hoe weet je dan dat hij niet bezig is om zijn nieuwste slachtoffer te bewerken?’


  ‘Als je me niet gelooft, moet je hem zelf maar bellen.’ Jenny stak haar de telefoon toe.


  Nina deinsde achteruit. ‘Ik ben aan een drankje toe.’


  ‘Daar kan ik je wel mee helpen.’ Jenny ging haar voor naar de keuken met de vanzelfsprekendheid van een beste vriendin. Ze dook meteen de kasten in en vond een fles zoete rode wijn. ‘Deze is volgens mij perfect voor bij de biscotti die ik uit de bakkerij heb meegebracht,’ zei ze. De Sky River Bakery had onmiskenbaar Poolse wortels, maar er zaten ook een paar Italiaanse verstekelingen in het assortiment, waaronder cantuccini biscotti die ontegenzeglijk lekkerder waren dan alle koekjes die ooit uit de oven van een Romano waren gekomen. Gedoopt in de zoete, dieprode wijn deden ze Nina haar ellende zeker zo’n negenentwintig seconden lang vergeten.


  ‘Maar hoe klonk hij?’ vroeg ze Jenny.


  ‘Je hebt hem vandaag zelf al gesproken, toch?’


  ‘Klonk hij verzoeningsgezind, bedoel ik. Of pissig?’


  ‘Hij klonk als een Bellamy. Je weet wel, privéschool in Manhattan, afgestudeerd aan een van de grote drie, et cetera, et cetera.’ Jenny deed het keurige accent perfect na en lachte vervolgens om haar eigen grapje. ‘Ik kan soms nog niet geloven dat ik daar familie van ben.’ Haar luchtige opmerking deed geen recht aan de zware weg die ze was gegaan na haar ontdekking van haar relatie met de familie Bellamy.


  ‘Ze hebben niets veranderd aan wie jij bent,’ drukte Nina haar op het hart, ‘en dat is goed. Weet je nog hoe wij vroeger altijd de draak staken met het zomervolk?’ Jenny en zij observeerden als meisjes de vakantiegangers die de stad waren ontvlucht om bij Willow Lake koelte en rust te zoeken. Ze bespraken samen de idiote witte tennispakjes en de steile, gladde haren van de meisjes, en dat de kinderen werden verzorgd door personeel. Wat Nina noch Jenny echter ooit onder ogen had gezien was dat hun spot voortkwam uit jaloezie.


  ‘Laat dat gedoe met Greg geen vete worden, alsjeblieft,’ zei Jenny op waarschuwende toon.


  ‘Ik ben hier vier jaar burgemeester geweest,’ antwoordde Nina. ‘Ik ben goed in vetes.’


  ‘Daarmee zou je mij in een ongemakkelijke positie brengen,’ merkte Jenny op. ‘Dan zou ik jouw kant moeten kiezen, en dat maakt het er met Philip niet gemakkelijker op.’


  Philip mocht dan haar vader zijn, Jenny sprak hem met zijn voornaam aan om toch enigszins afstand te bewaren. Nina voelde een steek van medelijden met haar vriendin. Bij Sonnet had ze van dichtbij ervaren hoe zwaar het was om zonder vader op te groeien. Zelf kwam ze uit een groot rumoerig gezin. Achteraf gezien was ze veel te snel volwassen geworden, maar dat lag niet aan haar familie.


  Ze probeerde zich voor te stellen hoe het voor Jenny was geweest om op een dag wakker te worden en die heel nieuwe kant aan zichzelf te ontdekken. Bijna hetzelfde als wanneer zij tot de ontdekking zou komen dat ze van koninklijken bloede was.


  Ze had ervoor gezorgd dat haar eigen dochter te weten kwam wie haar vader was zodra Sonnet oud genoeg was om te kunnen begrijpen hoe het zat. Zonder geheimzinnigheid, zonder misverstanden. Nina had haar best gedaan Sonnet het besef mee te geven dat er van haar gehouden werd, dat ze welkom was; haar ouders waren dan misschien niet samen, maar ze had een moeder en een vader die dol op haar waren.


  Hij moest het niet wagen níét dol op haar te zijn, dacht ze. Hij had nog genoeg in te halen. Laurence Jeffries was te sterk gericht geweest op zijn militaire carrière om een grote rol in Sonnets leven te spelen. Hij droeg bij in de kosten en kwam één keer in het jaar langs om Sonnet te zien, maar verder ging hun relatie niet. Nu wilde Sonnet op de drempel van haar volwassen leven haar vader beter leren kennen. De stage deze zomer was een kans die ze met beide handen had aangegrepen.


  ‘Maar goed,’ zei Nina, ‘ik wil ook jouw relatie met Philip er niet moeilijker op maken.’


  ‘Het is al moeilijk genoeg, al beginnen we er wel onze weg in te vinden. We zullen ook wel moeten, met Olivia’s bruiloft voor de deur. Nu ik het zeg, dat was waar ik eigenlijk voor kwam.’ Jenny trok de rits open van de kledingtas waarmee ze was binnengekomen en dook er met veel gevoel voor theater mee de slaapkamer in.


  ‘De jurken voor de bruidsmeisjes zijn vandaag binnengekomen,’ riep ze door de dichte deur. ‘Ik wilde jou mijn jurk als eerste laten zien.’ Op haar tenen kwam ze naar buiten, alsof ze op hoge hakken liep, en tilde haar haren uit haar nek. Nina hapte hoorbaar naar adem. De jurk was schitterend – een eindeloze waterval van lila zijde. Bij het zien van haar vriendin in die zwierige droom van een jurk werd Nina onverwacht emotioneel.


  Jenny zag het meteen. ‘Pas op, hè. Geen traantjes gaan wegpinken.’


  ‘Ik kan er niks aan doen. Je lijkt Assepoester wel.’


  ‘In de familie Bellamy bén ik Assepoester ook. Maar vind je de jurk mooi of niet?’


  ‘Ik vind hem prachtig.’


  ‘Ik ook. Olivia heeft verbluffend goede smaak.’ De bruid, Olivia Bellamy, was ook een dochter van Philip. Als haar onlangs ontdekte halfzus zou Jenny haar eerste bruidsmeisje zijn. Jenny begon nog maar net te ontdekken wat het inhield om een Bellamy te zijn. De bruiloft was een groots opgezette familiegebeurtenis en nu al het gesprek van de dag in Avalon.


  Nina knipperde even met haar ogen en schraapte haar keel. ‘Weet je nog toen we klein waren, dat we precies wisten hoe onze bruiloft eruit zou gaan zien?’


  Jenny lachte. ‘Zeker weten. Ik zou die schriftjes waarin we al onze plannen opschreven nog hebben als ik ze niet kwijt was geraakt door de brand.’ Ze had vrijwel alles wat ze bezat verloren toen afgelopen winter haar huis afbrandde. De manier waarop ze haar leven weer had opgepakt en was doorgegaan was een lichtend voorbeeld voor Nina.


  ‘Het moest een dubbele bruiloft worden,’ mijmerde Nina. Jenny en zij hadden vroeger uren gepraat over hun bruiloft, zittend op de chenille sprei op Jenny’s bed.


  ‘Klopt, een dubbele bruiloft met Rourke en Joey. Twee beste vrienden die trouwden met twee beste vriendinnen. Het klopte helemaal, hè?’ Er sloop iets warms in Jenny’s toon, een nostalgische genegenheid voor de meisjes die ze toen waren, en verdriet om alles wat er was gebeurd sinds ze die dromen hadden gekoesterd.


  ‘En als muziek wilden we alle hits van Bon Jovi en Heart,’ ging Nina verder. ‘En dan de jurken, mijn hemel! Eindeloze variaties hebben we getekend. Meters stof in hardroze, met pofmouwen. En bruidsjurken die niet van deze wereld waren.’ Ze hadden het echt tot in detail uitgestippeld, herinnerde ze zich met een lachje, van de geloften die ze zouden uitspreken – een gedicht van E.E. Cummings – tot het menu – ovenmacaroni met kaas, kip van de barbecue en donuts van de Sky River Bakery. Na de dubbele huwelijksreis – Hawaï, natuurlijk – zouden ze twee huizen naast elkaar kopen. Nina zou Willow Lake Inn overnemen, en Jenny zou de ultieme Amerikaanse roman schrijven.


  ‘Daar heb ik al jaren niet meer aan gedacht,’ zei Nina. ‘Wat een fantasie hadden we, hè?’ Ze moest heel erg haar best doen om zich het kind dat ze toen was weer voor de geest te halen, voordat alles was gebeurd. Zo vol hoop, zo vol dromen voor de toekomst, en geen doel dat niet binnen handbereik leek. ‘Je kunt niet bepaald zeggen dat het voor ons allebei volgens plan is verlopen,’ voegde ze eraan toe.


  Jenny lachte en liet de zoom van haar jurk dansen. ‘Zoveel moois, daar valt niet tegenop te plannen. En dat geldt voor jou ook. Jij hebt Sonnet gekregen, tenslotte, wat toch het equivalent is van de hoofdprijs in de wonderbaarlijke-dochterloterij.’


  Dat moest Nina wel beamen. ‘Vind je het niet vervelend dat Olivia de bruiloft met alles erop en eraan krijgt?’ vroeg ze aan haar vriendin.


  ‘Nee, ben je gek,’ zei Jenny met een wegwerpgebaar. ‘Philip heeft het mij wel aangeboden, had ik je dat verteld? Wat voor bruiloft ik ook wilde, hij zou betalen, zei hij.’ Ze zette een grijns op. ‘Had hij even geluk dat ik zo min mogelijk poespas wilde, een snel wandelingetje naar het altaar en dan op huwelijksreis naar St. Croix. En beter konden Rourke en ik het ons niet wensen, moet ik zeggen. En mijn jurk was fantastisch, dat weet je vast nog wel.’


  ‘Die jurk vergeet ik van mijn leven niet meer,’ verzekerde Nina haar. Jane Bellamy, Jenny’s nieuwe oma, had erop gestaan dat Jenny met haar naar Henri Bendel ging, de chicste modezaak van New York, waar ze een couturejurk hadden uitgekozen tot net boven de knie. ‘Die jurk wordt bijgeschreven in de annalen van Avalon, wat had jij gedacht? Rourke en jij zijn een prachtig stel. Olivia krijgt het beste bruidsmeisje –’


  ‘Pardon, bruidsdame.’


  ‘Wat jij wilt. Je bent straks oogverblindend.’ Op dat moment besefte Nina tot haar schrik wat ze voelde – een steek van jaloezie. Ze betrapte zich erop dat Jenny háár bruidsdame zou moeten zijn, niet van Olivia. Dat sloeg alleen nergens op. Om een bruidsdame te hebben zou zij de bruid moeten zijn, en dat was wel het laatste wat ze van plan was. Nina wilde van alles nu ze alleen was en haar dochter was uitgevlogen. Trouwen stond zeker niet op haar lijstje. Voorlopig niet. Maar verliefd worden? Wie wilde dat nou niet? Helaas viel dat niet te regelen zoals je een bruiloft regelde, door een planner in te huren en de gebaksbordjes uit te kiezen.


  Jenny draaide Nina haar rug toe. ‘Doe mijn rits even open. En nog even over die kwestie met Greg.’


  ‘Er is geen kwestie met Greg.’ De rits bleef hangen. Nina peuterde de tere stof voorzichtig los.


  ‘Hij wil dat jij zijn partner wordt bij de Inn. Dat noem ik wel een kwestie.’


  ‘Hij wil me leegzuigen en dan aan de kant schuiven.’


  ‘Zo is Greg niet. Hij heeft echt hulp nodig om alles weer draaiende te krijgen, en hij is slim genoeg om te beseffen dat jij daar geknipt voor bent.’


  ‘Ik snap het gewoon niet. In Avalon zijn zo honderd andere kansen voor ondernemers te vinden. Honderdtwaalf, volgens de laatste telling. Ja, ik heb ze echt geteld.’ Ze kende het ondernemersklimaat. Als burgemeester had ze er een prioriteit van gemaakt een pagina op de website van de gemeente te wijden aan lokale investeringskansen. ‘Waarom kiest hij uitgerekend voor het enige waar ik mijn zinnen op had gezet?’


  Jenny trok haar T-shirt over haar hoofd. ‘Jullie willen hetzelfde. Misschien is het wel een teken.’


  ‘Ja hoor.’


  ‘Ik begrijp niet waarom het je zo dwarszit. Je was bereid om het pension namens de bank te runnen. Greg biedt je eigenlijk exact hetzelfde pakket aan, maar dan tegen een veel hoger salaris. Plus betere voorwaarden.’


  ‘Met de bank was het een heel ander verhaal. De bank zou het pension aan mij verkopen zodra ik in aanmerking kwam voor een lening. Door Greg gaat dat nu niet meer gebeuren.’


  ‘Heb je hem dat verteld?’


  ‘En een nog zieliger figuur slaan, zeker? Ik dacht het niet.’


  ‘Nina, wees eerlijk. Tegen mij en tegen jezelf. Dacht je echt dat ze bij de bank op hun gemak zouden afwachten tot jij een mkb-lening kon regelen?’


  Voor de overheidsgarantie op een lening was ze afhankelijk van de tergend traag draaiende ambtelijke molens. Nina had begrepen dat de procedure maanden kon vergen, en soms zelfs een jaar. ‘Mr. Bailey had het wel afgewacht. En ik denk dat hij dacht dat zijn opvolger dat ook zou doen. Ze heet Brooke Harlow en volgens mij heeft Greg iets met haar. Knus, toch?’


  ‘Geen overhaaste conclusies trekken. Dit maakt het risico voor jou wel kleiner,’ zei Jenny nuchter. ‘Voor hetzelfde geld vind je het vreselijk en wil je er weer vanaf. Misschien vindt Greg het vreselijk en dan moet hij ervanaf.’


  ‘En als het voor ons allebei ideaal blijkt? Dan zitten we straks wederzijdse moordplannen te beramen.’


  ‘Of het komt tot een permanente fusie.’ Jenny liet haar wenkbrauwen dansen.


  ‘Niet doen.’


  ‘Waarom niet? Olivia heeft me even bijgepraat over hem. Hij is haar jongste oom, twaalf jaar jonger dan Philip, dus dan is hij… achtendertig. Hij is alleen. Hij is een Bellamy. Hij is een goede vangst.’


  ‘Hij heeft een halfvolgroeide zoon, en er is een kleinkind op komst.’ Niet dat Nina iets tegen zwangere tieners had. Ze hoorde zelf ook bij de club.


  ‘Een grote familie is een zegen,’ hield Jenny haar voor. ‘Dat zou jij toch moeten weten, mevrouwtje Middelste-van-de-negen.’


  Nina sprak haar niet tegen, hoewel ze met gemak een eindeloze stroom tegenwerpingen had kunnen bedenken. Ze zag wel in dat Jenny in haar jeugd ontzettend eenzaam was geweest. Haar vader was altijd een geheim gebleven. Haar moeder was er gewoon vandoor gegaan en had Jenny achtergelaten onder de hoede van haar grootouders, in hun stille, keurig nette huis aan Maple Street.


  ‘Dat kan zijn,’ zei Nina, ‘maar aan de andere kant heeft het ook wel iets om helemaal alleen te zijn. Dat ben ik nooit geweest. Ik moet nu voor het eerst van mijn leven alleen zijn. Ik wil er achter komen wie ik ben als ik niet iemands dochter of Sonnets moeder ben.’


  ‘Dat snap ik best. Die kans heb je ook verdiend. En ik ga ervan uit dat Greg dat ook wel snapt. Hij deed je een zakelijk voorstel, geen huwelijksaanzoek.’


  ‘Ja, nee, stel je voor, dat kunnen we natuurlijk niet hebben.’


  ‘Hoor eens, jij zei net zelf dat je alleen door het leven wilde.’ Jenny glimlachte en zei: ‘Kom op, Nina. Dit zou echt een buitenkans voor je kunnen zijn.’


  ‘O nee hè, niet doen. Niet dat.’


  ‘Wat doe ik dan?’


  ‘Dat getrouwde-vrouw-iets, alsof je iets weet wat alleen getrouwde vrouwen weten. Ik kan daar niet tegen.’


  ‘Dat doe ik helemaal niet.’


  ‘Echt wel. Kijk dan. Je bent zo… gelukkig.’


  ‘En wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Dat jij gelukkig bent omdat je getrouwd bent, betekent nog niet dat ík daar ook gelukkig van zou worden.’


  ‘Dat weet ik. Jij zou er gelukkig van worden als je aan het hoofd van Willow Lake In zou staan. Dat is waar we het al de hele tijd over hebben.’


  ‘Mij best. Weet je wat? Misschien heb je gewoon gelijk. Greg heeft geen benul waar hij aan begint. Ik wel. Hij houdt het nog geen zomer uit, let maar op.’


  ‘Je hebt toch geen sabotageplannen, hè?’ vroeg Jenny.


  ‘Nergens voor nodig. Falen kan hij op eigen kracht.’


  ‘Met jou aan het roer?’ Jenny keek haar weifelend aan.


  ‘Dat is nou juist het dilemma, snap je.’ Nina dronk haar glas leeg en schonk zichzelf nog eens in. ‘Het is waanzin. Op een of andere manier is Greg Bellamy altijd al een nagel aan mijn doodskist geweest.


  Deel 2


  


  


  


  Toen


  


  ‘De Galahad-kamer is vernoemd naar Sir Galahad uit de legenden, vermaard om zijn zuivere hart en galante inborst. De kamer, gelegen op de bovenste verdieping van het hoofdgebouw, is een eerbetoon aan de natuurlijke omgeving van de Inn en voorzien van een handgemaakt berkenhouten bed – bekroond met vogelhuisjes – geweilampen en oude prenten van de prerafaëlitische schilder Dante Gabriel Rossetti.


  In alle kamers prijken verse bloemen. Met een stuiver en een aspirinetablet in het water blijft een boeket langer goed. Het koper heeft een schimmeldodende werking en de aspirine verhoogt de zuurgraad van het water. In de woorden van de bekende bloemiste, schrijfster en sociaal hervormster Constance Spry: ‘Laat bij het samenstellen van een boeket altijd enige ruimte tussen de bloemen om het niet te overvol te laten overkomen. Men moet de vlinders ook hun ruimte gunnen’.


  


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Nina gaf een jongen genaamd Greg Bellamy de schuld van al haar problemen. Dat was onredelijk, om allerlei redenen, waarvan het feit dat hij niet van haar bestaan op de hoogte was niet de minste was. Misschien was dat nog wel haar grootste probleem.


  De eerste keer dat ze hem zag, was de dag dat ze met Jenny Majesky, haar beste vriendin, naar Kamp Kioga was gereden. Het voormalige bungalowpark voor rijke families uit de stad was tegenwoordig een flitsend zomerkamp voor hun kinderen. Niet dat Nina op kamp ging of zoiets. Stel je voor.


  Nee, zij reed over de weg langs de oever van het meer naar het eerbiedwaardige, exclusieve zomerkamp in een bakkerswagen. De bestelbus was van Jenny’s grootouders, en de meisjes hielpen met een bestelling. Omdat Jenny’s opa slechthorend was, mochten ze de radio zo hard zetten als ze wilden, en de muziek van Metallica en een heerlijk windje speelden met gelijke kracht om hun hoofd. Toen de bestelwagen schommelend door de rustieke boogpoort sukkelde die toegang bood tot het park, zoog Nina het groene aroma van de bossen diep in zich op en probeerde zich voor te stellen hoe het was om hier op kamp te zijn. Vast heel saai, dacht ze bokkig. Toch klonk het stiekem te mooi om waar te zijn, de hele zomer van huis, samen in een huisje met allemaal vrienden. Ze zou het nooit weten, natuurlijk. Zij kwam niet uit het soort familie dat de kinderen op kamp stuurde.


  Bovendien, hield ze zichzelf voor, was een zomerkamp iets voor mensen met te veel geld en te weinig fantasie. Dat zei pap tenminste altijd – mensen wisten niet meer wat ze met hun eigen kinderen aan moesten op vakantie, dus deden ze hen maar op zomerkamp. Nina en al haar acht broers en zussen wisten natuurlijk ook wel dat pap dat zei om iedereen te troosten. De Romano’s hadden nauwelijks genoeg geld voor nieuwe schoenen, laat staan voor vakanties. Pap was leraar maatschappijleer aan de middelbare school van Avalon en hield zielsveel van zijn werk. Maar met negen kinderen moest een docent elk dubbeltje van zijn salaris omdraaien. Een paar keer.


  Elke zomer stortte haar vader zich in de politiek. Hij werkte als vrijwilliger voor lokale kandidaten – Democraten natuurlijk – en voerde onvermoeibaar en met hart en ziel campagne voor de mensen in wie hij geloofde. Sommige mensen lieten zich daar kritisch over uit. Die zeiden dat iemand met zoveel kinderen ’s zomers andermans gras moest gaan maaien of greppels moest graven voor extra inkomsten, maar haar vader liet zich geen schuldgevoel aanpraten. Hij was er oprecht van overtuigd dat hij zijn gezin het beste hielp met zijn pogingen de wereld te verbeteren door kandidaten te steunen met dezelfde idealen als hij.


  Nina’s oudste broer, Carmine, zei dat pap zijn doel ook kon bereiken door zich te bekwamen in condoomgebruik.


  Als Nina’s moeder geen kinderen aan het baren was – of de borst gaf, of een schone luier omdeed – werkte ze ’s zomers als kok in Kamp Kioga. Ze vond het niet vervelend om te doen, zei ze. Ze zou het nog in haar slaap kunnen, koken voor een massa mensen. Dat ze ervoor betaald kreeg, was mooi meegenomen. Op het kamp bereidde ze drie maaltijden per dag voor kinderen die vast geen idee hadden hoe het was om op een paar schoenen te blijven lopen tot je tenen in de knel kwamen, of om je zus te smeken haar naam niet op haar rugzak te zetten omdat je wist dat jij er volgend jaar mee liep, of om op school voor je lunch beschaamd te betalen met de blauwe voedselbonnen die je steels afgaf, biddend dat degene achter je in de rij het niet zag.


  Nina had ook een vakantiebaantje, bij Willow Lake Inn, waar ze kamers schoonmaakte en bedden opmaakte. Niet veel bijzonders voor de meeste mensen, maar Nina werkte er graag. In tegenstelling tot thuis was het er rustig en stil, en als je iets had schoongemaakt, bleef het ook een tijd schoon, in plaats van meteen weer overhoop te worden gehaald door groezelige broertjes of slordige zusjes. En soms liet een gast zelfs een fooi voor haar achter, een knisperend biljet van vijf dollar in een envelop waar ‘huishoudelijke dienst’ op stond.


  Jenny schudde Nina uit haar gemijmer. ‘Laten we maar aan de slag gaan,’ zei ze.


  Jenny’s opa liep de enorme keuken in van het kamp waar Nina’s moeder werkte. De meisjes werkten hun klusjes snel af zodat ze op verkenning uit konden. Pap mocht geen goed woord overhebben voor zomerkampen, Nina vond het hier onbeschrijflijk mooi, een sprookjesland van lommerrijke bossen en grazige weiden, rotsige beekjes en het fonkelende meer. Het hoofdgebouw was gebouwd als een boshut, met brede houten planken en kale balken, en een ruime eetzaal waar de deelnemers aan het kamp nog net aan het middageten zaten.


  ‘Daar zitten ze,’ zei Jenny, die vanaf de trap naar de keuken, een verdieping lager, de groepjes kinderen in ogenschouw nam. Ingedeeld naar leeftijd zaten de groepen aan lange tafels waarvan gekletter van borden en bestek, geroezemoes en gelach opstegen. Jenny zoomde meteen in op de twaalf- tot veertienjarigen. ‘Geweldig is hij, hè?’ fluisterde ze zwijmelend.


  Nina kon niets zeggen, al riep elke vezel in haar lijf ‘nou!’. Hij was onbestaanbaar knap en lang en had een perfecte houding, rossig haar en een heldere lach. Hij droeg een korte marineblauwe Kamp Kioga-broek en een grijs T-shirt met daarop LEIDING in blokletters.


  Jenny zag waar Nina naar keek en gaf haar een por met haar elleboog. ‘Hem niet, sufferd,’ zei ze. ‘Dat is Greg Bellamy. Die is oud, achttien al of zo.’ Ze wees naar de jongere groep. ‘Hem bedoel ik.’ Haar bewonderende blik bleef rusten op een van de gasten, een rustige, slungelige jongen die op zijn kompas tuurde.


  ‘O…’ zei Nina. ‘Hij.’ Ze keek aandachtig naar het object van Jenny’s verrukte genegenheid, een wonderkind genaamd Rourke McKnight. Jenny had hem twee zomers geleden leren kennen en had zichzelf ervan overtuigd dat het lot iets heel bijzonders voor hen beiden in petto had. Het lot kan me wat, dacht Nina.


  Een kleinere jongen met donker haar schoof aan naast Rourke. ‘Joey Santini,’ zei Jenny met een beverig zuchtje. ‘Zijn beste vriend. Ik weet niet wie van die jongens het knapst is.’


  Ik wel, dacht Nina. Haar blik dwaalde telkens weer af naar de oudere jongen. Greg Bellamy. De naam bleef maar rondzingen in haar hoofd, met een hele orkestpartij eronder. Greg Bellamy. Alleen die naam, Bellamy, wees er al op dat hij bijzonder was. In deze contreien was je als Bellamy zoiets als een Kennedy in Boston. Mensen wisten wie je was en van wie je ‘er een was’. Het prestige en privilege straalden van je af, of je daar iets voor had gepresteerd of niet.


  ‘Dames,’ riep Nina’s moeder vanuit de keuken, ‘het middageten is bijna klaar. Loop er maar even heen, dan kunnen jullie iets te eten pakken.’


  Jenny deed een schuchter stapje achteruit, aarzelend tussen de keuken en de eetzaal.


  ‘Met verlegen doen kom je nergens,’ zei Nina zachtjes. Bij haar thuis werd je onzichtbaar als je je mond niet opendeed en liet horen wat je wilde. Ze pakte Jenny bij de arm en trok haar mee de eetzaal in. Bij het buffet pakten ze boterhammen en iets te drinken. Voorzichtig lopend om de limonade niet over de rand van het glas te laten klotsen liep Nina recht op Greg Bellamy af. Hij stond de tafel met zoetigheden te bestuderen, die volstond met een uitgebreid assortiment uit de bakkerij van de Majesky’s: citroencake en perzikbroodjes, brownies met walnoot en vruchtentaart. Van de kersenvlaai was nog één stuk over. Als iets Nina een leuke jongen kon laten vergeten, was het kersenvlaai van de Sky River Bakery.


  Ze reikte naar het bordje. Op hetzelfde moment deed iemand aan de overkant van de tafel hetzelfde – Greg Bellamy. Ze keek op en keek in zijn ogen. Zijn Bon Jovi-blauwe ogen.


  Hij gaf haar een knipoog. ‘Zo te zien willen we allebei hetzelfde.’


  Meestal was het totaal bezopen als een jongen naar een meisje knipoogde. Bij Greg Bellamy was dat anders. Toen hij knipoogde, begaven haar knieën het bijna.


  ‘Sorry,’ zei ze, haar dikke zwarte haren naar achteren zwaaiend. ‘Hij is van mij. Ik zag hem het eerst.’ Hij kon knipogen wat hij wilde, ze liet zich niet aftroeven.


  Hij lachte met een stem als warme chocolade. ‘Ik vind dat wel leuk, een meisje dat weet wat ze wil.’


  Ze keek hem stralend aan. Hij vond haar leuk. Dat had hij net hardop gezegd. ‘Ik ben Nina,’ zei ze.


  ‘Greg. Ben je hier op bezoek?’ Hij keek naar haar alsof er niemand in de overvolle eetzaal was behalve zij.


  ‘Ja, inderdaad.’ Dat was niet gelogen. Ze liet alleen na te vermelden dat ze de minderjarige dochter van de kok was. Heel even vroeg ze zich af of dat iets zou veranderen aan hoe hij over haar dacht. Ja, natuurlijk, erkende ze stilzwijgend. Dat was precies de reden dat er hier in die goeie ouwe Verenigde Staten zoiets als ‘sociale klasse’ bestond. In Kamp Kioga gold een strak onderscheid: de elite tegenover het plebs.


  Als ze anoniem bleef, verdween dat onderscheid.


  Ze voelde de intense belangstelling in de aanraking van Gregs blik, die maakte dat ze zich langer maakte. Nina had er altijd ouder uitgezien dan ze was, door een combinatie van een donker, sprekend gezicht en een voorlijke ontwikkeling. Daar pronkte ze ook mee, maar die zelfverzekerdheid diende ondertussen vooral om te maskeren dat ze voor haar gevoel net iets anders was dan de anderen. Niet heel anders, maar een beetje, omdat ze een jaar ouder was dan de andere kinderen in haar klas.


  Dat ze op school achterliep was vernederend. Ze was geen trage leerling en ze was ook niet in een van de lagere klassen blijven zitten. De reden was dat haar moeder was vergeten haar op de kleuterschool aan te melden toen ze daar de leeftijd voor had. Vergeten. Mensen schudden hun hoofd en knikten eens als ze hoorden dat Vicki Romano had nagelaten haar middelste kind naar school te sturen. Zo vreemd was het trouwens niet. Het beste mens had negen kinderen en de laatste twee – een ondermaatse, ziekelijke tweeling – had ze een paar weken voordat Nina op de kleuterschool had moeten beginnen op de wereld gezet. Het hele gezin was volledig in beslag genomen door die twee kleine jongetjes die vochten voor hun leven, terwijl Vicki te kampen kreeg met kraamvrouwenkoorts. De rustige, welopgevoede vijf jaar oude Nina was wel het laatste waar men zich mee bezighield. Niemand dacht eraan dat ze al op school had moeten zitten tot het te laat was om de verloren tijd in te halen. Ze moest wachten tot het nieuwe schooljaar.


  Het was een van de favoriete familieverhalen, met een eind-goed-al-goedafloop. De ondermaatse tweelingbroers Donny en Vincent waren nu een stel drukke honkballertjes en Nina zat in de klas bij haar beste vriendin. Het was allemaal goed gekomen.


  Die hele geschiedenis had alleen meer invloed op Nina gehad dan wie dan ook kon beseffen. Ze had altijd het gevoel dat ze net iets uit de pas liep, niet helemaal strookte met de rest van de wereld. En ze had zich van dat stille, weinig aandacht vragende middelste kind omgevormd tot iemand die bedacht wat ze wilde en er vervolgens achteraan ging, altijd.


  Mr. Bellamy met de Blauwe Ogen hield nog steeds de rand van het bordje vast. Haar bordje met kersenvlaai.


  ‘Laat je nog los of hoe zit het?’ zei ze brutaal.


  ‘Late we delen.’ Zonder op haar instemming te wachten trok hij het bordje uit haar hand. Hij sneed het stuk vlaai netjes in tweeën, schoof een helft op een schoon bordje en stak haar dat toe.


  ‘En bedankt,’ zei ze, zonder het aan te pakken.


  ‘Graag gedaan.’ Haar ironie had hij blijkbaar niet opgemerkt, of hij negeerde het gewoon. Hij bleef natuurlijk een Bellamy, hield ze zichzelf voor. Hij had een verbluffend besef van het droit de seigneur, een begrip dat ze kende uit de historische romannetjes waar ze verslaafd aan was.


  ‘Je bent zeker gewend je zin te krijgen,’ merkte ze op toen ze de verdeelde taart van hem aanpakte. Ze voelde het kriebelen in haar buik toen ze zo met hem praatte. Flirten was haar altijd gemakkelijk afgegaan – in tegenstelling tot haar schoolwerk.


  Omdat ze ouder was dan de anderen in haar klas, was Nina de twijfelachtige eer te beurt gevallen de eerste te zijn met van alles. Ze was de eerste met borsten, de eerste die ongesteld werd. En de eerste die jongensgek werd. Vorig jaar had het opeens, als bij toverslag, toegeslagen. Van de ene op de andere dag waren jongens – op haar broers na – van vieze, vreselijk irritante herrieschoppers veranderd in het object van vreemde en dwingende verlangens. De jongens in haar klas waren nog een stel kinderen, maar die van een paar jaar ouder leken behept met dezelfde verlangens die Nina teisterden en afleidden. Aan het eind van het schooljaar was ze binnen geglipt op een bovenbouwfeest en had ze staan zoenen met Shane Gilmore uit de vijfde, tot een van haar ooms – biologieleraar en chaperon – haar had ontdekt en naar huis had gestuurd, waar ze een paar weken huisarrest kreeg.


  Haar ouders waren makkelijk om de tuin te leiden, en dat deed ze dan ook zodra ze de geest kreeg. Soms pakte ze zelfs de antieke auto van haar oudere zus. Daarmee was ze naar de drive-inbioscoop in Coxsackie gereden, waar ze Byron Johnson uit de zesde aan haar had laten zitten. Helaas had haar broer Carmine haar gezien. Verlinkt had hij haar niet, maar hij had wel Byron in elkaar geramd en gezegd dat hij zijn knieschijven zou breken als hij nog eens bij haar in de buurt kwam.


  Met Greg Bellamy tegenover haar waren al die andere scharrels vergeten. Dit was hem. De hoofdprijs. Hij was degene over wie ze in haar dagboek zou schrijven en ’s avonds laat zou dromen, besefte ze. Degene die ze verder zou willen laten gaan dan het tweede honk. Veel verder.


  ‘Oké, Nina, heb je vanavond iets te doen?’ vroeg Greg.


  ‘Hangt ervan af,’ zei ze plagerig. ‘Waar denk je aan?’


  Hij keek strak naar haar lippen toen hij antwoordde: ‘Alles.’


  Ze had het gevoel dat ze van binnenuit doorbrandde. ‘Dat klinkt goed.’


  ‘Pardon.’ Iets heel langs en heel welgevormds kwam naast Greg staan. Het was een van de andere begeleiders, en ze zag eruit als een Bondmeisje in kampuniform. ‘Ha, lekker,’ zei ze, en nam Greg het bordje met vlaai uit handen. ‘Je hebt nog een stukje voor me overgelaten.’ Ze schonk hem een verblindende lach. ‘Dank je, Greggy. Je hebt iets van me tegoed.’


  Greggy, dacht Nina. Greggy? Oké, mag ik een teiltje?


  ‘Binkie, dit is Nina,’ zei hij.


  De seksbom met de eindeloos lange benen draaide zich om en wierp haar zo’n glimlach toe die op twintig passen afstand een vijand in ijs kon laten veranderen. ‘Nina. Gut, waar ken ik die naam ook alweer van? Ach ja, natuurlijk. Jij bent vast het dochtertje van Mrs. Romano.’


  Nina keek naar Greg, niet naar Binkie. Het was ergens wel wonderbaarlijk om te zien hoe zijn beeld van haar onder haar ogen werd afgebroken.


  ‘Je weet wel, Mrs. Romano,’ hielp Binkie hem op weg. ‘De kokkin.’


  Net had Greg nog met haar staan flirten en wilde hij met haar uit, en nu staarde hij haar aan alsof ze opeens twee horens en een staart had gekregen.


  ‘Oké,’ zei hij, rood tot achter zijn oren. ‘Ik moet weer aan de slag.’ Hij keek Nina boos aan. ‘Tot de volgende keer, kleintje.’


  Binkie lachte haar kil toe. ‘Leuk kennis te maken, liefje.’


  Nina bleef roerloos staan. Ze was zo op haar plaats gezet dat het voelde alsof ze hier voorgoed wortel had geschoten. Vanbinnen kookte ze – van gefnuikte lust, wraaklust, verlangen, schaamte en gekwetste trots.


  ‘Kom je nog?’ vroeg Jenny, die net terugkwam van een waarschijnlijk meer bij haar leeftijd passend gesprek met Rourke en Joey. Ze leek Nina’s crisis niet op te merken. ‘Opa staat klaar om terug te rijden.’


  ‘Is goed,’ hoorde Nina zichzelf zeggen. Misschien keek Greg Bellamy haar op weg naar buiten wel na, dacht ze. Maar ze vertikte het achterom te kijken. Hij was een vergissing die ze maar al te graag achter zich liet.


  Terwijl ze de aftocht blies, voelde ze tot haar grote schrik hete tranen achter haar ogen dringen. Zich met man en macht verzettend bleef ze even staan bij het prikbord, zogenaamd om het allegaartje van mededelingen voor de kampleiders te lezen. Iemand had een zonnebril verloren. Iemand anders bood twee kaartjes voor de nieuwe topmusical Miss Saigon te koop aan. Het was allemaal wat wazig, tot haar blik opeens scherp stelde op een vrolijk gele flyer. WELKOM, CADETTEN! ONTMOETING BIJ SOCIËTEIT AVALON MEADOWS. Elk jaar werd de nieuwe lichting cadetten van West Point onthaald op een feest ter ere van hun opkomst, een laatste uitspatting voordat ze in dat exclusieve wereldje vol ontberingen van de militaire academie stapten. Minimumleeftijd achttien.


  Aan de onderrand van de flyer zat een franje van briefjes met telefoonnummers voor de r.s.v.p. Nina kende alvast een kandidaat: Laurence Jeffries uit Kingston. Ze had met hem geflirt bij sportwedstrijden, en hij had geen idee hoe oud ze was. Hij was de aangewezen persoon om haar binnen te krijgen bij de sociëteit. Ze scheurde onbeschaamd een r.s.v.p.-briefje af en stopte het in haar zak.


  Stiekem keek ze achterom naar Greg Bellamy. Als hij aardiger tegen haar was geweest, zou ze nu nog in de eetzaal van haar kersenvlaai hebben genoten. Dus als hier ellende van kwam, was dat eigenlijk allemaal de schuld van Greg Bellamy.


  Nina had zich er nooit bijzonder voor hoeven inspannen om door te gaan voor een achttienjarige. Haar zussen en zij leken allemaal op elkaar. Mensen zagen de een altijd voor de ander aan in de kerk en op catechisatie. Er ging bijna geen zondag voorbij of Nina werd aangesproken als Loretta, Giuliana, Maria, of zelfs Vicki – hun moeder. Alles wat ze wist had Nina geleerd van haar knappe, populaire zussen. Ze luisterde hun giechelige gesprekken over jongens en seks af. Ze zat tot laat op de avond bij hen op de kamer te luisteren terwijl zij hun avondjes uit van minuut tot minuut analyseerden. Dankzij haar zussen wist Nina hoe ze een feestje binnen kwam zonder uitnodiging, hoe ze met een jongen moest flirten, hoe tongzoenen werkte en wat veilig vrijen was.


  De West Point-receptie werd op zondagavond gehouden. Nina was van plan te wachten tot Maria onder de douche stond. Dan zou ze de portemonnee van haar zus opsnorren en haar rijbewijs pakken.


  Die ochtend, toen iedereen heen en weer holde om zich klaar te maken voor de kerk, hing ze het gebruikelijke verhaal op tegen haar ouders – ze wilden met een paar vriendinnen bij Jenny logeren – maar echt nodig was het waarschijnlijk niet. Iedereen zat met zijn hoofd ergens anders, en haar vader was druk met de organisatie van de zoveelste benefiet voor een kandidaat.


  ‘Is dat nou niet frustrerend om te zien dat pap al dat geld inzamelt voor iemand anders?’ vroeg Nina aan haar moeder toen ze met zijn allen bij de St. Mary-kerk uit het busje klauterden. Pap was als eerste uit de auto gesprongen om zich bij een groep lokale ondernemers aan te sluiten die voor de deur stond. Carmine bleef achter om parkeerhulp te spelen met de lompe bus, die in een eerder leven shuttlebus op het vliegveld was geweest. Hun vader had hem voor een prikje op de kop getikt. Het was de enige auto waar iedereen in paste.


  ‘Ik bedoel,’ vervolgde Nina, ‘hij haalt geld op om radiospotjes te bekostigen, en wij hebben niet eens genoeg geld om iets aan Anthony’s scheve gebit te doen.’


  Haar moeder reageerde altijd met een lachje op dergelijke opmerkingen van Nina. ‘Je vader leeft voor dit werk. Hij doet het uit overtuiging.’


  ‘En jouw overtuiging dan, mam? Zou jij niet uit overtuiging vaker dan een keer in het decennium een nieuwe winterjas willen, of de gas- en lichtrekening willen kunnen betalen zonder een lening af te sluiten?’


  ‘Ik ben overtuigd van je vader,’ zei haar moeder minzaam. Dat kon je wel zeggen, ja. Giorgio Romano kon in haar ogen geen kwaad doen. Eerlijk is eerlijk: zijn liefde voor haar was al even blind. Hij ging elke zondag met haar naar de hoogmis en verblikte of verbloosde niet als ze getrouw tien procent van hun wekelijkse inkomsten in de collecteschaal legde omdat ze een overtuigd betaler van tienden was.


  Al op jonge leeftijd had Nina besloten dat mannen die voor hun overtuiging leefden, haar niet bijzonder interesseerden. Tegelijkertijd was er wel iets waar zij zelf voor leefde: jongens. Zelfs tijdens de dienst betrapte ze zich erop dat ze met een keurende blik naar jongens keek. Zelfs naar de misdienaars, die er altijd zo suf uitzagen in hun rode toga’s en witte koorhemd. Tegenwoordig vond ze hen onhoudbaar sexy, met hun adamsappels en hun grote, vierkante handen, de nette schoenen die vanonder hun gewaad tevoorschijn piepten. Nina kende de term ‘jongensgek’ wel, maar nu begreep ze pas echt wat ermee werd bedoeld. Ze werd ook echt gek van hen, in de zin dat ze haar dag en nacht hopeloos afleidden bij alles wat ze deed, afgezien van denken aan vrijen.


  Toen iedereen naar voren dook om te knielen na het Lam Gods keek ze achterom naar Jenny, die met haar opa en oma een paar rijen achter haar zat. Ze zagen er zo keurig en beheerst uit, die drie, zo anders dan de fluisterende, wiebelende, onhandelbare bende Romano’s. Jenny zag niet dat Nina haar blik probeerde te vangen. Zoals wel vaker staarde Jenny voor zich uit alsof ze mijlenver weg was.


  Nina keek weer voor zich en probeerde nergens aan te denken tijdens de Canon van de mis. Ze kon altijd eindeloos delibereren of ze wel of niet ter communie zou gaan. Een katholiek nam de communie niet lichtvaardig op. Niet zo vreemd dat je geacht werd van tevoren je zonden te spuien. Het sacrament heette voorbehouden te zijn aan mensen met een onberispelijke ziel, die even smetteloos schoon uit de biechtstoel waren gestapt als een sportman die na de wedstrijd onder de douche vandaan komt.


  Nina ging wel te biecht – en vaak ook. Gisteren nog had ze schor van schaamte de onheilspellende schim aan de andere kant van het rooster verteld dat ze haar snor had gedrukt bij klusjes thuis, tegen Zuster Immaculata had gelogen over haar huiswerk voor catechisatie en dat ze onzuivere gedachten over misdienaars had gekoesterd. En dat op zich was ook een leugen, bij nader inzien. Haar gedachten waren zo zuiver als wat. Zuivere lust.


  Ze had natuurlijk boete gedaan, Onze Vaders en Weesgegroetjes opgezegd tot ze geen gevoel meer had in haar knieën, maar daarna ging ze gewoon door met haar zondige leven. Op dit moment zat ze in Gods aanwezigheid te bedenken hoe ze vanavond op het feest op de sociëteit kon komen om een jongen te vinden om mee te rotzooien.


  ‘Heer, ik ben niet waardig dat Gij tot mij komt,’ zei ze in koor met de hele parochie, ‘maar spreek slechts één woord en ik zal gezond worden.’


  Dat hielp haar ook niet de knoop door te hakken of ze wel of niet zou deelnemen aan de communie. In gedachten woog ze de voor- en nadelen af. Als je gewoon maar als een bult op een augurk bleef zitten, zag iedereen meteen dat je een zondaar was en een luiwammes omdat je geen penitentie had gedaan na de biecht. Als je opsprong uit de bank en ervoor ging, dachten de mensen dat je loog of onoprecht was, want op Jenny na, misschien, bestond er geen kind dat zonder zonde was. Nina verlangde naar een aanduiding voor degenen ertussenin, die niet perfect waren maar wel hun best deden het te zijn. Strevers, zo zou je hen kunnen noemen. Hoorde er niet een beloning te zijn voor mensen die ernaar streefden goed te zijn, ook al schoten ze meestal toch tekort?


  In voorbereiding op de communie vormden zich rijen in de gangpaden. Nina had zich erbij neergelegd dat ze zou blijven zitten en vrienden en familie zou laten piekeren over welke verschrikkelijke smet op haar ziel haar van de Heilige Communie afhield. Toen zag ze dat de misdienaar aan Father Reilly’s rechterhand, die de miskelk droeg, Grady Fitzgerald was. Een jaar geleden was Grady nog een slungelige, puisterige saaie Piet. Nu was hij lang en leuk, compleet met donzige snorhaartjes op zijn bovenlip. En hij keek steeds met zo’n blik naar Nina. Ze wist het gewoon.


  Dat moest een teken zijn. Ze moest ter communie. Ze schoot uit de bank en ging in de rij staan. Iedere stap bracht haar dichter bij Grady. Als ze aan de beurt kwam, moest ze haar hoofd achterover buigen en beschaafd haar mond iets opendoen, en dan zei de priester: ‘Het Lichaam van Christus’.


  In plaats daarvan bleef ze met haar ogen open naar Grady staren. ‘Amen,’ zei ze hees toen ze de dunne hostie tegen haar tong voelde plakken. Ze liep terug naar haar plaats, waar ze nu geknield de extase van het mirakel zou moeten ervaren. In plaats daarvan knielde ze, deed haar ogen dicht en legde haar hoofd in haar handen in het besef dat ze dieper was gezonken dan ooit. Ze had het heilige sacrament van de communie aangegrepen om met een leuke jongen te flirten.


  Ze ging naar de hel, dat kon niet anders.


  Na de mis, toen de gelovigen de kerk uit liepen, kwam Father Reilly recht op haar af, en ze zette zich al schrap. Nu kwam het. Ze was er gloeiend bij. Nu zou hij haar ontmaskeren als leugenaar en bedrieger.


  ‘Miss Nina Romano,’ zei hij tegen haar, waar haar ouders bij stonden. ‘Jou wil ik even spreken.’


  ‘Ja, father?’ Nina voelde haar maag in opstand komen. Ze ging overgeven, nu, midden in de kerk.


  ‘Zoals jij vandaag ter communie ging…’


  Nee, niet zeggen. Het spijt me. Ik wilde niet…


  ‘Dat was bijzonder om te zien, die trotse blik en je overtuigde “amen”.’


  ‘Father, ik –’


  ‘Deelden maar meer mensen van jouw leeftijd die overtuiging. Die hartstocht. Heel goed.’


  O. O! ‘Dank u, father.’ Nina stak haar kin naar voren, rechtte haar rug.


  Onder de stralende, trotse blik van haar ouders leerde Nina een wijze les. In alle omstandigheden waren mensen geneigd te zien wat ze wilden zien.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Nina waadde door een zee van jongens, en ze droomde niet eens. De mensenmassa om haar heen bestond voor negentig procent uit mannen. Klaarwakker stond ze in de balzaal van Avalon Meadows, de sociëteit, op het jaarlijkse welkomstfeest voor de nieuwe cadetten van West Point. De oprichter van de sociëteit was een oud-student van de militaire academie, en het uitgebreide, overdadige feest was een traditie geworden. Sommige kandidaten zaten er uren voor in de auto. Over een week begon het eerste bivak voor de cadetten, dus hiermee namen ze afscheid van lekker eten en muziek, van meisjes en feesten en lang haar. Nog even en ze werden gemillimeterd, de uniformen werden gesteven en hun hele dag werd tot op de minuut ingeroosterd. Niet zo vreemd dat ze zich nu allemaal een beetje lieten gaan.


  Zoveel jongens, dacht Nina beduusd, en zo weinig tijd. Misschien ging ze zelf ook wel studeren aan West Point. Weinig kans, dacht ze er meteen achteraan. Dan moest je superintelligent zijn en een perfecte cijferlijst hebben en aan sport doen. Nina kon dat allemaal niet zeggen – ze was geen studiebol, haalde geen hoge cijfers en deed al helemaal niet aan sport. Haar enige sportieve bezigheid was uit handen van zuster Immaculata blijven als ze spijbelde.


  Ze was hier met Laurence Jeffries, aan wiens arm ze de sociëteitclub was binnen gestapt, de angst verbijtend dat iemand haar zou ontdekken en verraden. In werkelijkheid was de kans dat ze werd herkend heel klein. Carmine werkte hier niet meer, en voorzover ze wist, was er nooit een Romano lid van Avalon Meadows geweest. Golf en tennis en martini’s op het terras, dat was iets voor de gegoede protestantse middenklasse die haar gemiddelde van 1,7 kind naar een privéschool en op zomerkamp stuurde. Dat gaf haar bedrog extra glans.


  Toen de feestelijkheden van start gingen, dacht ze nog dat ze beter weg had kunnen blijven. Er werden saaie lofredes op de cadetten afgestoken: ‘Zij die de moed tonen ons land te dienen, bla, bla, bla…’, en alcohol werd er niet geschonken omdat de nieuwe eerstejaars tussen de zeventien en negentien waren, en dus nog te jong. Nina overwoog Laurence Jeffries op te sporen en meteen weer naar buiten te glippen. Maar alles werd anders toen de volwassenen naar de cocktailbar verdwenen, de lichten werden gedimd en een ingehuurde dj het overnam. Op dat moment nam de zee van jongens de dansvloer in bezit en werd Nina ondergedompeld in een bad testosteron. Een fles met iets plakkerig zoets dook op, en die gaven ze door tot het op was. Drinken was nog vrij nieuw voor Nina, maar ze slokte de alcoholische aardbeienlimonade dapper weg. Alles leek er simpeler en grappiger van te worden. En ze ging er beter van dansen, dat zeker.


  Nina bedacht dat sommige meisjes zich geïntimideerd zouden voelen met zoveel jongens om zich heen, vooral dit soort jongens – footballaanvoerders en kampioenen in worstelen, de top van middelbare scholen uit de hele VS. Nina had daar geen last van. Zij wist hoe het echt zat met jongens. Ze konden nog zo slim en sportief zijn, in feite werden ze stuk voor stuk gedreven door dezelfde hormonale driften.


  Ze voelde zich de ster van het bal en danste met de ene jongen na de andere. Een van hen vertelde haar dat alle vijftig staten dit jaar vertegenwoordigd waren.


  Laurence was de ideale partner, en hij had geen benul van haar echte leeftijd. Ze had hem vorig jaar in de herfst leren kennen, toen zijn footballteam de stad aandeed en de Avalon Knights had verslagen. Dat was niet bij iedereen in de stad goed gevallen, maar Nina kon er niet wakker van liggen. Laurence was de quarterback, een vreselijk lekker ding en hij dacht dat zij net als hij in de zesde zat. Tot haar grote vreugde kwam ze er in de lente achter dat hij werper was in het honkbalteam van zijn school, en toen pakten ze hun geflirt weer op. Ze hadden al een keer onder de tribune liggen zoenen en zo, dus welbeschouwd was dit hun tweede afspraakje.


  Hij had haar thuis willen ophalen, maar ze had een bewerkelijk excuus opgehangen om hem te overtuigen dat ze elkaar beter bij de sociëteit konden treffen. Nu dook hij voor haar op als een heidense godheid, lang en breedgeschouderd en met een schitterend, uit donker ebbenhout gebeiteld gezicht. Zelfs het weerkaatste licht van de draaiende lamp aan het plafond leek zijn belang te benadrukken door hem van achteren uit te lichten, als een rockster. Hij was verreweg de knapste jongen in de zaal, en zeker de beste danser. Nina accepteerde hem met alle genoegen als haar danspartner. Op de intense dreun van Get it Started van McHammer leerden ze elkaar iets beter kennen. Hij was nog maar zeventien en was voor het eerst van huis. Zij had gelogen over haar leeftijd en was waarschijnlijk al zeker honderd keer het huis uit geglipt, maar dat vertelde ze hem niet.


  Ze dansten steeds dichter naar elkaar toe, tot ze elkaar raakten, en Nina stond in brand alsof hij een lucifer was en op haar werd afgestreken. Dit was het moment, misschien, dacht ze. Misschien ging het vanavond wel gebeuren. Waarom niet? Hij was perfect voor haar eerste keer – aardig, knap en fatsoenlijk. Ze had haar oudere zussen vaak genoeg afgeluisterd om te weten dat je niet elke dag jongens met dat soort kwaliteiten tegenkwam. Ze zou wel gek zijn om hem af te wijzen.


  Na een tijdje boog hij zich naar haar toe en zei: ‘Zullen we naar buiten gaan?’ Hij nam haar aan de hand mee naar het terras dat uitkeek over de golfbaan. Ze legde haar hoofd in haar nek, het zachte briesje verwelkomend dat over haar gezicht en hals streek.


  ‘Wat is het warm,’ prevelde ze. Ze voelde zich zalig verdorven en machtig en vervuld van een krankzinnige behoefte hem aan te raken en aangeraakt te worden.


  ‘Dorst?’ Hij stak haar een fles fruitdrank toe. ‘Er zit wel een scheut wodka in.’


  ‘Geen probleem.’ Stoer gooide ze haar hoofd naar achteren en dronk het flesje half leeg, de kokhalsreflex bedwingend die de scherpe bijsmaak opwekte.


  Samen liepen ze naar de donkere golfbaan, en aan de rand van de achttiende green deden ze hun schoenen uit. Onder hun blote voeten voelde het perfect bijgehouden gras aan als een koel tapijt. De lucht leek doortrokken van luxe en privilege.


  Laurence grinnikte tevreden. ‘Hier kan ik wel aan wennen,’ zei hij.


  ‘Wat bedoel je?’


  Hij legde uit dat hij was opgegroeid in een armetierige wijk aan de zuidrand van de stad, een wijk die niet werd vermeld in de toeristische folders over Hudson Valley. Hij was opgevoed door zijn alleenstaande moeder, die bij de Sociale Dienst werkte. ‘Ik ben zo’n kind dat volgens de statistieken op deze leeftijd waarschijnlijk in de bak zou zitten.’


  ‘En moet je nu zien,’ zei ze. ‘Je bent een held. Je gaat naar West Point. Over vier jaar ben je officier.’


  ‘Het voelt zo onwerkelijk.’ Op dat moment pakte hij haar beet en kuste haar, en het was een wonderbaarlijke zoen, lief en verleidelijk tegelijk. ‘Dat jij echt bent is ook nauwelijks te geloven,’ zei hij.


  ‘Misschien ben ik dat ook niet,’ zei ze. ‘Misschien dromen we dit wel allemaal bij elkaar.’ Ze keek achterom naar de sociëteit, badend in een zee van licht. In de balzaal was het donker, op de onregelmatige flitsen van de stroboscooplampen na. In de vleugel ertegenover kwam een zachtgele gloed uit de eetzaal, waar deftige gasten gerechten bestelden die Nina alleen kende uit glossy’s, zoals Steak Diane en aardappelpuree met truffelolie. Ze pikte de zes Bellamy’s er zo uit, van wie bekend was dat ze in de zomer elke zondagavond ‘op de club’ dineerden. Daar zaten Mr. en Mrs. Bellamy en hun vier volwassen kinderen – Philip, de oudste, gevolgd door twee zussen in het midden, en dan Greg. Hij zag er belachelijk knap uit in kaki, een keurig gesteven overhemd en een losjes gestrikte stropdas en straalde een natuurlijke charme uit. Hij leek er volmaakt ontspannen bij te zitten, alsof hij poseerde voor een reclamefolder van de club.


  ‘…je hier vaker?’ Laurence vroeg haar iets.


  ‘Ja hoor,’ loog ze nonchalant. ‘We zijn al jaren lid.’


  Hand in hand slenterden ze tot midden op de fairway, en Nina voelde een opwindende zekerheid opwellen – met deze jongen gebeurde het. Ze wilden het allebei. Dat voelde ze. Dat besef, die verwachting omhulde hen als een waas.


  Hij kwam voor haar staan, boog zich naar haar toe en kuste haar, en ze voelde een allesverterend verlangen. In gedachten liep ze nog even alle weetjes na die ze bij haar zussen had opgedaan. Seks was iets natuurlijks, met de goede jongen was het leuk… maar als meisje moest je de bescherming nooit aan de jongen overlaten. Nina had een pakje met drie condooms in haar tas. Ze was volkomen bereid daar zo nodig dwars door haar schaamte heen mee te zwaaien.


  De sterrenhemel overgoot hen met toverachtig licht. Op dat moment hoorde Nina opeens een zacht plopje, gevolgd door een staccato gesis. Koud water benam hen de adem.


  ‘Hé!’ riep ze uit.


  ‘De sproeiers springen aan.’ Laurence pakte haar hand, en samen zetten ze het op een rennen, maar de sproeiers waren overal, als een erehaag van boogfonteinen langs de fairway. Tegen de tijd dat ze aan de waterstralen waren ontsnapt, waren ze tot op de draad doorweekt. Wegduikend voor de sproeiers zochten ze zich een weg naar een prieeltje tussen twee fairways in.


  Nina kreeg een lachstuip, die pas kon worden gestuit toen Laurence haar weer begon te zoenen. Deze keer was het anders, bezield door een brandende, bijna wanhopige nabijheid. Ze was opgelucht toen hij zich losmaakte en haar doornatte jurk afpelde en uitspreidde over de heg. Dit wilde ze; ze wilde dicht bij hem zijn, huid tegen huid met niets, helemaal niets dat hen scheidde.


  Hij legde zijn jasje op de houten vloer van het prieel, en samen lieten ze zich erop zakken, betoverd, bedwelmd, gejaagd alsof elke seconde telde. Hij onderbrak een kus om in zijn broekzak te graaien en haalde een condoom tevoorschijn, en Nina voelde zich week van opluchting. Die gêne had hij haar godzijdank bespaard.


  Dit was het dan. Hier, nu, in de schemering van dit prieeltje, omgeven door het sissen van de sproeiers, werd het mysterie onthuld. Ze sloeg haar armen om hem heen, legde haar hoofd in haar nek en opende zich voor hem, en toen kusten ze en zorgden ze dat ze in elkaar pasten, en het was onvoorstelbaar beter dan ze ooit had durven denken. Ook ongemakkelijker en onbeholpener dan ze had gedacht, maar zo lief dat ze er tranen van in haar ogen kreeg. En sneller. Laurence maakte bijna meteen een verbaasd, gesmoord geluidje, en toen sidderde hij en legde zich als een deken over haar heen. Daarna bleven ze allebei stil liggen, hun harten kloppend in harmonie en hun lichamen verstrengeld.


  Een tijdje later trok hij zich terug. ‘Gaat het?’ fluisterde hij.


  Het was fascinerend, alsof ze op de drempel van iets groots balanceerde. ‘Ja hoor, het gaat wel.’


  ‘Sorry,’ zei hij. ‘Ik had niet –’


  ‘Nee, ik wilde het. Misschien kunnen we het nog een keer proberen.’


  ‘Ik had maar één condoom en… O shit.’


  Hij was minder ervaren dan hij leek. Op een of andere manier was het condoom niet terechtgekomen waar het thuishoorde. ‘Verdomme,’ zei hij. ‘Sorry. Ik zweer je dat ik geen ziektes heb of zoiets –’


  ‘Ik ook niet.’ Opeens opgelaten schoot Nina overeind en wrong zich in haar natte kleren. De kwestie van het in gebreke gebleven condoom had de romantiek van de avond de nek omgedraaid.


  Voor Laurence was het blijkbaar hetzelfde, want hij sloeg zijn kleren uit en trok ze aan. ‘Hé, ik vind het echt beroerd,’ zei hij. ‘Ik wilde je geen kwaad doen.’


  ‘Dat heb je ook niet gedaan, maar ik kan nu maar beter gaan,’ zei ze. Ze kon opeens niet snel genoeg wegkomen. ‘Mijn auto staat aan de rand van de parkeerplaats.’ De zoveelste leugen. Ze was op de fiets gekomen.


  Met hun schoenen in de hand staken ze de parkeerplaats over. ‘Geef me je telefoonnummer maar,’ zei Laurence. ‘Dan bel ik je.’


  Ze kwam even in de verleiding, heel even maar. De leugens die ze vanavond had opgehangen, kon ze niet eeuwig in stand houden. ‘Beter van niet.’


  ‘Daar zit wel wat in.’ De opluchting klonk duidelijk door in zijn stem.


  ‘Je bent het wel heel snel met me eens.’ Het was maar half als plaagstootje bedoeld.


  ‘Ik vind je geweldig, echt, maar ik moet aan de toekomst denken. Ik ben een jongen uit een achterbuurt. Als ik het hier niet red, weet je… Hou het er maar op dat mijn opties er dan niet al te best uitzien. Ik kan me maar beter concentreren op de academie. Meteen op de eerste dag leg ik een eed af.’


  ‘En daar ben ik een knoert van een smet op, zeg maar.’


  ‘Nee, maar –’


  ‘Al goed,’ zei ze. ‘Ik zal je geen moeilijkheden bezorgen, dat beloof ik je.’


  ‘Aan jou is niets moeilijk, schat.’


  Op dat moment doemde er een schim voor hen op.


  Ze bleef staan en keek op. O jee. Laurence kon wel eens te vroeg hebben gejuicht. ‘Greg Bellamy,’ zei ze op geforceerd opgewekte toon. ‘Dat is ook toevallig.’


  


  Greg stond over de gevallen cadet gebogen, zich afvragend of hij niets gebroken had. Het was allemaal zo snel gegaan. Zojuist was hij nog op weg geweest om een trui uit de auto te halen voor zijn zus, en het volgende moment had hij zijn vuist in het gezicht van een onbekende cadet geplant. Een boom van een jongen, maar het verrassingselement had in Gregs voordeel gewerkt. Verrassing? Zeg maar gerust schok. Door de schok kregen zijn hersenen geen zuurstof meer, en dat had hem beroofd van het vermogen te beoordelen of hij er goed aan had gedaan die jongen tegen de vlakte te slaan.


  Hij wist wel zeker dat hij er terecht moeite mee had dat een cadet van West Point de minderjarige dochter van Mrs. Romano paalde. Greg had haar een keer ontmoet, die dag in het kamp, maar hij wist niet meer hoe ze heette. Dat maakte ook niet uit. Het ging erom dat ze nog een kind was. Maar ondertussen straalde het ‘net gewipt’ er aan alle kanten vanaf: de klamme, scheef dichtgeknoopte kleren, het gras in hun haar, de schaapachtige, verzadigde uitdrukking op die twee gezichten.


  De uitdrukking van het meisje veranderde op slag; met een blik vol woede en verwijt staarde ze hem aan. ‘Hij is gewond,’ zei ze. ‘Je had het recht niet –’


  ‘Ik had het recht niet?’ Nu begon hij echt link te worden. Hij lachte smalend.


  Op de grond bewoog de cadet zijn kaak heen en weer. Mooi, dacht Greg, hij had in elk geval geen blijvende schade aangericht. Al kon hij niet zeggen of hij daar echt blij om was of niet. Met de punt van een schoen stootte hij de jongen aan. ‘Sta op,’ beval hij.


  De jongen keek met een frons op, knipperde verward met zijn ogen tot hij Nina in het oog kreeg. ‘Nina? Wat gebeurt er? Wie is dat in godsnaam?’


  Greg prentte de naam van het meisje in zijn geheugen. Toen zei hij, op een toon alsof de jongen een dwars kind op kamp was: ‘Het is uit met de pret, makker. Kom van je luie reet en ga naar binnen.’


  ‘Laurence, het spijt me zo,’ zei het meisje – Nina – met een dun verschrikt stemmetje.


  Het speet haar. Het spéét haar. Nu richtte Greg zich tot haar. ‘Ben je met iemand meegereden?’ vroeg hij op strenge toon.


  Ze liet haar hoofd hangen, keerde zich van Laurence af en mompelde: ‘Ik ben op de fiets.’


  Hij had bijna gelachen. Op de fiets. Ze was verdomme op de fiets naar de sociëteit gekomen voor een wip. ‘Het is pikkedonker,’ zei hij. ‘Wat dacht je, dat je wel op de radar de weg terug kon vinden?’


  De jongen die Laurence heette krabbelde overeind. Jezus, hij was echt lang. En nog steeds een beetje versuft. Of dronken. Of allebei. ‘Nina?’ drong hij aan.


  ‘Hou je bek,’ beet Greg hem toe. Hij was klaar met deze hele toestand en wilde niets liever dan die vent zo snel mogelijk laten aftaaien – voordat hij besloot terug te slaan. ‘Ga naar binnen, nu meteen, en bid maar dat ik dit niet meld. Ik breng haar thuis.’


  ‘Echt niet,’ zie Nina fel, en ze pakte Laurence bij de hand. ‘Hij brengt me helemaal nergens heen.’


  Greg negeerde haar en keek Laurence woest aan. ‘Ze is veertien, lul. Waar was je mee bezig?’


  Laurence liet haar hand los alsof hij gloeiend heet was. Hij deinsde zelfs een stap terug, de handen in de lucht, handpalmen naar buiten, alsof Greg een pistool op hem richtte. ‘Jezus…’


  ‘Vijftien,’ zei ze fier. ‘Ik ben een maand geleden vijftien geworden.’


  De paniek van de jongen was niet gespeeld. Het was echt nieuw voor hem, net als voor Greg die dag in de eetzaal. Totdat iemand hem wijzer had gemaakt was Greg ook in de luren gelegd door de ongelooflijke rondingen van haar lichaam, haar smeulende blik die van alles beloofde waar ze geen benul van had, haar volle lippen die roekeloze beloften deden aan klootzakken zoals deze.


  ‘Ga terug naar binnen,’ zei hij weer. ‘Zoals ik net al zei: het is uit met de pret.’


  De jongen deed nog een stap achteruit. ‘Het spijt me,’ zei hij tegen Nina. ‘Ik wist het niet, ik… Je had gewoon eerlijk tegen me moeten zijn.’


  ‘Het is uit, zei ik,’ herhaalde Greg.


  ‘Laurence, niet doen,’ protesteerde Nina. ‘Die… die persoon weet niet eens waar hij het over heeft.’


  De cadet schonk haar nog een blik vol machteloze spijt en haastte zich toen terug naar de club. Nina wilde achter hem aan gaan, maar Greg pakte haar bij de arm en hield haar tegen.


  ‘Laat me los,’ zei ze. ‘Ik heb vijf broers en ik kan me prima verweren.’


  Greg liet haar los. ‘Wie van al die broers zou het goed vinden wat je hier allemaal doet?’


  ‘Dat zijn jouw zaken niet.’ Ze liep stampvoetend weg in de richting van de club, die nog altijd gehuld was in een bel van zacht licht en muziek alsof er niets bijzonders was gebeurd.


  ‘Als je nu achter hem aan gaat,’ riep Greg haar na, ‘verknal je zijn kansen op West Point voordat hij daar goed en wel begonnen is.’


  Ze was wel jong, maar dom was ze zeker niet. Ze bleef staan en draaide zich naar hem om, en hij zag het begrip dagen in haar ogen. Een incident als dit – gezellig doen met een minderjarig meisje – was meer dan genoeg om in het gunstigste geval van de academie te worden getrapt. Ze zwichtte, met zichtbare tegenzin, en even werd haar blik iets milder. Toen stormde ze met haar neus nuffig in de lucht langs hem heen en trok een fiets uit het rek aan de rand van de parkeerplaats. Er zat niet eens licht op dat ding, alleen een gebarsten reflector op het achterspatbord.


  ‘Ho,’ zei hij, ‘daar ga jij niet op naar huis.’


  ‘Dat maak ik zelf wel uit.’ Ze mikte haar dansschoenen in het stuurmandje en stapte geroutineerd op, met een zwaai van haar been over het zadel en achterwiel. De rokken van haar galajurk wapperden om haar blote benen.


  Als kampleider had Greg het een en ander geleerd over het pakken van kinderen die probeerden weg te komen. Hij dook op haar af, greep de rand van het zadel en bracht haar tot stilstand. Ze ging op de trappers staan en bood uit alle macht weerstand, maar tevergeefs. Greg vertikte het de fiets los te laten tot ze zich met een bokkige blik gewonnen gaf.


  ‘Ik breng je thuis,’ zei hij tegen haar.


  ‘Vergeet het maar,’ beet ze hem toe.


  Hij zag dat ze haar opties afging en in stilte de balans opmaakte tussen haar behoefte tegen hem in te gaan en zich te verzetten en de gevolgen die hij haar voorhield. Greg herkende die strijd. Hij was maar een paar jaar ouder dan zij en herinnerde zich nog maar al te goed die heftig botsende impulsen in pubers. Hij had die impulsen nog steeds, eerlijk gezegd.


  ‘Dit kan nog veel rotter aflopen dan je wilt weten,’ waarschuwde hij.


  Hij zag het gebeuren, het moment waarop ze haar gezond verstand voorrang gaf. Met hangende schouders stapte ze van haar fiets. Greg merkte opeens dat hij zijn adem had ingehouden en liet de lucht ontsnappen. Hij wilde niet dat ze zijn opluchting zag. Hij was er echt niet op uit haar last te bezorgen. Het enige wat hij wilde, was dat ze weer veilig thuiskwam. Toegegeven, bij de gedachte dat iemand haar had gepakt, voelde hij ook een steek van afgunst waar hij zich voor schaamde. Een lastpak was ze. Hij begreep echt niet waar die behoefte om haar te beschermen vandaan kwam. Ze was nog zo jong, zo onnozel. Iemand moest toch een beetje op haar letten.


  Dat stelde hem wel voor een probleem. Hij was er zo tien minuten mee kwijt om haar terug te brengen naar de stad; de rit terug kostte hem er nog eens tien. Zijn ouders vroegen zich ongetwijfeld nu al af waar hij in vredesnaam bleef. Hij kon Nina vragen hier te blijven staan terwijl hij het binnen ging uitleggen, maar hij wist gewoon dat ze haar kans zou grijpen om de benen te nemen. En dus zou hij het misnoegen van zijn ouders op de koop toe moeten nemen, want de drang om te voorkomen dat dit minderjarige poppetje alleen in het donker naar huis fietste was sterker.


  Hij gooide haar fiets achter in zijn auto en deed het voorportier voor haar open. ‘Stap in.’


  ‘Dan wordt de stoel nat. Misschien verpest ik de bekleding wel.’


  ‘Maak je niet druk over die stoel. Stap nou maar in.’


  Nina haalde nadrukkelijk haar schouders op. ‘Een Bellamy hoeft zich er vast niet druk om te maken of iets verpest wordt.’


  Greg keek verrast op van de zure ondertoon. ‘Een Bellamy? Je kent mijn familie, begrijp ik.’


  Ze snoof. ‘Ik ken het soort. Verwend. Bazig. Bemoeizuchtig. Niks waard!’


  Hij vroeg zich af wat ze tegen zijn familie had. Waarschijnlijk had ze iets tegen de hele wereld. Zonder zich er iets van aan te trekken, schoof hij achter het stuur en ging ervandoor, met een stuiterende achterklep die steeds met een klap op de fiets neerkwam.


  ‘Je had zijn kaak wel kunnen breken. Waar maak je je nou zo kwaad om? Ben je soms een of andere racist die er niet tegen kan om hem met een blank meisje te zien?’


  ‘Gezien het feit dat jij nog minderjarig bent, maakt zijn kleurtje mij echt niet uit. Hij hoort gewoon niet met jou rond te klooien.’


  ‘Ik weet niet of je het weet, maar ik ben geen klein kind meer. Ik weet wat ik doe. En Laurence Jeffries is zeventien, als je het weten wilt. Dus zoveel schelen we nou ook weer niet.’


  Fantastisch, ze waren allebei nog kinderen. ‘Jullie schelen een paar lichtjaren. Jij zit nog op school, en hij gaat zo het leger in.’


  ‘Ik mag op mijn zestiende van school zonder toestemming te hoeven vragen aan mijn ouders,’ merkte ze op.


  ‘Goed plan. Daar kom je vast ver mee.’


  ‘Ik zeg het alleen maar.’ Ze zette een bokkig gezicht op. ‘Maakt jouw familie je nou straks af omdat je zomaar verdwenen bent of zo?’


  Waarschijnlijk wel. ‘Maak je daar maar niet druk om.’


  ‘Ze zaten zeker zo van “we moeten het nodig eens over je toekomst hebben, jongen”, of niet?’ Dat kind wist niet van ophouden. ‘Dat vinden ze echt iets om over te beginnen als ze je meenemen naar de club, denk ik.’ Toen gooide ze het over een andere boeg en vroeg: ‘Hoe heten je zussen?’


  ‘Ellen en Joyce.’


  ‘En Philip is je broer. Hij lijkt veel ouder dan jij.’


  ‘Dat is hij ook. Hij heeft een vrouw en een kind, maar die blijven dit weekend in de stad.’


  ‘Je bent dus oom,’ zei ze. ‘Oom Greg.’


  Met haar volgende nieuwsgierige vraag sloeg ze weer een andere richting in. ‘Heb je ook een vriendin?’


  Hij had bijna gezegd dat haar dat niets aanging, maar hij deed het niet. De gedachte aan Sophie was al genoeg om een oude wond open te halen. Sophie Lindstrom en hij hadden elkaar vorig jaar september leren kennen bij het eerste semester Economie, en hij was meteen reddeloos verloren geweest. Ze fascineerde en hypnotiseerde hem, van haar Scandinavische schoonheid en haar Scrabblevermogen tot haar verrassende gretigheid in bed.


  ‘Ze studeert nu een semester aan een buitenlandse universiteit,’ zei hij tegen Nina.


  ‘Aha. Ze heeft je gedumpt, betekent dat.’


  Ze was irritant snel van begrip, dat moest hij haar nageven. ‘Waar gaan we heen?’ vroeg hij, vastbesloten het onderwerp Sophie verder te laten rusten.


  ‘Zet me maar af op de hoek van Maple en Vine. En dit hoeft echt niet, hoor. Ik woon hier al mijn hele leven. Ik weet hier echt de weg wel.’


  ‘Als je dan zo slim bent, waarom ga je dan in het geheim op stap met jongens die te oud voor je zijn?’


  ‘Zak in de stront, man,’ zei ze.


  Hij besloot niet te reageren, want dat was precies waar ze op uit was. Gelukkig probeerde ze hem niet nog eens uit de tent te lokken, maar richtte ze haar aandacht op de buitenwereld. De straatlantaarns volgden de oever van het meer, maar verder was het vrijwel helemaal donker, een ongerepte wildernis. Hier en daar zag je verlichte ramen van een bungalow of een zomerhuisje, maar veel bebouwing was er niet. Het land rond het meer bestond grotendeels uit beschermd natuurgebied waar niet meer gebouwd mocht worden. De paar huizen die aan de oever stonden, waren gebouwd vóór de overeenkomst uit 1932.


  Ze reden langs Willow Lake Inn, het licht vervallen pension dat vanwege de idyllische locatie toch nog altijd toeristen trok. Een bijzonder bord langs de weg gaf de entree aan, en Nina draaide haar hoofd om ernaar te blijven kijken terwijl ze langsreden.


  Greg merkte dat ze mistroostig werd. Hij wist niet hoe, maar hij voelde dat het vat op hem kreeg en de zuurstof uit de auto wegzoog. In zekere zin voelde hij zich ook verantwoordelijk voor haar, alsof hij dit met haar moest doorspreken. ‘Hoor eens, ik moet er misschien niet over beginnen, maar –’


  ‘Begin er dan ook niet over.’


  ‘Maar ik doe het toch. Het is nergens voor nodig om de hort op te gaan met jongens die maar op één ding uit zijn.’


  ‘God, nee hè. Hier ga ik dus echt niet naar luisteren.’


  Ze kon alleen geen kant op. Een geboeid publiek. Hij liet het gas iets los. ‘Ik zeg niet dat ik jou door en door ken, maar dat soort jongens zit niet al te ingewikkeld in elkaar, zal ik maar zeggen.’ Ze waren allemaal hetzelfde, daar kwam het op neer, want ze lieten allemaal het denken over aan een zeker mannelijk aanhangsel. Greg was zich daar maar al te zeer van bewust. Vrouwen hadden iets, leek het, wat hersencellen buiten werking stelde en een man veranderde in een hopeloze hart-longmachine voor het in stand houden van een erectie. En een meisje als Nina, tja… zekere delen van zijn lichaam hadden geen boodschap aan haar leeftijd.


  Het had geen enkele zin te proberen haar dat hele verhaal uit te leggen. Hij kon dat soort dingen niet tegen haar zeggen zonder zich volslagen belachelijk te maken. Het zou ook hypocriet zijn. Het enige verschil tussen hem en die jongen van West Point was ten slotte dat hij wél wist hoe oud ze was.


  Maar hij moest toch iets zeggen, vond hij. Anders zou ze een dezer dagen nog… Hij kapte de gedachte af.


  ‘Het is gewoon een kwestie van gezond verstand, wil ik maar zeggen,’ zei hij tegen haar. ‘Je kunt veel beter omgaan met mensen van je eigen leeftijd.’


  Pinnig antwoordde ze: ‘Ik snap het. Jongens van mijn leeftijd zijn ook zulk aangenaam gezelschap.’


  Daar had hij geen antwoord op. Hij had jongens van die leeftijd in zijn groep gehad op Kamp Kioga, en instaan voor hun sociale vaardigheden kon hij in geen geval. ‘Dat is waar je zelf bij hoort,’ merkte hij op. ‘Jij zit zelf ook in die leeftijdsgroep.’


  ‘Ik bof er maar mee.’ Ze keek weg, door het raampje, met haar galajurk over haar opgetrokken knieën. Op dat moment drong tot hem door dat er niets meer over was van haar stoeremeisjeshouding. Hij hoorde een dramatisch snufje, zag haar hand stiekem naar haar gezicht gaan om onopvallend een traan weg te vegen.


  ‘Ik zeg het niet om gemeen te doen,’ zei hij.


  ‘Tjonge, is me dat een meevaller.’


  Greg vond vrijwel niets zo angstaanjagend als een meisje in tranen. Het was dan ook met enige opluchting dat hij op de hoek van haar straat kon stoppen, omlopen en het portier voor haar kon opendoen. Ze bleef roerloos zitten, haar armen nog strak om haar knieën geklemd. Een auto sukkelde voorbij. In het rijtje huizen achter hem sprong een buitenlicht aan.


  Hij voelde zich niet meer op zijn gemak. Dit kon heel verkeerd worden opgevat: Nina Romano die uit zijn auto stapte. Hij draaide zich snel om en trok haar fiets uit de kofferbak. Ze stapte uit, maar leek nog geen haast te hebben om thuis te komen.


  ‘Het is al na tienen,’ zei hij. ‘Ik zou niet al te lang meer blijven staan als ik jou was.’


  ‘Maak je om mij maar geen zorgen,’ zei ze. ‘We zijn met zijn negenen thuis. Ik ben de middelste. Ongezien het huis in en uit komen is altijd een eitje geweest.’


  Negen kinderen, dacht Greg verwonderd. Hij vond zijn gezin al zo groot, met vier. Negen, dat was… bijna een elftal. ‘Nou,’ zei hij, in een poging een luchtige toon aan te slaan, ‘gedraag je een beetje en maak wat van je leven. Volgens mij sluiten die twee elkaar niet uit.’


  Ze trapte niet in zijn slappe poging haar op te vrolijken. Net als hij leek ze te beseffen dat er op hun rit naar de stad iets was gebeurd, iets wat mysterieus en belangrijk en onmogelijk was. Ze keek hem met vaste blik aan, en hij dacht dat hij verdronk. Hij wilde opeens dat hij helemaal niets van haar af wist, niet hoe oud ze was, niet hoe ze heette, niet dat ze had gehuild toen hij zei dat ze meer respect voor zichzelf moest hebben.


  Hij was blij dat hij haar fiets vasthad, tussen hen in, anders had hij dezelfde stomme vergissing kunnen begaan als ene cadet Laurence Jeffries. Zo aantrekkelijk was ze. En nee, ze zag er niet uit als vijftien.


  Een veelbetekenend lachje plooide haar volle lippen. ‘Waar zit je met je gedachten, Greg?’


  ‘Als je iets ouder was, zat er misschien… meer in.’ Hij gooide het er gewoon uit, opeens. Zonder erbij na te denken, rolden de woorden uit zijn mond. Meisjes als Nina Romano waren blijkbaar een belangrijke oorzaak van hersenbeschadiging bij jongens.


  ‘Zolang duurt het niet meer totdat ik iets ouder ben,’ zei ze zacht, met een stem vol belofte.


  ‘Dan duurt het ook niet lang meer voordat er misschien meer in zit.’


  Ze lachte stroef. ‘Ja hoor. Alsof jij op mij gaat zitten wachten.’


  ‘Je weet maar nooit,’ zei Greg, en hij duwde haar de fiets in handen. Daarna stapte hij in en zette de auto in de versnelling. Ze was blijven staan, zo mooi dat zijn ogen er pijn van deden. Niets meer zeggen, drukte hij zichzelf op het hart. Het hielp niet. Hij bood haar zijn hart aan in een glimlach. ‘Wie weet, ik zou je zomaar kunnen verrassen.’


  Deel 3


  


  


  


  Nu


  


  In 2005 werd Avalon de thuishaven van een eigen onafhankelijk honkbalteam, de Hornets, aangesloten bij de Canadees-Amerikaanse competitie. De onafhankelijke honkbalcompetities staan bekend om hun kwalitatief goede spel en de felle competitie. Een honkbalwedstrijd op een warme heldere avond is een van de grootste genoegens van de zomer. Toegangskaarten zijn voor zes dollar te koop bij de huismeester van de Inn. Nieuwe ronde, nieuwe kansen: een wet die evengoed opgaat voor het honkbal als voor het leven.
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  Toen Greg de parkeerplaats van de honkbalclub op reed, liep de juniorentraining al op zijn eind. Van een afstand was het een idyllisch tafereel, tegen de achtergrond van het bos dat zich uitstrekte over de heuvels en met het goudgele strijklicht van de namiddag op het groene veld, waar de stemmen opklonken van de kinderen die lachend en pratend hun spullen bij elkaar zochten. Greg vroeg zich af of iets ooit wel zo mooi was als het leek, of dat hij zo langzamerhand beter zou moeten weten. Toen ontdekte hij Max, in zijn eentje op de bank in de dug-out. Dat ging lekker, dacht hij. Zijn zoon zat weer aan de kant.


  Niets sneed zo door je ziel als de emotionele pijn van je kind. Een marteling, ook omdat Greg zich zo machteloos voelde. Dit soort pijn liet zich niet met een ijszak of een pleister verhelpen. Een wond als deze was onzichtbaar, zeker bij Max, die zelden aan de buitenwereld prijsgaf wat hij voelde.


  Greg bleef nog even in zijn pick-up zitten, op zichzelf inpratend dat hij niet moest ingrijpen. Als hij ontplofte tegen de coach, schoot Max daar zeker niets mee op. Die jongen moest ook leren voor zichzelf op te komen, en voor hetzelfde geld was het zijn eigen keus dat hij aan de kant zat. Of, en dat zou nog erger zijn, hij was van het veld gestuurd omdat hij weer eens een driftbui had gehad. Dat zou ook niet voor het eerst zijn.


  Hoewel hij part noch deel had aan alle ellende, kwam Max tijdens de scheidingsperikelen steeds zo’n beetje op de laatste plaats en moest hij alles maar over zich heen laten gaan. Hun vertrek uit de stad, Sophies baan in Europa en de zwangerschap van Daisy. Hij was meegesleurd in alle ophef en had op school en in hun nieuwe woonplaats zijn draai gevonden met een gemak en vanzelfsprekendheid die gevoelens maskeerden die hij weigerde te bespreken met Greg, Sophie of zijn therapeut. Eens in de zoveel tijd sprong hij uit zijn vel en ving Greg een blik op van de woede die de jongen ternauwernood onder controle had. Greg had bedacht dat sport voor Max een uitlaatklep zou kunnen zijn. Max was altijd een beweeglijk kind geweest, goed in sport, een fanatieke ijshockeyer in de winter en honkballer in de zomer. Hij was een van de toppers van zijn team geweest. In Avalon had hij de kans ook een uitblinker te worden.


  Of niet, dacht Greg, die in zijn pick-up afwachtte terwijl het team zich verzamelde voor de nabespreking met coach Broadbent.


  Zijn telefoon ging – laat zij het zijn, alsjeblieft – en hij grabbelde ernaar om te zien wie het was. Ze was het niet. Zijn jurist belde, en Greg liet de voicemail zijn werk doen. Hij fronste zijn wenkbrauwen, geërgerd dat Nina hem nog niet had gebeld. Hij hoopte uit alle macht dat ze zijn aanbod zou aannemen, maar hij zou niet gaan smeken. In de tussentijd zou hij zorgen dat hij bezig bleef, met zijn voornemen werk en gezin te combineren altijd in zijn achterhoofd.


  Het ging op geen van beide terreinen voorspoedig.


  Zes van de kamers in het pension werden nu verbouwd en moesten daarna nog in de stijl van de bouwperiode worden heringericht. De beheerderswoning waar hij met zijn kinderen woonde, was nog één grote bende van dozen en bijeengeraapte meubelstukken. Aan het botenhuis en de aanlegsteiger moest ook nog het nodige gebeuren. Het goede nieuws was dat hij inmiddels wel min of meer een voltallige staf bij elkaar had. Een ICT-consultant had een hotelmanagementsysteem ingericht dat Daisy vrijwel meteen onder de knie had gekregen, waarna ze de software nog een persoonlijke toets had gegeven met haar foto’s. De website was klaar en in de lucht, en met een onwerkelijk gevoel van verwondering hadden ze de verzoeken om informatie en boekingen in hun Postvak In zien binnen druppelen. Maar goed, dat hij beschikte over personeel, een verzorgde site en een systeem stelde nog niets voor zolang er geen algemeen manager klaarstond om alles in goede banen te leiden.


  De stad had meer te bieden dan Nina Romano alleen, hield hij zichzelf voor. En er was ook nog een wereld buiten de stad, trouwens. De managementconsultant die Greg in de arm had genomen had aangeboden een selectie geschikte kandidaten aan hem voor te leggen. Maar hij wilde alleen Nina. Zij was de ideale persoon voor die plek. Bij het beheer van een intiem luxepension ging het erom de goede mensen op de goede plek te zetten, en Nina was perfect. Ze straalde een combinatie van vertrouwen en ervaring uit waar niemand aan kon tippen. Het probleem was alleen dat zij daar onder haar eigen voorwaarden had willen werken en dat hij haar de pas had afgesneden. Nu was het aan hem om haar ervan te overtuigen dat ze er allebei beter van konden worden, en daar had hij tot nu toe hopeloos in gefaald.


  Coach Broadbent sloot de nabespreking met de spelers af, en Greg kwam uit zijn pick-up. ‘Max!’ riep hij, zwaaiend naar zijn zoon.


  Max sprong op, gooide zijn sporttas over zijn schouder, pakte zijn waterfles en sprintte naar de parkeerplaats.


  ‘Hé makker. Hoe ging het op de training?’


  ‘Best,’ zei Max.


  ‘Hm, daar kon ik op wachten. Laat ik het anders vragen. Vertel eens wat jullie allemaal hebben gedaan.’


  Max legde zijn spullen achterin. ‘Gewoon, normaal.’


  Greg zag dat zijn trainingsoutfit – grijze kniebroek, marineblauw shirt en witte pet – nog net zo schoon was als toen hij het aantrok. Er was duidelijk geen druppeltje zweet vergoten tijdens deze training. ‘Toen ik hier aankwam zat je op de bank.’


  ‘O?’


  ‘Moet ik een keer met de coach gaan praten?’


  ‘Pa-hap.’ Max rekte het woord uit tot twee lettergrepen. ‘Ik kom er wel uit met de coach, oké?’


  ‘Dat dacht ik ook.’ Greg keek zijn zoon nadenkend aan. Hij had vlasblond haar, een sproetenkop en een lachje dat hij inzette in de meest uiteenlopende situaties.


  ‘Als je er maar uitkomt,’ zei hij. ‘Het is nergens voor nodig om de hele training op de bank uit te zitten.’


  ‘Ik heb niet –’ Max slikte zijn reactie in en stapte in de auto. ‘Gaan we nog? Ik barst van de honger.’


  Klassiek vermijdingsgedrag, merkte Greg op. Zo deed Max dat – problemen uit de weg gaan, alles oppotten. Later die zomer zou Max naar Nederland gaan met de Lindstroms, de ouders van Sophie. Daarna kwam hij met zijn moeder terug naar Avalon voor de bruiloft. Helaas zag Max dat allemaal niet zitten. Hij vond het maar niets om vijfenvijftighonderd kilometer te moeten reizen om bij zijn moeder te kunnen zijn, maar hij had geen keus. En dat, vermoedde Greg, was de reden voor zijn opgekropte emoties.


  ‘Hé, Max –’


  ‘Het is klaar, oké? Ik wil er niet over praten.’


  ‘Misschien moeten we het daar juist over hebben.’


  ‘Páp. Honger.’


  Greg besloot het er voorlopig bij te laten. In zijn eentje op een bank kon een jongen van alles in zijn hoofd krijgen, maar soms was het beter om niet aan te dringen. ‘Daar,’ zei hij, ‘kan ik in elk geval iets aan doen.’


  ‘Je hebt toch zeker niet uitgevogeld hoe koken werkt?’


  ‘Wijsneus. Ik kan best koken.’ In ieder geval deed hij zijn best. In het begin voelde hij zich alleen achter de barbecue op zijn gemak. Hij had gestudeerd op een manier om zo de hele maaltijd te bereiden, zelfs perziken, die hij met ijs serveerde. Na verloop van tijd had hij de volgende stap gezet: kant-en-klaarmaaltijden met duidelijke instructies. ‘Maar vanavond kook ik niet.’


  ‘Gaan we uit eten met Brooke?’ Een komische, maar ook verontrustende blik deed Max’ gezicht oplichten. Die jongen was gewoon verkikkerd op Brooke Harlow, dat was hem inmiddels wel duidelijk.


  ‘Nee, we gaan niet uit eten met Brooke. We rijden naar Kamp Kioga.’


  ‘Yes!’ Het kwam er sissend uit, als een leeglopende ballon.


  ‘Ik dacht wel dat je daar blij mee zou zijn.’ Op de vijftien kilometer lange rit door de ongerepte Catskills kwam Greg tot rust. Het terrein lag aan de uiterste punt van het meer, ver van de stad. Het grootschalige project van Gregs nicht, het ombouwen van het verlaten zomerkamp tot een all-inclusive familievakantiepark dat het hele jaar open was, liep al bijna een jaar, maar de opening zou nog een jaar op zich laten wachten. De toewijding waarmee Olivia zich op de klus had gestort was wel erg inspirerend, en haar gedrevenheid had ook zeker een rol gespeeld in zijn besluit Willow Lake Inn over te nemen. Iets tastbaars opbouwen, er alles voor doen om er een succes van te maken – dat was hoe je een nieuw leven op stapel zette en tot wasdom liet komen.


  Het kamp mocht dan worden verbouwd, de slaapbarakken, hutten en het hoofdgebouw waren nog bewoonbaar. Nog twee volwassen nichten van Greg waren gekomen om te helpen met de voorbereidingen voor de bruiloft, en de barbecue was hun welkomstfeestje. Gregs ouders en zijn oudere broer Philip waren er ook. Toen hij met Max aankwam, stonden alle gasten op het terras bij het hoofdgebouw, lachend en pratend terwijl de buitenspeakers muziek over hun hoofden uitstrooiden. Daisy was er ook al; ze was eerder die middag met haar eigen auto gekomen. Toen hij haar zag, aan een tafeltje zodat haar zwangerschap niet opviel, lachend en nippend van haar glaasje fris met haar oudere nicht, voelde Greg een steek van spijt.


  Hou toch op, zei hij tegen zichzelf. Haar zwangerschap afkeuren was gewoon geen optie. Hij had maanden de tijd gehad om aan het idee te wennen, en het werd hoog tijd dat hij kapte met die emotionele oprispingen.


  Max stormde met twee treden tegelijk de trap op, zo’n haast had hij om iedereen te begroeten. Met een fles wijn en een tray bier – zijn bijdrage aan de barbecue – keek Greg toe terwijl iedereen om Max heen kwam staan, hem omsloot in een warme cocon van familie. In de familie Bellamy was Max de jongste zoon van de jongste zoon. Hij zou als laatste van zijn generatie volwassen worden. Het leek wel of zijn ooms en tantes, neven en nichten zich koesterden in zijn jeugdigheid, alsof hij voor hen niet lang genoeg jong kon blijven. Daar had Greg geen moeite mee. Hij had al een kind dat te snel groot was geworden. Van zijn hele familie hield Max nog het meest van de hond van Olivia, een vuilnisbakkie dat Barkis heette. Een paar minuten later zaten die twee al op de vloer te stoeien met een oude knuffel.


  Olivia en Connor waren er ook, de bruid en bruidegom in spe, evenals een handjevol vrienden. Olivia was maar tien jaar jonger dan Greg, maar toen ze klein was, had hij weinig oog gehad voor zijn nichtje; daar had hij het te druk voor gehad. Hij had nog een vage herinnering aan Olivia in haar onbeholpen jaren – met beugel, sprietig haar, een bril, geworstel met haar lijn. Op een gegeven moment was ze getransformeerd tot deze prachtige vrouw, stralend van zelfvertrouwen en geluk.


  De wonderen waren de wereld nog niet uit, dacht Greg, met zijn blik op Rourke McKnight, politiecommissaris van Avalon, maar vandaag niet in functie, die tot vorig jaar winter overtuigd vrijgezel was geweest. Toen raakte hij ingesneeuwd met Jenny Majesky, Nina’s beste vriendin. In de stad ging het geintje dat de commissaris met haar was getrouwd omdat zij eigenares was van de Sky River Bakery en hij verslaafd was aan haar onbeschrijflijk goede, extatisch lekkere donuts, maar Greg wist dat er veel meer bij was komen kijken. Dat ging voor elke relatie op, geslaagd of niet. Hij nam zich voor later nog een gesprekje met Jenny aan te knopen om te zien of zij hem meer kon vertellen over Nina’s overwegingen.


  Tijdens de maaltijd liet hij zijn gedachten tot rust komen en genoot hij ervan dat hij zijn familie om zich heen had, vervuld van een diep gevoel van dankbaarheid. Gewoon door er te zijn, door wie ze waren, hadden ze hem geholpen het einde van zijn huwelijk te overleven. Hij keek naar de nichten die met Daisy de huwelijksceremonie met militaire precisie uitstippelden. Olivia, efficiënt als altijd, haalde zelfs heuse schema’s tevoorschijn, waar ze op de eettafel ruimte voor maakte door de nagerechten aan de kant te schuiven.


  ‘Na Jenny, mijn bruidsmeisje, volgen de nichtjes dus op volgorde van leeftijd,’ zei Olivia. ‘Is dat goed?’


  ‘Jij bent de bruid hoor,’ zei Jenny. ‘Je hoeft geen goedkeuring te vragen.’


  Daisy knikte. ‘Dan ben ik dus de laatste, maar niet de minste.’ Ze gaf een klopje op haar buik. Haar nichten reageerden met oprechte genegenheid. Ze waren zo te zien alleen maar blij om de baby, wat zijn eigen paniekgevoel niet direct suste, maar Daisy wel plezier leek te doen.


  ‘Julian Gastineaux is Connors getuige,’ zei Olivia tegen Daisy. ‘Hij komt volgende week over uit Californië. Ik dacht dat je dat wel zou willen weten.’


  Greg zag het gezicht van zijn dochter als een bloem ontluiken. Geen goed teken. Julian, de broer van Connor Davis, was even oud als Daisy. Ze had hem vorige zomer leren kennen toen ze allebei hier op Kamp Kioga werkten. Julian was zo’n jongen van wie de naam al genoeg was om meisjes aan het blozen te krijgen. Hij was lang, knap, van gemengd bloed en enorm van zichzelf overtuigd. Met zijn dreadlocks, oorbel en in elk geval één zichtbare tatoeage kon die jongen niet anders dan een ongeleid projectiel zijn. Hij had vorig jaar zomer op Kamp Kioga gewerkt, en omdat ze even oud waren, hadden hij en Daisy veel met elkaar opgetrokken. In Gregs herinnering was hij een adrenalinejunkie, geobsedeerd door grote hoogten en gevaarlijke snelheden.


  Inmiddels moest Greg echter toegeven dat er grotere waaghalzen waren dan Julian: Daisy zelf. Vorig jaar zomer was ze nog een zesdeklasser, flirtend met een of andere jongen uit Californië. Een jaar later stond ze op het punt moeder te worden. Klaar met de romantiek was ze echter nog niet, te oordelen naar haar stralende blik. Greg drukte zich op het hart zich niet zo ongerust te maken. Daisy had nu wel belangrijkere zaken aan haar hoofd dan een flirt met de broer van de bruidegom.


  Toen het gesprek overging op de gastenlijst, zag Greg dat Jenny zich onopvallend afzonderde. Ze leunde op de reling rond het terras, dat uitkeek over het meer. Haar jeugd had er anders uitgezien dan die van de andere meisjes, die het product waren van privéscholen en bevoorrechte families. Ze leek er niet mee te zitten, maar hij vermoedde dat de gesprekken over mensen die ze toch niet kende haar niet meer konden boeien.


  Wat hem een ideale kans bood om haar uit te horen over Nina Romano. Hij pakte een fles gekoelde chardonnay mee en liep naar haar toe om haar bij te schenken.


  ‘Dank je,’ zei ze met een lachje. ‘Mooie avond.’


  Greg liet zijn blik over het gezelschap dwalen en zag opeens in een flits het zomerkamp van vroeger. Hij vroeg zich af of het toen echt zo leuk was geweest als in zijn herinnering, of dat de nostalgie alles een rozig tintje gaf. ‘Alles goed met je?’ vroeg hij.


  ‘Ik vind het leuk om Philips kant van de familie te leren kennen, al zijn ze heel anders dan mijn familie.’


  ‘Dat vinden wij ook,’ verzekerde Greg haar. ‘Niet dat je heel anders bent, maar dat het leuk is dat we je beter leren kennen.’


  ‘Moet ik je nu dan oom Greg gaan noemen?’


  ‘Dat kun je doen, als je wilt dat ik me een oude man voel. Maar serieus, ik ben blij dat mijn broer en jij elkaar hebben gevonden vorig jaar. Ik ken hem bijna niet meer terug. Hij was altijd zo’n beheerste, in zichzelf gekeerde, bijna neurotische man. En moet je hem nu zien.’


  Philip leek wel een paar jaar jonger in zijn korte broek en golfshirt, met zijn iets te lange haren warrig door de wind. Hij had een contente blik in zijn ogen die Greg niet van hem kende en die doorwerkte in zijn hele houding, alsof hij zijn plaats in de wereld had gevonden. Alsof hij glimlachte van binnenuit. Zo werkte geluk – vanbinnen naar buiten. Daarom straalden mensen die oprecht gelukkig waren, ook zonder lach op hun gezicht. Hij had twee nieuwe vrouwen in zijn leven – zijn dochter Jenny, die hij vorig jaar zomer voor het eerst had gezien, en Laura Tuttle, die de scepter zwaaide over de bakkerij in Avalon. Ze waren oude vrienden die hun vriendschap nu zagen veranderen in meer. Naast hem was Laura een rustige, maar liefdevolle aanwezigheid. Zij en Philip vormden het bewijs voor iets waarin Greg nooit echt had geloofd – tot nu toe. Er was niet alleen leven na een scheiding, maar soms kreeg je ook nog een tweede of zelfs derde kans. Onvermoede cadeautjes die je met beide handen moest grijpen omdat ze anders aan je voorbijgingen.


  Greg vroeg zich af of zijn optimisme niet betekende dat hij gek begon te worden. Na het ter ziele gaan van zijn huwelijk had hij een cynische kijk op de liefde bij zichzelf verwacht. In plaats daarvan was hij juist hoopvoller gestemd dan hij in jaren was geweest, en daar had hij nog geen zinnige verklaring voor kunnen bedenken.


  Jenny keek met een warme blik naar haar vader. ‘Dat is wat liefde met je doet. Het verandert je. Je voelt je er meer door op je gemak in de wereld.’ Toen keek ze Greg aan. ‘Maar goed, even over Nina,’ zei ze, waarna ze in lachen uitbarstte om zijn blik.


  ‘Wat is er met Nina?’


  ‘Daarom zette je me hier toch klem? Om naar haar te vragen?’


  Greg grinnikte. ‘Betrapt. Ik wil haar,’ zei hij, en voelde meteen het bloed naar zijn wangen stijgen in het besef hoe dat moest klinken – Freud zou er wel raad mee weten. ‘Ik heb haar nodig,’ verbeterde hij. Oeps. Weer eentje voor Freud.


  ‘Er zijn vrouwen die er hun hele leven op wachten om iemand dat tegen zich te horen zeggen,’ merkte Jenny op.


  ‘Voor de Inn, bedoel ik. Zij is het laatste stukje van mijn puzzel. Ik zou niemand weten die zo’n band met die plek heeft als zij, zo’n ervaren manager is en zo’n schat aan kennis in huis heeft.’


  ‘Heb je dat ook zo tegen haar gezegd?’


  ‘Ze gaf me de kans niet. Ik heb iemand van een hotelconsultancy gesproken in de stad, maar dat voelde helemaal niet goed. De bank had Nina niet voor niets gekozen om de Inn te runnen. Ik ken niemand die het beter zou doen dan zij.’


  ‘Dan moet je dus zorgen dat ze je niet afwijst,’ zei Jenny nuchter.


  ‘Dat was ook het plan. Ik weet niet wat ik haar nog meer kan aanbieden om haar ja te laten zeggen.’ Greg wist niet wat Jenny’s blik betekende, maar meer vertelde ze hem niet. Verdorie, in zijn vorige leven had hij bijna dagelijks mensen aangenomen en ontslagen. Hij snapte echt niet waarom hem er in dit geval zoveel aan gelegen was.


  


  ‘Weet je het nou al, mam? Ga je die baan bij de Inn nog aannemen?’ vroeg Sonnet. Er zat een hele oceaan tussen Nina en haar dochter, maar haar stem klonk glashelder via hun internetverbinding. Nina probeerde zich Sonnet voor te stellen in het Belgische dorp waar ze haar zomer doorbracht, bellend vanaf het dorpsplein met de kasseien en kijkend naar de dorpelingen en mensen van SHAPE tijdens hun dagelijkse loopjes. Dankzij Sonnets regelmatige telefoontjes bleef haar afwezigheid te dragen voor Nina.


  ‘Iedere keer dat ik denk dat ik het weet, bedenk ik weer een reden om het niet te doen,’ biechtte Nina op. ‘Ik blijf er maar mee rondlopen. Ik heb allerlei alternatieven proberen te bedenken, maar er is niets waar ik een goed gevoel bij heb. Er is maar één Willow Lake Inn. Die heb ik altijd al gewild. Dat weet jij ook.’


  ‘Neem dat aanbod dan aan. Dan heb je een baan die je altijd hebt gewild – eentje waar je ook nog serieus geld mee verdient. En de beste plek waar je kunt wonen.’


  ‘Maar ook een baas met twee kinderen en geen idee wat hij met dat bedrijf aan moet.’


  ‘Dan laat hij dat dus helemaal aan jou over, en dat is precies hoe jij het al die tijd hebben wilde. Ik zie het probleem niet, hoor.’


  Nina glimlachte. Ze was trots op de vrouw die haar dochter aan het worden was – volwassen voor haar leeftijd, even pragmatisch en recht voor zijn raap als Nina zelf. Haar lach verflauwde toen ze besefte dat ze zichzelf die vraag de afgelopen week keer op keer had gesteld – wat is het probleem? Als puntje bij paaltje kwam, moest ze erkennen dat door Greg alles anders was geworden, ook al zou haar baan bij de Inn in wezen uit hetzelfde werk bestaan dat ze zichzelf al had zien doen. Maar in plaats van een doel na te streven – de aankoop van de Inn – zou ze er nu gewoon… werken. Dat was niet genoeg voor Nina. Daar kwam nog bij dat ze het idee had dat Greg een soort ideaalbeeld van een familiebedrijf voor ogen had, terwijl zij zich er juist op had verheugd voor het eerst van haar leven echt onafhankelijk te zijn. Hun verwachtingen botsten, dat was het gewoon.


  Moest ze proberen het uit te zingen tot hij het opgaf? Dat was haar eerste overweging geweest. Dat ze het toch op zijn minst moest proberen. Hoewel er dan een ander risico om de hoek kwam kijken. Als Greg hier geen succes van maakte, kon hij de Inn zomaar aan iemand anders verkopen.


  ‘Zie je nou wel, je hebt niet eens een weerwoord,’ merkte Sonnet op. ‘En ik moet er trouwens vandoor. Ik ga met iemand naar de film, een nachtvoorstelling.’


  Nina schoot overeind. ‘Iemand? Als in een date?’


  ‘Dat zou je wel willen weten, hè?’


  ‘Ja, dat zou ik inderdaad. Weet Laurence –’


  ‘Koest, mam. We gaan met een heel stel naar de bioscoop op de basis. Laurence vond het geen probleem, en hij is veel kritischer dan jij.’


  ‘Ik ben hartstikke kritisch,’ wierp Nina tegen.


  ‘Klopt, maar Laurence licht zo’n beetje iedereen die ik tegenkom helemaal door, en hij heeft wel de beschikking over alle faciliteiten van het Amerikaanse leger.’


  ‘Hij wel.’ Nina keek op de klok. ‘Ik moet zelf ook weg. De Hornets spelen vanavond tegen de New Haven Country Cutters.’


  ‘Het blijft toch wel vet dat jij een honkbalteam naar Avalon hebt gehaald.’


  ‘Dat is zeker vet,’ zei Nina onbescheiden. ‘Mijn wapenfeit als burgemeester.’ Dat hoopte ze dan maar. Het schandaal had een schaduw over het eind van haar termijn geworpen, maar ze hoopte dat haar grootste prestatie zou schitteren in het heldere licht van de zomer. De Avalon Hornets waren klaar voor hun tweede seizoen. Er was veel politiek gegoochel en gemarchandeer komen kijken bij de onderhandelingen met de club, om nog te zwijgen van alle slapeloze nachten, maar het was het waard geweest.


  ‘Angela wilde me eigenlijk niet geloven toen ik haar erover vertelde. Ze kon zich niet voorstellen dat Avalon groot genoeg was voor een profteam. Ik vertelde over de onafhankelijke teams en de Canadees-Amerikaanse competitie, liet haar de site zien en alles. Volgens mij was het een hele schok voor haar om eens iets níét te weten.’


  Dat de vrouw van Laurence sceptisch was, verbaasde Nina niet. ‘Hoe gaat het verder met jou en Angela, afgezien van het feit dat ze een sceptische betweter is?’


  ‘Goed, hoor,’ zei Sonnet. ‘Ik ben zo druk bezig dat we elkaar eigenlijk niet zo vaak spreken.’


  ‘Verraadster!’ zei Nina. ‘Je vindt haar aardig.’


  ‘Vind je dat erg?’


  ‘Ja. Tot mijn schaamte. Ze is gewoon zo perfect. En zelf ben ik gewoon zo… niet perfect.’


  Sonnet begon te lachen. ‘Perfect? Ik moet niet vergeten dat tegen haar dochters te zeggen. Layla heeft net een piercing in haar wenkbrauw laten zetten en Kara wil van huis weglopen en met het circus mee, of zoiets.’


  Nina voelde dankbaarheid opwellen. Soms gingen haar dochter en zij meer als vriendinnen met elkaar om dan als moeder en dochter. Soms vroeg Nina zich af wie hier nou wie opvoedde. ‘Je bent een lieverd. Je weet altijd zo goed wat je moet zeggen.’


  ‘Of ik bén gewoon goed, dat kan ook nog. En ik blijf het supertof vinden dat je de Hornets naar Avalon hebt gehaald.’


  ‘Ik voelde me altijd schuldig dat jij me zo weinig zag toen ik met de onderhandelingen bezig was.’


  ‘Hou toch op, alsjeblieft,’ protesteerde Sonnet. ‘Het is een profteam, mam, en jij hebt dat gedaan. Altijd als ik mensen dat vertel, zeggen ze: “Echt niet”, en dan zeg ik: “Echt wel, zeker weten, helemaal in haar eentje zelfs”.’


  ‘Het was zeker niet in mijn eentje, hoor. Ik ga vanavond zelfs naar de wedstrijd met twee mannen zonder wie het me nooit was gelukt. Wayne Dobbs en Darryl McNab.’


  ‘En ze zijn nog lekker ook,’ zei Sonnet plagerig.


  Nina grinnikte. Wayne en Darryl waren voorzitter en penningmeester van de Avalon Sponsorclub, en de twee waren meegegaan in haar droom om een eerstedivisieteam naar de stad te halen. ‘Ze hadden wat ik op dat moment hard nodig had – een enorm budget.’


  ‘Mijn moeder is een echte romantica,’ zei Sonnet. ‘Loop niet in zeven sloten tegelijk, mam.’


  ‘Met Darryl en Wayne? Dat zou nog moeilijk worden.’


  ‘Dat is waar ook,’ zei Sonnet op de valreep. ‘Ik zat te msn’en met Daisy. Olivia gaat je een uitnodiging sturen voor de bruiloft.’


  Een Bellamy-bruiloft. Op Kamp Kioga. Nina liet nog liever zonder verdoving een kies boren. ‘Ik ben niet goed met bruiloften. Nooit geweest.’


  


  Onderweg van Kamp Kioga naar huis werd Gregs blik getrokken door een bleek schijnsel aan de horizon, ten westen van de stad. Hij nam een impulsief besluit. Aan het eind van de weg langs het meer sloeg hij af en nam hij een grindweg die uitkwam bij een weids veld, badend in het licht van helwitte stadionlampen.


  ‘Hé, cool,’ zei Max. ‘We kunnen nog een stuk van de wedstrijd meepakken.’


  Greg gaf Max zijn telefoon. ‘Wil je wat voor me doen?’ zei hij. ‘Je zus bellen en zeggen dat we wat later komen?’


  Greg wist wel dat het een goed idee was om met zijn zoon naar een honkbalwedstrijd te gaan, maar het kwam er nooit van. Hij hield zichzelf voor dat hij niet meer die man moest zijn die het te druk had met zijn werk, zijn omlopende hoofd of zijn eigen ellende om Max een keer mee te nemen naar een wedstrijd. Vanaf nu.


  De tribunes, weliswaar maar zes rijen diep, zaten vol. In clubkleuren, met geschminkte gezichten en joelend als indianen op oorlogspad legden de fans voor hun team in de minor league een major league-waardig enthousiasme aan de dag. De snackkar deed goede zaken, en de lucht rook naar popcorn en hotdogs. De muziek klonk blikkerig, maar de spreekstalmeester voorzag de wedstrijd met professionele vaart van commentaar. Sommige gezinnen hadden er echt een avondje uit van gemaakt en hadden dekens uitgespreid op het gras naast het veld, waar ze gezellig zaten te eten en in slaap sukkelende baby’s en peuters van de een naar de ander doorgaven.


  Ondanks de barbecue die hij net achter de kiezen had, beweerde Max dat hij alweer honger had. Dus gaf Greg hem een roodwitte bak popcorn en iets wat een Blue Crush heette, een gifblauw drankje. Op weg naar de tribune zag Greg dat ze in de zevende inning zaten, tweede helft, en dat de tegenstander met drie tegen twee aan de leiding ging. De Hornets waren aan slag, en na een paar minuten haalden ze hun derde nul en liepen de spelers op een drafje het veld in.


  Op de onderste rij werd een plekje vrijgemaakt voor Greg en Max. Greg bromde een bedankje en zag toen pas dat de toeschouwer die ruimte voor hem had gemaakt een vrouw was. Dertiger, aantrekkelijk. Geen trouwring. Een prettige lach en een minder prettige branderige geur van sigaretten om zich heen. En een blik die de boodschap doorseinde dat ze beschikbaar was.


  Inmiddels begon hij in sneltreinvaart een zesde zintuig voor vrouwen te ontwikkelen. Hij wist het als ze hem keurden, en hij voelde de aandacht van de rokerige vrouw naar hem uitgaan. Alsof hij niets had gemerkt, kletste hij wat met Max, die meer van de Hornets leek te weten dan hij. ‘De algemeen directeur is Dino Carminucci,’ vertelde Max met een deskundig air waarmee Greg hem graag aan zijn schoolwerk zou zien zitten. ‘Hij was eerst technisch directeur in Duluth, maar hij is hier in Avalon opgegroeid. Hij is in vijf jaar tijd twee keer kampioen geworden. De Hornets bestaan nog maar net, dus hun statistieken zijn nog niet zo goed, maar ze hebben dit seizoen een keigoede nieuwe werper, Bo Crutcher, uit Texas.’ Hij wees een lange, slungelige man aan die een jasje van zijn linkerschouder schoof en met soepele passen naar de werpheuvel liep.


  De thuissupporters juichten toen de buitenvelders hun posities innamen en jouwden de slagman van New Haven uit toen hij naar de plaat stapte. De eerste worp bevestigde Max’ verhaal. De bal schoot als een kogel door de lucht, maar was zo ongericht dat de bezoekende supporters al ‘een wijd’ riepen voordat de scheids het bevestigde.


  ‘Komt goed, Crutch. Je kunt het,’ riep iemand.


  Die stem. Dat geluid, als een slag in zijn gezicht. Greg draaide zich meteen om. En ja hoor, daar zat ze. Nina Romano, geflankeerd door twee mannen met honkbalpetjes achterstevoren op hun hoofd, een biertje in de hand en joelend voor het team. Ze zag hem kijken, stak een hand op als blijk van herkenning, en schonk hem een lachje dat hij niet goed kon duiden. Opgelaten concentreerde hij zich weer op de wedstrijd.


  Of deed alsof. Het knetterde opeens in zijn hoofd. Hij wist niet goed waarom het hem zo dwarszat om Nina met twee mannen te zien. Omdat ze thuis hoorde te zitten, misschien, ijsberend door de kamer, dubbend over de vraag of ze op zijn aanbod moest ingaan.


  Oké, dacht hij. Waarschijnlijk had ze al besloten niet met hem in zee te gaan en had ze niet de moeite genomen hem dat even te vertellen. Misschien had ze haar geld op Lulletje en Rozenwater gezet, of hoe haar escortes dan ook mochten heten.


  Al broedend merkte Greg niet dat de vrouw naast hem dichter naar hem toe schoof, tot haar schouder de zijne raakte. ‘Pardon,’ zei ze.


  Hij knikte alleen en schoof iets opzij, in de hoop dat hij met zijn lichaamstaal duidelijk kon maken wat hij niet hardop wilde zeggen. De slungelige werper speelde het toch nog klaar om een paar keer slag te krijgen.


  Een van de mannen naast Nina zette zijn handen aan zijn mond en loeide als een misthoorn. ‘Weg met die man!’ brulde hij. ‘Maak hem af. Hij is klaar!’


  De scheidsrechter riep drie slag. ‘Dat zijn ze!’ riep de man terwijl de fans van de Hornets ontploften. ‘Steek er maar een vork in – hij is klaar. Hij kan weg. Weg!’


  Hou je kop, dacht Greg. Hou alsjeblieft je kop.


  De twee ploegen hielden elkaar tot op het laatst op de nul, en in de tweede helft van de slotinning scoorden de Hornets twee runs. De Avalon-fans gingen uit hun dak, en heel even kon zelfs Greg het voelen, die vreugde. Daarom hielden mensen van honkbal, daarom zouden ze altijd van honkbal blijven houden, om die korte, felle, uitgelaten adrenalinekick. Tegelijk besefte hij dat dit gevoel zo vergankelijk was als de glimlach van een vrouw.


  Hij draaide zich om om Nina’s blik te vangen, maar die was met haar twee begeleiders al naar de dug-out gelopen. Omringd door spelers die vochten om haar aandacht, gunde ze Greg geen blik meer waardig.


  Toen verraste ze hem door zich toch nog uit de kluwen los te maken en naar hem en Max toe te komen. ‘Jullie zijn honkbalfans, begrijp ik,’ zei ze.


  ‘Ja, Max speelt deze zomer bij de junioren.’


  ‘Bij Jerry Broadbent in het team?’ Ze glimlachte.


  Kende ze nou echt iedereen in de stad, of leek het maar zo?’


  Max knikte.


  Ze wreef nadenkend als een detective over haar kin. ‘Zo keken mijn broertjes ook altijd als ze thuiskwamen na de honkbaltraining bij Broadbent.’


  Max keek haar belangstellend aan. ‘Vond de coach hen ook waardeloos?’


  ‘De coach vindt niemand waardeloos. Hij kan alleen een beetje fanatiek uit de hoek komen soms.’ Ze lachte even. ‘Of misschien vond hij ze toch wel waardeloos, ja. Het is een eeneiige tweeling, en ze haalden vaak van alles uit, wat hem nog bozer maakte. Volgens mij zaten ze al een paar weken in het team voordat hij in de gaten had dat ze met zijn tweeën waren.’


  ‘Echt?’


  Ze knikte. ‘Na een paar zomers hadden ze het wel even gezien bij de coach. Toen zijn ze uit het team gestapt en zijn ze gaan zeilen.’


  Zijn ogen werden groot. ‘Uit het team gestapt?’


  ‘Ja hoor. Het is sport, geen school. Als het niet leuk is, waarom zou je het dan nog doen? Zo denk ik er in elk geval over.’


  ‘Omdat Max een doorzetter is,’ verklaarde Greg. ‘Jij geeft niet snel op, of wel Max?’ Hij keek Nina aan. ‘Hij heeft altijd aan sport gedaan. Het is goed voor hem, en kinderen leren ervan, zodat dat volhouden loont.’


  ‘Je hebt volhouden, en je hebt met je kop tegen de muur lopen.’ Ze grijnsde Max toe.


  Max’ gezicht klaarde even op. ‘Dat is zo.’


  Greg vond Nina’s blik, en hij werd zich bewust van wat er nadrukkelijk niet werd gezegd. Hij besloot het gesprek open te gooien. ‘Ik had eigenlijk wel een reactie van je verwacht op mijn voorstel.’


  ‘Ik weet het.’


  ‘En?’


  ‘En –’


  ‘Hé schatje.’ De werper dook op, bezweet maar nog nagloeiend van de gewonnen partij.


  ‘Bo, dit zijn Greg Bellamy en zijn zoon Max.’ Nina deed een stap naar achteren. ‘Bo Crutcher, onze topwerper.’


  Verdorie, ze kende echt iedereen. Klaar, dacht Greg. Als hij morgen niets van haar hoorde, ging hij verder kijken.


  ‘We gaan, makker,’ zei hij tegen Max. Op weg naar de auto kwamen ze langs een jong gezin waarvan de vader een kleine, gezette, vroeg kale man was. Kijkend naar zijn vrouw die op de picknickdeken speelde met hun twee kinderen had ook hij die aparte blik waar Jenny het die middag over had gehad. Dat is wat liefde met je doet.


  Greg realiseerde zich dat Max ook naar het tafereel keek, en een pokerface dat verborg wat er door hem heen ging had de jongen niet.


  Ze stapten in de auto, en Max zei: ‘Ik haat die scheiding. Het is echt klote.’


  Greg zat met zijn mond vol tanden, overvallen door de opmerking van zijn zoon. Moest hij Max laten praten, hem uithoren, hem ergens mee afleiden – wat? ‘Klote is het zeker,’ zei hij, opterend voor eerlijkheid.


  ‘Waarom heb je er dan niks aan gedaan?’ vroeg Max. ‘Tegen Nina zei je dat ik een doorzetter ben, alsof dat iets is om trots op te zijn. Maar met mam heb jij anders niet doorgezet.’


  ‘Ik was niet…’ Greg slikte zijn verweer in. Ik was niet de enige… Dat deed er niet toe voor Max, en Greg kon het ook verkeerd zien. Had hij helemaal zelf zijn huwelijk verknald, en had hij het helemaal zelf kunnen redden? Had hij er wel genoeg zijn best voor gedaan? ‘Ik kan het niet uitleggen,’ zei hij. ‘Het spijt me, Max.’


  ‘Alles doet me denken aan vroeger,’ zei Max. ‘De verjaardagen, Kerstmis, wij met zijn vieren, altijd lol samen, gewoon gelukkig, net als normale mensen. Nu is het net alsof dat allemaal nep was. Of dat het opeens nep is geworden omdat jullie uit elkaar zijn gegaan.’


  ‘Het was niet nep,’ zei Greg. ‘De liefde, het geluk waren wel echt.’


  ‘Waarom bleef dat dan niet zo?’


  Waarom, waarom, waarom? ‘Om allerlei redenen. Maar vooral omdat we zijn veranderd. Je moeder en ik werden andere mensen. Het klinkt als een cliché, maar waar het om gaat, is dat we uit elkaar zijn gegroeid en dat pas merkten toen het al te laat was.’


  ‘Hoezo te laat? Waarom heb je er dan niks aan gedaan? Jullie hebben ons allemaal naar therapie gestuurd om de scheiding. Waarom hebben jullie die moeite dan niet in je huwelijk gestoken?’


  ‘Dat is een goede vraag, en ik heb er geen goed antwoord op.’ Misschien ook wel, maar dat was niet iets wat hij tegen zijn zoon wilde zeggen. In feite hadden Sophie en hij nooit echt bij elkaar gepast. Het enige wat volmaakt was tussen hen, was dat ze een kind hadden verwekt – Daisy, een zonnetje dat hun wereld oplichtte tot in de donkerste hoekjes en daar het feit van hun onverenigbaarheid uitbande. En een paar jaar later kwam Max, een tweede zon die nog feller brandde. Die twijfels en duisternis wegbrandde en een tijdelijke blindheid veroorzaakte die hij aanzag voor geluk.


  Hij vond het verschrikkelijk dat zijn kinderen leden onder de scheiding, verschrikkelijk dat hij geen antwoorden had op Max’ vragen. Alles wat hij zei klonk als een nietszeggende dooddoener. ‘Het wordt echt beter, jongen, dat moet je van me aannemen. Je krijgt niet maar één kans op geluk, en dat is de waarheid. Je krijgt een heleboel kansen. Tweede kansen zitten overal. De tweede kans pakt soms zelfs beter uit dan de eerste, omdat je leert van je fouten. Vertrouw me.’


  ‘Ja hoor.’ Max verviel in bokkig stilzwijgen. Na een paar minuten zei hij: ‘Het slaat gewoon nergens op, pap. Ik snap echt niet waarom mensen nog gaan trouwen als ze later toch maar uit elkaar groeien.’


  ‘Je stapt ook niet met dat idee in een huwelijk. Ik vind het moeilijk om uit te leggen.’ Greg sloeg af bij het bord van de Inn. ‘Je doet wat je moet doen en hoopt er het beste van.’


  Deel 4


  


  


  


  Toen


  


  De Guinevere-suite is de eerste keus voor gasten op huwelijksreis of die een huwelijksjubileum te vieren hebben. De suite, gesitueerd in de belvedèretoren, is een oase van luxe en privacy, voorzien van een ruim bemeten hemelbed behangen met witte tule. Een breed erkerraam met geslepen glas vormt de omlijsting voor het adembenemende uitzicht op het meer. In de badkamer staat een bubbelbad op pootjes met ruimte voor twee, en liggen geurkaarsen, zeepjes en lotions klaar.


  Het beddengoed is geparfumeerd met lavendel, een aromatisch kruid met een karakteristieke en rustgevende geur. Een zakje gedroogde lavendelknoppen onder het kussen zou een effectief middel tegen slapeloosheid zijn. Stop voor geurend beddengoed uw lakens met een zakje lavendel in de wasdroger.


  


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Greg hield Nina Romano in de gaten, voor het geval ze weer zo’n stunt uithaalde als zichzelf binnen smokkelen bij een cadettenbal. Wat had hij ook alweer tegen haar gezegd toen hij haar thuisbracht? ‘Wie weet, ik zou je zomaar kunnen verrassen.’ Man, dat had hij nooit moeten zeggen. Het verschil in leeftijd zou er misschien totaal niet meer toe doen als ze wat ouder waren, maar nu stond het nog als een onneembare muur tussen hen in. Ze was een kind, drukte hij zichzelf op het hart. Klaar uit.


  Het was een dag na de slotdag van het zomerkamp. Alle kinderen waren vertrokken, en het kamp moest alleen nog worden afgesloten voor het seizoen. Nina hielp haar moeder met het leegruimen van de keuken voor de grote schoonmaak. Greg had de taak alle boilers in de hutten en slaapbarakken leeg te laten lopen, maar hij werd steeds door haar afgeleid, en door zijn opborrelende woede over die sukkel van een cadet op de sociëteit.


  Hij zag een paar andere kampleiders verlekkerd naar haar kijken en voelde zich geroepen hen met dreigementen op afstand te houden. Ze had een stuk of wat broers, had hij inmiddels begrepen. Waar zaten die gasten als zij ze nodig had, verdomme?


  Nina deed ondertussen alsof hij lucht was. Of misschien had ze hem echt nog niet gezien. Of schaamde ze zich te veel voor wat er met die cadet was gebeurd.


  ‘Verrassing.’ Voor het hoofdgebouw stapte Sophie Lindstrom uit het busje waarin ze was meegereden met Terry Davis, het hoofd huishoudelijke dienst. Haar lach was oogverblindend en aarzelend tegelijk. Met hun pijnlijke afscheid vlak voor kerst in zijn achterhoofd begreep Greg die aarzeling maar al te goed.


  Hij was ervan overtuigd dat Sophie en hij verliefd waren geweest. Ze hadden elkaar vorig jaar herfst bij het vak Economie leren kennen. In dat eerste semester waren ze van lieverlee gepromoveerd van flirten naar afspraakjes, van vrijen naar dromen over een toekomst samen. Sophie was voor hem geschapen. Ze was slim, grappig, aardig, mooi en ambitieus. Ze kwam uit Seattle, uit een geslacht van juristen, diplomaten en warenhuismagnaten. Greg had niet kunnen wachten tot hij haar met kerst mee naar huis kon nemen om haar aan zijn familie voor te stellen.


  Daar was het alleen nooit van gekomen. Om redenen die voor Greg onduidelijk bleven, had hun relatie een woelige en pijnlijke draai gekregen. Sophie had hem te verstaan gegeven dat ze zich, aangezien ze volgend semester toch allebei in een ander land gingen studeren, niet in de weg moesten laten zitten door ‘emotionele banden’, wat dat ook mocht betekenen.


  Zoals Nina Romano het die avond in de auto zo bondig had samengevat: Sophie had hem gedumpt. Greg had haar sinds dat moeilijke gesprek voor de kerstvakantie niet meer gezien of gesproken. En nu was ze opeens hier. Hij had geen idee wat dat wilde zeggen – of hoe hij haar moest begroeten. Hij moest zich herpakken. Hij had zich erop ingesteld het kamppersoneel en zijn ouders te helpen bij de laatste klussen – de barakken leeghalen, bederfelijke waar uit de keuken en eetzaal halen, de boten opslaan en sportmaterialen veilig opbergen – en dan terug te gaan naar de stad, klaar voor het nieuwe collegejaar. Het laatste wat hij verwachtte was een bezoekje van zijn oude vlam – en zijn eerste liefde.


  ‘Zeg dat wel,’ zei hij. Houterig van onzekerheid omhelsde hij Sophie kort. Ze stootten onhandig op elkaar alsof hun lichamen niet meer wisten hoe ze in elkaar pasten, terwijl ze vroeger voor elkaar gegoten leken. Ze voelde anders, in alle opzichten. Ze rook zelfs anders. En hij kon zweren dat ze zwaarder was geworden… Jezus, had ze haar tieten laten doen?


  Hij liet haar los en deed een stap naar achteren. Ze hadden elkaar maanden niet gezien; ze kenden elkaar niet meer. Wat hij nu zou moeten zeggen wist hij ook niet. Hij stond te twijfelen tussen ‘Fijn je weer te zien’ en ‘Ik dacht dat het over was tussen ons’ toen ze zich weer omdraaide om iets uit de auto te pakken. Terry Davis liep met een uitgestreken gezicht naar de achterkant van het busje om haar bagage te pakken.


  Heel fijn, ze had bagage bij zich, dacht hij. Blijkbaar was ze van plan om langer te blijven, in elk geval vannacht.


  ‘Hoe wist je waar ik was? En waarom heb je niet even gebeld?’ vroeg hij, zichzelf betrappend op een keurende blik op haar achterwerk terwijl ze gebukt stond. Hij had haar achterwerk altijd mooi gevonden, en vandaag zag het er beter uit dan ooit. Misschien was ze iets aangekomen tijdens haar semester in Japan. Het stond haar goed.


  ‘Je kamergenoot wist waar je was. En ik besloot je niet eerst te bellen omdat ik dan misschien wel niet meer zou durven,’ zei ze achterom, en toen haalde ze haar hoofd uit de auto, richtte zich op en draaide zich om.


  De eerste paar tellen staarde Greg haar alleen aan, in opperste verbijstering. Ze had twee handvatten van grijze kunststof in haar handen, die vastzaten aan een soort overkapt mandje. In het mandje zat een bleek, zacht uitziend dekentje opgepropt.


  Nee, dacht hij. Dat was alles. Néé. De ontkenning dreunde op volle sterkte door zijn hoofd, zo krachtig dat hij Sophie niet eens meer hoorde praten. Hij zag haar mond wel bewegen, maar er drong geen woord van door, door die uitzinnige brul in zijn hoofd.


  Oké, dacht hij. Nu even diep ademhalen. Hij dwong zichzelf zich te concentreren.


  ‘…de blik op je gezicht,’ zei Sophie. ‘Dat was ook een reden waarom ik niet eerst heb gebeld.’ Ze onderbrak zichzelf even om Mr. Davis te bedanken voor de lift en wendde zich toen weer tot Greg. ‘Kunnen we misschien even ergens heen waar…’


  ‘Kom maar mee.’ Hij pakte haar koffer op wieltjes en droeg hem over het oneffen pad naar het terras voor het hoofdgebouw. Nu de kampgasten waren vertrokken, was het er uitgestorven. De dag liep op zijn eind, en een warm briesje rimpelde het water van het meer.


  Op dat moment zei de serene pracht van de avond hem echter niets. Het gordijn van licht boven het meer kon hem niets schelen, of het zachte klotsen van het water tegen de steigerpalen. Een plek om heen te gaan, meer was het nu niet, een stille plek om door te draaien nu al zijn gedachten over zijn leven op zijn kop werden gezet, binnenstebuiten werden gekeerd of veranderden in iets waar hij niets meer in herkende.


  Heel omzichtig zette Sophie het gondelachtige bakje op de grond.


  Greg was nog altijd sprakeloos. Hij bleef strak naar Sophie kijken – zolang hij er niet naar keek, hoefde hij het bestaan ervan niet te erkennen en was het niet echt. Dan gebeurde dit niet echt.


  Ze keek hem aan met een vaste, onverbiddelijke blik. ‘Toen het vorig jaar Kerstmis uitging, wist ik niet dat ik zwanger was,’ zei ze. ‘Echt niet, dat zweer ik. Ik dacht – ik ging er gewoon van uit dat ik iets onder de leden had, een buikgriepje, een stevige verkoudheid. Ik had geen moment…’ Ze keek weg, schraapte haar keel. ‘Het was een stresstijd. Ik moest blokken voor mijn tentamens en tussen ons liep het niet lekker.’


  Zacht uitgedrukt. Vlak voordat het uitging, voelde het als ze samen waren alsof je het velletje van een blaar trok. De wetenschap dat ze in hun buitenlandsemester elk op een ander continent zouden zitten – hij in het Spaanse Granada, en zij in Nagoya in Japan – bleek de beste manier om van die pijn te bekomen. Greg ging ervan uit dat Sophie en hij in de herfst zouden terugkeren als welwillende vreemden. De herinneringen zouden een voor een vervagen. Ze zouden de kleine dingetjes van de ander – namen van huisdieren uit hun jeugd, lievelingskleuren, het liedje dat opstond toen ze voor het eerst met elkaar naar bed gingen. Na een tijd zouden ze vergeten wat ze ooit voor elkaar hadden betekend, en áls ze er al eens aan dachten, zou de herinnering geen pijn meer doen.


  Nu besefte hij dat het allesbehalve gedaan was tussen hen. Er was iets begonnen. Hij kon nog steeds niet naar dat bundeltje dekentjes in het autostoeltje kijken. Maar negeren kon hij het ook niet meer. ‘Het is dus van mij,’ zei hij. Het was geen vraag. Sophie hield dan misschien dingen achter, ze was geen leugenaar. En ze zou zich de pijn van haar komst hebben bespaard als ze niet honderd procent zeker was van wat ze deed.


  ‘“Het” is een meisje,’ verklaarde ze, en Greg kromp ineen. O ja, zo klonk dat, dat bitse toontje waar Sophie zo’n meester in was. Ze had altijd al de unieke gave gehad hem te laten verschrompelen tot een dwerg van nog geen tien centimeter. ‘En ja,’ vervolgde Sophie, ‘ze is jouw dochter. Ik ben hier in mijn eentje gekomen om het te vertellen omdat ik samen met jou wil bedenken hoe het verder moet, zonder dat iemand zich ermee bemoeit.’


  ‘En met “iemand” bedoel je je ouders, neem ik aan,’ vulde Greg aan. Zowel Anders als Kirsten Lindstrom was partner in een van de toonaangevende advocatenkantoren van Seattle. En dit was een klassieke Sophie-manoeuvre. Het aansnijden van een onderwerp was al genoeg om een zekere druk uit te oefenen. ‘Die zijn plan B, begrijp ik? Als ik probeer onder mijn verantwoordelijkheid uit te komen, bedoel ik. Waaruit je kunt opmaken dat ze me totaal niet kennen. Dat kan ik van jou trouwens ook wel zeggen, misschien.’


  Tot zijn verbazing stond het huilen Sophie nader dan het lachen; ze keek hem aan met een omfloerste, kwetsbare blik. ‘Greg, alsjeblieft, ik had het je graag eerder verteld, maar ik was gewoon zo bang.’


  Er kwam geluid uit het autostoeltje. Een slaperig jengeltje, bijna onhoorbaar zacht, maar Greg klonk het als een donderslag in de oren. Het geluidje leek meteen een andere Sophie tevoorschijn te roepen. Haar breekbare onzekerheid veranderde in zuivere trots toen ze zei: ‘Ze heet Daisy.’


  Greg voelde een schok, gevolgd door een overstelpend gevoel dat hij niet kon verklaren. Opeens was het geen ‘het’ meer, maar een meisje. Zijn dochter. Ze had zelfs een naam – Daisy.


  Met onbeholpen, houterige bewegingen hurkte hij neer bij het autostoeltje. Hij speelde het niet klaar om de harmonicakap achterover te klappen, waarop Sophie zich bukte om het voor hem te doen. Het goudgele avondlicht viel op het pakketje erin. Met een vinger, een onvaste hand schoof Greg het zachte dekentje naar beneden, en toen pas kreeg het bundeltje een menselijke gedaante. Hij voelde zijn adem stokken toen hij naar haar keek, een broos klein kindje, vast in slaap, als een wezentje in een sprookje. Hij staarde naar het ronde, volmaakte gezichtje, het onbestaanbaar kleine vuistje, stijf tegen het licht blozende wangetje gedrukt. Even trok een frons over het gezicht van het slapende kind, toen verzachtte het en kwam weer tot rust.


  En opeens was alles anders. Greg dacht dat zijn borstkas uit elkaar zou klappen. Vanuit een plekje in zijn hart waarvan hij niet wist dat hij het had, begon hij van dat kleine wezentje te houden. De liefde kwam als een vloedgolf over hem heen, onverwacht en heftig als een zomerstorm, een die het landschap voorgoed veranderd achterlaat. En toen keek hij op naar Sophie en wist hij dat hij verdomme maar beter kon uitvinden hoe hij ook van haar zou kunnen houden.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  De zomer op Kamp Kioga werd afgesloten met een onverwachte bruiloft, en Nina betrapte zich erop dat die ontwikkeling haar bovenmatig bezighield. Mrs. Romano en Mrs. Majesky waren verantwoordelijk voor de catering van het bescheiden en besloten feest dat de familie Bellamy en Kamp Kioga even het oog van een wervelstorm maakte. Een handvol vrienden en familieleden van Sophie kwam helemaal over uit Seattle en logeerde in Willow Lake Inn, waar Nina het nieuwtje over de bruiloft voor het eerst had opgevangen. Door haar werk in de Inn had ze zich bekwaamd in de kunst van het onopvallend meeluisteren met gesprekken van onbekenden.


  Sophies vrienden waren beschaafd en bereisd, maar leken zich desondanks toch genoodzaakt te voelen hun beklag te doen over de waterleiding, het ontbreken van airconditioning en het verpletterende gebrek aan vermaak in het stadje Avalon. De gasten van Sophie arriveerden twee aan twee, als de dieren in de ark van Noach. Twee beste vriendinnen, Lucy Rosetta en Miranda Sweeney, twee ouders – geen broers of zussen – en de grootouders, twee sets. Dat was het. O, en de baby. Dat kleine nestje van roze dekentjes dat de reden was voor alle beroering.


  Nina vond kleine gezinnen intrigerend. Ze maakten altijd zo’n rustige indruk, zo wellevend en ingetogen. Ze bestudeerde ze als ze aan de ronde tafels in de ontbijtzaal zaten, de koffiemelk doorgaven en stukken van de krant uitwisselden, pratend op gedempte toon.


  Wat een verschil met huize Romano. Ten eerste ontbeten de Romano’s nooit buiten de deur. Dat was toch niet te betalen? Het ontbijt bij Nina thuis was altijd een kwestie van pakken wat je pakken kon, met mensen die ruzie maakten om de boterham in de broodrooster of om het laatste glas sinaasappelsap, waarna het gevecht om eten overging in een doldwaze jacht op sleutels, sportspullen, schoolboeken en treinkaartjes, culminerend in een stormloop op de deur. Na afloop had de keuken veel weg van een door barbaarse horden geplunderde stad.


  Kleine gezinnen waren zo beheerst dat je het bestek op de borden kon horen tikken. Je hoorde de moeders zeggen: ‘Zit eens stil, lieverd,’ of ‘Mag ik het zout even?’


  Op de ochtend van de Bellamy-bruiloft, een stralende, laatste opleving van de zomer, was Nina aan het werk in de eetzaal van de Inn. Anders dan de meeste pubers, die een hekel hadden aan hun rottige vakantiebaantjes bij de autowasserij of het gemeentebad, vond Nina het heerlijk om in Willow Lake Inn te werken. Het was een lichtelijk sjofel, maar nog altijd gedistingeerd en vredig pension. Ze genoot ervan gasten te ontvangen en het hun naar de zin te maken in hun toevluchtsoord aan de oever van het idyllische Willow Lake.


  Maar vandaag moest ze er meteen na het ontbijt vandoor. Haar moeder had haar en Jenny ingeschakeld om te helpen bij de bruiloft. Na de ceremonie zou er een diner zijn in het hoofdgebouw van Kamp Kioga, en Nina’s moeder moest voor het eten zorgen.


  Jenny en zij reden in het bestelbusje van de Sky River Bakery met achterin de prachtige meerlaagse bruidstaart waaraan Mrs. Majesky zojuist de laatste hand had gelegd met bladgoud en zilverstrooisel. Jenny was stil, omdat haar belangrijkste redenen om naar Kamp Kioga te gaan – twee jongens die er op zomerkamp waren – nu vertrokken waren. Die zag ze volgend jaar pas weer terug.


  Nina was zelf ook stil, en haar maag was van streek, maar dat schreef ze niet toe aan liefdesverdriet, zoals Jenny. De zoete geur die in het busje hing, gevoegd bij de slingerweg naar het kamp, maakte het er niet beter op. Ze had er spijt van dat ze het ontbijt had overgeslagen. Meestal mocht het personeel van de Inn wel een ontbijt voor zichzelf regelen, maar die ochtend had alleen de gedachte aan iets te eten haar al braakneigingen bezorgd. En dan moest ze ook nog eens ontzettend nodig plassen, dus dat werd een sprintje trekken naar het toilet zodra ze stilstonden voor het hoofdgebouw.


  De rest van de dag werd ze zo goed aan het werk gehouden dat ze geen tijd had om op haar opstandige maag te letten. Op het laatste moment doken de twee zussen en de broer van Greg nog op, gevolgd door een paar van Gregs studievriendjes, en begon het zowaar op een echt feest te lijken. Jenny en zij werkten mee in de keuken, en toen de eerste receptiegasten arriveerden, zorgden de meisjes dat de buffettafels voorzien bleven van het door Mrs. Romano bereide feestmaal. Er speelde een band, en tegen de tijd dat de zon onderging, zochten de eerste gasten de dansvloer op. Nina wierp af en toe blikken op Greg Bellamy, die haar overigens niet leek op te merken. Hij en Sophie – jeetje, zijn vróúw – gingen op in de feestelijkheden. Volgens de roddels hadden ze verkering gehad op de universiteit. Maanden geleden was het uitgegaan, en toen stond Sophie zomaar ineens met een kersverse baby op de stoep en waren ze opeens weer tot over hun oren verliefd.


  Niet zo vreemd dus dat Greg gewoon dwars door Nina heen keek als ze langskwam met een schaal kip cacciatore. Hij was het vast allang vergeten, die naar bloemen geurende zomeravond toen hij haar een lift van de sociëteit naar huis had gegeven, toen hij had gezegd: ‘Wie weet… Ik zou je zomaar kunnen verrassen.’


  Het gênante was dat Nina de beelden van die avond steeds weer in haar hoofd afspeelde – de avond dat ze was ontmaagd door een cadet van West Point. Haar levendigste herinnering, het stuk dat ze zich keer op keer voor de geest haalde, had echter meer te maken met Greg Bellamy dan met Laurence Jeffries. Wat behoorlijk stompzinnig was, aangezien hij duidelijk totaal niet met haar bezig was. Hij ging helemaal op in Sophie en het baby’tje waarmee ze was opgedoken.


  Toen het feest goed op dreef was, stond Nina op een gegeven moment tegen de muur geleund, zinnend op een niet al te opvallende manier om haar beha recht te sjorren. Misschien zat ze in een of andere groeispurt of zo, want het leek wel of al haar beha’s te strak zaten de laatste tijd. Ze zette haar dienblad op een bijzettafel en trok door haar blouse heen discreet aan de elastieken band.


  ‘Is dat voor mij?’ vroeg iemand.


  Nina sprong als een militair in de houding. Shit. Greg Bellamy. ‘Wat?’ vroeg ze, en toen besefte ze dat hij niet naar haar, maar naar het dienblad keek. ‘Ja, natuurlijk.’ Ze pakte het blad met champagneglazen.


  Hij keek haar recht aan, maar ze kon opeens geen woord meer uitbrengen. Wat zei je tegen een jongen die totaal, maar dan ook echt totaal niet beschikbaar meer was?


  ‘Eh… hoi,’ zei ze. Geniaal, Nina.


  Zijn blik dwaalde alweer af. ‘Hoi,’ zei hij, en toen leek hij het ook niet meer te weten. Hij pakte een flûte champagne van het dienblad in haar handen en dronk het glas in één teug leeg.


  Leuk, dacht ze. Hij herinnerde zich haar niet eens meer. Ze hoorde bij het personeel, even onopvallend als het behang. Dat was natuurlijk ook precies de bedoeling – Jenny, zij en de anderen die op de bruiloft aan het werk waren, droegen een zwarte broek, degelijke zwarte schoenen en een gesteven witte blouse, en hun haar was keurig opgestoken. Maar dan nog, dacht ze, toen ze het blad in een rek schoof voor de glazenjongen. Dan nog.


  Een groepje studievrienden kwam om Greg heen staan en begon hem te plagen over zijn pioniersschap, als eerste getrouwde man van het stel. ‘Proost, maat,’ zei een rood aangelopen corpsbal, ‘moge je onverschrokken gaan waar niemand je nog is voorgegaan.’


  ‘Precies, recht in de armen van moeder de vrouw,’ zei een ander. ‘Hoor je dat geluid? Zo klinkt het als de val dichtklapt en de sleutel in het slot knarst.’


  Iedereen lachte alsof het de meest hilarische mop ooit was. Alsof het een puik idee was om hem op zijn eigen trouwreceptie pesterig te vertellen dat hij als een rat in de val zat. Ze zag hem nog drie glazen champagne achterover gooien, achter elkaar door. Hoewel ze niet deskundig was op het gebied van pasgetrouwde mensen, wist ze wel vrij zeker dat het niet de bedoeling was dat ze zich op hun trouwdag bewusteloos dronken, aangezien dat gevolgen kon hebben voor de huwelijksnacht. Na zijn vierde glas beende hij weg, en de woede straalde van hem af. Zo te zien was hij op weg naar de toiletten, boven aan de trap. Halverwege bleef hij echter bij een zijdeur staan, keek om zich heen en glipte toen naar buiten.


  Nu was Nina een vrouw met een missie. Wat was die gast van plan? Ze liep onopvallend naar de deur en ontdekte dat hij uitkwam op een buitentrap die leidde naar een overkapte doorgang naar de steiger. Ongezien liep ze naar buiten, en daar zag ze dat hij was blijven staan in de doorgang, die was behangen met beschilderde roeispanen en andere memorabilia die de kampgangers die zomer hadden gemaakt. Voor haar ogen haalde Greg uit met zijn vuist en ramde de muur. Het gipswandje bezweek met een doffe knal. Hij gooide er een vloek uit die zelfs haar broers niet over hun lippen kregen en verdween bijna in een opstuivende wolk gipspoeder.


  Nina aarzelde niet. Ze schoot de trap af en draafde naar hem toe, net toen hij uithaalde voor de volgende klap. ‘Hé,’ zei ze, hard fluisterend, ‘hé, hou eens op.’


  Hij draaide zich met een ruk om, met een woede die ls een zweep op haar afschoot. Toch knipperde ze niet eens met haar ogen. Ze was een Romano. Ze had broers. Van een chagrijnige jongen raakte ze niet onder de indruk.


  Tot haar verbazing liet hij zijn schouders hangen en was al zijn vechtlust op slag verdwenen. ‘Wie ben jij in godsnaam?’ bromde hij, turend in het donker.


  Ze slikte een sarcastisch antwoord in. Natuurlijk herkende hij haar niet, niet hier in het donker, in deze omstandigheden. Ze trok een droogdoek uit de tailleband van haar broek. ‘Tijd om normaal te gaan doen, vriend. Steek je hand eens uit.’


  Ze nam zijn hand voorzichtig in de hare en deed haar best niet zijn warmbloedige kracht te voelen, niet de wanhoop te horen in zijn gierende ademhaling. ‘Even stilhouden, oké?’


  ‘Best. Al goed.’


  Ze depte zachtjes het bloed weg rond de geschaafde huid. ‘Niet echt een slimme actie op je huwelijksnacht.’


  ‘Dit had mijn huwelijksnacht niet moeten zijn.’


  ‘Dat had je dan misschien iets eerder moeten bedenken.’ Ze maakte zijn hand schoon en veegde toen lichtjes het gipsstof van zijn mouw.


  ‘Wanneer dan? Jezus, ze stond opeens voor mijn neus met een baby. Wat had ik verdomme anders moeten doen?’


  ‘Vraag je dat nou echt aan mij? Je gaat me toch niet vertellen dat je mij net die vraag stelde, hè?’


  Hij woelde met gespreide vingers door zijn haar. ‘Ik hou wel van haar. Ik moet wel. Ik hou van hen allebei.’ Hij mompelde nog iets, alsof hij op zichzelf inpraatte dat hij hier goed aan deed. ‘Zij zijn nu mijn leven. Het is misschien niet het leven zoals ik me dat had voorgesteld, maar wat boeit dat verdomme?’


  ‘Oké, dan heb ik een tip voor je.’ Ze pakte hem bij de arm en trok hem mee naar de trap. ‘Stop met piepen. Raap jezelf bij elkaar en ga naar het meisje dat vandaag je vrouw is geworden. Dát kun je doen.’


  Hij bleef staan, stram en onbeweeglijk. Even dacht ze dat hij zijn hakken in het zand zou zetten. Toen keek hij haar aan met een blik die in het donker niet te duiden was. ‘Nina.’ Hij grinnikte vreugdeloos toen ze verrast naar adem hapte. ‘Ik weet wie jij bent. Jou heb ik gearchiveerd onder het kopje “geen optie meer”.’


  Hij was dronken, stelde ze zichzelf gerust. Hij zou zich dit gesprek straks niet meer herinneren. ‘Ga nou maar,’ drong ze aan. ‘Neem een kop koffie. Ga terug naar je bruiloft.’


  Ze bleef achter in het donker en keek hem na toen hij terugliep naar de feestzaal. Hij ging met twee treden tegelijk de trap op, vastberaden en doelbewust, maar ze bedacht dat hij zich waarschijnlijk had gerealiseerd dat vanavond niet de moeilijkste avond van zijn huwelijk zou worden. Integendeel. Vanavond was nog maar het begin, en dat was vast ook de reden waarom hij was geflipt. Hij zat klem, compleet en aan alle kanten. Ze had wel eens verhalen gehoord over dit soort dingen, meisjes die zwanger werden om hun kansen veilig te stellen. Was de bruid met opzet in verwachting geraakt om een Bellamy te kunnen trouwen? Nina zou het niet weten. Als dat zo was, kwam ze nog van een koude kermis thuis. Niet meteen morgen, misschien, maar uiteindelijk wel.


  Hou je erbuiten, sprak ze zichzelf streng toe. Ze voelde echt zichzelf niet, maar ze kon haar vinger er maar niet achter krijgen waarom. Daar in het donker op die schitterende herfstavond voelde ze opeens een vlaag van misselijkheid opkomen. De geuren van het meer en de halfverteerde bladeren en de uitlaatgassen van de parkeerplaats vormden een erg onaangenaam mengsel.


  Bijna te laat kreeg ze in de gaten dat ze ging overgeven. In paniek keek ze om zich heen. De toiletten waren vlak om de hoek van de deur. Ze vloog de trap op en haalde het net op het nippertje. Het damestoilet was leeg, dat viel in elk geval nog mee, dacht ze toen ze afstand deed van de karige inhoud van haar maag.


  Ze knapte er alleen niet van op, maar werd meteen overspoeld door een nieuwe aanval van misselijkheid. Ze depte haar gezicht met wc-papier en leunde toen tegen de deur, met haar bezwete voorhoofd tegen het koele metaal, tot ze zeker wist dat ze niet meer hoefde over te geven. Vermoeidheid maakte zich van haar meester. Ze bleef maar moe, de laatste tijd.


  Even later hoorde ze de deur open- en dichtgaan. ‘Dit geloof je toch niet,’ zei iemand. ‘Dat ik even moet weglopen van mijn eigen bruiloft om mijn baby de borst te geven.’


  ‘Geloof het maar, Sophie,’ zei iemand anders. ‘Het is juist iets om blij om te zijn.’


  Nina zorgde dat ze goed hoorbaar uit haar hokje kwam, zodat ze beseften dat ze niet alleen waren. Sophie, de bruid, en haar beste vriendin Miranda zaten in het voorste gedeelte van de toiletten, waar harde houten banken stonden en een kaptafeltje met een spiegel. Nina zette de kraan wijd open om duidelijk te maken dat ze hun gesprek niet expres afluisterde. Toch ving ze nog wel een flard op: ‘…niemand. Alleen iemand van het personeel.’


  Klopt als een bus, dacht Nina zuur, wachtend tot het water warm werd. Niemand. Alleen iemand van het personeel. De niemand die toch al zeker vijf uur op de been was om Sophie en haar vriendinnen te bedienen.


  Ze kende hun slag – nuffige dametjes uit de betere kringen voor wie chauffeurs en huishoudsters niet echt bestonden, alsof ze meubilair waren waar je je niet voor hoefde in te houden. Sophie en haar vriendinnen konden met hun Westkustmaniertjes en hun gespeeld oprechte toontje doen alsof ze je beste vriendin waren terwijl ze in het echt geen reet om je gaven. Greg Bellamy mocht haar hebben, en veel geluk ermee.


  In de spiegel boven de wasbak kon ze hen door de deuropening naar de toiletruimte zien. Sophie had het lijfje van haar trouwjurk omlaaggetrokken en had een klein in roze gewikkeld pakketje aan haar borst.


  ‘Fantastisch vind ik het,’ zei Miranda bewonderend. ‘Je hebt alles – een man, een baby, álles.’


  ‘Dat mag je me komen vertellen als ik er om twee uur ’s nachts uit moet voor een nachtvoeding,’ zei Sophie.


  Die arme rijke stakker, dacht Nina, haar mond spoelend boven de wasbak. Boehoe.


  Miranda liet haar stem dalen, maar Nina kon haar nog steeds verstaan. ‘Maar… zeg eens op. Had je dit zo gepland?’


  Nina wilde al de deur uit lopen, maar nu pakte ze een handdoekje en maakte het nat, om op haar dooie akkertje nog haar gezicht schoon te deppen. Ze kon er niets aan doen: ze spitste haar oren om niets te missen.


  ‘Waar zie je me voor aan?’ vroeg Sophie. ‘Iemand uit zo’n romannetje? Het heeft weken geduurd voordat ik opeens in de gaten kreeg dat ik in verwachting was. Ik voelde me alleen minnetjes en misselijk en altijd maar moe. Ik dacht dat ik een of ander virusje had opgepikt, of een allergie voor de Japanse keuken, dat ik daarom mijn eten niet binnen kon houden. En toen was ik bang dat ik een blaasontsteking had omdat ik zo vaak naar de wc moest. Dat ik zwanger was kwam geen moment in me op. Wat me uiteindelijk op het goede spoor zette was dat mijn tieten veranderden. Ze werden, nou ja, groter en… gevoelig en pijnlijk.’


  Nina ging met onvaste hand naar haar boezem en voelde aan de band van haar beha, die haar insnoerde. Was ze daar anders? Ze had al die tijd gedacht dat ze er gewoon verkeerd op geslapen had.


  ‘Toen begon ik me voor het eerst af te vragen of ik misschien een maand had overgeslagen,’ biechtte Sophie op tegen haar vriendin. ‘En bleek dat ik al een keer niet ongesteld was geworden. Twee keer, eigenlijk.’


  Nina liet haar hand zakken en bleef als verlamd staan, terwijl het warme water over haar handen stroomde. Zij begon het zich nu ook af te vragen. God allemachtig, dacht ze. O God o God o God.


  


  Nina sprak Greg nooit meer. Ze ging ervan uit hij haar was vergeten. Hij had haar om te beginnen al nooit echt gekend en zou haar nu vast niet eens meer herkennen als ze pal voor zijn neus stond.


  Zelf had ze geen tijd of emotionele reserves meer om zich druk te maken om iemand die zo’n klein rolletje in haar leven had gespeeld. De dag van de Bellamy-bruiloft was een keerpunt in haar leven, al stonden de Bellamy’s daar zelf buiten. En de bruiloft ook. Op die dag had ze zich gerealiseerd dat ze zwanger was. Door de schok en ontreddering had ze het zolang mogelijk ontkend en verborgen gehouden voor iedereen behalve voor zichzelf.


  Dat dacht ze, tenminste. Op een ochtend in de herfst stuurde haar moeder iedereen vroeg de deur uit om naar school te gaan. Toen Nina haar spullen bij elkaar zocht en in haar rugzak propte, leek het huis bijna onaards stil. Ze hoorde zelfs een radio ergens, afgestemd op de favoriete zender van haar vader. Het ochtendnieuws.


  Met een frons liep Nina naar het raam en keek uit over de met bladeren bezaaide voortuin. ‘Hé, pap is zonder mij weggegaan,’ zei ze. Een van de weinige, om niet te zeggen uiterst schaarse voordelen van een docent als vader was dat ze met hem konden meerijden naar school, zodat ze niet met de schoolbus mee hoefden.


  ‘Ik had gezegd dat ze maar alvast moesten gaan,’ zei haar moeder.


  Het viel Nina nu pas op dat haar moeder niet haar gebruikelijke moederkleren droeg – een spijkerbroek en een sweater en instappers. Die ochtend had haar moeder een rok aan, met bijpassend truitje en lage pumps.


  Nina voelde een kriebeling van angst. Hier was iets – nóg iets – mis. ‘Wat is er aan de hand?’


  Haar moeder boog zich naar de gangspiegel om haar lippen te stiften en knipte toen met een gedecideerd klikje haar make-uptasje dicht. ‘Ik heb school gebeld en gezegd dat je vandaag iets later komt. Je gaat met mij mee naar de dokter.’


  ‘Maar ik ben helemaal niet ziek,’ protesteerde Nina.


  Mam knikte alleen. Eigenlijk vreemd, maar ze was van zichzelf een heel stille vrouw. Je kon haar makkelijk voor een rumoerig type houden omdat ze altijd liep te schreeuwen. Dat was alleen geen eigen keus. Ze praatte gewoon zo hard omdat anders niemand haar ooit hoorde. Zelf zou ze veel liever zacht praten.


  ‘Dat weet ik, dat je niet ziek bent,’ zei ze. Heel, heel rustig. ‘We gaan naar dokter Osborne.’


  O. Dokter Osborne was een gynaecoloog.


  Nina klemde haar rugzak tegen haar borst. ‘Mam –’


  ‘Het is hoog tijd,’ zei haar moeder. ‘Meer dan hoog tijd zelfs, waarschijnlijk.’


  Nina wist niet wat ze daarop nog kon zeggen. In een heel ver hoekje van haar hart voelde ze een rimpeling van opluchting. Eindelijk was haar geheim aan het licht gekomen. Ze had overwogen het aan Jenny of een van haar zussen te vertellen, maar had niet geweten hoe ze erover moest beginnen. Angst en schuldgevoel verlamden haar tong en lijmden haar kaken op elkaar. Haar moeder doorbrak die patstelling nu.


  Voor haar moeder uit liep ze met strakke pas als een krijgsgevangene naar de auto en stapte in. Net als alles bij de Romano’s was de auto afgeleefd en ouderwets en eerder praktisch dan stijlvol – een Ford Taurus. Nina vroeg zich wel eens af of haar moeder nooit droomde dat ze een Alfa Romeo of zo kreeg, een Cadillac desnoods, iets met een beetje klasse. Maar vandaag kon ze zelfs met dat soort gedachten haar zinnen niet verzetten.


  Het eerste stuk van de rit legden ze in stilte af. Nina keek door het raam naar het langsglijdende landschap en probeerde uit alle macht de buitenwereld door haar zenuwen en doodsangst heen te laten breken. Avalon was op zijn mooist in het najaar, als de herfst met zijn vlammende kleuren een laatste afscheidsgroet gaf. De suikerahorns hulden de heuvels in een vurig waas van roze en oranje en bruingeel. Mensen harkten bladeren bij elkaar voor hun elegante houten huizen. De winkels aan de hoofdstraat hadden chrysanten en asters in de bakken onder hun ramen gezet. Ze kende iedereen in de stad, alle familiebedrijven – Boetiek Zuzu, boekhandel Camelot, de Sky River Bakery van de Majesky’s, juwelier Palmquist. En iedereen kende de Romano’s. Haar vader was de populairste docent van de middelbare school en was van het hele lerarenkorps het vaakst uitgeroepen tot ‘Leraar van het Jaar’. Een keer was hij zelfs als beste van de hele staat geëindigd. Ze stonden bekend als een ‘goede’ familie met ‘leuke’ kinderen. In een stadje als dit betekenden die aanduidingen ook echt iets. Er werden genoeg kinderen betrapt bij het biertjes stelen bij de dienstingang van Wegmans, het slopen van brievenbussen langs de River Road of het beklimmen van de watertoren. De Romano’s niet. Iedereen was vol lof over de in verhouding goedgemanierde Romano-kinderen.


  Niet dat ze koorknaapjes of dametjes in de dop waren, dat ook weer niet, maar ze spijbelden niet, zaten op een sportclub en wisten hun bijbaantjes te houden. Je zou er nooit een achter in een politieauto naar huis gebracht zien worden. Het was wel algemeen bekend dat de Romano’s nooit een groot, luxe huis zouden hebben of een nieuwe auto of een vakantie in Florida. Ze zouden nooit naar een dure universiteit gaan of lid worden van een sociëteit. Maar dat had ook nooit van belang geleken, omdat ze als gezin iets hadden wat niet te koop was: ‘brave’ kinderen waar iedereen in de stad jaloers op was.


  Tot nu toe. Tot Nina het klaarspeelde om zich zo diep in de nesten te werken dat zelfs haar moeder woest op haar was.


  Ze speelde met haar handen in haar schoot en gaf haar poging op zich op de buitenwereld te concentreren. ‘Het spijt me, mam,’ zei ze.


  Haar moeder hield haar blik strak op de weg. ‘We vinden er wel iets op.’


  Nu voelde Nina zich nog slechter. Ze wilde ‘ik vergeef je’ horen, maar dat had haar moeder niet gezegd. ‘We vinden er wel iets op’, dat klonk moeizaam en zwaar.


  Als je op de middelbare school zat en een kind kreeg, kon je ook niet veel meer verwachten dan dat – dat het moeizaam was, en zwaar.


  ‘Hoe ben je erachter gekomen, mam?’ Nina kon er niets aan doen. Ze moest het gewoon weten. Ze was zo voorzichtig geweest.


  ‘Een zwangerschap hou je niet zomaar geheim voor iemand die zelf tien keer zwanger is geweest.’


  ‘Tien keer?’


  ‘Zeven gewone zwangerschappen, een keer een tweeling plus twee miskramen.’


  ‘Dat wist ik niet, van de miskramen.’ Dat zou nog eens mazzelen zijn, dacht Nina, en meteen voelde ze een steek van wroeging. Het was vast zondig om op zoiets te hopen.


  ‘Het heeft geen zin om te blijven stilstaan bij dingen die er nooit van zullen komen.’


  ‘Weet pap het? Van mij, bedoel ik?’


  ‘Nog niet.’


  ‘Mam, ik vind het zo eng om het hem te vertellen. Ik was bang om het jullie allebei te vertellen, daarom heb ik niets gezegd.’


  ‘Nina, we zijn echt geen monsters, hoor.’


  ‘Dat weet ik wel. Ik… Wat er zo eng aan was, was de gedachte dat je teleurgesteld in me zou zijn.’


  ‘Wees maar niet bang, lieverd. En maak je geen zorgen over je vader.’


  ‘Moet ik nou straks ergens anders heen?’ vroeg Nina.


  Haar moeder keek haar van opzij aan. ‘Hoe kom je daarbij?’


  ‘Zoiets las ik in een tijdschrift op catechisatie.’


  Mam keek weer naar de weg. ‘Tegenwoordig gaan meisjes in jouw situatie nergens meer heen. Ze verschijnen in praatprogramma’s op tv.’


  Nina wist niet hoe ze daarop moest reageren. Was het sarcastisch bedoeld van haar moeder of niet? Het bleef weer een tijd stil in de auto. De pracht van de herfstkleuren tegen de helderblauwe hemel was op een of andere manier pijnlijk om te zien. Ze kon niet bedenken waarom, maar bij de aanblik stonden de tranen haar in de ogen. Ze bleef strak uit het raam kijken tot ze bij de praktijk van de dokter kwamen, een voormalig woonhuis, witgeschilderd en in victoriaanse stijl. Haar moeder parkeerde en zette de motor af, maar maakte geen aanstalten om uit te stappen.


  ‘Ben je gedwongen?’ Ze stelde de vraag uit het niets, haar stem schor van pijn.


  Nina snapte niet meteen wat ze bedoelde. Toen begon haar te dagen wat haar moeder precies vroeg en was ze het liefst weer in tranen uitgebarsten. Pas nu besefte ze hoe zwaar dit moest zijn voor haar moeder. Mam had vast dagenlang in stilte geleden, worstelend met de vraag of een jongen haar dochter had verkracht.


  In plaats van te huilen lachte Nina even. ‘Nee, mam. Het was niet onder dwang. Ik kan je verzekeren dat ik er helemaal vrijwillig aan meewerkte. Dat zweer ik je.’ Op een of andere manier maakte de vraag van haar moeder de situatie opeens zo echt. Ze kreeg een kind. Een echte, levende baby. Heel even voelde ze zich oprecht trots op die prestatie. Haar leven lang was ze in alles even middelmatig geweest, maar nu zou ze met iets de eerste zijn. Dat gevoel van trots werd al snel de nek omgedraaid door een ijzige, allesoverheersende angst. Een baby. Wat moest ze in godsnaam met een baby beginnen?


  Haar moeder spreidde haar handen op het stuur en ademde hoorbaar uit. ‘Heb… Weet die jongen er al van?’


  Die jongen. Laurence Jeffries. Ze had hem sinds die avond niet meer gesproken, en ze nam aan dat hij haar nooit meer wilde zien. Waarom zou hij ook, nadat Greg Bellamy haar echte leeftijd er uit had geflapt, met zijn grote mond? Nina kon het Laurence eerlijk gezegd ook niet kwalijk nemen. Op de Wet van Fred, een radioprogramma dat je anoniem kon bellen om een vraag te stellen, had ze gehoord dat het ernstige consequenties kon hebben voor een kersverse West Point-cadet als dit ooit bekend werd. Nina had elke dag aan de telefoon gehangen, net zolang tot Fred haar vraag in de uitzending beantwoordde. Tenslotte ging dit om een keuze die niet alleen haar leven, maar ook dat van Laurence voorgoed kon veranderen.


  Met zijn opleiding op de militaire academie en het uitzicht op een glansrijke carrière in het leger zou het gedaan zijn. Hij kon zelfs strafrechtelijk vervolgd worden vanwege haar leeftijd, ook al was hijzelf nog zeventien en dus minderjarig toen het gebeurde. Zijn leven zou net als dat van Nina voorgoed anders worden. Een cadet mocht niet trouwen – niet dat ze daarop zat te wachten. En op een kind krijgen buiten het huwelijk, stond een zware sanctie: verwijdering van de opleiding.


  Nina gaf eerlijk gezegd geen zier om de toekomst van Laurence Jeffries, maar haar macht over zijn leven joeg haar angst aan. In één tel zou ze zijn leven helemaal op zijn kop kunnen zetten, net zoals de zwangerschap met het hare deed, en net zoals ze Sophie Lindstrom dat van Greg Bellamy had zien veranderen. Als ze besloot haar mond open te doen, zou Laurence binnen een paar uur niet meer in opleiding zijn aan de meest prestigieuze militaire academie ter wereld. Dan was hij alleen nog maar de zoveelste schooier uit de achterbuurt met een middelbareschooldiploma op zak. Die carrière in het leger en die hoge opleiding kon hij dan vergeten. Goed betalende firma’s van naam stonden er niet om bekend dat ze mensen als Laurence aannamen, zo was het gewoon.


  Ze had hem die avond een belofte gedaan – ze zou niet moeilijk doen. Natuurlijk hadden ze geen van beiden gerekend op een ongewenste zwangerschap. Dat veranderde alleen niets aan haar besluit. Ze dacht steeds weer aan Greg Bellamy die op zijn eigen bruiloft met zijn vuist tegen de muur ramde. Nee, bij elkaar komen vanwege een kind was een slecht idee.


  ‘Ik vertel het hem niet,’ zei ze tegen haar moeder. ‘Voorlopig in elk geval niet.’


  ‘Je moet wel. Hij is hier ook bij –’


  ‘Dat wás hij, een minuut of vijf,’ zei Nina, die in dat ene zinnetje haar relatie met Laurence Jeffries vrij volledig samenvatte.


  Deel 5


  


  


  


  Nu


  


  De Willow Lake Inn werd oorspronkelijk gebouwd voor spoorwegbaron Thaddeus Morton. De overlevering wil dat Morton zelf de vooringang ontwierp, met het bovenlicht met rijzendezonmotief boven de deur, zodat zijn bruid ook op bewolkte dagen de zon zou kunnen zien opgaan. Als het zonlicht door het bovenlicht valt, creëren de facetranden van het kristalglas een veranderlijk palet van ijle regenbogen in de vestibule en dompelen plafond, wanden en vloer onder in kleuren. Die weerkaatsing en verstrooiing van licht zijn uiteraard op hun mooist als alle glaspanelen smetteloos schoon worden gehouden. Voor streeploos schone ramen doet u een eetlepel witte wijnazijn en een eetlepel spiritus in een spuitflacon water. Voeg een drupje kruidnagelolie toe voor een frisse geur.


  


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Diep ademhalend rechtte Nina haar rug. Vanaf het verharde tuinpad keek ze met een mengeling van verlangen en schroom naar de voordeur van Willow Lake Inn. In de dubbele deur zaten ruitjes in een artdecopatroon en een bovenlicht in de vorm van een opgaande zon. Voor de deur stond een schilder op een ladder om het plafond van de veranda in de grondverf te zetten, terwijl een andere werkman met masker voor en stofbril op de vloerplanken aanpakte met een schuurmachine. Al dat nijvere werk voor de renovatie had eigenlijk onder haar toezicht moeten gebeuren. Volgens Jenny, en ook volgens Sonnet, kon ze hier nog steeds de touwtjes in handen nemen. Daarvoor hoefde ze zich alleen maar te verzoenen met het feit dat Greg Bellamy hier nu de eigenaar was.


  Alleen maar. Alsof dat zo makkelijk was. Wat natuurlijk niet betekende dat ze die uitdaging niet moest aangaan. Ze had gepiekerd over haar opties tot haar hoofd uit elkaar dreigde te barsten. Ze had het besproken met iedereen die haar maar wilde aanhoren. Uiteindelijk was ze tot de conclusie gekomen dat er geen oplossing binnen handbereik lag, maar hooguit een compromis. Ze had in het gemeentebestuur gezeten. Met compromissen was ze wel vertrouwd.


  De man op de ladder kreeg haar in het oog en maakte aanstalten om eraf te komen. ‘Een momentje, miss,’ zei hij. ‘Dan schuif ik deze even op.’


  ‘Dat hoeft niet hoor,’ zei ze, soepel onder de ladder door duikend.


  ‘Dat brengt ongeluk, zeggen ze,’ zei de schilder.


  ‘Geluk regel ik zelf wel,’ zei Nina, en ze deed de deur naar de hal open.


  Ook daar was het een drukte van belang. Werkmannen in shirts met het logo van bouwbedrijf Davis waren druk in de weer met stuc, grondverf en deklagen. Een elektricien monteerde een lamp boven de schoorsteenmantel. De hal werd getransformeerd tot een luxueuze salon uit vervlogen tijden, met hoge, met elegant sierstucwerk omrande plafonds, het opgefriste, glanzende marmer van de haard en een verse verflaag op de openslaande ramen.


  Ze ontdekte Greg bij een tafel die op twee schragen rustte, gebogen over een of andere bouwtekening. Hij had een potlood achter elk oor, een gereedschapsriem laag om de heupen en een uitdrukking van opperste concentratie op zijn gezicht. Hij gaat hier echt voor, dacht Nina. Dat gevoel kreeg ze nu ze hem zo zag, en het ergerde haar. Dit is míjn droom, zou ze tegen hem willen zeggen, niet de jouwe. Maar toen ze om zich heen keek in die grote lege ruimte, zag ze zijn hand in de gerestaureerde details – de parketvloer en de lambrisering, de nieuwe verflaag op de muren en het frisse witte stucwerk. Zou zij ook hebben gekozen voor die tint duifgrijs op de muren, voor die donkerbruine beits voor de vloer?


  Toen ze door de salon liep, sneed het gejank van een zaag door de lucht, en ze moest zwaaien om zijn aandacht te trekken. Hij keek op, een gastvrije glimlach brak door op zijn gezicht, en haar hart sloeg een slag over.


  ‘Ik heb een besluit genomen,’ zei ze. Door het lawaai kon ze zich alleen verstaanbaar maken als ze heel dicht bij hem ging staan. Hij was zo’n stuk langer dan zij dat ze haar hoofd in haar nek moest leggen om hem te kunnen aankijken. Daardoor voelde ze zich uit evenwicht, alsof ze wankelde op de rand van een afgrond. In zekere zin was dat misschien ook wel zo, en dat leken ze allebei te beseffen. Durven, dacht ze. Je doet er goed aan.


  Ze slikte moeizaam, haalde even snel haar tong over haar lippen en zei: ‘Ik neem het aan.’


  Ondanks de chaos en de herrie van de verbouwing om hen heen kreeg ze opeens het eigenaardige gevoel dat Greg en zij helemaal alleen waren, een eilandje voor twee. Een trage grijns verspreidde zich over zijn gezicht, met verwoestend effect. Ze probeerde te doen alsof ze dagelijks zo door mannen werd toegelachen, maar daar prikte hij vast zo doorheen. Ze was weerloos tegenover een mooi koppie, daar was sinds haar jaren als puberale jongensgek niets aan veranderd. Hij veegde zijn bestofte hand af aan zijn werkbroek en stak hem haar toe. ‘Mooi,’ zei hij. ‘Heel mooi, Nina. Daar krijg je geen spijt van.’


  Dat staat nog te bezien, dacht ze, gebarend dat hij moest meelopen door de dubbele deur van de hal naar de tuinkamer, waar het rustiger was en de ramen openstonden om de bijtende verfgeur te laten ontsnappen. Ze wist dat hij er vanzelf wel achter zou komen hoe zwaar het was om als ouder alleen een bedrijf draaiende te houden en kinderen op te voeden. Het zou haar niet eens verbazen als hij het nog voor het eind van de zomer voor gezien hield. Ze keek wel op van het werk dat tot nu toe al was gebeurd, en van het feit dat hij bereid was zelf ook de handen uit de mouwen te steken en mee te werken. Zijn robuuste zelfverzekerdheid verbaasde haar dan weer niet.


  Hij trok een zakdoek uit zijn achterzak, veegde zijn handen ermee af en zei: ‘Tjonge, jij weet wel hoe je mensen in spanning moet houden, zeg.’


  ‘Dat was geen opzet,’ zei ze. ‘Zo zit ik niet in elkaar, Greg. Het was geen poging je te manipuleren.’


  ‘Ho, rustig maar.’ Hij lachte voluit. ‘Ik wilde je nergens van beschuldigen.’


  Nina bloosde. Na vier jaar van raadsvergaderingen had ze lange tenen gekregen. ‘Ik wil nog wel zeggen dat ik dit besluit niet lichtvaardig heb genomen.’


  ‘Daar ging ik ook niet van uit. Mijn aanbod was ook niet lichtvaardig gedaan, als dat nog iets uitmaakt.’


  ‘Ik kan meteen beginnen,’ zei ze op zakelijke toon. ‘Vanavond zou ik kunnen verhuizen. Al mijn spullen staan al achter in de pick-up van mijn broer.’


  Hij fronste verward zijn voorhoofd. ‘Verhuizen.’


  ‘Het botenhuis, weet je nog?’ zei ze, wijzend op de envelop met het contract. ‘Dat was onderdeel van onze overeenkomst. Als ik mijn werk goed wil doen, zul je me toch echt op het terrein moeten laten wonen.’


  ‘En je wilt in het botenhuis wonen.’ Hij keek haar weifelend aan, en ze had het idee dat hij argumenten verzamelde om het haar uit haar hoofd te praten.


  Eén woord, dacht ze, één woord verkeerd en ik ben weg.


  Maar hij zweeg en nam haar mee door een zijdeur en over het grindpad naar het meer. Een hoveniersploeg was druk bezig met snoeien en verplanten; kruiwagens reden af en aan. ‘Misschien moet je er eerst even een blik op werpen voordat je besluit er je intrek te nemen.’


  Ze betrapte zich op een blik op iets heel anders. Die werkbroek zat hem als gegoten, zag ze, zo laag op de heupen en precies strak genoeg om dat kontje dat…


  ‘…moet je maar eens goed over nadenken,’ zei Greg.


  Nina moest al haar wilskracht aanspreken om haar aandacht weer op het gesprek te richten. Het lukte haar alleen door zichzelf eraan te herinneren dat hij de vijand was – haar baas. Hoe goed hij er dan ook mocht uitzien in een afgedragen werkbroek.


  Toen hij haar voorging over het glooiende grasveld naar het botenhuis moest ze toegeven dat ze onder de indruk was van al het werk dat al op het terrein was verricht. En ja, oké, van hem ook. Ze had verwacht dat hij de heer en meester zou spelen in een luie stoel op de veranda met een muntcocktail in de hand, terwijl de ingehuurde kracht alles in orde maakte. Het had er echter alle schijn van dat Greg er volop in was gedoken, dat hij gelijk opwerkte met de werkploeg en alles aanpakte, van het ontwerp van de tuin tot het sierstuc. Voor het huis van de beheerder, aan de rand van het terrein, was Max aan het basketballen.


  ‘De gemeenschappelijke ruimten en zes gastenkamers zijn nu zo goed als klaar voor gebruik,’ zei Greg tegen haar. ‘De feestelijke opening… Daar hoor ik te zijner tijd graag je gedachten over.’


  Haar gedachte was dat zij wilde dat dit háár project was. En ondanks zijn enthousiasme om haar volop in het proces te betrekken, besefte ze maar al te goed wie hier de leiding had. Ze onderdrukte haar onvrede. Daar schoot ze nu niets mee op. Als ze íéts wist, was het dat het volkomen zinloos was je bezig te houden met dingen die niets opleverden.


  Ze kwamen bij het botenhuis, afgezonderd in een uithoek van het terrein met aan drie kanten het smaragdgroene grasveld en een rijtje suikerahorns en aan de vierde kant, hoe kon het ook anders, Willow Lake.


  Voor Nina was dit altijd een magisch plekje geweest, alsof de houten balken en stenen muren verrukkelijke oude geheimen herbergden. Volmaakt gelegen op de grens tussen lucht en water leek het botenhuis buiten de alledaagse werkelijkheid te staan. Het smalle dakterras stak uit over het meer, en in Nina’s herinnering was het hier zo stil dat je de vissen kon horen springen.


  Greg en zij maakten eerst een rondje om het gebouw. Drie van de ligplaatsen op waterniveau waren leeg. Een was bezet door een klassiek mahoniehouten motorbootje. De boot was in verrassend goede staat, glanzend alsof hij pas nog was gewassen.


  ‘Die was van mijn vader,’ legde Greg uit. ‘Als jongen zat hij vroeger de hele zomer op Willow Lake. We hebben de boot hier neergelegd zodra ik de sleutels kreeg.’


  Door die woorden – ‘die was van mijn vader’ – drong het opeens tot haar door. Zij was niet de enige die hier een verleden had, die emotioneel verbonden was met deze plek. ‘Mooi,’ zei ze. ‘En die andere?’


  ‘Een jol. Ik wil Max leren zeilen.’


  Nina moest erg wennen aan het idee dat Greg met zijn gezin hier op het terrein zou wonen. Kinderen, op tijd binnen zijn, regels, schooltijden – die fase had zij nu gehad, maar Greg zat er nog middenin. Maar goed, dat was zijn probleem, dacht ze. Sonnet grootbrengen was een heerlijke klus geweest, maar ze moest toch toegeven dat ze ook blij was dat zij straks niet degene was die alle ballen in de lucht moest houden.


  ‘…de bootlift moet gemaakt worden,’ zei Greg, die haar aarzeling niet had opgemerkt. ‘Daar moet een lasser bij komen. Of misschien kan ik het ook wel zelf.’


  ‘Lassen? Zat dat in het vakkenpakket op Harvard?’


  ‘Als dat als steek onder water bedoeld is, laat dan maar zitten. Ik ben in een veel te goede bui om die te laten verpesten, zelfs niet door die scherpe tong van je.’


  ‘Ik heb geen –’


  ‘Maar goed. Laten we je nieuwe onderkomen maar eens bekijken.’


  Hij haalde de deur van het slot en hield hem voor haar open. De scharnieren knerpten ijzingwekkend. Ze bleef even staan en merkte opeens dat ze veel te dicht bij hem stond – alweer. Hij rook naar stuc en naar zweet, en ze snapte niet waarom dat opeens zo’n onweerstaanbare combinatie voor haar was. Het was op zoveel vlakken fout dat ze bijna rechtsomkeert maakte. Toen drukte ze zich op het hart dat dit haar een stap dichter bij haar droom bracht. Hij was een onbeduidende horde, meer niet. En zoals Jenny ook had gezegd: het financiële risico was helemaal voor hem.


  Nina stapte over de drempel haar nieuwe huis binnen. Het rook er muf, naar lucht die te lang had stilgestaan. Ze zette een paar ramen open, wat een eenzame zucht aan de broze vitrage ontlokte. De vloeren kraakten en de leidingen steunden toen ze een kraan opendraaide, die even later vloeibare roest spuwde. Spinnenwebben hingen af van de dakbalken. De vloer lag bezaaid met kartonnen dozen.


  Het was een puinhoop. Toen ze de stormluiken opendeed en het uitzicht door de ramen op zich liet inwerken, waren alle tekortkomingen echter op slag verdwenen. Ze stelde zich voor dat ze hier woonde, zo dicht bij het meer dat ze het kabbelen van het water tegen de oever hoorde.


  ‘Dit was vroeger mijn lievelingsplekje hier,’ vertelde ze. ‘Toen ik hier als tiener werkte bewaarde ik dit voor het laatst, zodat ik mijn werkdag hier kon afsluiten, met uitzicht op het meer. Het was… Hier vond ik een paar minuutjes rust voordat ik weer naar huis ging.’


  Hij trok een mondhoek op in een scheef lachje. ‘Ik heb nooit geweten dat je werk de aangewezen plek was om rust en stilte te vinden.’


  ‘Soms kan het op je werk minder chaotisch zijn dan thuis. Sonnet en ik woonden toen nog bij mijn ouders, omdat ik nog op school zat en erbij werkte. Begrijp me niet verkeerd, ik was ontzettend blij met hun steun, maar het leven was er behoorlijk… chaotisch.’ Ze kon zich de constante drukte en herrie nog wel heugen, het voortdurende beroep op haar aandacht van een dreumes. Het botenhuis was haar oase geweest, een plek waar ze kon nadenken en dromen, al was het maar even.


  Ze stond bij het raam en liet haar blik over het terrein gaan, het kalme meer, de aanlegsteiger en het sprookjesachtige huis. Ze ademde de lucht diep in, vol van de zoete belofte van de zomer. Ik ben er weer, dacht ze. Eindelijk.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Daisy voelde zich beroerd. Ze was het zat om zich beroerd te voelen, zat om van iedereen te horen dat het heel normaal was om je beroerd te voelen in het laatste trimester van je zwangerschap. In de ouderwetse zitkamer van het huis waar ze nu met haar broer en vader woonde, schoof ze ongedurig heen en weer op de bank en bekeek peinzend haar enkels. Of die gevallen die vroeger haar enkels waren. Tegenwoordig waren ze al even opgezet en onappetijtelijk als de rest van haar lijf.


  Nou ja, dacht ze, bladerend in een van haar vele zwangerschapsboeken, niemand had gezegd dat het een lolletje hoorde te zijn. Wat zou er in godsnaam lollig moeten zijn aan twintig kilo aankomen, elke vijf minuten moeten plassen, ’s nachts wakker worden en je buik zien bewegen door dat groeiende, wurmende, hikkende wezen dat met zijn ellebogen werkte?


  Iedereen drukte Daisy steeds maar weer op het hart dat ze zich niet met anderen moest vergelijken. Ha, alsof ze daar iets tegen kon doen. Iedereen die ze kende, was aan een nieuw leven begonnen na het eindexamen, of deed dat binnenkort. Een paar vriendinnen, zoals Sonnet Romano, zaten in het buitenland. Anderen hadden al een baan gevonden en woonden op zichzelf.


  Daisy was dankbaar voor de steun van haar familie. Natuurlijk was ze daar dankbaar voor. En ze was trouwens blij dat haar vader iets had gevonden waar hij enthousiast van werd – de Inn. Ze vond het ook niet erg om te helpen. Fotografie was haar passie, en het was fantastisch dat ze zich daar nuttig mee kon maken.


  Het probleem was dat ze op een punt in haar leven was aangekomen dat zich nuttig maken niet al te hoog op haar wensenlijstje stond. Ze wilde de wereld verkennen en dromen en onverantwoord zijn. En dat was op dit moment geen optie meer.


  Ze vroeg zich af of het lastige parket waarin ze verzeild was geraakt, een genetische component had. Ze hield een familietraditie in ere. Zelf was ze ook een buitenechtelijk kind. Haar ouders waren uiteindelijk wel getrouwd, en daar zag ze nu de gevolgen van. Die fout zou zij niet maken. Nee, het zat niet in haar genen, besloot ze. Het waren haar eigen domme keuzes.


  Ze luisterde naar de droger in de bijkeuken die een lading wasgoed rondjes liet draaien, in een ritme dat op een vreemde manier rustgevend was. Met een hand streek ze over de ronding van haar buik. Het goede nieuws was dat ze al zo’n toeter kreeg dat ze heel binnenkort haar dikke enkels niet eens meer zou kunnen zien. Over geluk hebben gesproken.


  Rusteloos legde ze het zwangerschapsboek weg – wilde ze echt rondlopen met het beeld van de slijmprop op haar netvlies? – en liep naar het horraam dat uitkeek op het meer. In gedachten ging ze de ontelbare veranderingen in haar leven na sinds haar bezoek aan Willow Lake vorig jaar zomer. Toen had ze nog volop in haar rebelse fase gezeten, vol woede tegen haar ouders om de scheiding en gebeten op wraak. Met haar idiote gedoe had ze alleen zichzelf gehad, wat achteraf natuurlijk niet verrassend was. Zij was nu degene die met de gevolgen moest leven.


  Haar moeder had haar gesmeekt in Den Haag te komen wonen. Ze had beloofd de allerbeste zorg voor Daisy en de baby te regelen en alle steun die ze nodig had. Daisy had het geweigerd; de woede jegens haar moeder zat te diep. En nu zat ze dan hier, op deze mooie plek, met een toekomst die aan een zijden draadje hing. Het was bijna surrealistisch om in het beheerdershuis van de oude Inn te wonen. Het deed haar denken aan een landhuis uit de film, met die lap grond eromheen en al die bijgebouwen. Vanachter het raam zag ze haar vader met Nina Romano op het dakterras van het botenhuis staan, helemaal aan de andere kant. Zo te zien waren ze diep in gesprek.


  Sonnet, de dochter van Nina, was Daisy’s oudste en beste vriendin in Avalon. Nina was eigenlijk altijd min of meer een mysterie voor haar gebleven. Nu Sonnet was vertrokken om te gaan studeren, had Daisy verwacht dat Nina gas terug zou nemen, de tijd zou nemen om haar levensverhaal te schrijven of zich aan een hobby te wijden. In plaats daarvan stortte Nina zich meteen in een nieuw avontuur. In een bedrijf, met háár vader.


  Ze zou niet kunnen zeggen wat ze daar precies van vond. Ze bewonderde Nina, en het was op een bepaalde manier ook geruststellend om te zien dat voor Nina, die ook als jonge alleenstaande moeder was begonnen, alles goed was gekomen. Daisy vond Nina aardig, maar aan de andere kant ook intimiderend. Nina was de alleenstaande moeder die alom bewondering oogstte – de harde werkster, doelbewust en succesvol genoeg om zelfs geïnterviewd te worden voor een tijdschrift als jongste burgemeester in de staat. Nina had iets waar Daisy zich onbeholpen door voelde.


  Wat haar vader betreft voelde ze zich niet zozeer onbeholpen als wel hulpeloos. Ze wist letterlijk niet hoe ze hem moest helpen. Voor haar gevoel liep hij de hele dag met zijn geblutste ziel onder zijn arm, wat de meeste mensen niet zagen omdat hij het zo goed kon verbergen. Daisy wist dat hij werd verteerd door schuldgevoel om de scheiding. Hij rekende het zichzelf aan dat zijn huwelijk was mislukt. Doordat hij het zo druk had gehad met zijn werk en het opbouwen van zijn firma had hij zijn gezin verwaarloosd. Nu deed hij zijn best opnieuw te beginnen – hij was naar het platteland verhuisd, een familiebedrijf begonnen, noem maar op. Toch was hij nog steeds continu verdrietig. De pijn bleef, en hij was ontzettend eenzaam. Hij was de jongste van de vier Bellamy’s en, als ze haar oma mocht geloven, de flierefluiter van het stel. Misschien vond hij het daarom zo vreselijk om alleen te zijn.


  Daisy dacht er vaak over na of ze het niet op eigen kracht moest doen, alleen met de baby, zoals zoveel alleenstaande moeders tegenwoordig deden. Soms kon ze echt snakken naar onafhankelijkheid. Maar dan bedacht ze weer hoe eenzaam haar vader was en voelde het zo harteloos om hem alleen te laten.


  Er werd op de deur geklopt, en ze schrok op. Dat zou wel weer een werkman zijn. Met alle verbouwingen in het hoofdgebouw was het een komen en gaan van klusjesmannen die van alles opmaten en repareerden, met vragen kwamen en soms zelfs háár om advies vroegen, alsof zij alles wist. Ze zagen toch ook wel dat ze nergens kaas van had gegeten? Het was zelfs nog maar de vraag of ze wel op de goede knopjes van de droger had gedrukt.


  Haar slippers kletsten tegen haar hielen toen ze naar de deur liep en opendeed.


  ‘Hoi Daisy.’


  Ze bleef als aan de grond genageld staan, starend naar haar bezoeker. Het was Julian Gastineaux, een jongen die ze vorig jaar zomer had leren kennen. Toen ze nog een gewoon meisje in haar examenjaar was. Een heel leven geleden, leek het. Ze was zo veranderd dat ze ervan opkeek dat hij haar nog herkende.


  Julian was zo ongeveer de knapste jongen die ooit op aarde had rondgelopen. En nu, een jaar later, was daar nog niets aan veranderd. Hij was lang en slank, Afro-Amerikaans aan vaderskant maar met de blauwe ogen van zijn blanke moeder en een glimlach van zichzelf, zo’n lach waarvan je als meisje spontaan filmmuziek in je hoofd hoorde.


  Die hoorde Daisy nu ook, akoestische gitaarklanken die met hun prachtige loopjes haar tijdelijke verlamming doorbraken. Ze lachte onwillekeurig terug, en heel even voelde ze zich weer als vanouds – jong, flirterig en zorgeloos, net als andere meisjes van haar leeftijd.


  ‘Julian,’ zei ze, op haar tenen om hem een knuffel te geven. Dat was natuurlijk ook meteen de doodsteek voor die illusie dat alles normaal was, dankzij die buik met de omvang van een nijlpaard tussen hen in. Ze voelde zich allang niet meer opgelaten over haar zwangerschap. Mensen namen je zoals je was of niet, had ze gemerkt, en zelf had ze er geen enkele invloed op hoe mensen over haar dachten. ‘Kom verder.’ Ze deed een stap opzij en hield de deur voor hem open. ‘Ik wist dat je zou komen voor de bruiloft van je broer, maar zo snel had ik je hier niet verwacht.’


  ‘Connor heeft weer een baan voor me geregeld deze zomer. Ik moet sparen voor mijn studie.’


  ‘Hij had je zeker al verteld over mij,’ zei ze, ‘want je doet er wel ontzettend relaxed over.’


  ‘Ja, hij had het verteld. En relaxed ben ik altijd, dat weet je toch?’


  Dat was waar. Als hij niet had geleerd hoe hij dingen van zich af kon laten glijden, zou Julian vast al jaren geleden zijn ingestort. Hij kwam uit een totaal andere wereld dan zij; een wereld vol nachtmerries. Als jongen had hij bij zijn vader gewoond, een professor in Tulane – een raketgeleerde, zelfs. Toen Julian nog klein was, was zijn vader omgekomen. Julian moest bij zijn moeder gaan wonen, die ook de moeder was van Connor Davis – een druk aan de weg timmerende actrice die nieuwe dimensies toevoegde aan de term verwaarlozing. Naast haar kon Daisy’s moeder zo doorgaan voor Mary Poppins.


  Het verbazingwekkende aan Julian was dat zijn leefomstandigheden hem niet tot de grond toe hadden afgebroken, zoals veel kinderen zou zijn gebeurd. Zijn schoolwerk deed hij op zijn sloffen, en hij was met mooie cijfers geslaagd zonder dat het hem enige moeite leek te kosten. Als er iets was wat hem anders maakte, als hij één tekortkoming had, was dat zijn uitzonderlijke behoefte om het gevaar op te zoeken. Veel kinderen in situaties als de zijne eindigden als junkies in de goot, maar hij had een andere drug gekozen: adrenaline. Zodra er gevaarlijke hoogtes en grote snelheden bij kwamen kijken, kwam hij erop af. Daisy herinnerde zich dat hij vorig jaar op zijn uitbundigst was geweest nadat hij de moeilijkste klim in de Shawangunks had gemaakt, stroomopwaarts in New Paltz.


  Hij leidde een totaal ander leven dan Daisy. Vóór haar verhuizing naar Avalon zat ze op een school in Manhattan die zo elitair was dat sommige mensen hun ongeboren kind al op de wachtlijst lieten plaatsen. Julian was in het kielzog van zijn moeder van hot naar her getrokken. Zijn examen deed hij in Chino, in Californië, en daar zou hij ook zijn geëindigd met een stom baantje en weekenden op de surfplank als hij geen troef achter de hand had gehad – zijn broer Connor, die in hem geloofde. Haar vader had Daisy daar de kracht van laten inzien: als er één mens was die echt in je geloofde en je vertrouwde, dan had je het gevoel dat je alles aankon.


  ‘Dus jij wordt Connors getuige.’


  Hij stak triomfantelijk zijn armen in de lucht. ‘Wie anders? Beter kan hij niet krijgen.’


  Dat geloof ik graag, dacht ze. Die schouders. Die jukbeenderen. De filmmuziek zwol weer aan in haar hoofd. ‘Weet je, als vorige zomer iemand tegen me had gezegd dat mijn nicht en jouw broer zouden gaan trouwen, had ik hem voor gek verklaard.’


  Hij knikte. ‘Ik ook.’


  Olivia was een rasecht stads dametje, Connor een arbeider van het platteland. Maar samen vormden ze het ideale koppel.


  ‘Nou ja, er gebeuren wel vreemdere dingen,’ zei ze.


  ‘Wil je erover praten?’


  Niemand hoefde te zeggen waar hij op doelde – dit was niet zomaar een olifant in de kamer, maar iets nog veel groters. Ze liet zich op de bank zakken en sjorde haar vormeloze trui over haar buik. Sinds ze die winter haar vader dapper door haar tranen heen over haar toestand had verteld, had ze volop gepraat – met haar familie, met haar collega’s bij de Sky River Bakery waar ze toen na schooltijd werkte, met docenten, hulpverleners en artsen. Ze had gepraat tot ze niet meer kon, en sommige dingen veranderden gewoon niet. Ze was nog even zwanger, nog even in de war, nog even besluiteloos.


  ‘Nou, je ziet het. Er valt eigenlijk weinig over te vertellen,’ zei ze. ‘Ik heb iets stoms gedaan. En ik kan niet eens echt zeggen dat het een ongelukje was.’


  Omdat ze zich even geen raad wist met zichzelf pakte ze het overhemd van Max dat ze aan het repareren was. Max was erin geslaagd maar liefst drie knopen kwijt te raken, dus moest ze er nu allemaal nieuwe opzetten. Zolang haar handen bezig waren, was het makkelijker haar gedachten op een rijtje te krijgen. Ze was een waardeloze naaister, en de draad raakte telkens in de knoop, maar ze hield stug vol.


  ‘Het wordt trouwens een jongetje,’ zei ze. ‘Ik ben ongeveer gelijk met de bruiloft uitgerekend. Ik ben een van de bruidsmeisjes, maar Olivia is erop voorbereid dat ik het niet red. Als hij te vroeg komt, zeg maar.’


  Julian knikte, zette zijn vingers bedachtzaam tegen elkaar. ‘Dat is niet misselijk.’


  ‘Je moest eens weten.’


  ‘Ik weet het, denk ik. Het overkwam veel meisjes bij mij op school. We hadden zelfs kinderopvang op het terrein.’ Julian schraapte zijn keel. ‘Eh… ben je eigenlijk… Zijn de vader van het kind en jij samen?’


  Daar moest ze om lachen. ‘Dat kan jij natuurlijk niet weten, maar dat zou echt waanzin zijn. Hij zat bij me op school, mijn oude school in de stad. Logan O’Donnell. De laatste keer dat ik hem zag, danste hij op tafel met een duizendje aan coke in zijn neus.’


  ‘En wat vindt hij van…’ Julian gebaarde. ‘…dit hele verhaal?’


  ‘Ik heb het hem nog niet verteld. Maar dat ga ik nog wel doen, hoor,’ verzekerde ze hem. Wat ze Julian niet vertelde, was dat Logan behoorlijk van het pad was geraakt na dat weekend. Elke keer dat hij haar zag, was het van: ‘Ik hou echt van je, laten we bij elkaar blijven.’ Voor het gemak nam ze maar aan dat jongens dat soort dingen nou eenmaal riepen als ze iemand uit de kleren wilden krijgen. Ze had hem gezegd dat ze hem niet meer wilde zien en had zijn msn, mail en sms geblokkeerd.


  Volgens haar vriendinnen in de stad hadden Logans ouders hem naar een heel afgelegen, heel dure kostschool annex behandelcentrum gestuurd voor zijn laatste jaar om zijn drugsprobleem aan te pakken.


  De knopen zaten er weer aan. Ze zaten er scheef op, maar vast zaten ze in elk geval weer. ‘Voordat ik Logan vertel wat er gebeurd is, moet ik gewoon alles in orde hebben.’ Alles in eigen hand hebben, corrigeerde ze in stilte. Ze was en bleef een dochter van haar moeder. ‘Ik wil eigenlijk niet echt iets van hem, snap je. Maar er komt een keer een dag dat de baby het wil weten. Ik heb besloten hem een brief te schrijven. Volgens mijn moeder moet ik de brief door een notaris laten bekrachtigen en aangetekend versturen, zodat hij zeker weet dat hij van mij komt en ik zeker weet dat hij hem krijgt. Ik heb nog niks geschreven. Ik vind het moeilijk om te bedenken wat ik precies moet zeggen.’


  ‘Je moet er geen druk op zetten,’ zei Julian. ‘Dat komt vanzelf.’


  Ze moest glimlachen om zijn relaxte reactie. Godzijdank was hij niet zoals sommige meisjes die ze kende, die haar voor gek verklaarden dat ze niet probeerde Logan een poot uit te draaien aan kinderalimentatie, wat wel het laatste was wat ze wilde. Ze had het idee dat Julian daar niet eens op zou komen. Dat vond ze ook zo fijn aan hem – dat en heel veel andere dingen, eerlijk gezegd. Hij was makkelijk in de omgang, stond nooit met zijn oordeel klaar, en hij snápte haar. Nu ook, nu ze hier met hem op de bank zat met het gevoel alsof ze al elf jaar zwanger was, hoefde ze zich niet beter voor te doen dan ze was.


  Ze hoorde de droger afslaan en liep er al pratend heen om de was eruit te halen. Terwijl ze systematisch alle handdoeken en kleren opvouwde, praatte ze hem bij over haar leven. Ze had examen gedaan aan de middelbare school van Avalon en was net gestopt met haar werk in de bakkerij om zich voor te bereiden op de komst van de baby. Haar liefde voor fotografie was ze blijven uitleven; ze was zelfs verantwoordelijk voor het ontwerp van de brochures en de website van Willow Lake Inn.


  ‘En hoe zit het met jou?’ vroeg ze Julian over een wankele toren van handdoeken heen. De was opvouwen was een van de weinige huishoudelijke vaardigheden die ze al aardig onder de knie had gekregen.


  ‘Ik ben aangenomen bij het ROTC van de luchtmacht, de officiersopleiding aan de universiteit. Daarna ga ik in opleiding voor piloot, en uiteindelijk wil ik naar de TPS, de opleiding voor testpiloot.’


  ‘Gevaarlijker kun je het niet krijgen, schijnt het.’


  ‘Alleen als je niet uitkijkt. Ik kijk wel uit.’


  ‘En zwaar wordt het ook,’ zei ze.


  Hij keek naar haar met een veelbetekenende en onbeschaamde blik op haar buik. ‘Niet zo zwaar als dat. Bang zijn is echt niet altijd verkeerd. Het maakt je voorzichtig. En met een baby’tje lijkt me dat zo’n beetje het belangrijkste wat er is.’


  ‘Misschien,’ zei ze, ‘maar jeetje. Ik heb nog nooit ergens voor hoeven zorgen. Niet eens voor een hond of een hamster. Of zelfs maar voor een ficus of een Kaaps viooltje.’


  Hij keek naar de stapel schone was en het overhemd dat ze net had gerepareerd. ‘Als jij het zegt.’


  ‘Ik hou nog steeds wel een paar mogelijkheden open,’ zei ze zacht, fluisterend bijna, alsof ze een geheimpje opbiechtte. ‘Voor straks, als de baby geboren is, bedoel ik. Soms stel ik me voor hoe het zou zijn om hem af te staan. Soms heb ik het idee dat dat niet eens zo’n vreselijke ramp zou zijn.’


  ‘Je zou niet de eerste zijn die dat denkt.’


  Daisy had uren gefantaseerd over haar mogelijke levens. Ze zou zo’n jonge alleenstaande moeder kunnen worden die haar leven wijdde aan de opvoeding van haar kind, min of meer zoals Nina Romano had gedaan. Of ze kon de baby aan een gezin geven dat wanhopig verlangde naar een kind. En dan zou ze zelf verdergaan met haar leven, studeren of een baan zoeken, wat ze maar wilde.


  ‘Ik wou dat ik wist wat het beste was,’ zei ze tegen Julian.


  ‘Er zijn meer dingen het beste,’ zei hij nuchter. ‘Mijn moeder zou mij ook hebben afgestaan als mijn vader niet had gezegd dat hij mij wilde opvoeden. Soms vraag ik me wel eens af hoe mijn leven eruit had gezien als ik een gewoon stel ouders had gehad.’


  ‘Dan heb ik nieuws voor je, slimmerik: “Gewone ouders” bestaan niet.’ Daisy’s therapeut had haar aangespoord zich ook in de mogelijkheid van adoptie te verdiepen, zich erover te informeren. Ze had ontdekt dat adoptiefouders de kinderen die in hun leven kwamen, in het algemeen een heerlijke toekomst boden. Eén telefoontje, en er konden ontmoetingen worden geregeld met stellen en alleenstaanden in alle soorten en maten – jong, oud, hetero, homo, rijk, gewoon… Er kwam geen eind aan de lijst met gezinnen met ruimte in hun hart en hun huis voor een pasgeborene.


  ‘Mijn vader was misschien niet perfect, maar ik had hem toch echt niet willen ruilen,’ zei Julian.


  Daisy proefde het bitterzoet van zijn stemming. Op een of andere manier had hij zich met zijn verlies verzoend. ‘Nu we het er toch over hebben, Mr. Slimbo, waar had je gedacht te gaan studeren?’


  ‘Aan Cornell. Ik begin komend najaar.’


  Haar hart maakte een sprongetje. ‘Dat is in Ithaca, dat is hier niet zo heel ver vandaan.’


  ‘Dat speelde ook zeker mee,’ erkende hij. ‘Mijn broer en ik zijn als kind gescheiden geraakt. Nu kan ik Connor eindelijk vaker zien.’ Hij viel even stil en keek haar aan. ‘En jou ook.’


  Ze bloosde. Raar dat ze evengoed nog zin in flirten had, zelfs nu ze zo megadik was. Meteen maande ze zichzelf realistisch te blijven. ‘Cornell heeft wel een van de zwaarste programma’s, hè. Je krijgt het vast druk, elke dag boven de boeken hangen.’ Dan was er nog de kwestie van ongeveer vijfduizend vrijgezelle niet-zwangere studentes, maar daar kwam hij vanzelf wel achter, nam ze aan.


  ‘En wat zijn jouw plannen?’ vroeg hij.


  ‘Hoe bedoel je, plannen? Halló. Hier wordt gebroed.’


  ‘Het is niet verboden om ook nog andere dingen te doen als je een kind hebt.’


  Ze troonde hem mee naar de computer en liet hem een diavoorstelling van haar werk zien. ‘Ik doe een cursus fotografie, online.’


  Julian keek goedkeurend naar het scherm waarop de beelden voorbij zweefden. ‘Die zien er goed uit.’


  Daisy had fotograferen van jongs af leuk gevonden. Als meisje legde ze al van alles vast met haar simpele cameraatje – familieleden, bloemen en bomen, mensen en mooie plekjes in de buurt in Upper East Side, waar ze toen woonde. Toen ze ouder werd, sloeg ze aan het experimenteren met stijlen en methoden. Ze zoomde vaak in op de kleine, maar veelzeggende details waar veel mensen overheen keken. Op haar foto’s werd het hele verhaal verteld door dat ene roestige scharnier aan een schuurdeur. Ze vatte een heel jaargetijde in een vlot van herfstbladeren, drijvend op het water, betrapte het diepe verdriet op haar vaders gezicht, gebogen over zijn tekentafel, werkend aan een ontwerp, of schetste de dromen en verlangens van haar broertje in de manier waarop zijn smoezelige handen zich om een honkbalknuppel klemden.


  Nu pakte ze ook haar fototoestel, in een vlaag van inspiratie, om een paar foto’s van Julian te schieten. Hij had altijd zo geduldig model voor haar gestaan. Ze stelde scherp op de sterke lijnen van zijn profiel en daarna op de lange ranke vingers van een hand, rustend op de rugleuning terwijl hij zich naar het scherm boog. Ook als hij stilzat, was hij een en al beweeglijkheid, alsof hij borrelde van een soort kinetische energie. Ze zou het vast nooit tegen hem zeggen, maar hij benam haar de adem. Hoe kon een en dezelfde jongen zo mooi en tegelijk zo beschadigd zijn?


  De foto’s schoven in willekeurige volgorde over het scherm, en af en toe kwam er ook een van vorige winter langs. Ze had een hele reeks gemaakt van Sonnet Romano. Julian reageerde er niet echt op, maar door haar lens merkte Daisy toch een verandering in hem op. Sonnet was echt heel leuk om te zien. En gemengd, net als Julian.


  ‘Mijn beste vriendin,’ legde Daisy uit. ‘Ze zit deze zomer bij haar vader, maar ze komt straks wel terug voor de bruiloft. Ik kijk er heel erg naar uit om jullie aan elkaar voor te stellen. Je valt vast als een blok voor haar. Net als iedereen.’


  Hij ging zitten en leunde achterover. ‘Ik ben niet iedereen. Wie is dat?’ Hij zette het beeld stil bij een schitterend, strak shot van een jonge man in de sneeuw. Het was een van Daisy’s allerbeste foto’s. Haar model had de koele, noordelijke trekken van een figuur uit een geïllustreerd sprookjesboek – steil, witblond haar, een scherp gezicht, zeeblauwe ogen. Hij stond in de sneeuw in een park, met bomen op de achtergrond, kaal en zwart als inktlijnen. Een ijle rooksliert, afkomstig van een sigaret buiten beeld, hing als een onvolmaakte halo boven zijn hoofd.


  ‘Dat is Zach,’ zei ze. ‘Zach Alger. Ook iemand die ik na de verhuizing hier heb leren kennen.’ Ze zou nog veel meer kunnen zeggen, maar ze was bang dat ze ging huilen en liet het erbij. In tegenstelling tot Sonnet was Zach na de examens niet aan een glanzende toekomst begonnen.


  ‘Waar zit hij nu? Of kom ik hem hier vanzelf wel een keertje tegen?’ vroeg Julian.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Hij is… Hij kwam een beetje in de problemen en is toen verhuisd. Ik geloof dat hij tegenwoordig in Saratoga werkt, op de renbaan.’


  ‘Wat voor problemen?’


  ‘Dat is een heel verhaal. En Zach kon er niks aan doen. Zijn vader zat op van die goksites op internet, en Zach was de enige die het wist. Hij heeft geld gepikt om zijn vaders schulden af te betalen. Nu zit zijn vader in de gevangenis en staat Zach er alleen voor. Niet te geloven waar een kind toe in staat is voor zijn ouders. Ik zou het nooit zover laten komen dat mijn kind zoiets voor mij moet doen.’


  Alsof ze het erom deed, verscheen nu een reeks foto’s van haar moeder op het scherm. Sophie Bellamy – ze hield haar getrouwde naam aan vanwege haar werk, zei ze – was knap, verzorgd en ernstig. Daisy voelde dat Julian naar haar keek in plaats van naar de foto’s.


  ‘Mijn moeder kon een baan krijgen bij het Internationaal Strafhof in Den Haag, de kans van haar leven. Ze werkt nu aan een grote mensenrechtenzaak.’ Zoals altijd voelde Daisy bij de gedachte aan haar moeder een mengelmoes van liefde en trots, frustratie en boosheid. Soms wilde ze gewoon bij haar moeder op schoot klimmen om een potje te huilen. Om zich dan een complete egoïst te vinden dat ze zoiets wilde. Haar moeder deed haar best hulpeloze kinderen te redden van martelingen en de hongerdood. Wie was Daisy dan om haar van dat werk af te houden?


  Ze pakte haar camera en kwam overeind. ‘Tijd voor een ander uitzicht,’ zei ze. ‘Zullen we naar buiten gaan?’


  ‘Is goed.’ Hij stond op en hield de deur voor haar open. ‘Ik loop wel achter je aan. Eigenlijk zou ik een dakgoot vervangen, maar ik moet wachten tot de voorman met een hogere ladder komt.’ Hij wees naar een verroest stuk goot dat afhing van het boeibord, drie verdiepingen hoger. ‘Ik zei dat ik wel naar boven kon klimmen, maar Connor is een echte pietlut als het gaat om aansprakelijkheidsrisico’s.’


  ‘Hij kan zijn bedrijf ook niet op het spel zetten, natuurlijk,’ merkte Daisy op, lopend over het grindpad naar het meer.


  ‘Wie is dat?’ Julian schermde met een hand zijn ogen af, turend naar het botenhuis.


  ‘Nina Romano, de moeder van Sonnet, mijn vriendin,’ antwoordde ze. Ze zwaaide, maar Nina leek haar niet te zien. Zwijgend liepen ze verder, tot Daisy na een tijdje de cruciale vraag afvuurde: ‘En, heb je een vriendin?’


  ‘Als je sinds afgelopen zomer niet van gedachten bent veranderd niet, nee.’ Hij keek haar grijnzend aan.


  Vorig jaar had hij avances gemaakt, maar door de scheiding van haar ouders zat ze toen zo beroerd in haar vel dat ze niemand al te dichtbij had willen laten komen. Hoe stom kon je zijn, dacht ze nu.


  ‘Heel grappig,’ bromde ze, zich afwendend om te verbergen dat ze rood aanliep.


  ‘Het was niet grappig bedoeld,’ zei hij. ‘Ik zag het echt wel zitten met je.’


  Hij en nog een stuk of wat jongens, herinnerde ze zich, zonder een spoor van arrogantie. Ze was een feestbeest die zomer, het losse meisje, altijd wel in voor een lolletje.


  Het meisje dat alles zou doen om aandacht te krijgen van haar ongelukkige, door hun werk geobsedeerde ouders.


  ‘Ik ben niet meer het meisje van toen,’ zei ze stilletjes.


  ‘Je bent nog steeds jij, hoor,’ verzekerde hij haar. Hij kon haar altijd laten glimlachen.


  ‘Met nog wat extra’s,’ zei ze.


  Ze leidde hem rond over het complex, hem wijzend op de bezienswaardigheden van de Inn, de banen voor tennis en pickleball, het veld voor jeu de boules en croquet. De belvedère, dat grillige fantasiebouwsel met het torentje. Vanaf de punt van de lange steiger zagen ze een paar bekende plekken: de jachthaven van Avalon in Blanchard Park, verspreide vakantiehuizen op de oever.


  ‘Het is hier echt mooi,’ zei hij.


  ‘Hm-m. Ik ben blij dat pap het hier heeft gekocht.’


  ‘Dus je bent van plan hier te blijven tot…’ Hij liet de vraag open.


  ‘Ik ben van plan van dag tot dag te leven, zo goed en zo kwaad als het gaat.’ Toen besloot ze toch open kaart met hem te spelen. ‘Weet je, van de buitenkant lijk ik misschien degene met de problemen, maar eigenlijk zijn juist mijn vader en broertje… de weg kwijt. Volgens mij is het voor hen beter als ik in de buurt blijf.’


  ‘Misschien zijn ze wel sterker dan je denkt.’


  Daisy zag haar vader en Max voor zich, ploeterend zij aan zij. ‘Wie weet. Maar voorlopig ga ik in elk geval nergens heen.’ Ze nam een paar foto’s: van het licht dat op het water vonkte, van het eendengezinnetje dat langs dobberde. ‘Wat me echt heel leuk lijkt,’ bekende ze, ‘is een fotografieopleiding, een echte vakopleiding. Ik zou er best mijn beroep van willen maken.’


  ‘Dan moet je dat doen.’


  ‘Tuurlijk joh. Ik ga meteen aan de slag.’


  Hij wuifde haar sarcasme weg. ‘Dat plan is er morgen ook nog wel, of volgend jaar, of wanneer je dan ook de knoop doorhakt.’


  Ze knikte. ‘Wel zuur dat ik er eindelijk achter kom wat ik leuk vind en waar ik goed in ben, en dan overkomt me dit.’ Ze nam een foto van de landing van een duiker in het water, van het felwitte spoor dat hij achterliet. ‘Ik zou mijn leven best willen terugspoelen, weet je dat? En dan betere keuzes maken.’


  ‘Dat wil iedereen wel.’ Met een hand boven zijn ogen keek hij naar het meer. ‘Het is hier echt heel mooi.’


  ‘Misschien wel… Maar als ik me soms voorstel dat ik mijn hele leven hier blijf, word ik helemaal gek.’


  ‘Niemand dwingt je om hier te blijven.’


  Ze dacht aan haar vader, aan Max, aan hoe verloren ze zouden zijn, hier alleen met hun tweetjes. Jawel, dacht ze. Zíj dwingen me.
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  De dag nadat ze haar handtekening had gezet onder het contract met Greg Bellamy arriveerde Nina bij de Inn met een paar laatste spullen en een zware last aan bange voorgevoelens. Ze had geen oog dichtgedaan die nacht, piekerend of ze er wel goed aan deed, of ze niet haar ziel aan de duivel had verkocht. Het complex barstte uit zijn voegen van de werklui, klusjesmannen liepen af en aan over het grasveld, mannen klommen ladders op en af, tuinmannen werkten in de borders. Ze keek naar het hoge, in victoriaanse stijl gebouwde huis aan de rand van het terrein waar Greg nu woonde, en richtte haar blik daarna op het botenhuis een paar honderd meter verderop, hopend dat het niet ongemakkelijk dichtbij zou blijken. In het plaatje dat ze vroeger had van zichzelf en Willow Lake Inn kwam geen gescheiden man met twee kinderen voor – en over een paar weken nog een kleinkind ook. Maar goed, haar hele volwassen leven hing van compromissen aan elkaar, en dat gold ook nu weer. Misschien was het haar gewoon niet gegeven te krijgen wat ze wilde, zoals zij het wilde. En misschien was dat ook zo slecht nog niet.


  Die gedachte bleef door haar hoofd spoken toen ze de trap op liep naar het botenhuis en daar de vleesgeworden fantasie van alle vrouwen aantrof. Staand op een ladder op het dakterras was Greg de ramen aan het lappen. Zijn shirt had hij uitgetrokken en met de zoom in zijn broekband laten hangen. De zomerse zon had zijn schouders een goudbruine tint gegeven. Zijn yankeespet zat achterstevoren op zijn hoofd, en elke zorgvuldige streek van de wisser was pure poëzie.


  ‘Waar heb ik die eer aan te danken?’ vroeg ze. ‘Dat de eigenaar in eigen persoon mijn ramen komt lappen?’


  Hij stapte van de ladder. Zijn borstkas, waar ze nadrukkelijk niet naar probeerde te staren, glom van het zweet. ‘Ik betaal Connors ploeg per uur,’ zei hij, ‘en ik vergooi hun talent liever niet aan simpele klusjes.’


  ‘Aha. Daar heb ik jou voor, begrijp ik, met je graad in de architectuur.’


  ‘Ik help je wel sjouwen.’ Hij liep over het dakterras en schoof tussen haar en de tuindeuren door. Even zat er maar een paar centimeter tussen haar en zijn gebruinde, bezwete, glanzende borst. Een pluk lichtbruine haartjes prijkte als een uitroepteken in het midden. Een sterke mannelijke geur kwam haar tegemoet. In plaats van terug te deinzen, voelde ze die onmiskenbare, instinctieve respons die hij altijd bij haar leek op te wekken. Haar wangen gloeiden, en ze slikte, klemgezet tussen hem en de deur. ‘Eh, Greg…’ Ze had geen idee wat ze tegen hem moest zeggen. Bedankt voor de schone ramen?


  Hij reikte naar de deurklink en deed de deur met een zwierig gebaar voor haar open.


  Ze boog het hoofd en deed alsof het de gewoonste zaak van de wereld was. ‘Dat had echt niet gehoeven, hoor.’


  ‘Dat is waar, maar het levert ook wat op. Het bewijst dat ik weet hoe ik een goede buur moet zijn – we zijn nu buren, tenslotte – en bovendien kunnen we sneller van start als jij sneller uitgepakt en ingericht bent.’


  ‘Ik snap het. Nou, bedankt.’


  ‘Graag gedaan.’ Hij pakte zijn shirt en trok het aan. Nina voelde zich tegen wil en dank licht teleurgesteld. Ze keek hem nadenkend aan, zich afvragend waarom het ene moment de seks uit al zijn poriën kwam en het volgende moment hij weer de vriendelijke en behulpzame buurman was. Zo deden mannen in het algemeen niet tegenover haar. De vriendelijke types waren zelden behulpzaam, en de behulpzame types waren zelden vriendelijk.


  ‘Dank je wel,’ zei ze nog maar eens. Om de ongemakkelijke stilte te verbreken voegde ze eraan toe: ‘En, wat vonden Max en jij van de wedstrijd gisteren?’


  ‘We zijn allebei honkbalfans. Vooral Max. ’s Winters ijshockey, ’s zomers honkbal. Hij zit in het jeugdteam.’


  ‘Heeft hij het naar zijn zin?’


  Zijn blik werd waakzaam. ‘Ja hoor,’ zei hij, zich op de vlakte houdend.


  ‘Nou, in elk geval leuk dat jullie kwamen kijken.’


  ‘Jij had het zo te zien… druk.’


  Lieve hemel, dacht hij dat ze iets had met Darryl of Wayne? Of met allebei? Ze lachte hardop bij die gedachte. ‘Klopt,’ zei ze.


  Hij liep naar de gootsteen, deed zijn petje af en friste zich even op door water over zijn gezicht en haren te gooien, waarna hij zich afdroogde met minstens een halve rol keukenpapier. ‘Zeg maar waar ik kan beginnen met helpen verhuizen, baas,’ zei hij.


  ‘Bij de dozen, denk ik,’ zei ze, nog altijd niet verlost van een bijzonder ongepaste aantrekkingskracht. En dat gevoel werd alleen maar sterker. Terwijl ze samen haar huis op orde brachten, leken ze verbonden door een wonderlijke intimiteit. Een dag eerder had Nina het huis gepoetst en gelucht, en die ochtend hadden twee van haar broers haar tweepersoonsbed in elkaar gezet en voor de brede erker in de slaapkamer gezet. Dat hoorde bij haar droom: elke ochtend wakker worden met uitzicht op Willow Lake.


  Nu ze met Greg haar spullen uit de dozen haalde – beddengoed en snuisterijen, lampen en boeken – werd ze hopeloos heen en weer geslingerd tussen aantrekking en rivaliteit. Ze had niet om zijn hulp gevraagd, maar hij was enthousiast aan de slag gegaan. Door haar te helpen met haar verhuizing kon hij rondwroeten in haar leven, de dingen blootleggen die belangrijk voor haar waren. Zou dat niet tegen het verkeerde been moeten zijn? Voelde ze dat zo? En zo nee, waarom dan niet?


  Hij maakte een grote doos met ingelijste foto’s en souvenirs open. Nina hield haar adem in en liep in haar hoofd de inhoud van de doos na. Zat er iets in wat te persoonlijk was, iets wat hij niet mocht zien?


  ‘Trouwens, Greg.’ Haar stem klonk hol in de spaarzaam gemeubileerde kamer. ‘Nog even over onze… regeling. Ik denk dat we wel goed zullen moeten afspreken waar de grenzen liggen.’


  Hij lachte, een onverwachte reactie. ‘Wat voor grenzen, Nina? Om jou binnen te houden of mij buiten te houden?’


  ‘Ik meen het serieus,’ zei ze. ‘Waar mensen samenwerken, zijn grenzen nodig.’


  ‘Oké. Prima. Grenzen. Ik zal het vast van je horen zodra ik een grens overschrijd. Al moet je me misschien dan eerst even vertellen waar die grens loopt.’


  Het klonk als een grapje, maar ze was zich bewust van een boze ondertoon en merkte tot haar schrik dat ze hem daardoor boeiender vond dan ooit. ‘Dat is iets waar we het samen over moeten hebben,’ zei ze. ‘Over waar we die grens trekken. Begrijp me goed, ik vind het heel aardig van je dat je me helpt verhuizen.’


  ‘Je wilt alleen niet tegen mijn zweterige bovenlijf aankijken terwijl ik dat doe.’


  ‘Daar gaat het niet –’


  ‘Dus je wilt wel tegen mijn zweterige bovenlijf aankijken.’


  Ja.


  ‘Nee.’ Ze kruiste haar armen voor haar buik. ‘Hoor eens, we komen geen van beiden vers uit het ei. We weten allebei hoe we ons professioneel moeten opstellen in een werksituatie. Meer bedoelde ik er niet mee.’


  ‘Geregeld,’ zei hij. ‘Ik zal mijn T-shirt aanhouden.’


  ‘En ik ook,’ zei ze. ‘En nu moet ik aan de slag.’


  ‘Werk komt voor het meisje?’ zei hij.


  ‘Bij mij wel.’ Lieve hemel, probeerde hij nou toe te werken naar een soort vriendschapsseksscenario? Nee, dat kon hij niet menen. Ze deinsde terug bij de gedachte en ging weer aan het werk. Terwijl zij probeerde te bedenken wat ze in de doos had gestopt die hij net had opengemaakt, haalde hij er een ingelijste foto uit, gewikkeld in een droogdoek. Op de foto stond Nina in haar vijftiende zomer – maar een paar weken voordat alles gebeurde. Dat was misschien wel de reden dat ze die foto zo mooi vond. Ze stond er nog zo jong en onschuldig op. Jenny en zij zaten in de jachthaven in de stad, hun armen om elkaar heen, een eindeloze toekomst tegemoet kijkend.


  ‘Je zag er leuk uit,’ merkte hij op.


  Nina beet op haar lip. Ze keek even naar hem en toen weer naar de foto. Wie had kunnen denken dat ze zich een paar weken na die foto aan een roekeloze vrijpartij zou wagen met een cadet van West Point en zich in de nesten zou werken?


  ‘Je herkent me niet eens, hè?’ vroeg ze, denkend aan die zomer dat alles veranderde.


  ‘Herkennen? Waarvan?’


  God, hield hij zich nou van den domme? Of was het uit bescherming? Van haar? Hemzelf?


  ‘Van vroeger,’ zei ze. ‘Onze wegen hebben zich een paar keer gekruist. Mijn moeder werkte ’s zomers in de keuken van Kamp Kioga. Ik kwam daar ook vaak.’ Ze herinnerde hem niet aan zijn bruiloft. Hij mocht dan de vijand zijn, ze wilde hem niet onder de gordel raken.


  ‘En nu denk je dat ik me jou niet herinner,’ zei hij.


  ‘Ik ging ervan uit dat je dan wel iets gezegd zou hebben.’ Nina probeerde niet stil te staan bij alle keren dat ze over hem had gedagdroomd en hij niet eens bij haar bestaan bleek stil te staan. Ze probeerde zich gepikeerd te voelen, maar bleef steken bij weemoed.


  ‘Jezus Nina, je weet toch wel dat ik nog weet wie je bent?’ zei hij, fel opeens. ‘Je weet verdomd goed dat ik alles nog weet, ook die avond bij de sociëteit. Ik kan met mijn hand op mijn hart zeggen dat ik na die cadet van West Point nooit meer iemand om een meisje heb geslagen.’


  O. Shit. Dat was nou een detail dat hij van haar had mogen vergeten. ‘Sorry. Omdat je niets zei, dacht ik…’ Ze had geen idee wat ze dacht. Waarom wist ze niet, maar ze vond het moeilijk haar gedachten op een rijtje te houden met hem in de buurt.


  ‘Ik heb niet meteen geheugenverlies wanneer er ook nog andere dingen gebeuren in mijn leven.’


  ‘Ik ook niet,’ bekende ze. Het was eigenlijk een opluchting dat het nu uitgesproken was.


  ‘Ik herinner me in elk geval nog de keer dat we hier in de Inn zaten,’ zei hij. ‘Er was een familiereünie. De kinderen waren nog klein, en mijn vrouw wilde niet in Kamp Kioga overnachten. Dat was haar een beetje te primitief, denk ik. Sophie was bang dat er niet snel genoeg hulp zou kunnen komen als er iets gebeurde.’ Greg schudde zijn hoofd. ‘We bleven maar een krappe week, meer tijd konden we niet missen. Ik had het druk met mijn bureau, en Sophie maakte lange dagen als advocaat. Ik wou dat ik toen meer de tijd voor dingen had genomen. Hele jaren van mijn leven zijn ongemerkt voorbijgegaan in die tijd, zonder dat ik het in de gaten had.’


  ‘Word je wijzer van al je spijt achteraf?’ vroeg ze.


  ‘Nee, geen spat.’


  ‘Dan moet je het niet doen, Greg. Kijk vooruit.’ Ze bukte zich en pakte een fotocollage uit, glimlachend om de beelden, merendeels van Sonnet door de jaren heen. ‘Het mooie van het verleden is dat je zelf mag kiezen welke herinneringen je na aan je hart wilt bewaren. De rest kun je gewoon achter je laten.’


  Zijn glimlach verflauwde, en hij liet zijn stem dalen. ‘Dank je wel, Nina.’


  ‘Je hoeft me niet te bedanken.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik heb niks gedaan.’ Ze beet op haar lip en stortte zich op een zoektocht naar draad om de foto’s mee op te hangen. Toen ze hem wilde vragen een hamer aan te geven, zag ze dat hij uit het raam staarde. Zijn dochter Daisy zat in een houten tuinstoel, met haar gezicht naar het meer. Ze leek moederziel alleen, ondanks alle drukte om haar heen.


  Alsof hij Nina’s blik voelde, gaf Greg zichzelf een mentale schop onder zijn kont. ‘Sorry. Ik wilde alleen even zien of alles in orde was met Daisy.’


  ‘Daar hoef je je niet voor te verontschuldigen.’


  ‘Dat deed ik ook niet. Je moest eens weten hoe vreselijk frustrerend het is om met haar te praten. Ik heb zo vaak het gevoel dat ik het alleen maar fout kan doen bij haar.’


  ‘Misschien moet je dat niet persoonlijk opvatten. Zelfs de meest praatgrage kinderen zwijgen hun ouders wel eens dood.’ Nina wachtte even en vervolgde toen: ‘Misschien probeert ze je uit de wind te houden.’


  ‘Waarvoor dan?’


  Ze zou er liever niet op wijzen dat Greg, zoals gold voor meer plotseling op zichzelf aangewezen mannen, iets kwetsbaars over zich had. ‘Volgens sommige mensen maakt een zwangerschap bij vrouwen beschermende instincten wakker. Misschien is het ook wel gewoon de aard van het beestje. Of is ze zo opgevoed. Het is niet verkeerd om de mensen van wie je houdt te willen beschermen.’


  ‘Dat is waar.’ Hij keek haar aan met een merkwaardige uitdrukking op zijn gezicht.


  Nina kon niet zeggen waarom, maar opeens voelde ze een steek van medeleven die ze een tel later al probeerde te ontkennen. Kom niet met je ellende bij mij aankloppen, dacht ze.


  Het was al te laat, dat was het wrange. Ze had hier nog geen nacht doorgebracht, maar ze had nu al het gevoel dat hun levens op onverwachte manieren vervlochten raakten. Ze had beter moeten weten, zich moeten realiseren dat het gewoonweg niet in haar aard lag om Gregs beslommeringen naast zich neer te leggen. Toen ze nog burgemeester was, trok ze zich de problemen van de hele stad aan. Geen wonder dat ze nu weer niet anders leek te kunnen.


  


  De gedachte aan Daisy bracht Nina terug naar haar eigen jeugd. Nina’s toestand had destijds weliswaar de geijkte reacties opgeroepen: schaamte, zorg, verdriet, maar ook haar innerlijke kracht aangesproken. Een beetje scheef was het wel, maar na een leven als middelmatige scholier ontdekte ze nu iets waar ze in kon uitblinken – tienerzwangerschap.


  In plaats van bij de pakken neer te zitten, was ze aan de slag gegaan om te laten zien dat ze het zelf kon rooien. Het kind was voor haar een stok achter de deur om eindelijk haar best te gaan doen op school. Haar gemiddelde zesjes trok ze op naar achten en negens, voor al haar vakken. Ze stelde zich met succes verkiesbaar voor de leerlingenraad omdat ze inspraak wilde in het beleid van het kinderdagverblijf op school. Ze ging keurig naar al haar doktersafspraken en prentte zich de duizend-en-een details in van de foetale groei en haar eigen gezondheid tijdens de zwangerschap. Ze hoorde met zwaar bevochten geduld Father Reilly aan, die haar maande het kind af te staan voor adoptie, al wist zij dat ze dat nooit zou doen. Ten eerste had ze daarvoor toestemming nodig van de vader van het kind, en daar waagde ze zich niet aan. Ten tweede voelde dit kind nu al zo van haar, op een bijna spirituele manier. Ze was nooit verliefd geweest, maar ze besefte dat dit liefde in zijn zuiverste vorm was, en daar deed ze nooit meer afstand van. Naar Mrs. Jarvis, haar mentor op school, luisterde ze wel met volle aandacht. Die praatte over budgetten en schema’s en de angstwekkend grote verantwoordelijkheid die zorg dragen voor een ander menselijk wezen meebracht.


  Maar hoe ze ook was opgebloeid, het verdriet om de enorme offers die ze had gebracht was er niet minder om. De afspraakjes en feesten die aan haar voorbijgingen, de werkweek met haar eindexamenklas, de diploma-uitreiking met de hele groep. De klas was naar Washington DC geweest, wat ook de reden was waarom Nina het zo belangrijk vond om daar met Sonnet heen te gaan.


  Nina had haar best gedaan zich doof te houden voor de roddels en negeerde alle speculaties over de vader van haar kind. Ze weigerde haar oren te laten hangen naar de zwartkijkers die zich verdrongen om haar uit de doeken te doen hoe moeilijk het was om een kind op te voeden, zelfs voor getrouwde volwassenen. Voor een puber in haar eentje was het niet te doen, zeiden ze.


  Voor Nina werd het kind een doel, een missie, iets wat haar leven vorm en richting gaf. Natuurlijk knaagde het als ze haar vriendinnen samen naar een schoolfeest of de film zag vertrekken, maar ze sleepte zich door die wrange momenten heen door zichzelf iets nuttigs te leren, zoals het bijhouden van het inentingsschema. Ze zette helemaal zelf een wiegje in elkaar. Ze wist hoe ze een autostoeltje moest vastzetten voordat ze officieel mocht autorijden. Ze verdiepte zich in financieel en sociaal beleid omdat dat er opeens voor haar toe deed. Ze zou een kind op de wereld zetten, dus wilde ze weten hoe die wereld beter kon worden dan hij was.


  Dat probeerde Nina nu aan Greg uit te leggen, om hem gerust te stellen. En waarom, vroeg ze zich af, zou ze hem gerust willen stellen? Omdat ze zich erop betrapte dat ze hem aardig vond, ondanks hun situatie.


  ‘Ik denk dat Daisy net zo’n fase doormaakt,’ besloot ze haar verhaal. ‘Sommige dingen gelden nu nog evengoed als toen. Ze heeft haar vriendengroep zien vertrekken om te gaan studeren, werken of reizen, en zij woont nog thuis.’


  ‘Iets anders is nu gewoon nog niet haalbaar voor haar,’ zei hij.


  ‘Dat weet ik, maar daarom voelt ze zich misschien nog wel ongedurig. Ik had dat in elk geval wel. Mijn familie steunde me van begin af aan. Ze wilden met alle liefde alles voor me doen, maar daardoor raakte ik er juist nog meer van overtuigd dat ik het op eigen kracht wilde redden.’ Ze vermoedde dat Greg liever niet wilde weten dat zijn dochter misschien anders dacht over de noodzaak thuis te blijven wonen. Ze pakte twee flesjes water uit de koelkast, gaf hem er een en zei: ‘Ik wil je een suggestie doen, met de beste bedoelingen. Geef Daisy je vertrouwen.’


  ‘Dat doe ik ook, ik –’


  ‘Dat zeg je nu, maar ondertussen broed je al op allerlei alternatieven voor als ze het niet redt. Je hebt haar een dak boven haar hoofd gegeven, een baan, en ik weet zeker dat ze je daar dankbaar voor is, maar ze moet ook haar eigen leven leiden. Dat ik Sonnet kreeg, heeft een beter mens van me gemaakt. Je zult er echt op moeten leren vertrouwen dat Daisy’s kind hetzelfde met haar zal doen. Sonnet was de enige reden waarom ik uiteindelijk burgemeester ben geworden.’


  ‘Om Avalon een betere omgeving te maken om haar in groot te brengen.’


  ‘Precies. Dat begon al vóór haar geboorte, toen ik hoorde dat Blanchard Park geen speeltoestellen in de begroting had opgenomen om de kosten te drukken. Ik ben meteen naar de gemeenteraad en burgemeester McKittrick gestapt met een klacht. Ik ben een kind van mijn vader, tenslotte, de volleerde actievoerder. En daarbij ben ik ook nog eens een kind van mijn moeder, en dus droeg ik een praktische oplossing aan, een manier om de speeltuin te bekostigen.’


  Ze had er waarschijnlijk lachwekkend uitgezien – een klein opdondertje met een buik van hier tot Tokio – maar ze had het woord gevoerd op de gemeenteraadsvergadering en haar zaak helder en met overtuiging uiteengezet. Na afloop van de vergadering barstte haar vader van trots en bood de burgemeester haar een betaalde stage aan, én het schoolgeld voor een opleiding in de stad.


  ‘Ik wist dat ik er goed aan deed dat aanbod van de burgemeester aan te nemen. Het was een baan met toekomst en een manier om door te leren.’ Tegen die tijd was de Inn al in handen van de neef van de Wellers, die nooit de moeite had genomen er ook maar een kijkje te nemen. Ze droomde er nog steeds van het pension ooit over te nemen, maar nu ze de zorg had voor een baby raakten haar plannen, zoals dat gaat met dromen, op de achtergrond en verdwenen ze langzaam maar zeker uit het zicht.


  Sommige roddeltantes in de stad verzetten zich tegen het plan om een ongehuwde moeder voor de burgemeester te laten werken. Talrijk waren ze niet, en ze werden weldra overstemd door degenen die de burgemeester prezen omdat hij een jongere een kans gaf. De mensen in Avalon waren niet hard in hun oordeel toen Nina het leven schonk aan een halfbloedbaby. In de jaren negentig wekte dat soort dingen tenslotte niet echt beroering meer. Het uiterlijk van de baby gaf wel een nieuwe draai aan de speculaties over de identiteit van de vader. Van een aantal lijstjes werd een aantal namen geschrapt. En een paar nieuwe namen werden toegevoegd.


  Nina negeerde de praatjes. Ze richtte haar energie op het opbouwen van een bestaan voor zichzelf en haar kind. Zoals iedereen had voorspeld, had ze het soms als moeder alleen ongelooflijk zwaar. De slapeloze nachten stonden haar nog helder voor de geest, de uren dat ze had lopen tobben met een onrustige baby die zich karaktergetrouw had opgewerkt tot hardnekkige, ik-hou-het-toch-langer-vol-dan-jij-krijspartijen. Ze herinnerde zich haar moedeloze rondjes door de kamer, hoe ze met angst en beven de ochtend tegemoet zag omdat het dan weer van voren af aan begon, maar dan erger vanwege het slaapgebrek.


  Dat besloot ze niet met Greg te delen. Dat ondervond hij snel genoeg aan den lijve, met Daisy.


  ‘Terwijl ik voor de gemeente werkte,’ vertelde ze, ‘volgde ik eerst een tweejarige vooropleiding en daarna haalde ik een bachelor aan SUNY New Paltz.’


  ‘Ze zeggen dat de stad nooit een betere burgemeester heeft gehad dan jij.’


  ‘Dat hangt ervan af wie je het vraagt.’


  ‘Honkbalfans, vooral,’ zei hij grinnikend.


  Hij had een sexy lachje. Ze vroeg zich af of hij dat zelf wist.


  ‘Over Sonnets vader…’ begon Greg.


  ‘Wat is er met Sonnets vader?’


  ‘Honkbalfan?’


  Ze begreep wel dat hij aan het vissen was. Wat ook prima was; ze had niets te verbergen. ‘Geen idee.’


  ‘Daisy heeft nog steeds geen contact opgenomen met de vader van het kind,’ zei hij opeens, alsof hij er iets uitgooide wat hij kwijt moest omdat het pijn deed.


  ‘Het is heel normaal om moeilijke dingen voor je uit te schuiven,’ zei Nina. ‘Ik heb Laurence pas over Sonnet verteld toen ze drie was.’


  Greg keek haar stomverbaasd aan. ‘Echt waar?’


  ‘Daar had ik zo mijn redenen voor.’


  ‘Waarom besloot je het hem uiteindelijk te vertellen?’


  Nina gaf zichzelf een houding door lege verhuisdozen op te stapelen bij de deur. Ze wilde niet dat hij de wrange blik op haar gezicht zag. Hij had er geen idee van, maar het was Greg zelf die haar de aanzet had gegeven om open kaart te spelen met Laurence.


  Deel 6


  


  


  


  Toen


  


  Willow Lake Inn stelt veel eer in het behoud en onderhoud van ons privéstrand aan het meer. De gasten treffen hier een wondere wereld van inheemse flora en fauna. Wie goed kijkt, ontdekt hier planten als de dotterbloem en de koortsstruik – de habitat van de pagevlinder – en hobblebush, een heester met bloesem in de lente, besjes in de zomer en kleurrijk blad in de herfst. Het gebied rond Willow Lake is al even rijk aan fauna – een blauwe reiger, schildpad, otter, bever of hert is hier zo gespot. Misschien treft u zelfs een eland, een van de minder talrijke bewoners.


  De oever is geschapen voor wandelen, zitten, pootjebaden in het ondiepe water of gewoon uitkijken over het landschap en wegdromen. De gasten van de Inn komen uit alle windstreken, van verre oorden als Japan tot naburige steden als New York. U weet maar nooit wie u op een heldere, zonnige dag tegenkomt op de oever – een oude of juist nieuwe vriend, of iemand met wie u graag de banden zou aanhalen.


  


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Toen Sonnet bijna drie was, verhuisde Nina naar een klein houten huis in de stad, dat ze huurde van een oom. Haar ouders kwamen met bezwaren – het was te snel, ze was te jong, Sonnet had een oppas nodig – maar Nina wist dat de tijd rijp was. Overrijp. Ze had een baan en ze volgde een opleiding. Dat haar ouders op Sonnet pasten was genoeg, meer dan genoeg.


  Alleen wonen was bevredigend en eenzaam tegelijk. Ze voelde zich volwassen, maar ook alleen op de wereld.


  Op een zomerse ochtend, werkend aan de laatste loodjes voor een scriptie voor macro-economie, keek Nina naar Sonnet, die rustig aan haar voeten zat te spelen. Het meisje had geleerd om de verveling en haar ongeduld te bedwingen. Sinds wanneer? Wat was er met haar ongedurige baby gebeurd?


  Met een schok drong het tot Nina door – Sonnet was helemaal geen baby meer, en die verandering was bijna ongemerkt aan haar voorbijgegaan. Ondanks al die nachten waar geen eind aan leek te komen – nachten van rondjes lopen met een huilende baby, van blokken voor tentamens, van nog even wat doen voor haar werk – waren de jaren in een waas voorbijgevlogen. Dat stemde Nina weemoedig, en ze pakte Sonnet op en zwierde haar in het rond. ‘Mijn werk is af, en jij hebt heel lief gespeeld,’ zei ze. ‘Zullen we nu iets leuks gaan doen?’


  Ze kietelde haar dochtertje onder haar kin. ‘We gaan naar Nona.’ Sonnets oma stond onbedreigd eerste op het favorietenlijstje van het meisje.


  ‘Nona moet vandaag werken in Kamp Kioga,’ legde Nina uit, ‘net als altijd in de zomer.’ Haar moeder vond het leuk werk, zei ze, en de Bellamy’s betaalden haar zeker niet slecht. Toch zou Nina graag zien dat haar moeder het eens wat rustiger aan deed. Waarop haar moeder zei wat ze altijd zei: ‘De vrouwen in deze familie werken. Zo zijn we nou eenmaal.’


  ‘En de mannen, mam?’ vroeg Nina soms.


  ‘De mannen? Die dromen.’


  ‘Iemand moet het toch doen, hè?’


  Sonnet trok een zielig gezicht. ‘Nona,’ mopperde ze.


  Nina keek op de klok. ‘Weet je wat? We gaan samen naar het meer, lekker zwemmen.’


  Dat deed het hem. Sonnet klapte blij in haar handjes.


  Willow Lake Inn was door de jaren heen zijn magische aantrekkingskracht op Nina blijven uitoefenen. Ze werkte er dan wel niet meer, maar de bedrijfsleider kende en mocht haar, en ze was altijd welkom op het privéstrand, dat zich als een glimlach van zand om het meer plooide. Ondanks het air van de vergane glorie trok de Inn ’s zomers nog altijd gasten die genoten van het bezadigde tempo en de rust in het afgelegen pension. Nina had het idee dat mensen hier kwamen proeven van het leven in andere, eenvoudiger tijden. De Inn was een oase waar rinkelende telefoons, piepende computers, files en dagelijkse verplichtingen ver weg leken. In de Inn spendeerden de gasten hun middagen in een schommelstoel op de veranda, speelden ze een potje tennis of pickleball, of huurden ze een bootje om ’s avonds mee het meer op te gaan.


  Sonnet zag er snoezig uit in haar gele badpakje met ruches op de rug. Ze spetterde rond in het ondiepe water dat met kleine golfjes op het grove zandstrand spoelde, en gilde van plezier als het koele water aan haar tenen knabbelde. De mooie dag had de pensiongasten en mensen uit de buurt naar buiten gelokt. Er werd gevolleybald – studenten waarschijnlijk, van Colgate of Skidmore of de staatsuniversiteit in New Paltz, vlakbij. Nina merkte dat ze blikken van de jongens trok. Ze zag er goed uit in haar bikini, dat wist ze. De gele kleur paste bij het badpakje van Sonnet en stak af tegen haar zongebruinde huid. Als gemeenteambtenaar mocht ze gebruikmaken van de sportfaciliteiten van het politiebureau, en ze had de laatste tijd aan haar buikspieren gewerkt. Na Sonnets geboorte was ze met een nog volwassener lichaam uit de zwangerschap en de bevalling gekomen, en ze was zich bewust van het feit dat ze in bikini mannen kon laten omkijken.


  Soms fantaseerde ze erover dat een man haar mee uit vroeg, maar dat gebeurde nooit. Ze mochten haar lichaam dan nog zo waarderen, één blik op Sonnet en ze liepen de andere kant op. Dat nam ze hun ook niet kwalijk. Ze was dol op haar dochter, hield van haar met elke vezel in haar lijf, maar makkelijk was het allerminst. Haar liefde voor Sonnet deed niets af aan de woedeaanvallen en luiers en alle doorwaakte nachten waarin ze Sonnets kroepaanvallen had uitgezeten in de dampend warme badkamer en evenveel tranen had vergoten als de baby. Daar zag ze een man nog niet zo snel voor tekenen.


  Nina oefende zich in tevredenheid met de manier waarop het was gelopen. Ze was nog steeds beste vriendinnen met Jenny Majesky. Jenny had zo haar eigen problemen, nu haar opa was overleden en ze haar toekomstplannen opzij moest zetten om haar oma te helpen met de bakkerij. In de zomer zag Nina Jenny niet vaak. Er waren twee jongens verliefd op haar vriendin, die door het dolle was dat ze moest kiezen. Nina liet nooit doorschemeren dat ze soms met afgunst naar haar vriendinnen keek, die tot diep in de nacht feestten, naar melige films gingen, de trein pakten om naar de stad te gaan, vertrokken om te gaan studeren en avonturen te beleven waar Nina zich geen voorstelling van kon maken.


  Sonnet was het ultieme avontuur, hield ze zichzelf voor. Haar meisje was zonder enige twijfel het mooiste, meest getalenteerde en slimste kind dat ooit het levenslicht had aanschouwd. Dat vonden andere ouders natuurlijk ook van hun kinderen, maar in Sonnets geval was het terecht. Dat was niet iets wat Nina zichzelf wijsmaakte. Het was een waarheid die ze in de donkerste, stilste uurtjes van de nacht omarmde, als ze zo eenzaam was dat ze van top tot teen beefde van de behoefte te worden vastgehouden en aangeraakt. Niet door plakkerige pindakaashandjes, maar door mannenarmen. Het was een fysieke pijn in haar lijf, die niet zomaar te verhelpen viel. Als het gewoon een dierlijke behoefte was geweest, had ze met de eerste de beste man op stap kunnen gaan, met hem in bed kunnen duiken en de pijn kunnen stillen. Maar zo eenvoudig was het natuurlijk niet.


  Op het strand had Sonnet een paar kinderen gevonden om mee te spelen. Zo ging dat met kinderen, die parkeerden zich naast een ander kind en begonnen gewoon te spelen. Sonnet haakte aan bij een klein blond meisje dat druk bezig was nat zand in een emmertje te scheppen. Even later gingen de twee op in een eigen wereldje, babbelend en giebelend over dingetjes die alleen kinderen grappig vonden. Met een waakzame blik op haar dochter liet Nina zich op een bankje zakken en kwam bijna bij iemand op schoot terecht.


  ‘O, sorry,’ zei ze. ‘Ik had u niet gezien.’


  De man schoof een stukje op. ‘Maakt niet uit, hoor. De bank is groot genoeg voor twee.’


  Nina fronste haar wenkbrauwen. Ze kende hem ergens van. Toen ze tersluiks een blik op hem wierp, betrapte ze hem erop dat hij haar met een goedkeurende blik opnam.


  ‘O,’ zei ze. ‘Hoi.’ Ze probeerde te peilen of hij haar wel herkende. Ondertussen deed ze alsof ze hem ook niet herkende. Alsof dat zou kunnen. Weinig kans dat ze hem niet herkende. Hij was Greg Bellamy met de onmogelijk mooie ogen, de brede schouders, de ferme kaak, de… eenvoudige gouden trouwring.


  En hij was terug in Avalon. Dat was onverwacht, aangezien de Bellamy’s zelden nog naar de stad kwamen sinds Kamp Kioga geen zomerkamp meer was. De familie gebruikte het kamp nog voor familiebijeenkomsten, maar meestal lag het er ongebruikt bij, als een spookstad uit vroeger tijden.


  ‘Logeer je hier in de Inn?’ vroeg hij.


  Was hij met haar aan het flirten? Zat hij nou echt met een trouwring om met haar te flirten?


  ‘Nee,’ zei ze, haar blik nog altijd op Sonnet. Hield hij haar voor de gek, of wist hij het echt niet meer?


  ‘Laat me raden,’ zei hij. ‘Je probeert te besluiten wat ongemakkelijker is, doen alsof we elkaar niet kennen, of me helpen herinneren dat we elkaar wel kennen.’


  Ze bleef met vaste blik naar het strand kijken, maar liet wel een lachje om haar lippen spelen. ‘Zoiets ja,’ erkende ze.


  ‘Dat dacht ik al. We zijn in de stad voor de jaarlijkse familiepicknick in Kamp Kioga, maar mijn vrouw overnacht liever in de Inn,’ zei hij. ‘Het kamp is haar iets te primitief.’ Hij pakte het fototoestel dat naast hem op de bank lag en zette de spelende kinderen op het strand op de foto.


  Nina zag opeens de geraffineerde, lange en slanke blondine voor zich die destijds was opgedoken met Gregs baby. Dat was kort na die avond met Laurence geweest, de avond dat Nina’s leven in een onbesuisd, onaanwijsbaar moment was veranderd. En Greg was er ook geweest, en hij had iets tegen haar gezegd wat ze nooit was vergeten: ‘Als je iets ouder was, zat er misschien meer in.’


  Nu wás ze iets ouder, maar ze hoopte dat hij die flirterige opmerking was vergeten. Hij was een getrouwde man. Een vader.


  Om een oprisping van zenuwen te verbloemen, concentreerde ze zich op de kinderen op het strandje. Zijn kind haalde ze er zo uit. Ze was het blonde meisje waar Sonnet mee speelde. Zelfs op die jonge leeftijd al leek ze te beschikken over de schoonheid en stijl van de Bellamy’s. En de charme, dat ook. Dat hoorde er ook bij. Als een kolibrie, fladderend van bloem naar bloem, won ze ieder kind met een glimlach voor zich. Sonnet deed zo te zien ernstig haar best haar in alles na te doen. Als ze Sonnet een glanzend grijs steentje gaf, koesterde deze die schat alsof het de Hope Diamant was.


  ‘Kijk mama,’ zei ze met de steen veilig in haar mollige handje.


  ‘Heel mooi,’ zei Nina. ‘Zal ik hem voor je bewaren?’


  ‘Ja.’ Sonnet legde de steen in haar moeders hand en ging verder met spelen.


  Nina hoefde niet naar Greg te kijken om te weten dat hij zijn gedachten en ideeën over haar aan het herzien was. Zo werkte dat bij mannen. Ze waren verrast als ze ontdekten dat ze de moeder was van een klein meisje met alles erop en eraan en een onmiskenbaar Afro-Amerikaans uiterlijk.


  ‘Je hebt een leuk dochtertje,’ merkte hij op.


  Dat was nog voorzichtig uitgedrukt, dacht Nina. Leuk was bij lange na niet het woord voor Sonnet. Het woord dat haar beschreef was nog niet uitgevonden. Opeens bekroop haar een onbehaaglijke gedachte. Greg wist met wie zij die avond had doorgebracht. Hij zou kunnen raden wie de vader van Nina was.


  ‘Hoe heet ze?’


  ‘Sonnet.’ Het bleef even stil, zoals gewoonlijk. Sonnet was een ongebruikelijke naam, waardoor mensen aannamen dat er een verhaal achter zat. Dat was niet zo, niet echt. Alle Romano’s hadden een traditionele Italiaanse naam, en Nina wilde iets anders. ‘Op de dag van haar geboorte zat ik te blokken voor een tentamen Engels,’ legde Nina uit.


  ‘Laat me raden – het rijmschema van een sonnet.’


  ‘ABAB CDCD EFEF GG. Dat staat voor altijd in mijn brein gegrift. Ik was net bij “Doch denk ik dan aan u, mijn uitverkoorne/ uit heeft mijn leed, vergoed zie’k al ’t verloorne” toen mijn vliezen braken. Maar dat zijn je vast te veel details.’


  ‘Maar goed dat je niet op limericks of grafschriften studeerde.’


  Volgens haar bevallingscursus moest ze een mantra hebben om tijdens de weeën te herhalen, en zonder erbij stil te staan, had ze gekozen voor het rijmschema van het gedicht. Kind of geen kind, dat tentamen wilde ze halen. Elke studiepunt was er een, en ze had ze hard nodig.


  Toen de baby geboren werd, beleefde Nina niet zo’n gewijd spiritueel moment als sommige vrouwen beweerden te ervaren. Ze voelde zich niet opeens één met het hele universum of een innige verbondenheid met de aarde of de mensheid of zoiets. De opbouw van het sonnet, iets anders zat er niet in haar hoofd, dus besloot ze dat ze haar kind daar maar naar moest vernoemen.


  ‘Mijn kind heet Daisy,’ zei Greg, die leek te groeien van trots. ‘Is het geen heerlijk kind?’


  Daisy keek op alsof ze hem hoorde, en schonk hem een lach zo zonnig als de bloem waar ze naar vernoemd was, zwaaiend met twee handen. ‘We gaan ervoor, Daddy-O,’ zei ze.


  ‘Oké, Daisy-O,’ zei hij. ‘Leuk je gesproken te hebben,’ zei hij tegen Nina terwijl hij het fototoestel in een grote plastic tas propte. Onderweg naar het water trok hij met één arm zijn T-shirt uit en liet het in het zand vallen, een gebruind, gespierd lijf tonend. Hij pakte de hand van het meisje, en samen holden ze het water in.


  Nina keek hen even na, met een eigenaardig ongemakkelijk gevoel. Ze kon niet precies zeggen wat de reden was. Greg Bellamy betekende niets voor haar – hij was geen vriend, geen oude vlam, zeker geen jeugdliefde. Hij was gewoon een jongen wiens leven het hare kruiste op bepaalde momenten, momenten die zo weer uiteenspatten als belletjes uit een flesje bellenblaas, kleurig en glanzend en teer, en dan… weg. Ze waren vreemden. Dat konden ze beter maar blijven.


  Er was nog iemand die Greg Bellamy en de kleine Daisy nakeek – Sonnet. Ze keek peinzend, met ogen die glansden van een onuitgesproken wens.


  Nina voelde een steek van schuldgevoel omdat Sonnet niet wist wie haar vader was. Dat de liefde van een vader iets bijzonders was, kon ze niet ontkennen. Als ze zag hoe sterk en zeker een man was met zijn kind, als ze dacht aan de plek van haar vader in de levens van al zijn kinderen – Nina kon haar ogen niet sluiten voor de waarheid. Wat ze haar kleine meid ook kon bieden, meer dan een surrogaat voor een vader zou ze nooit voor haar kunnen zijn. En nu ze ouder werd, begon ze vragen te stellen. Ze zag andere kinderen met hun papa’s en vroeg zich af wat er met die van haar was gebeurd. Nina wist dat het moment gekomen was. Voor haar dochter wilde ze geen geheimen hebben.


  Deel 7


  


  


  


  Nu


  


  Elke kamer van de Inn is ingericht met zorgvuldig uitgekozen vintage meubelen. De Klerkenkamer is een knus vertrek met gerestaureerde sierlijsten, opengewerkte dakbalken, een eigen badkamer met een antiek wastafelmeubel en een ligbad. Gelegen aan de westzijde van het huis vangt deze kamer de namiddagzon, en de ramen bieden uitzicht op de wilgen langs het meer. In de kamer staat een antiek koloniaal bed met hoge stijlen, opgemaakt met een klassieke sprei en hoofdkussens met fraai borduurwerk. De kamer is ingericht op afzondering en contemplatie en is voorzien van een kleine secretaire met halfronde bureaustoel die eens eigendom was van de Amerikaanse schrijver James Fenimore Cooper.


  Willow Lake Inn mijdt het gebruik van commerciële meubelsprays die aardoliederivaten en andere neurotoxische oplosmiddelen bevatten. Een veel aangenamer middel is eenvoudig zelf te bereiden door jojoba-olie – te vinden bij vrijwel elke drogist – te mengen met citroenolie en een kneepje citroensap.


  


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Greg en Nina begonnen te ruziën zodra ze in zijn pick-up van de parkeerplaats wegreden. ‘We gaan naar New Paltz,’ zei hij. ‘Dat is dichterbij.’


  ‘Maar in Rhinebeck zit een groothandel. Daar heb je alles onder één dak.’


  ‘Niet wat ik zoek,’ zei hij, sturend in de richting van Route 28. ‘Je hebt net een assistent aangenomen. Walter kan de inkopen doen.’


  ‘Maar –’


  ‘En ik rij. Dat ook.’ Het was hem niet ontgaan hoe ze gekleed was, en dat voor een dag van lijstjes afwerken voor de zaak. Ze droeg een kantachtige rode katoenen jurk waarin haar decolleté fraai uitkwam, met blote benen en sandalen eronder. Hij vroeg zich af of ze dat voor hem deed, of dat ze zich altijd zo kleedde. Doet er niet toe, dacht hij. Na drie weken partnerschap kon hij niet klagen over de samenwerking met Nina, zelfs niet als ze ruzie met hem zocht, wat meestal het geval was. Ze leek in niets op de humorloze kantoorpikken met een rits pennen in hun borstzak van zijn firma in New York. Hij had nooit een vrouw gekend die zo hard werkte, ook in een jurk met zo’n decolleté. Ze had zich vol overgave in haar werk gestort en had alleen nog de grootse heropening voor ogen.


  Zich onbewust van zijn keurende blik trok ze een bokkig gezicht tegen het handgeschreven lijstje met klussen. ‘Het gaat niet alleen om de gewone inkopen. We moeten ook nog naar de steenhouwerij van Marbletown om klinkers en grind te bestellen.’


  ‘En stenen voor in de tuin,’ hielp hij haar herinneren. ‘Die mogen we niet vergeten.’


  ‘Dat krijgen we nooit allemaal gedaan op één dag,’ protesteerde ze.


  ‘Wie zegt dat dat moet?’


  ‘Niemand. Het is jouw zaak, hoor. Je kunt de boel zolang je maar wilt gesloten houden voor de verbouwing. Mij heb je er niet mee.’


  ‘O jawel.’


  ‘Niet waar,’ zei ze.


  Greg wist dat hij dit gekissebis zo kon beslechten met een korte uitleg. Het merendeel van de items op de lijst had hij al gedelegeerd aan Walter en Anita, hun twee jongste aanwinsten. Ondertussen had Olivia voor hem een afspraak geregeld bij een antiekhandelaar om stukken uit te zoeken tegen bulkkorting. Greg besloot Nina echter nog even in spanning te laten zitten. Hij vond het veel te leuk om haar op de zenuwen te werken.


  ‘Wel waar. Ik zie het aan je,’ zei hij. Lol hebben terwijl je een bedrijf runde, dat was nieuw voor hem. Vóór Nina had hij zelfs nooit beseft dat het kon. Ze had de unieke gave hem te inspireren tot stom en onvolwassen gedrag, en dat luchtte hem op een vreemde manier op. Bij haar was dat gedrag veilig, want in andere facetten van zijn leven had hij die vrijheid niet. Zeker tegenover zijn kinderen voelde hij een enorme, vaak verpletterende druk zich altijd verantwoordelijk en volwassen te gedragen. Met Nina kon hij plagen en stoom afblazen.


  ‘Je hebt me aangenomen om een klus te klaren,’ zei ze, ‘en dan geef je me de kans niet.’


  ‘Dat doe ik wel, hoor. We doen het alleen niet zoals jij het wilt, en daar word je gillend gek van.’


  ‘Dat is niet waar,’ zei ze met nukkig naar voren gestoken kin.


  ‘Waarom maken we er dan ruzie over?’


  ‘Noem je dit ruzie?’ Ze lachte. ‘Dit is geen ruzie. Geloof me, je merkt het wel als het eens echt ruzie is.’


  ‘Ik heb er nu al zin in. Dus als je nu geen ruzie met me hebt, dan is dit… wat? Onenigheid?’


  ‘Ik leg mijn mening op tafel, en jij veegt die er gelijk weer van af. Hoor eens, jij was degene die zei dat hij een zakenpartner wilde. Behandel me dan ook als partner, en niet als jaknikker. Met jouw “zo gebeurt het, graag of heel niet” kom je bij mij niet ver.’


  ‘Ik weet het goed gemaakt. Jij dicteert je lijst aan Walter en laat hem vanmiddag alles halen.’ Hij stak haar zijn mobieltje toe.


  Ze pakte het aan, maar belde niet. ‘We kunnen beter uit elkaar gaan. Dan doe jij jouw inkopen in New Paltz en ga ik naar de prijsstunter voor de rest.’


  Uit elkaar? Dat in geen geval, dacht hij. ‘Ik weet even niet wat ik moet zeggen. Ik voel me gevleid dat je er vertrouwen in hebt dat ik de mooiste meubels uitzoek voor de kamers.’ Uit zijn ooghoek zag hij haar verrast naar adem happen.


  ‘Ga je dáárvoor naar New Paltz? Voor –’


  Hij speelde zijn troefkaart uit. ‘Antieke lampen en meubels, beddengoed…’ Hij zocht naarstig zijn geheugen af naar de andere dingen op Olivia’s lijst. Er moesten nog zes kamers worden ingericht, en ze had hem op het hart gedrukt strikt in de stijl van de bouwperiode te blijven. ‘Accessoires en wanddecoratie,’ besloot hij toen haar terminologie hem weer te binnen schoot.


  ‘Ik dacht dat je naar de steenhouwer ging om naar klinkers voor de tuin te kijken, voor grind en stenen en zo,’ zei ze.


  ‘Had het me dan gevraagd. Dan had ik je verteld dat ik ook een afspraak heb bij een antiekhandelaar.’ Hij keek even opzij en zag dat ze toehapte, en dat zijn lokkertje het gewenste effect had gesorteerd. In haar ogen brandde zuivere, tomeloze lust. Geen vrouw kon een pakhuis vol antiek weerstaan, dat was een onweerlegbaar feit. ‘Dus,’ vroeg hij, ‘hoe gaan we het doen?’


  ‘Ik geef me over,’ zei ze. ‘We gaan samen.’


  Was dat niet een beetje te snel? Waarom voelde hij een snippertje achterdocht – bijna niet waarneembaar maar desondanks verontrustend – kriebelen in zijn achterhoofd? Toen ze Walter belde, besloot Greg er zijn schouders over op te halen. Een vrouwenhart herbergde vaak evenveel geheimen als een nog onontdekt land. Van één ding was hij echter wel tot op het bot overtuigd: als het ging om inrichting was er geen vrouw op aarde die een man de beslissingen liet nemen. Nina was daar geen uitzondering op.


  Om niet al te triomfantelijk te lijken zocht hij de zenders op de radio af en bleef hangen bij Led Zeppelin, een nummer met bijna geil bonzende drums en indringende zang. Hij zag dat Nina probeerde niet ineen te krimpen. Toerend met de raampjes open en de radio voluit, op een mooie dag, onder een strakblauwe hemel – dit was een zeldzaam pleziertje voor hem. Zijn zorgen over de kinderen gleden van hem af, voor zolang als het duurde.


  ‘Jij bent in een goede bui,’ zei Nina argwanend toen hij parkeerde bij de antiekhandel, die gevestigd was in een verbouwde stal. Ze was al uitgestapt voordat hij het portier voor haar kon openhouden en beroofde hem zo van de kans op een blik op haar blote benen.


  ‘Je zegt het alsof daar iets mis mee is.’


  ‘Nee hoor.’


  ‘k ben altijd in een goede bui,’ zei hij. ‘Het heeft welbeschouwd weinig zin om dat niet te zijn.’ Als hij dicht bij haar stond, ontdekte Greg, gaf zijn lengte hem een ongekend uitzicht op haar decolleté.


  Ze zag hem staren – ongetwijfeld met een schandalig verlekkerde blik – en zei: ‘Kap daar eens mee.’


  ‘Waarmee?’


  ‘Je gluurt in mijn jurk.’


  ‘Ik keek op het klembord.’ Hij gebaarde naar haar aantekeningen en lijstjes in kriebelig handschrift.


  Ze klemde het tegen haar borst. ‘Je bent de eerste man die ik tegenkom die graag tussen antiek snuffelt.’


  ‘Wie zegt dat ik dat graag doe?’


  ‘Maar waarom…’


  ‘Denk daar maar eens over na.’ Hij liet haar verwonderd achter en liep naar binnen om zich voor te stellen aan de handelaar. Hij keek er echt niet naar uit om meubels uit te zoeken. Maar goed, het moest toch gebeuren. Ze hadden nog een paar kamers in te richten, en hij was blij dat Nina erbij was om knopen door te hakken.


  Ze had er kijk op, zoals veel vrouwen. Als Greg om zich heen keek, zag hij alleen tweedehands spullen, maar zij liep door de enorme schuur vol meubels, antiek beddengoed en zelfs een handgeweven wollen kleed alsof ze in een schatkamer was beland. In een schimmig hoekje ontdekte ze een berkenhouten bed in Adirondack-stijl, en een lamp met handgemaakte kap. Binnen de kortste keren had ze bedden, wastafelmeubels, banken en bijzettafeltjes, lampen en beddengoed en sierkussens uitgezocht.


  Ze glom van tevredenheid. ‘Nog meer? Nog een paar accessoires, misschien?’


  Om zich nog een beetje nuttig te voelen, pakte Greg iets op en gaf het haar aan. ‘Wat dacht je hiervan?’


  ‘Dat is een tinnen aasdoosje,’ zei ze.


  ‘Klopt.’ Het was eenvoudig en ouderwets, een beschilderd blikje met een sleuteltje aan de zijkant en de gebruiksaanwijzing: ‘Een halve slag en u vist een dag.’


  Ze keek hem stralend aan. ‘Schitterend.’


  Hij zou niet kunnen zeggen waar hij meer van ondersteboven was, haar verblindende lach of dat ze een oud tinnen aasdoosje ‘schitterend’ vond.


  ‘Oké,’ zei hij, waarna hij zijn oog liet vallen op een ingelijste prent die tegen een muur geleund stond. ‘Deze moeten we ook maar meenemen.’ Het was zo’n typische neoromantische prent in warme kleuren, van een muze bij zonsondergang, dromerig uitkijkend over een onaards landschap.


  Nina was er zo te zien minder van onder de indruk dan van de aasdoos, maar ze knikte. ‘Dat valt waarschijnlijk wel bij gasten in de smaak.’


  ‘Maar bij jou niet.’


  ‘Het is een beetje voorspelbaar. Maar dat is goed. Mensen komen graag iets vertrouwds tegen als ze van huis zijn.’


  Hij keek naar een prent van een stel honden om een kaarttafeltje, met kleren aan en sigaren in hun bek.


  ‘Vergeet het maar,’ zei ze.


  ‘Gaat de baas van de smaakpolitie mee?’ zei hij toen hij alles had geregeld met de handelaar en de afspraken over de bezorging stonden. Hij reed een paar straten verderop en draaide toen weer een parkeerplaats op.


  ‘Wat gaan we nu weer doen?’ vroeg ze.


  ‘Wat denk je zelf?’


  ‘Naar Matts Matrassenboerderij?’


  ‘We vervangen alle matrassen. En die gaan we nu uitzoeken.’


  ‘Maar –’


  ‘Niets te maren. Die keuze laat ik een ander niet maken. Als mensen niet lekker slapen, zien we ze nooit meer terug, dus dit kunnen we niet aan iemand anders overlaten.’ Met zijn blik daagde hij haar uit tegen hem in te gaan.


  ‘Goed plan,’ zei ze, en ze stapte uit.


  Hij zou graag zien dat ze hem dingen voor haar liet doen, zoals autoportieren openhouden. Om te beginnen kon hij dan naar haar benen kijken. Ten tweede stond hem dat gewoon wel aan. Zíj stond hem wel aan.


  Zijn assistent had een afspraak gemaakt, en ze werden door Matt persoonlijk ontvangen. Hij was een hartelijke man met een zorgvuldig over zijn kale hoofd gekamde lok en een leren veterdas – voor het betere boerderijgevoel, nam Greg maar aan. ‘Een hele goede middag! Welkom in Matts Matrassenboerderij. We verwachtten u al.’


  ‘Eh… hallo,’ zei Greg.


  ‘Opal,’ riep Matt naar zijn assistente, ‘breng Mr. en Mrs. Bellamy even iets te drinken.’


  ‘O!’ Nina liep rood aan. ‘We zijn niet –’


  ‘Geen Mr. en Mrs.’ Greg maakte haar zin voor haar af. ‘Dit is Nina Romano. We komen voor een bulkbestelling.’


  Opal bracht hun gekoelde flesjes water, en Matt nodigde hen uit rond te kijken in de showroom en al zijn koopwaar uit te proberen.


  ‘Hoor je dat, Mrs. Bellamy?’ fluisterde Greg plagerig in haar oor.


  ‘Hou je mond,’ zei ze, al helemaal gefocust op de jacht. Bij een paar modellen bleef ze staan, duwend met vlakke hand, om ze vervolgens een voor een af te keuren.


  ‘Dit wordt hem,’ zei ze toen, haar sandalen uit schoppend.


  ‘Dat meen je toch zeker niet?’ vroeg hij, loerend naar het dikke dekmatras. ‘Veel te donzig.’


  ‘Sommige mensen houden van donzig.’ Ze ging liggen.


  De eerste seconde kon hij alleen maar staren naar haar blote voeten en benen. Ze leek anders – ondraaglijk verleidelijk – nu ze lag.


  ‘Greg,’ zei ze dringend. ‘Dit is het helemaal. Probeer maar.’


  Hij ging naast haar liggen, wegzinkend in het matras tot ze bijna tegen elkaar aan rolden. Toen reageerde hij als de eerste de beste opgefokte puber en bad dat ze het in godsnaam maar niet zou merken. ‘Aha, oké,’ zei hij. ‘Ik snap het.’


  ‘Ik zei het toch.’ Ze maakte aanstalten om overeind te komen.


  Hij hield haar tegen, wensend dat hij haar daar tot in de eeuwigheid kon houden.


  Ze draaide zich naar hem om en legde haar hoofd op haar arm. ‘Laten we onze bestelling dan maar doen.’


  ‘Straks.’


  Haar mond vertrok, en hij wist dat ze haar best deed niet te lachen. ‘Sommige jongens halen ook echt alles uit de kast om een meisje in bed te krijgen.’


  ‘Ik zou alles uit de kast halen om jóú in bed te krijgen. Dat is toch iets anders.’


  Dat snoerde haar wel de mond, zij het niet lang ‘Ik ga,’ zei ze, waarna ze opstond en haar sandalen aan schoot. ‘Kom je?’


  Vandaag niet, dacht hij. Moeizaam en met tegenzin rukte hij zich los uit zijn fantasie en stond op. ‘U zegt het maar, baas. Kom, ik trakteer je op een lunch.’


  ‘We hebben helemaal geen tijd om te lunchen.’


  Ze was even dwars als sexy. ‘Ook goed,’ zei hij. ‘Dan haal ik wel even iets voor mezelf en moet jij maar naast me zitten stressen over ons tijdschema.’


  ‘Dat had je gedacht.’ Ze liet hem staan en liep met grote passen naar buiten, recht naar de Starlight Diner aan de overkant van de straat.


  


  Nina kon maar niet bedenken of ze nou een goede of een slechte dag had. Het was veel te leuk met Greg Bellamy. Zelfs bij het uitkiezen van matrassen had ze meer foute lol dan ze van haar leven had gehad – letterlijk. Dat was goed, maar ook slecht. Met hem in de buurt vond ze het altijd moeilijk zich op haar werk te concentreren. Hij was gewoon zo… afleidend. Daarom had ze ook niet met hem willen lunchen. Dan werd ze weer afgeleid, dat wist ze van tevoren.


  Ze kreeg gelijk. Hij zag er jongensachtig leuk uit in zijn cargo short, kleurige shirt en bootschoenen. Toch was hij bij de antiekhandelaar op en top zakelijk, eerlijk onderhandelend tot hij het precies kreeg zoals hij het hebben wilde. Thuisbezorgd. Ze had een verwende, elitair universitair grootstedelijke bal verwacht, maar hij wist haar elke dag weer te verrassen.


  Hou je hoofd erbij, drukte ze zichzelf op het hart. Hou het zakelijk. Bij de tosti’s en koolsalade spraken ze door wat er allemaal nog moest gebeuren voor de feestelijke opening in het weekend van Onafhankelijkheidsdag. Nina nam een slokje van haar cherrycola en studeerde met een ernstige blik op haar aantekeningen. ‘Ik moet nog zien dat we het gaan redden.’


  ‘We zullen wel moeten.’


  ‘Dat is waar. Alle kamers zijn voor drie nachten geboekt, sommige zelfs voor meer. Er is een stel uit Chicago dat de hele week blijft.’


  ‘Alle kamers? Er was er nog eentje, dacht ik.’


  ‘Daar kwam vanochtend de bevestiging voor binnen,’ zei ze. ‘Ik kreeg een overzicht van het reserveringsbureau.’


  Hij leunde achterover tegen het skai van de hoge bank, met zijn handen gevouwen achter zijn hoofd. ‘Dat is heel mooi, Nina. Die prijsvraag was een fantastisch idee,’ zei hij. Hij legde een grote, dikke envelop op tafel. ‘De aanmeldingen stroomden werkelijk binnen.’


  Ze zei niet dat ze al heel lang rondliep met een uitgewerkt plan voor een feestelijke opening. Om een adressenbestand op te bouwen, hadden ze een loterij opgezet met een gratis overnachting als hoofdprijs. Alle inzenders kwamen regelrecht in een database voor marketingdoeleinden terecht.


  Hij grijnsde haar toe. ‘Ik wist wel dat je hier goed in was, en ik krijg nog gelijk ook.’


  Nina voelde haar wangen warm worden. Iets – ze wilde het niet benoemen – liet de lucht tussen hen zinderen. ‘O ja?’


  Hij schraapte zijn keel en keek weg.


  ‘Nou ja. Leuk om te horen dat je vertrouwen in me hebt.’ Nina schaamde zich voor zichzelf. Alsof ze weer een meisje van dertien was met sterretjes in haar ogen en geen flauw benul. Ze boog zich maar weer over het klembord, waar zich nog meer briefjes en krabbels op hadden verzameld.


  ‘Luister eens, ik weet dat je op iets anders had gerekend dan deze constructie met mij,’ zei Greg. ‘Ik vind dat je het heel sportief hebt opgepakt.’


  Ze had het gevoel dat hij al een tijd moed had verzameld voor deze boodschap. ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Nee, echt. Ik begrijp dat je het op eigen kracht had willen doen, en nu heb je mij en mijn kinderen erbij gekregen.’


  Daar gaf Nina geen antwoord op. Ze had oud en wijs genoeg moeten zijn om te weten dat ze geen plannen moest maken, omdat ze toch altijd ergens op een omleiding leek te stuiten. Ze was in een uiterst eigenaardige situatie beland. Greg had wat hij wilde – de Inn. Dat had kwaad bloed bij haar moeten zetten, maar krom genoeg voelde ze zich juist waanzinnig tot hem aangetrokken.


  Ze bekeek de rest van de post die ze bij het postkantoor hadden opgehaald. ‘Ik ben blij dat de prijsvraag geslaagd is, maar voor die boekingen komt Daisy alle eer toe,’ verklaarde Nina. ‘Haar foto’s maken de folder en de website onweerstaanbaar.’


  ‘Vind je?’


  ‘Zeker weten.’


  ‘Leuk om dat over haar te horen. Ze geeft me genoeg reden me druk over haar te maken. Dan is het fijn om te horen dat ze soms ook gewoon een geweldig kind is.’


  Zijn opmerking raakte een gevoelige snaar bij Nina. Haar eigen pieken en dalen met Sonnet leken nog maar zo kort geleden. En ze miste ze zo. ‘Bij elk kind krijg je een uniek pakketje zorgen gratis bijgeleverd.’


  Hij knikte. ‘Ik ontdek nog dagelijks nieuwe.’


  Die Greg Bellamy met zijn grote mond had even pauze genomen, merkte ze. Hij had nu iets kwetsbaars, en hij leek opeens geen zakenpartner of concurrent of wat dan ook meer. Alleen nog een bezorgde ouder.


  ‘Max heeft het moeilijker dan ik ooit had verwacht. Soms sta ik echt te kijken van de enorme woede die hij heeft opgepot. Ik begin me af te vragen of ik soms het geluk van mijn kind heb opgeofferd. Had ik niet moeten doorzetten met Sophie, er harder voor moeten werken…’


  ‘Greg, wakker worden. Kinderen zitten toch wel met woede, gedoe, problemen. Je kunt de scheiding de schuld wel geven, maar bekijk het eens van een andere kant. Een huis waarin mensen ongelukkig zijn is als een gif. Een sluipend gif. Je houdt niets verborgen voor je kinderen. Ze zien alles. Ze herkennen het, ook als ze nog te jong zijn om te begrijpen wat ze zien, ook al probeer je het nog zo goed te maskeren. Val jezelf niet te hard over je scheiding, wil ik maar zeggen. Geef hem een stabiel, liefdevol thuis en hoop er het beste van. En als hij wil stoppen met honkbal, laat hem dan in godsnaam stoppen. Het is geen schande om hem te laten ervaren dat je soms het beste je verlies kunt nemen en weer doorgaan.’


  ‘Spreek je uit ervaring?’


  ‘Met acht broers en zussen heb ik bij alle mogelijke familieruzies op de voorste rij gezeten. Ik ben de enige in mijn familie die niet getrouwd is. Ik begon niet eens aan een relatie toen Sonnet nog klein was. Dat leek me allemaal veel te ingewikkeld.’


  ‘Dus nu ze weg is…’


  ‘Is er ruimte,’ zei ze. Om te voorkomen dat hij dacht dat zij probeerde hem zover te krijgen dat hij haar mee uit vroeg, veranderde ze snel van onderwerp. ‘En veel meer heb ik er geloof ik niet over te zeggen. Hoe gaat het met Daisy?’


  ‘Ze heeft me gevraagd om haar bevallingscoach te zijn,’ zei hij. En keek vervolgens hogelijk verbaasd, alsof een ander deze kennelijk ongeplande zin had uitgesproken.


  Wacht even, dacht Nina. Dit heette een zakelijke verbintenis te zijn, maar ondertussen zaten ze zijn kinderen te bespreken. Ze moest nodig een manier vinden om dit soort onderwerpen te omzeilen, om niet mee te voelen met die hartverscheurende blik van hem – een mengeling van liefde, angst, toewijding en twijfel.


  Dit soort wendingen in een gesprek kon je alleen niet echt vermijden. Ze schoof haar glas opzij en keek naar zijn gezicht, zich afvragend wat ze moest zeggen, hoe ze geacht werd te reageren. En je ex dan? Ze had het bijna hardop gevraagd, terwijl het echt haar zaken niet waren. Toch betrapte ze zich erop dat ze zich afvroeg hoe het met Daisy’s moeder zat. Als het Sonnet was geweest, had Nina zich door niets of niemand laten weerhouden om aan haar bed te staan. Maar goed, elk gezin was weer anders, hield ze zichzelf voor. Elk gezin had zijn eigen emotionele landschap, zijn eigen geografie.


  ‘En, eh… Wat vind je daarvan?’ vroeg ze aan Greg, met het vermoeden dat hij er niet over was begonnen omdat hij wilde weten hoe zij erover dacht, maar omdat hij erover moest praten.


  ‘Ik vind het waanzin. Niet zo raar, toch, dat ik flip als mijn eigen dochter me vraagt haar te helpen bij de bevalling? Ik heb geen idee! Vroeger maakte ik me druk over deadlines op mijn werk, over de woordjes die Max moest leren, Daisy die haar haren blauw wilde verven. Dat lijken nu zulke luxeproblemen, nu ik opeens op cursus moet om alles te leren over verzakte navelstrengen en voeden op verzoek.’ Hij keek haar even aan met een blik die een bijzondere uitwerking op Nina had. ‘Sorry, ik draaf een beetje door.’


  Ze schraapte haar keel. ‘Hoe heb je het gedaan toen Max werd geboren? Daar was je toch ook bij, neem ik aan.’


  ‘Ja, maar dit is toch anders. Dit is mijn dochter. Ik voel me zo verdomd schuldig, weet je? Ik heb haar toen met haar vrienden naar Long Island laten gaan voor een lang weekend –’


  ‘O nee, niks ervan,’ zei ze, ‘zo ga je niet beginnen. Er is geen schuldige. Je kunt met vingertjes wijzen wat je wilt, maar iedereen weet dat maar weinig krachten de seksdrive van een puber overtreffen. En geen pubermeid die erom vraagt zwanger te worden. Laat die schuldvraag en dat schuldgevoel dus maar gewoon gaan.’


  ‘Dat had ik ook gedaan, dacht ik. Ik weet niet wat ik tegen haar moet zeggen, behalve dat ik van haar hou en haar het allerbeste gun.’


  ‘Heb je dat tegen haar gezegd?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Oké, maar zei je dat omdat je het oprecht meende, of zei je het om het gezegd te hebben?’


  ‘Natuurlijk meende ik het oprecht.’


  ‘Maar ondertussen heb je wel een duidelijk beeld over hoe jij graag zou zien dat ze ermee omgaat.’ Of ze wilde of niet, ze moest terugdenken aan de reactie van haar familie – hun verdriet en angst en diepe, diepe teleurstelling. En ze herinnerde zich haar eigen reactie, die hartgrondige, vastberaden drang te laten zien wat ze waard was. Ze wist wel zeker dat Gregs dochter nu met dezelfde dingen worstelde. ‘Ik begrijp wel dat je het niet wilt horen, maar Daisy regelt dit straks zelf, op haar manier. Over een tijd gaat ze vast haar eigen weg en –’


  ‘Ze gaat helemaal nergens heen.’


  ‘Weet je, Greg? Daar ga jij dus niet over. Mijn hele familie wilde me helpen. Ik kon bij het autobedrijf van mijn broer komen werken, ik kon klassenassistente worden bij mijn vader, ik kon terecht in de kapsalon van mijn zus… Ze deden zo hun best, en ik was ze heel dankbaar, maar uiteindelijk moest ik mijn eigen weg kiezen. En misschien geldt dat ook wel voor Daisy.’


  ‘Ze is verknocht aan de Inn.’


  ‘Ze is verknocht aan jou,’ corrigeerde Nina. ‘Je moet er alleen niet van opkijken als ze je straks vertelt dat ze op zoek wil naar een eigen leven.’


  ‘Hoe bedoel je, een eigen leven? Ze blijft gewoon hier.’


  ‘Is dat wat ze wil?’


  ‘Ja, natuurlijk wil ze dat.’


  ‘Heb je haar dat ook gevraagd?’


  ‘Dat hoef ik niet te vragen. Ik weet waar Daisy het beste af is.’


  ‘Als jij het zegt.’ Nina wilde het onderwerp graag laten rusten. Het waren haar zaken niet, dat ten eerste, en het voelde niet goed om Greg van advies te dienen als het om zijn dochter ging. Daar kwam nog bij dat zij iets wist waar hij zich blind voor hield. Daisy zag zichzelf niet haar leven lang, of zelfs maar de komende een of twee jaar, in Willow Lake Inn werken en wonen. Maar dat zou Nina niet tegen Greg zeggen. Daar had ze het recht niet toe. Ze wilde dat recht niet eens.


  ‘Voor mij is Daisy nog steeds een kind,’ erkende hij. ‘Voor mij is ze eigenlijk nog steeds dat meisje met twee staartjes in dat aan het touwtjespringen is of mij haar wiebeltand laat zien. Haar kindertijd is met de snelheid van het licht voorbijgevlogen, en nu krijgt ze opeens zelf een kind. En ik ben er nog niet klaar voor dat ze míjn kind niet meer is.’


  Nina had vreselijk met hem te doen, maar ze wist dat hij daar niet mee geholpen was. ‘Dat blijft ze altijd,’ zei ze, denkend aan haar eigen vader. ‘Toen ik aan mijn vader vertelde dat ik zwanger was, zag ik zo ongeveer alle facetten van het emotionele spectrum over zijn gezicht gaan – schrik, woede, verdriet, teleurstelling…’ Ook na al die jaren kon Nina nog het verdriet terughalen. ‘De teleurstelling was het ergste. Ik wist zeker dat ik alles had verpest, dat het nooit meer hetzelfde werd tussen mijn vader en mij.’


  ‘Niet best,’ zei hij.


  Nina haalde even diep adem. ‘Nee, wacht nou even,’ zei ze. ‘Weet je, ik kan nu wel tegen je zeggen dat alles goed komt, maar eerlijk gezegd komen er nog genoeg momenten dat alles echt niet goed is. Er komen tijden dat Daisy instort en de baby maar blijft huilen en alles zo totaal níét goed is dat je waarschijnlijk de neiging krijgt je vuist dwars door de muur te beuken.’


  Hij wilde iets zeggen, maar ze stak haar hand op om hem tegen te houden. ‘Wat ik duidelijk probeer te maken, is dat je het gaat redden, en Daisy ook. Dat moet je van me aannemen. Toen Sonnet geboren was, viel mijn vader als een blok voor haar zodra ze in zijn armen lag. Meteen dacht hij niet meer aan wat mensen ervan zouden zeggen of hoe ik alles ging regelen of wat voor leven ik mijn kind zou kunnen bieden. Hij hield gewoon van haar, en hij wist dat dat hoe dan ook genoeg zou zijn. Ze hebben nog steeds een speciale band, mijn vader en Sonnet. Ze geeft hem… ik weet het niet goed. Een soort stil geluk dat geen van zijn kinderen hem heeft gegeven. Ik hoop dus maar dat je in je achterhoofd houdt dat ook als alles in elkaar dondert, het weer op zijn pootjes terechtkomt en je op een of andere manier weer uit die crisis komt, wat het ook is, en weer kunt lachen. Het is een kind, Greg, geen levenslange gevangenisstraf. Sonnet en ik stonden voor hetzelfde. Ik die moeder werd, in mijn eentje, terwijl mijn familie gek werd van de zorgen of we het wel gingen redden. Ik zeg niet dat het een makkie was. Maar ik heb er geen seconde spijt van gehad.’


  Hij kon luisteren, dat moest ze hem nageven. Zijn manier van luisteren, met elke cel in zijn hele lijf – ogen, gezicht, houding – overdonderde haar. Hij knikte, met een blik alsof het hem duidelijk was waar hij precies mee instemde. ‘Soms vind ik het opeens een spannend vooruitzicht om weer een klein kind in huis te hebben. Eentje die me opa noemt terwijl ik nog geen veertig ben.’ Hij huiverde. ‘Goed, nu word ik echt bang van mezelf.’


  Ze snapte heel goed wat hij bedoelde. Opeens drong tot haar door hoe scheef de situatie was. Zijn leven nu was het leven dat Nina net achter zich had gelaten; hij trad toe tot de wereld van ouders, die hem zou opslokken met alle zorgen, de vreugde en frustratie van dien, al die emoties die ze nog maar al te goed herkende. Hem te horen praten over zijn kinderen bracht haar terug naar die wereld.


  Zij werd nu geacht een andere richting in te slaan. Haar jaren van actief ouderschap waren voorbij. Ze was blij dat ze die fase achter zich liet. Tenminste, dat hield ze zichzelf voor.


  Kijkend naar hem, denkend aan wat hij en zijn gezin te wachten stond, voelde ze geen medelijden. Wat ze tot haar verbazing wel bij zichzelf bemerkte, was afgunst.


  Nee. Dat kon niet kloppen. Niemand bij zijn volle verstand zou jaloers zijn op zijn situatie. Daar zat hij, op het punt opa te worden terwijl hij nog midden in het vaderschap zat. Dat was niets om jaloers op te zijn. En toch… En toch…


  ‘Waar ik het zo benauwd van krijg, denk ik, is het idee dat ik straks moet toekijken terwijl Daisy worstelt met een pijn die ik niet kan verhelpen,’ zei hij.


  ‘Ze heeft waarschijnlijk niet meer van je nodig dan dat je er bent en haar hand vasthoudt.’


  ‘Drie keer in haar leven is ze in het ziekenhuis terechtgekomen, en ik was er geen van die keren bij. Ik heb geen idee hoe ik me hou in een noodgeval.’


  ‘Grote kans dat er helemaal geen sprake is van een noodgeval. En als het zover komt – wie weet dat wel? We denken misschien dat we het weten, maar totdat het echt zover is, kun je er eigenlijk niets over zeggen. Misschien ben je wel te veel bezig met het hele gebeuren in de verloskamer. Dat is er maar een klein onderdeel van. Het gaat toch om een cursus van een paar weken?’


  Hij knikte. ‘Ik sla me er wel doorheen. Ik zal wel moeten. Sorry dat ik erover begon, trouwens. Ik had jou hier niet mee moeten lastigvallen.’


  ‘Maakt niet uit, hoor.’


  ‘Je moet niet denken dat ik van je verwachtte dat je dat allemaal vertelde. Ik snap dat sommige dingen wel erg… privé zijn.’


  Ze voelde haar wangen gloeien. Het begon een beetje eng te worden zoals hij haar aanstaarde. Hij keek alsof hij op ontploffen stond. Ze had vast een gevoelig punt bij hem geraakt. Deze puinhoop maakte ik ervan; wie weet wordt Daisy’s puinhoop beter. Ze slikte, dubbend wat ze nu moest zeggen. Onder zijn blik voelde ze zich onzeker en… naakt. Hij maakte het onmogelijk om niet met hem te doen te hebben. ‘Ik wilde je alleen duidelijk maken dat hier iets goeds uit kan voortkomen.’


  ‘Daar ga ik ook zeker van uit.’ Zijn lachje was verleidelijk en voelde bijna aan als een streling.


  Nina pakte het gelamineerde menu. ‘Neem jij nog iets toe?’


  ‘Dat is altijd het lekkerste.’ Ze tuurden op de kaart, en opeens zei Greg: ‘Weet je waar ik ook mee zit?’


  ‘Ik zou het niet weten,’ zei ze zwakjes.


  ‘De jongen die Daisy zwanger heeft gemaakt is niet iemand die ze in haar leven wil. Maar hij moet het wel weten, hij en zijn familie.’


  ‘Dat is waar,’ beaamde ze, en een oude herinnering wurmde zich haar gedachten binnen. ‘Ja, hij moet het wel weten.’


  ‘Begrijp me goed, ik heb geen spatje sympathie voor die rat. Het kan me echt totaal niet schelen wat er met hem gebeurt, maar dan bedenk ik… Dan denk ik… Stel nou dat Sophie me nooit iets over Daisy had verteld? Stel dat ik nooit de kans had gekregen een vader voor haar te zijn? Stel dat er een dag komt dat dit kind een vader nodig heeft, zoals Daisy mij nodig heeft? Ik kom er gewoon niet uit.’


  De serveerster zette hun desserts op tafel – een flinke punt bessenvlaai voor Greg, meloenijs voor Nina.


  ‘Begrijp me goed, ik wil niet dat ze gewoon maar met iemand trouwt vanwege de baby,’ zei hij. ‘Je kunt de schijn een hele tijd ophouden, maar uiteindelijk haalt de ellende je toch in. Haar in, bedoel ik. Daisy.’


  Nina had het vermoeden dat Greg haar zojuist een korte samenvatting van zijn huwelijk had gegeven. ‘Misschien is dit iets wat je tegen Daisy moet zeggen.’


  ‘Nee. Dat zou niet eerlijk zijn. Dit is iets wat uit haarzelf moet komen.’


  ‘Dat zou minder moeilijk voor haar zijn als jij haar recht uit je hart vertelt hoe jij erover denkt.’


  ‘Dat weet ik nog zo net niet. Het afgelopen jaar schoot het tussen mij en mijn dochter alle kanten op. Mag ik je een persoonlijke vraag stellen?’


  Ze keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Ik kan niet beloven dat je antwoord krijgt, maar aangezien ik je net mijn levensverhaal heb verteld, kan vragen geen kwaad.’


  ‘Hoe zit het met Sonnets vader? Ik bedoel, ik weet dat ze nu bij hem is, maar…’


  Allemachtig, dacht Nina. Dit was haar eigen schuld. Zij had zich volop in het gesprek gestort. Ze had die vraag kunnen zien aankomen. ‘Maakt dat iets uit voor jou?’


  ‘Ik vraag me gewoon af hoe jij het hebt aangepakt. Met Sonnets vader, bedoel ik.’


  Ze sloeg haar armen over elkaar op het formica tafelblad en keek hem aan. ‘Dat is nog een heel verhaal.’


  Deel 8


  


  


  


  Verleden


  


  Sommige hotels beloven hun gasten dat ze niet voor verrassingen zullen komen te staan, maar Willow Lake Inn zit er juist vol mee, zoals u zelf zult ontdekken. De bibliotheek met lambrisering van walnotenhout staat vol boekenkasten die ooit zijn overgebracht uit Haye-on-Wye, een stadje in Wales dat beroemd is om zijn boekwinkels. Naast alle verrassingen die hier op de planken te vinden zijn, is er ook nog een scharnierende boekenkast die als een deur kan opendraaien om toegang te bieden tot een nieuwsgierig makend hoekje.


  De bibliotheek herbergt een uitstekende collectie boeken en memorabilia uit de beginjaren van Avalon. Als een geïllustreerd antiquarisch boek eenmaal onherstelbaar stukgelezen is, kunnen losse bladzijden worden ingelijst en als prent worden opgehangen. De vorm mag veranderen, de schoonheid leeft voort.


  


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Geen ceremonie zo vervuld van hoop als de diploma-uitreiking van de militaire academie van de Verenigde Staten. Nina woonde de plechtigheid vanzelfsprekend niet bij, maar toen ze in het Herdenkingspark voor Vetera-nen in West Point nerveus door de pagina’s met activiteiten bladerde in het plaatselijke krantje dat ze had gekocht, stuitte ze op een schier eindeloze reeks bijeenkomsten, recepties, vieringen en gala’s. En dan was er nog de ceremonie zelf natuurlijk. Op de voorpagina stond de traditionele foto – duizend uniformpetten die in de lucht werden gegooid, vliegend tegen een strakblauwe hemel.


  Nina en Jenny waren hier samen heen gereden met Sonnet achterin, die de hele rit van een uur had liggen dutten. Nina was dankbaarder dan ooit Jenny als haar vriendin te hebben. Dit zou heel goed een van de zwaarste dagen van haar leven kunnen worden, en Jenny had erop gestaan dat zij meeging om op Sonnet te letten terwijl Nina Laurence ontmoette. Ze hadden afgesproken in een park vlakbij, met statige schaduwbomen, strak gemillimeterd gras en een ruim voorziene speeltuin. Toen de tijd van hun afspraak naderde, stond Nina zo strak van de zenuwen dat het fysiek pijn deed. Ze zat op een bankje bij het standbeeld van George Washington Goethals, afgestudeerd aan West Point in 1880. Hij had onder meer het Panamakanaal ontworpen en aangelegd. Nina had het bordje al zeker tien keer gelezen en wist inmiddels veel meer over kolonel Goethals dan haar lief was.


  ‘Kijk mama, kijk!’ gilde Sonnet, slingerend op een wipkip met Jenny naast zich.


  ‘Goed zo!’ riep Nina door de speeltuin, ‘je bent een cowgirl.’ Ze deed haar best geïnteresseerd te klinken, maar dat wilde niet echt lukken. Dit was haar laatste kans om de vader van haar kind te spreken voordat hij zijn rang kreeg en werd uitgezonden naar zijn eerste aanstelling, misschien wel in het buitenland. Ze hield zichzelf vast aan de rand van de bank om niet op de vlucht te slaan. Haar instinct gilde tegen haar dat ze de benen moest nemen – grijp Sonnet, gooi haar in de riemen op haar stoelverhoger achter in je tweedehands Fordje en gá, verdomme.


  Nee. Ze dwong zichzelf te blijven zitten waar ze zat. Ze moest dit doen, voor Sonnet. Je mocht een kind haar vader niet ontnemen. Ze had bijna de leeftijd dat ze vragen ging stellen, en Nina wilde niet tegen haar liegen of haar vragen uit de weg gaan.


  Nina was zo ongedurig dat ze niet stil kon blijven zitten. Ze stond op en liep naar Jenny en Sonnet.


  ‘Je weet niet half hoe blij ik ben dat je er bent,’ zei ze tegen Jenny.


  Jenny gaf een kneepje in haar hand en zette een gespeeld lijdzaam gezicht op. ‘En dan te bedenken dat ik hier een hele dag boekhouden op de bakkerij voor laat schieten!’ Ze keek met een warme blik naar Sonnet. ‘Ze zal je er dankbaar voor zijn, later. Ze verdient het te weten wie haar vader is.’


  Nina slikte even, knikte kort. ‘Ik, eh… Ik kon Laurence’ reactie niet goed inschatten aan de telefoon. Behalve dat hij zich doodschrok, dan. Ik heb hem nooit echt gekend, wat heel raar is als je erover nadenkt, want hij heeft wel mijn leven compleet veranderd.’


  ‘Je komt er snel genoeg achter wat hij vindt, denk ik zo,’ zei Jenny. ‘Een mooier geschenk had je Sonnet bijna niet kunnen geven. Nu weet ze het in elk geval. Ik vraag me al mijn hele leven af wie mijn vader is. Elke dag kijk ik in de spiegel en probeer ik hem te zien. Ik kijk om me heen naar mannen die mijn moeder misschien hebben gekend, en die eeuwig onbeantwoorde vraag maakt me gek. Mijn moeder had vast goede redenen om me achter te laten toen ik klein was, maar ik kan je wel zeggen dat ik er echt nog steeds met mijn verstand niet bij kan dat ze nooit iemand heeft verteld wie mijn vader is.’


  Alleen Nina wist hoe Jenny worstelde met het verdriet van dat geheim. Dat was ook een van de redenen dat zij toch uiteindelijk Laurence Jeffries had gebeld en om deze ontmoeting had gevraagd. De andere aanleiding was de ontmoeting met een man die Nina ook al nauwelijks kende – Greg Bellamy. Toen ze hem met zijn dochtertje bij Willow Lake had gezien, had Nina eens te meer beseft dat ze nog zo hard haar best kon doen, nog zoveel van Sonnet kon houden, maar dat ze nooit de plaats van de vader in het leven van haar kind kon innemen. Natuurlijk zou Sonnet het ook prima redden zonder vader. Aan stevige mannelijke invloeden ontbrak het haar niet, dankzij Nina’s vader en broers, en ze kon wel tegen een stootje, voor zover ze nu kon beoordelen. Maar Nina wilde geen voorschot nemen op Sonnets karakter. Ze wilde antwoord kunnen geven op de vragen die haar dochter haar nog niet had gesteld, te beginnen bij vandaag.


  Ze schrok op van het geluid van een dichtslaand autoportier.


  ‘Nou,’ zei Jenny met een opgewekte glimlach, ‘Sonnet en ik zitten daar, op de wip.’ Ze wierp een veelzeggende blik over Nina’s schouder en liep toen snel weg, met Sonnet aan de hand achter zich aan. Ze gingen op in een groep lachende, roepende kinderen rond het klimrek.


  Nina begreep wat die blik betekende. Ze streek met haar plotseling klamme handen over haar broek en draaide zich naar hem om.


  Lieve hemel.


  Hoe bestond het dat dit dezelfde persoon was als die verlegen, onbeholpen jongen die ze vier zomers geleden zo kort – maar diepgaand – had gekend?


  Dit was een tot in de puntjes verzorgde man in uniform die met zelfverzekerde passen doelbewust op haar af kwam. Met onberispelijke houding en vastberaden stap liep hij op haar af. Hij was imposant, intimiderend, fascinerend – een knappe sprookjesprins van vlees en bloed.


  Onder zijn steenharde, intense blik voelde Nina haar zorgvuldig voorbereide verhaal tot stof verkruimelen. ‘Bedankt voor je komst,’ zei ze.


  ‘Ik had me door niets laten tegenhouden.’ Hij stond onbuigzaam voor haar, stram en vormelijk als een tinnen soldaat van ruim één meter tachtig.


  Nina wist niet wat die aanmatigende houding betekende – was het een pantser van zelfvertrouwen of een manier om te verhullen dat hij stond te trillen in zijn schoenen? Ze zag dat hij de omgeving scande, als de Terminator op zoek naar een doelwit, maar niets vond doordat de speeltuin verderop uitpuilde van de kinderen in alle soorten, kleuren en maten.


  ‘Waar is het kind?’ De op blaftoon gestelde vraag schalde als een bevel van het soort waarmee hij normaal gesproken waarschijnlijk minderen op hun plaats zette.


  Nina moest even lachen, en ze zag aan zijn reactie dat hij die respons niet gewend was. ‘Dit hoeft echt niet,’ verklaarde ze. Ze voelde zich op een vreemde manier nu minder overdonderd. ‘Dit kún je niet eens.’


  ‘Wat niet?’


  ‘Mij intimideren. Of me koeioneren, of wat je dan ook probeert te doen.’


  ‘Het was niet –’


  ‘Ik ben bevallen in een ambulance, zonder ruggenprik. Ik heb de afgelopen drie jaar in mijn eentje voor een kind gezorgd naast een baan en een opleiding, dus ik laat me zo langzamerhand door niets meer intimideren. En al helemaal niet door jou.’


  Hij staarde haar strak aan, met een uitdrukkingsloos gezicht. ‘Dat was niet mijn intentie.’


  Hij praatte zelfs anders, afgemeten, scherp gearticuleerd, gebiedend. Nina weigerde zich klein te maken. ‘Ik ben hier als gunst aan jou, en omdat het om iets gaat wat Sonnet over zichzelf moet weten. Dat recht heeft ze. Maar als je ook maar denkt dat ik jou bij haar in de buurt de ijzervreter laat uithangen, dan heb je het heel erg mis.’


  ‘Maar ik –’


  ‘Op de plaats rust, soldaat,’ zei ze. ‘Of het is gedaan met deze ontmoeting.’


  Zijn ogen gaven zich als eerste gewonnen. Van star schakelde zijn blik over op bezorgd. De verbeten trek op zijn gezicht werd iets zachter, en hij liet zijn onberispelijke houding een fractie ontspannen. Nina gebaarde naar de zwerm kinderen. ‘Mijn dochter Sonnet zit daar op de wip, met mijn vriendin Jenny. Ik zal je zo aan haar voorstellen. Vergeet niet dat ze nog maar klein is. Je moet me beloven –’


  Hij liet haar niet uitspreken. ‘Ik heb je aan de telefoon mijn woord gegeven,’ zei hij.


  En het erewoord van een man van West Point was befaamd, dat mocht duidelijk zijn. Ze moest erop vertrouwen. Hij had haar verzekerd dat hij rekening zou houden met het feit dat hij voor Sonnet een volslagen vreemde was. Hij was het met haar eens dat ze geleidelijk met hem vertrouwd moest raken. Op haar leeftijd had Sonnet nog een simplistisch beeld van wat een vader was. Dat begrip zou langzaam moeten groeien. Nina hoopte dat ze haar vader zou leren kennen als een goede man die toevallig ver bij hen vandaan woonde.


  Toen zijn blik Sonnet vond, viel zijn masker af. Even schemerde de pijn onverhuld door, en in die paar tellen zag Nina de schuchtere jongen uit haar herinnering, en zag ze ook exact waar Sonnet haar soevereine schoonheid aan te danken had. Ze had de hoge geprononceerde jukbeenderen van haar vader en zijn prachtige donkere ogen; ze had zelfs die fysieke uitstraling, als van een sporter die volkomen thuis is in haar lijf. Aan de telefoon had Nina Laurence verzekerd dat het vandaag om Sonnet ging, om het uitbannen van mogelijke twijfels over haar identiteit, voor het kind. Het ging er niet om Laurence klem te zetten of hem een kinderbijdrage uit de zak te kloppen. Nina had hem eerder ook gezegd dat ze zou instemmen met een bloedonderzoek. Maar zodra ze hen samen zag, wist ze dat iedereen met ogen in zijn hoofd de gelijkenis zou zien.


  ‘Ze is… Jezus nog aan toe.’ Hij viel stil, schraapte zijn keel. Toen keek hij Nina aan. ‘Je had me al een hele tijd geleden over haar moeten vertellen.’


  ‘Dat heb ik ook overwogen,’ zei Nina. ‘Ik heb vaak genoeg op het punt gestaan. Maar dan zou je opleiding op West Point om zeep geholpen zijn. En waarvoor helemaal? Ik wilde niet dat je met me trouwde, wilde je hulp niet bij haar opvoeding. Voor hulp kon ik bij mijn familie terecht. Door het jou te vertellen, had ik niets meer bereikt dan een streep zetten door je toekomstplannen.’


  Hij sprak haar niet tegen. ‘Daar ben ik ook dankbaar voor, deels. Maar aan de andere kant…’ Hij keek weer naar Sonnet, en het was alsof hij zijn spraakvermogen verloren had.


  Nina weigerde haar excuses aan te bieden. Ze wilde hun geen van beiden spijt aanpraten voor iets waar niets aan te veranderen viel. ‘We moeten er iets op verzinnen, dat is nu het voornaamste,’ zei ze, en ze ving Jenny’s blik en wenkte haar. ‘En daarbij moeten we voor ogen houden wat het beste is voor Sonnet.’


  ‘Natuurlijk.’ Staand wachtte hij op Jenny en Sonnet, die hand in hand op hen af liepen. Laurence wist zich duidelijk geen raad met zichzelf; hij keek alsof hij zo voor hen in de houding zou springen. Het was alsof hij haar verslond met zijn ogen, zich elk kleinste detail van Sonnet inprentte.


  ‘Jaag haar geen angst aan,’ raadde Nina hem aan, zich pijnlijk bewust van het feit dat hij geen ervaring had met kinderen. Zij had een paar jaar de tijd gehad om te groeien in haar ouderrol; hij maar een paar minuten. ‘Lach haar toe, zorg dat je op gelijke hoogte met haar bent en laat haar naar jou toe komen.’ Nina gaf zelf het goede voorbeeld en wachtte Sonnet met gespreide armen op. ‘Hé meisje. Was het leuk op de wip?’


  ‘Ja, ik ging echt heel hoog,’ zei Sonnet met haar Minnie Mouse-stemmetje terwijl ze zich op Nina stortte. Haar geur van suikerspinnen omgaf Nina en ontlokte haar zoals vrijwel altijd een glimlach.


  Jenny stelde zich met gedempte stem voor aan Laurence. Toen verontschuldigde ze zich en trok zich terug om hun tijd alleen te geven.


  ‘Liefje, ik wil je voorstellen aan een… vriend van me,’ zei Nina voorzichtig. ‘Laurence Jeffries heet hij.’


  ‘Hallo.’ Sonnet leunde tegen Nina aan en staarde op naar de grote onbekende.


  ‘Hoi.’ Zoals Nina hem had geadviseerd liet hij zich op een knie zakken – alsof hij knielde in de kerk… of zich installeerde om een wapen af te vuren. En nog was hij lang en imponerend. ‘Ik vind het heel leuk om je te leren kennen, Sonnet.’


  ‘Sonnet Maria Romano,’ zei ze braaf. Nina had haar geleerd hoe ze zich hoorde voor te stellen. ‘Ik heb een granaatsteen gevonden.’ Ze groef in haar zak en hield de steen op in haar licht groezelige handje. Ruwe granaten kwamen veel voor in de streek, en een van Sonnets ooms had haar verteld hoe zij ze kon ontdekken. Enthousiast liet ze hem haar schat zien, maar met haar andere hand hield ze zich nog stevig vast aan Nina.


  Nina was trots op haar vroegwijze kleine meisje dat al zo groot klonk. Soms moest ze zich voorhouden dat Sonnet nog te jong was om ingewikkelde kwesties te snappen. Sonnets woordenschat mocht dan goed ontwikkeld zijn, Nina mocht niet van haar verwachten dat ze begreep dat die knappe soldaat haar vader was.


  ‘Dat is inderdaad een granaat,’ zei Laurence. ‘Je boft maar dat je die ontdekt hebt.’


  ‘Hou maar,’ zei Sonnet goedig. ‘Als cadeautje.’


  Het aanbod bracht de eerste echte lach op zijn gezicht, en hij stak zijn hand uit. ‘Heel graag,’ zei hij. ‘Dank je wel, Sonnet. Deze raak ik nooit meer kwijt.’


  Ze keek hem stralend aan. ‘Oké.’


  Een tel lang verdween haar handje in die van hem en waren ze alle drie met elkaar verbonden – Nina, Sonnet en Laurence – een gezin, min of meer. Bij de gedachte sloeg Nina’s hoofd op hol. Misschien…


  Er sloeg weer een autoportier dicht, en ze draaiden zich alle drie om. Laurence schoot abrupt terug in zijn militaire houding, stram rechtop als het lemmet van een stalen zwaard. Nina tilde Sonnet op.


  ‘Dit is Angela Hancock,’ zei Laurence toen een mooie, goed geklede vrouw zich bij hen voegde. ‘Angela, dit zijn Nina en Sonnet Romano.’


  De vrouw was op haar eigen wijze even angstaanjagend en ongenaakbaar als hij – een lange, elegante Nubische prinses en haar sprookjesprins. ‘Aangenaam,’ zei ze.


  ‘Angela is mijn verloofde,’ vervolgde hij. ‘We gaan volgende week trouwen.’


  Vandaar, dacht Nina. Geen wonder dat de beste man in alle staten was. Het ging helemaal niet om haar, zelfs niet alleen om Sonnet. Ze wist een glimlachje op te brengen en zei: ‘Gefeliciteerd.’


  ‘Bedankt,’ zei Angela.


  Nina zette Sonnet weer op de grond. ‘Ga maar even met Jenny naar de schommels, liefje.’ Toen het meisje was weggehold, wendde Nina zich tot Angela. ‘Ik begrijp heel goed hoe ongemakkelijk deze situatie is. Ik heb Laurence al uitgelegd dat ik niet van plan ben moeilijk te gaan doen,’ verklaarde ze. ‘Ik wil gewoon dat mijn dochter weet wie haar heeft verwekt.’


  ‘Maar natuurlijk.’ Angela had een prachtige stem, welluidend als de stem van een toneelactrice. Ze was opmerkelijk kalm en kwam Nina vaag bekend voor.


  Ze vermoedde dat Laurence haar zo goed mogelijk had voorbereid op deze kennismaking. ‘Hoe jij en Laurence hiermee willen omgaan is aan jullie. Ik stel er verder geen enkele eis aan.’


  ‘Ik begrijp het.’


  ‘Ik denk steeds dat we elkaar ergens van kennen.’ Nina had het gevoel dat ze zich moest verontschuldigen, wat behoorlijk irritant was. Ze was niemand een uitleg of excuus verschuldigd. ‘Is dat zo?’


  ‘Angela’s vader is dominee George Simon Hancock,’ zei Laurence, blakend van trots. ‘Ze heeft meegewerkt aan zijn diensten, dus misschien heb je haar wel eens op tv gezien.’


  ‘Zou kunnen,’ zei Nina, die met haar hand op haar hart kon verklaren dat ze nooit naar een kerkdienst op tv had gekeken. Maar goed, ze mocht niet kleinzielig doen. Zij had Sonnet tenslotte. Dan was het niet meer dan eerlijk dat Laurence iemand als Angela kreeg – beeldschoon, beroemd en de dochter van een predikant. ‘Ik wens jullie alle geluk samen,’ zei ze, waarna ze zich tot Laurence wendde. ‘Ik meende wat ik net zei, dat het mij er alleen om gaat dat Sonnet weet wie je bent. Wat jij mensen wilt vertellen, moet je zelf bepalen.’ Al zou ze er stiekem heel graag bij willen zijn als hij de beroemde dominee Hancock vertelde dat hij een buitenechtelijk kind had bij een blanke vrouw. ‘Misschien wil je haar een brief schrijven, had ik bedacht, die ze kan lezen als ze oud genoeg is om te begrijpen waar het over gaat. En misschien zou je het leuk vinden om haar af en toe eens te komen opzoeken, als zij dat wil,’ zei ze. ‘Dat is genoeg.’


  Ze zag dat hij zijn vuist balde. De hand waarin hij de granaatsteen had. Toen hij naar Sonnet keek, stonden de tranen in zijn ogen, maar ze vielen niet. Wat moest dat pijn doen, dacht Nina, om ze binnen te houden.


  ‘Genoeg wordt het nooit,’ zei hij zacht.


  ‘Ja hoor,’ zei Angela stellig, en ze legde haar hand in de kromming van zijn elleboog. ‘Dat wordt het wel.’


  Deel 9


  


  


  


  Heden


  


  Vaste gasten kunnen het verloop van de seizoenen ervaren. Op elk moment van het jaar gaat het steeds veranderende landschap gehuld in andere gewaden – de tere knoppen van het voorjaar, de bloemen van hoogzomer, uitbundige bladerpracht in de herfst en een stille deken van sneeuw in de winter. De Koning Arthur-suite is erg geliefd, met zijn brede erker als fraaie omlijsting van het uitzicht. De kamer is voorzien van een wit ijzeren bed, opgemaakt met een dekbed met opengewerkt borduursel en bijpassende slopen. Een pront dressoir herbergt een bar, bevoorraad met goede port en diverse single barrel whisky’s.


  In de badkamer wacht een diep bubbelbad, gemaakt om uren in te ontspannen. Voeg om nog beter tot rust te komen drie drupjes lavendelolie aan het water toe, met twee druppels olibanumolie en twee druppels petitgrainolie, een citrusachtige etherische olie.


  


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  ‘Denk je echt dat ik hier goed aan doe, pap?’ vroeg Daisy, die haar pen boven de plaats voor de handtekening hield op haar brief aan Logan O’Donnell.


  De bijna gewijde stilte in de bank droeg niet bij aan Gregs gemoedsrust. De duizelingwekkend hoge plafonds en marmeren vloeren van het neogotische gebouw vormden een koele oase in de zomerse hitte, maar van de zenuwen stond het zweet Greg desondanks op de rug. Zijn kostuum hielp ook niet, maar het was een gelegenheid die leek te vragen om een kostuum. Daisy had een brief geschreven om Logan O’Donnell op de hoogte te stellen van zijn biologische vaderschap van haar kind. Ze zou instemmen met een DNA-test als hij daarom verzocht. Ze ontsloeg hem van elke wettelijke en financiële verplichting, in de hoop een voogdijzaak in de toekomst voor te zijn. De jongen zou wel gek zijn om niet met Daisy’s voorwaarden in te stemmen, die hem er feitelijk zonder kleerscheuren af lieten komen. Nou had hij natuurlijk al bewezen dat hij gek was, wat het voor Greg moeilijk maakte zijn reactie op Daisy’s nieuws in te schatten.


  Greg keek om zich heen op zoek naar – wat? Een teken? Iemand die hem goede raad kon geven? De kans dat hij die hier vond, was erg klein. Bankdirecteur Shane Gilmore zat aan de telefoon achter de glazen wanden van zijn kantoor. Brooke Harlow, de vastgoedmanager, zat niet achter haar bureau. De wachtende notaris achter de balie liet met afkeurend getuite lippen haar ogen over de brief gaan en vulde een formulier in. Ze had een kapsel dat als een helm op haar hoofd stond en het veroordelende, superieure air waar Greg een afkeer van had ontwikkeld. Hij was het zo zat dat onbekenden na één blik op Daisy meteen van het ergste uitgingen.


  ‘Kom, we gaan er even bij zitten,’ zei hij, haar meetronend, weg van de balie. Die verrotte notaris kon wat hem betreft wachten tot ze een ons woog. Sophie had hun aangeraden de brief notarieel te bekrachtigen en dan per koerier en aangetekend te versturen. Daisy ging op een bank in de lobby zitten, met de papieren op schoot.


  Greg dacht aan wat Nina hem had verteld over haar ervaring met de vader van haar kind. Een jonge man – zelfs een onnadenkende, door hormonen geregeerde jongen – had op zijn minst het recht te worden verteld dat hij een kind had verwekt. Nina beweerde dat ze nooit spijt had gehad van de manier waarop ze het met Sonnets vader had gedaan, door het hem pas te vertellen toen hij klaar was op West Point en verloofd was met een andere vrouw. Dat paste goed bij Nina’s onafhankelijke karakter, besefte Greg – zo had ze haar rol als de enige ouder van haar dochter veiliggesteld. Wilde Daisy het alleen doen? Uit haar gepijnigde, twijfelende blik leidde hij af dat ze daar nog niet van overtuigd was.


  Ze speelde met de pen. ‘Mam zei dat ik de enige ben die de knoop mag doorhakken.’


  Sophie en zij hadden dus contact gehad, dacht hij. Dat was alvast een stap in de goede richting. ‘Je moeder heeft gelijk.’


  ‘Jemig, hebben jullie soms overlegd of zo?’


  Hij knikte, op een vreemde manier blij dat Sophie en hij eindelijk eens op hetzelfde spoor zaten. Ze konden het redelijk met elkaar vinden nu er een oceaan tussen hen in zat en ze elkaar maar zelden spraken.


  Ze waren niet de ideale rolmodellen voor Daisy, in haar situatie. Ze hadden hun best gedaan als jonge ouders van een niet-gepland kind. En dat was heel lang genoeg, maar uiteindelijk toch te weinig gebleken. Toen Sophie zijn pasgeboren dochter aan hem presenteerde, was iets van de diepe liefde die hij toen voelde vermengd geraakt met zijn gevoelens voor Sophie. Binnen een paar seconden had hij zichzelf – en Sophie – ervan overtuigd dat hun huwelijk zo had moeten zijn. Ze dachten dat ze deden wat het beste was voor hun kind.


  ‘Je moeder en ik willen allebei dat het besluit uit jezelf komt,’ zei hij.


  ‘Zodat als ik het verknal, ik het in elk geval helemaal aan mezelf te danken heb.’


  ‘Daisy…’


  ‘Ik begrijp het wel, pap. Geloof me.’ En met die woorden stond ze op alsof iets haar tot actie had aangezet. Ze liep gedecideerd naar de notaris, zette haar handtekening onder alle kopieën van het formulier en schoof ze naar de gehelmde dame.


  Laat het haar maar voelen, dacht Greg. Zijn dochters ongenaakbare trots sprak uit haar hele houding en haar fier geheven hoofd toen de vrouw de papieren in een lange envelop liet glijden.


  ‘Greg.’ Brooke Harlow kwam uit het kantoor met een beleefd glimlachje om haar mond. ‘Leuk je weer te zien.’


  ‘Vind ik ook,’ zei hij, haar kort de hand schuddend. Hij had haar niet meer gesproken sinds hun net-geen-afspraakje op het meer, maar hij was niet vergeten hoe aantrekkelijk ze was. Elk haartje zat precies goed, en ze droeg een rechte rok en hoge hakken die haar lange benen recht deden. Greg werd bezocht door een onhandig getimed besef van hoelang hij het al zonder seks had moeten stellen. De laatste tijd was het alsof hij overal struikelde over de vrouwen – glimlachende, behulpzame, knappe vrouwen. Hij zag hen in de rij bij het postkantoor, snuffelend in de schappen van de doe-het-zelfzaak, tankend bij het benzinestation, rondwarend in zijn dromen. Ze waren er natuurlijk altijd al geweest, maar het gemis maakte hem scherper bewust van hun aanwezigheid. Hij vroeg zich af of zij dat ook merkten.


  ‘Je hebt het druk gehad zeker,’ zei Brooke op bedekt vragende toon. Ze bekeek hem openlijk, van top tot teen, met bijzondere aandacht voor zijn op maat gemaakte pak.


  Haar manier van doen verraste hem. Na die eerste, rampzalig verlopen date had hij haar al afgeschreven. En nu leek ze toch aan te sturen op een nieuwe uitnodiging.


  ‘Druk als een klein baasje, maar eten moet je toch,’ zei hij. ‘We kunnen wel eens samen uit eten, als je wilt?’


  Ze straalde opeens, met ogen waar de triomf in schitterde: missie geslaagd. ‘Dat lijkt me –’


  ‘Geregeld, Daddy-O.’ Daisy voegde zich bij hen, voorafgegaan door haar onmiskenbaar bolle buik. ‘Hoi,’ zei ze, kijkend naar Brooke met lichte argwaan in haar blik. Ze beweerde dat ze het prima zou vinden als Greg een vriendin kreeg, maar ondertussen had ze een duidelijke mening over de vrouwen die hij uitkoos. Langharige bankiers op naaldhakken maakten op haar niet dezelfde indruk als op Greg.


  Hij stelde hen aan elkaar voor, en Daisy zei: ‘Hallo, Ms. Harlow. Ik heb net iets laten authenticeren.’ Ze gaf een klopje op de dikke envelop en glimlachte, zich zo te zien maar al te bewust van de uitwerking die ze op Brooke had.


  Brookes blik was bijna lachwekkend. Of niet eens bijna, eigenlijk. Greg zag de verbazing voorbijtrekken op haar Miss America-gezicht, ondanks het lachje dat ze nog net tevoorschijn wist te toveren.


  Greg zei niets. Hij liet zijn blik door de lobby gaan en deed alsof hij niet in de gaten had dat hij kritisch werd bekeken. Hij voelde het wel, sijpelend als zomerse hitte door de lagen stof van zijn pak. In een stadje als dit was niemand anoniem. Een geheim bewaren bestond hier niet. Niet lang, tenminste. Over een paar uur zou het de ronde doen dat Daisy Bellamy’s situatie een grote schok was geweest voor de nieuwe vastgoedmanager op de bank.


  Brooke schraapte haar keel. ‘Leuk kennis te maken,’ zei ze tegen Daisy. Waarna ze zich met een spijtig lachje tot Greg wendde. ‘Ik moet weer aan het werk. Leuk je nog eens gezien te hebben, Greg. Veel succes met het nieuwe pand.’


  Ze liep met gezwinde pas naar haar kantoor, op haar hoge hakjes die kordaat klikten op het marmer. Greg keek haar na met een zweem van spijt.


  ‘Ze was niet op mij voorbereid, geloof ik.’ Daisy keek hem met een berouwvol lachje aan. ‘“Opa” is ook niet direct het eerste wat mensen denken als ze jou zien.’


  ‘Nee, ik zou me van kant maken als dat wel zo was,’ erkende hij. ‘Ik was net bezig haar mee uit eten te vragen.’ Hij hield de deur voor Daisy open, en samen liepen ze de heldere zomerdag in.


  ‘Het spijt me, pap.’ Een ongemakkelijke stilte zinderde tussen hen in. Dit zou wel bij de nieuwe gezinsdynamiek horen – de volwassen dochter die begon te beseffen dat haar vader met vrouwen wilde uitgaan. ‘Ik wacht hier wel even terwijl jij teruggaat om met haar te praten.’


  ‘Nee hoor, laat maar. Ik ben van gedachten veranderd.’ Dat was ook echt zo. Zodra hij zag hoe Brooke naar Daisy keek, had ze al haar aantrekkingskracht voor hem verloren – hoge hakken of geen hoge hakken. Eerlijk gezegd begreep hij Brookes bedenkingen wel. Ze was net dertig. Zo uitheems was het niet om te overwegen iets te beginnen met een man met kinderen, maar de gedachte iets te beginnen met een man die binnenkort opa werd, was een stap te ver voor een vrouw van Brookes leeftijd.


  Verdomme. Hij zou helemaal niet met vrouwen bezig moeten zijn. Hij had kinderen op te voeden, een bedrijf op poten te zetten en hij zou beter moeten weten.


  De hitte sloeg van het trottoir, en hij trok snel zijn colbert uit en stropdas af. Had hij zich in de grote stad echt elke dag zo gekleed om naar zijn werk te gaan?


  ‘Ik meen het, pap,’ zei Daisy op weg naar de auto. ‘Ik wil niet dat vrouwen vanwege mij rechtsomkeert maken.’


  ‘Als ze om jou rechtsomkeert maken, wil ik zeker niet meer met ze uit,’ zei hij stellig, en hij startte de auto en zette de airco op de hoogste stand.


  ‘Leuk, dan heb je daarmee zo ongeveer negentig procent van de vrouwelijke bevolking van de lijst geschrapt.’


  ‘En bedankt.’


  ‘Dat ligt aan mij, niet aan jou,’ zei ze. ‘Ik zou het prima vinden als je iemand vond, pap. Maar dan geen… kloon van mama.’


  ‘Is Brooke dat dan, een kloon van mama?’


  ‘Páp. Ze kan de jongere zus van mam zijn.’


  ‘Je moeder heeft geen zus.’


  ‘Als ze er een had, zou ze eruitzien als die baliemedewerkster.’


  ‘Vastgoedmanager.’


  ‘Dat bedoel ik. Dat is toch echt iets voor mam? Waarom genoegen nemen met baliemedewerkster als je ook vastgoedmanager kunt worden?’


  Ze kende hem en Sophie beter dan hij dacht. Maar goed, ze had hen ook van jongs af vanaf de eerste rang kunnen volgen. Hij zag dat ze de envelop onder haar stoel had gelegd. ‘Ga je die nog op de bus doen?’


  ‘Dat, eh… Dat regel ik later nog wel.’


  Hij drong niet aan. Het was een grote stap, en hij wilde dat ze zichzelf er alle tijd voor gunde. Net als haar moeder. Van die gedachte kreeg hij het koud. Sophie had er zeker alle tijd voor genomen; ze had gewacht tot na Daisy’s geboorte voordat ze Greg inlichtte. Zou het anders zijn gelopen – voor hem en Sophie, voor Daisy – als hij er van begin af aan bij betrokken was geweest?


  Hij deed zijn boordknoopje los, en ze reden naar de drukker voor de proefdrukken van de nieuwe folders van de Inn. De beelden en lay-out riepen een ander tijdperk op – eenvoudiger en romantischer, toen het tijdstip van afslaan op de golfbaan nog het dringendste agendapunt was. Er stonden foto’s in van Willow Lake in al zijn zomerse glorie, een spiegel voor de blauwe hemel, omkranst door beboste hellingen. Er stonden aansprekende kreten in: ‘Ga eropuit en kom tot jezelf’, ‘Hervind jezelf’ en de plechtige belofte dat de gasten van de Inn de beste service en comfort geboden werden. Daisy’s foto’s gaven elke pagina kleur, en de vormgever prees haar werk.


  ‘Waar heb je je opleiding gedaan?’ vroeg ze.


  ‘Op de fotografiecursus op de middelbare school,’ zei Daisy. ‘Maar het meeste heb ik mezelf geleerd.’


  ‘Werk je als freelancer?’


  Greg gaf Daisy en de vormgever de ruimte om te praten en visitekaartjes uit te wisselen. Eerder die zomer had Sophie toen ze op bezoek kwam een doosje visitekaartjes voor Daisy meegenomen. Bij Greg zou zoiets nooit zijn opgekomen, maar nu was hij blij met Sophies attente gebaar.


  Toen ze wegreden bij de drukkerij zei hij: ‘Ik ben trots op je, Daze. Ik hou er wel van als andere mensen je talent opmerken.’


  ‘Ik heb nog heel veel te leren als fotograaf,’ zei ze.


  Greg zei niets. Hij had het gevoel dat dit een inleiding was voor iets anders.


  ‘Ik zag het nooit echt zitten om te gaan studeren, maar nu begin ik me toch af te vragen of ik niet een paar cursussen moet volgen. Als ik naar New Paltz verhuis, kan ik daar misschien naar de staatsuniversiteit.’


  ‘Jij gaat helemaal nergens heen,’ zei hij botweg. ‘New Paltz is hier mijlenver vandaan.’


  ‘Ik weet waar het ligt, pap, en het is niet rot bedoeld hoor, maar ik maak zelf wel uit waar ik heen ga.’


  Hij beet op zijn tanden om zich gedeisd te houden. Om toen, ondanks zichzelf, te reageren. ‘Ik dacht dat we het erover eens waren dat je thuis bleef wonen.’


  ‘Jij was het erover eens, pap. Ik zei dat ik nog wel zou zien.’


  Hij beet weer op zijn tanden, en deze keer bleven ze ook op elkaar. Hij had kunnen weten dat hij zich niet moest laten verleiden tot een discussie met haar. Ze bleef bij hem, punt uit. Ze had ook geen andere optie, in feite, al wilde hij haar niet kwetsen door dat ook met zoveel woorden te zeggen. Ze had zijn steun nodig.


  Verdorie, wie hield hij nou eigenlijk voor de gek? Zijn dochter was achttien. Ze had eigen geld, een spaarfonds, net als alle kleinkinderen in de familie Bellamy. Hij scheet bagger bij de gedachte dat ze zou vertrekken, ergens heen zou gaan waar hij niet over haar kon waken. Nina had hem er al voor gewaarschuwd. Nee, niet gewaarschuwd. Maar ze had het wel zien aankomen. Dus óf ze was griezelig goed op de hoogte van wat er in Daisy’s hoofd omging óf die twee hadden een goed gesprek gehad. Greg zette die tweede optie uit zijn hoofd. Nina zou Daisy nooit aanpraten dat ze het huis uit moest gaan.


  Ze draaide de ventilator naar zich toe. ‘Er is zoveel dat ik wil doen. Ik zal gewoon moeten verzinnen hoe ik dat kan regelen, zeg maar, straks met de baby.’


  Hij wist nooit hoe hij moest reageren als ze het zo concreet over de baby had. In Gregs hoofd was het nog iets abstracts; het feit dat hij deze zomer grootvader werd van een heus kind was nog steeds niet echt geland. Slecht op zijn gemak zocht hij een radiozender op die ze allebei leuk vonden en draaide aan de volumeknop.


  ‘Ik barst van de honger,’ zei Daisy na een tijdje. Tot Gregs opluchting leek ze zich volkomen onbewust van zijn worsteling. ‘Het is toch bijna tijd voor de afspraak met Nina,’ voegde ze eraan toe.


  Greg weerstond de verleiding gas bij te geven. Het was gewoon een werkbespreking, hield hij zichzelf voor. Hij kon echter niet ontkennen dat zakendoen met Nina een genoegen was. Daar was hij eigenlijk ook altijd van uitgegaan. Raar. Hij kende haar nauwelijks, maar soms had hij toch het gevoel dat hij haar beter kende dan een heleboel andere mensen in zijn leven.


  Vandaag hadden ze afgesproken in de Sky River Bakery. Nina was er al. Ze had een tafeltje van geëmailleerd staal geconfisqueerd, buiten op het terras, in de schaduw van een breedgerande parasol. Ze wenkte hen zodra ze hen in het oog kreeg. Greg zag dat Daisy de envelop van de bank in haar handen had, alsof ze die liever niet in de auto liet liggen.


  Connor Davis zat met Nina gebogen over zijn bestek, diep in overleg. Zij en Connor begroetten hem vluchtig en schoven hun stoelen op om ruimte te maken.


  Toen hij naast haar ging zitten, ving Greg een vleug van haar geur op – een mengeling van zonnebrand, shampoo en de donut met glazuur die ze aan het eten was. Hij voelde een inmiddels vertrouwd steekje van verleiding, sterk genoeg om de nog na-ijlende lokroep van Brooke Harlows hoge hakken te niet te doen. Wat opmerkelijk was, want Nina liep in het algemeen het liefst in korte broek en slippers, had korte haren en droeg geen make-up. Ze was helemaal zijn type niet, moest hij bekennen. Alleen… verdomme… was ze dat wel.


  ‘Pap.’ Daisy stootte hem aan. ‘Páp. Of je het gebruikelijke recept wilt, vroeg ik. Ik ga naar binnen.’


  ‘Ja hoor. Lekker,’ zei hij. Hij had nooit geweten dat hij een ‘gebruikelijk recept’ had.


  Onderweg naar binnen kwam Daisy Olivia tegen, die met een kan ijswater en een paar glazen naar buiten kwam. Naast haar dribbelde Barkis, die nooit van haar zijde leek te wijken. ‘Hoi Greg. Wat zie jij er keurig uit.’ Ze ging naast Connor zitten en kneep even in zijn arm. ‘Misschien wil Greg wel een keer met je gaan winkelen als we straks getrouwd zijn.’


  Connor lachte. ‘O, vind je me soms niet keurig genoeg?’


  ‘Natuurlijk wel. Maar een man in een echt goed kostuum heeft toch iets…’


  Nina wierp een belangstellende blik op Greg, alsof ze nu pas in de gaten kreeg hoe hij eruitzag. ‘Waar ben jij op gekleed?’


  ‘Daisy en ik moesten ergens zijn.’ Hij wijdde er niet verder over uit om Daisy’s privacy te beschermen. Hij had ook het idee dat de bank op het moment niet erg hoog op Nina’s favorietenlijstje stond, al had ze hem nooit verteld waarom.


  ‘Nina, heb je je uitnodiging al ontvangen?’ vroeg Olivia aan haar.


  Greg keek even naar Connor, die een hulpeloos gebaar maakte. ‘Naar mij hoef je niet te kijken, hoor. Het is bruiloft voor en bruiloft na.’


  De vrouwen negeerden hen. ‘Ja, dank je wel,’ zei Nina. ‘Heel aardig van je om Sonnet en mij te vragen. Dat had je niet hoeven doen, hoor.’


  ‘Onzin. Je bent de beste vriendin van mijn zus. Ik hoop echt dat je komt. Ik zou het heel fijn vinden als jij en je dochter die dag met ons kunnen delen.’


  Nina wist zich geen houding te geven, wat niets voor haar was. Ze wist niet waar ze kijken moest en kreeg een blos op haar wangen. Kijkend naar haar drong het opeens tot Greg door dat er kanten aan die vrouw zaten die hij een voor een aan het ontdekken was. Misschien hoorde hij daar geen getuige van te zijn. Misschien moest hij dat ook niet willen – maar hij wilde het wel.


  Spelend met een plukje haar keek Nina naar Olivia, met een lachje op haar gezicht. ‘Dank je. Ik doe mijn r.s.v.p. straks meteen op de bus.’


  ‘Missie geslaagd,’ zei Connor, die de eerste de beste stilte in het gesprek te baat nam. Hij gaf Greg een map met vergunningen. ‘Als het goed is, is alles zo in orde. De ploeg is tegen het eind van de week klaar.’


  ‘We moeten weg, bruidstaarten bekijken.’ Olivia nam haar verloofde bij de hand en trok hem mee naar de bakkerij. ‘En die radeloze blik bewaar je maar voor een ander. Kom mee, Barkis.’ Ze klopte op haar bovenbeen.


  Toen ze weg waren, vertelde Nina over haar strategie om media-aandacht voor de Inn te genereren. Alle kamers mochten dan al gereserveerd zijn in het openingsweekend, ze wisten allebei dat je er altijd bovenop moest blijven zitten als het om pr ging. Ze liet hem zien naar welke bedrijven ze persmappen wilde sturen. Ze had een breed palet media in het vizier, van kleine, plaatselijke kanalen tot de New York Times.


  Luisterend naar haar betoog voelde Greg de warmte van de zomerzon op zijn rug en keek hij hoe ze haar donut oppeuzelde. Ze pakte het systematisch aan, met kleine hapjes rondom.


  ‘Wat zit je te lachen?’ vroeg ze, hem aankijkend over tafel.


  ‘Ik kreeg even een flashback van mijn werkbesprekingen in de stad. Daar kwamen geen bakkerswaren aan te pas. Alleen bakken cafeïne en testosteron.’


  ‘Zo te horen mis je het niet echt.’


  ‘Nee. Niet te geloven dat ik het al die jaren heb volgehouden.’


  ‘Waarom bleef je er dan zitten?’


  ‘Goede vraag. Die had ik mezelf vijftien jaar geleden moeten stellen. Het was een… een drang,’ erkende hij. ‘Niemand dwong me zo competitief te zijn, dat was gewoon wat een man in mijn positie deed.’ Terugkijkend sloeg het voor zijn gevoel nergens meer op. Er hing iets in de lucht in de stad – een sfeer van wedijver, van de jacht. Bovendien voelde hij het als zijn verantwoordelijkheid een flink inkomen binnen te halen, met het oog op de kinderen, de hypotheek en Sophie, die nog aan het begin van haar carrière als jurist stond.


  Opeens drong de schrille realiteit zich aan hem op. Rationalisaties, dat waren het, allemaal. De ware reden dat hij zo hard werkte, de reden voor al die lange dagen op de zaak, zonder ooit gas terug te nemen om op adem te komen – de hele reden was dat hij ongelukkig was. Niet dat hij zich dat toen realiseerde; de concurrentiestrijd en de heisa op het werk hadden een dikke werende laag om de waarheid gelegd. Maar nu zag hij het haarscherp. Zolang hij zich op zijn werk stortte, had hij niet na hoeven denken over de spanningen tussen hem en Sophie, over de bijna onmerkbaar broeiende onvrede, diep onder de oppervlakte, zo diep dat het onopgemerkt kon blijven. Op voorwaarde dat hij bezig bleef.


  ‘Alsjeblieft pap.’ Daisy kwam terug met een kaasbroodje en een glas citroenlimonade.


  ‘Dank je.’


  Zijn dochter tuurde naar haar nagels, die ze heel donkerrood had gelakt. Greg betrapte zich op de gedachte dat hij het een werkelijk afschuwelijke kleur vond.


  ‘Gave nagellak,’ zei Nina. ‘Hoe heet die kleur?’


  ‘Diep robijnrood, geloof ik. Als je hem een keertje wilt lenen, geef je maar een brul.’


  Nina glimlachte. ‘Leuk, daar hou ik je misschien nog wel eens aan.’


  Meidenpraat, dacht Greg. Hij had er nooit bij stilgestaan dat Daisy het al een hele tijd zonder had moeten stellen.


  Bijna schuchter legde ze de envelop op tafel. ‘Nou, dit is hem,’ zei ze tegen Nina. ‘De brief voor Logan.’


  Greg keek ervan op dat ze er tegen Nina over begon. Blijkbaar hadden ze het er al eens over gehad. En hij zich maar druk maken om Daisy’s privacy.


  Nina’s blik ging van Daisy naar Greg en weer terug naar Daisy. ‘Hoe voelt dat?’


  ‘Wel goed, geloof ik. Blij dat ik ervan af ben. Ik heb echt geen idee hoe hij gaat reageren.’


  Greg zat klem tussen ergernis – het was toch een familiekwestie, tenslotte – en dankbaarheid, in het besef dat hij alle hulp kon gebruiken. Met Daisy wist hij meestal bij God niet waar hij mee bezig was. Soms voelde hij zich zo alleen dat hij in paniek raakte, dus de wetenschap dat Nina op de hoogte was, gaf hem rust. Nina had deze weg zelf afgelegd en had er blijkbaar geen moeite mee haar ervaringen te delen met Daisy.


  ‘In elk geval bedankt dat je me wilde aanhoren,’ zei Daisy. ‘Pap, kan ik de auto misschien meenemen, en dat jij dan met Nina terugrijdt naar de Inn? Ik, eh… heb zeg maar een… geen echt afspraakje of zo, maar ik heb Julian gevraagd of ik wat foto’s van hem kon maken bij Shawangunks.’


  Dat mekka voor bergbeklimmers was een legendarische plek, en Julian Gastineaux was in recordtempo uitgegroeid tot haar favoriete onderwerp voor foto’s. Greg voelde om onduidelijke redenen de aandrang naar Nina te kijken, om te zien wat zij over het verzoek te zeggen had. Hij hield zich in. ‘Je gaat zelf niet klimmen.’


  ‘Páp.’


  ‘Oké, oké.’ Hij diepte de sleutels op uit zijn zak. ‘Ik vind het geen probleem. Als je maar voor het donker thuis bent.’


  ‘Dank je, pap. Tot kijk, Nina.’


  Na Daisy’s vertrek keek Greg over tafel naar Nina. ‘Jullie hebben dus zitten praten over haar… situatie.’


  ‘Ja, dat klopt.’ Ik hoop maar dat je niet denkt dat ik me ermee wil bemoeien. Maar ik bemoei me er wel mee.’


  ‘Dat was me ook al opgevallen.’


  ‘Ik zie mezelf alleen liever als een goede vriendin, een vertrouwelinge. Geen bemoeial, die hebben meestal kwade bedoelingen. Daisy weet dat ik veel herken in haar situatie, daarom vertrouwt ze me ook, denk ik.’


  Hij staarde even naar zijn handen. ‘Dus toen jij Sonnets vader vertelde…’


  ‘Moeilijk,’ zei ze. ‘Het nieuws van Sonnets bestaan moet een klap voor Laurence zijn geweest. Hij bouwde met militaire precisie op meesterlijke wijze aan zijn leven, stap voor stap opwerkend naar een grootse toekomst. Zijn huwelijk met Angela Hancock mag dan uit liefde zijn geweest, het was ook een strategische zet. Ze werden het ideale power-koppel in de politieke hoofdstad – jong, briljant, hoogopgeleid, Afro-Amerikaans, hun leven ten dienste van hun land. Hun dochters zijn ook perfect – privéscholen, alle mogelijke opstapjes. Hij komt elk jaar een treetje hoger, schijnt het. Het kan niet op. Alleen is er die ene kleine uitglijder uit zijn jeugd.’


  ‘Sonnet.’


  ‘Ja. Ik dacht dat ik hem nooit meer terug zou zien als ik hem eenmaal over haar had verteld. Maar dat was niet zo, en dat pleit voor hem. Toen ik het hem had verteld, is hij gaan bijdragen aan haar levensonderhoud en stuurde hij me een brief om aan haar te geven als ik haar oud genoeg vond om het te begrijpen. Hij zei dat ik hem eerst mocht lezen, en dat heb ik gedaan, om te kijken of ze er niet door van streek zou raken. Toen Sonnet acht was, heb ik haar de brief gegeven. Ze nam hem mee naar haar kamer en kwam een uur later terug met de vraag of ze de telefoon mocht gebruiken. Sindsdien is hij gewoon open met haar en is hij vanaf de zijlijn bij haar leven betrokken. Wat hij bijvoorbeeld heeft gedaan – en ik heb hem daar nooit om gevraagd – is sparen voor haar opleiding. Daar is hij meteen mee begonnen, zodra hij van haar bestaan wist.’


  ‘Het was dus goed dat je hem ervan verteld hebt.’


  ‘Voor Sonnet, ja. En wat die jongen van Daisy betreft – misschien neemt hij zijn verantwoordelijkheid, maar zo niet, dan redt ze het ook wel.’


  ‘Dat weet ik,’ zei hij, zijn ergernis afschuddend. ‘En ik weet dat ze het in de toekomst nog loodzwaar krijgt, dus is het alleen maar goed als ze mensen heeft met wie ze kan praten. Verdomme.’ Hij haalde een hand door zijn haar. Hij zat te raaskallen, en daar moest hij eens mee ophouden. ‘Als ik bedenk op hoeveel manieren het mis kan gaan. Het is… We doen het steeds weer, het gaat maar door, er komt geen eind aan. We zouden toch wijzer moeten worden, of op zijn minst moeten kunnen zorgen dat onze kinderen er geen puinhoop van maken.’


  ‘Zo werkt dat niet, dat weet jij ook.’


  ‘Ja, ik weet het. Ik ga mijn best doen er minder zwaar aan te tillen.’ Hij merkte dat hem dat beter afging als zij bij hem was. Gewoon hier te zitten, in de zon met de wind in zijn gezicht, en haar bij hem aan tafel te zien schonk hem een merkwaardig ontspannen genoegen. Oké, dacht hij, kijkend naar de manier waarop ze van haar ijsthee nipte, naar de schaduw van die ene donkere krul die als een komma op haar voorhoofd lag. Vraag het haar. Hij dacht er al dagen over na – hoe het zou zijn om met haar uit te gaan. Om eens iets anders met haar te doen, los van het werk voor de zaak. Hij had avonden wakker gelegen, piekerend over zijn opties, totdat een intense eenzaamheid hem gisteravond uit zijn bed had gejaagd. Hij was de zomernacht in gelopen, de door krekels en kikkers bevolkte warme nacht. Hij keek uit over het complex en zag licht branden in het botenhuis. De gedachte dat Nina ook nog wakker was had hem meteen gegrepen. Dat meisje dat hij al jaren kende en na al die jaren eindelijk weer zijn pad kruiste. Waarom verdomme ook niet?


  Hij ging rechtop zitten, schraapte zijn keel. ‘Eh… Ik vroeg me eigenlijk af…’


  ‘Ja?’ Ze boog wat naar voren en keek hem met meer dan gewone belangstelling aan. Ze reageerde snel, bijna alsof ze de vraag al had verwacht. Toen ze in de gaten kreeg dat ze op de zaken vooruitliep, lachte ze even. ‘Sorry, wat ging je zeggen?’


  ‘Ik dacht dat jij en ik –’


  ‘Hé, Romano, ik hoopte al dat ik je hier tegen het lijf zou lopen.’ Een grote vent in spijkerbroek en werkschoenen kwam naar hun tafeltje toe.


  Ze keek hem stralend aan. ‘Hoi Nils. Dit is Greg Bellamy. De eigenaar van Willow Lake Inn. Greg, Nils Jensen, van de juwelier.’


  Ze gaven elkaar een hand, namen elkaar de maat met hun blik. De man zag er niet bepaald uit als een juwelier. ‘Aangenaam,’ loog Greg.


  ‘Van hetzelfde,’ loog Nils op zijn beurt. Hij verlegde zijn aandacht naar Nina. ‘Gaat het nog door vanavond?’


  ‘Zeker weten,’ zei ze.


  Door? Wat ging er door? Greg maande zichzelf niet op tilt te slaan. Hij had haar nog niet eens mee uit gevráágd. En Nina was zijn partner, niet zijn vriendin. Toch kon hij het slecht hebben, de bezitterige manier waarop die Jensen zijn plannen voor een of ander avondje uit met haar nadrukkelijk kwam bevestigen, om zich daarna breed te maken en als een stoere woudloper weg te lopen.


  Ze maakte geen aanstalten het gesprekje nader te verklaren toen Jensen eenmaal weg was. In plaats daarvan keerde ze terug naar haar planning. ‘Goed,’ zei ze, ‘ik heb dus een tijdschema opgesteld van wat er allemaal nog moet gebeuren voor de opening. Hier is een kopietje voor jou.’ Ze overhandigde het hem met een zwierig gebaar. ‘O, en heb je de botenlift al laten repareren?’


  ‘Er moet een onderdeel gelast worden.’ Hij pakte de lijst aan en propte hem zonder ernaar te kijken in zijn zak. ‘Ik zorg dat het geregeld wordt.’


  Schijnbaar zonder zich bewust te zijn van zijn ergernis at ze de laatste stukjes glazuur van de donut en liet het karkas liggen. ‘Fijn, dank je. Maar goed… je wilde me wat vragen?’


  Juist ja, dacht hij. ‘Hè? Nee hoor.’


  ‘O, ik dacht dat je me wat ging vragen, net voordat Nils opdook.’


  ‘Ik zou het echt niet meer weten,’ zei hij. ‘Dus het zal wel niet belangrijk zijn geweest.’


  ‘Nee, dat zal dan wel niet,’ beaamde ze. ‘Ben je zover? Mijn auto staat een stukje verderop aan de straat.’


  Nina’s auto was net zoals alles aan haar: klein, vrolijk en leuk. Ze reed in een Fiatje, geel als een boterbloem, met de radio op zijn favoriete zender – toeval, bezwoer hij zichzelf – en een achterbank vol van de ditjes en datjes van een druk bezet persoon.


  ‘Je hebt een mobiel kantoor achterin,’ merkte hij op.


  ‘Ik moet nog een goed administratiesysteem opzetten.’


  ‘Connor heeft een soort efficiëntie-expert het kantoor in de Inn laten ontwerpen,’ merkte Greg op.


  ‘Wat voor de een goed werkt is niet per se overdraagbaar op iemand anders.’


  Greg ging er niet tegen in. Hij had het idee dat er een achterliggende reden was waarom ze het kantoor in de Inn nog niet in gebruik had genomen, maar hij hield zijn irritatie voor zich. Focus. Het is werk. Meer niet.


  


  Nina had het gevoel dat er iets scheef zat tussen Greg en haar, en ze begreep niet waar dat aan lag. Voordat Nils kwam en haar herinnerde aan hun bowlingwedstrijd, had ze het idee dat Greg haar iets zou gaan vragen. Haar mee uit wilde vragen. Op een date, als het ware.


  Ze riep zichzelf tot de orde. Nee, dat zou wel niet. Ze wilde gewoon te graag. Beter van niet trouwens, want als hij haar mee uit had gevraagd, had ze een besluit moeten nemen dat ze liever niet onder ogen zag.


  Het was de bedoeling dat er grenzen werden gesteld, afstand werd geschapen tussen haar beroepsmatige en haar persoonlijke leven. Toch lokte die grens steeds weer, en niet alleen met Greg. Ze merkte dat ze ook naar zijn kinderen toe werd getrokken – Max met zijn diepe gronden en Daisy, die een gevoelige periode doormaakte die voor Nina erg herkenbaar was. Had ze een grens overschreden door met Daisy te praten? Ze zou het niet kunnen zeggen. Daisy vertelde, en Nina luisterde. En ja, oké, ze kon er niets aan doen – soms kwam ze zelf met een mening of een advies. Dat ging gewoon vanzelf bij haar.


  Ze zat nog niet helemaal lekker in haar vel toen Greg en zij aan het werk gingen op de zolder van de Inn, een klus die al dagen in beslag nam. De zolder was één groot rommelhok, een doolhof vol oude rotzooi die daar vast al decennia onaangeroerd lag. Ze waren bezig geweest met het uitzoeken van kapotte meubels, schimmelige boeken, roestig gereedschap, afgedankt speelgoed en beddengoed vol spinnen. Het meeste kon zo naar het grof vuil, maar af en toe vonden ze schatten als een witte noppenvaas of een geëmailleerd en beschilderd antiek dienblad.


  Greg had de prachtige pantalon en het nette overhemd van die ochtend uitgetrokken. Des te beter, besloot ze. In dat zichtbaar dure en handgemaakte kostuum zag hij er exotisch en onwerelds knap uit. In zijn gebruikelijke short en T-shirt was hij… evengoed knap, daar niet van, maar niet meer angstwekkend knap. ‘Vondst of vuilnis?’ vroeg hij aan haar, met een door de motten aangevreten lampenkap in de hand.


  ‘Vuilnis,’ zei ze. ‘Hoe langer we aan het uitzoeken zijn, des te meedogenlozer word ik in het kiezen van wat ik hou en wat ik weggooi.’


  ‘Ik ook,’ zei hij, en met een zwaai belandde het voorwerp in zijn hand op de afvalhoop. ‘En dit?’


  ‘Wat is dat?’


  ‘Ik weet het niet.’ Hij draaide het om en om in zijn handen. ‘Het zou wel eens een wetsteen kunnen zijn. Het lag in een kist met… Hallo.’ Hij bukte zich, kwam weer overeind met een grote, roestige kling en poseerde met zijn handen in zijn zij. ‘Moet je dit zien.’


  ‘Helemaal Pirates of the Caribbean,’ merkte ze op.


  ‘Het is een machete,’ zei hij. ‘Er zit ook een bijl in, en… wow! Volgens mij ben ik op het wapenarsenaal van de familie gestuit.’ Het opstuivende stof wegwapperend, trok hij het deksel van de volgende kist. ‘Dit zijn oude buskruitgeweren met toebehoren. Deze houden we zeker.’


  ‘Uiteraard!’ zei Nina.


  ‘Blij dat we op één lijn zitten.’ Voorzichtig legde hij de geweren en de machete weer in hun kist.


  Hij had blijkbaar niet in de gaten dat ze een grapje maakte. Ze boog zich over een kist met boeken. De oude banden zouden mooi uitkomen in de gastenkamers en in de bibliotheek, en zorgen voor sfeer. Ze las de oubollige titels hardop voor: ‘Honden en hun verzorging, Heeren van stand, Gids voor de goede huisvrouw… Aha, en de Echtelijke Hygiëne. Fascinerend.’


  ‘Die komt niet in een gastenkamer te staan,’ zei Greg.


  ‘Willen we geen hygiënisch huwelijk voor onze gasten?’


  ‘We willen niet dat ze daaraan denken,’ zei hij.


  Uit het hondenboek dwarrelde een oude foto. Hij was ongedateerd, maar moest aan de kleding te zien uit de jaren twintig stammen. Er stond een groepje mensen op, een gezin waarschijnlijk, met drie labradors. De mensen poseerden stijfjes voor de fotograaf, maar de middelste hond had waarschijnlijk zijn kop bewogen en vormde een vage vlek in het midden. Die onvolmaaktheid maakte de foto op een of andere manier menselijker. Ze gaf hem aan Greg. ‘Moet je zien. Spoken op zolder.’


  Hij bewonderde de foto en legde hem bij de bewaarstapel. ‘Vind je dat een naar idee, spoken?’


  ‘Nee hoor, absoluut niet. Misschien zou de suggestie dat het hier spookt nog klanten trekken ook. Deze plek heeft geschiedenis, en ik ben blij dat het complex niet wordt omgebouwd tot appartementen of zo.’ Het kwam er gewoon vanzelf uit rollen. Ze sloeg haar ogen neer, in verlegenheid gebracht door die sentimentele uitbarsting.


  ‘Dat zou ik nooit doen,’ zei hij.


  Ze legde het boek over echtelijke hygiëne weg. ‘Ik wil dit boek graag bewaren voor Sonnet, als je het niet erg vindt. Het is vast grappig om te lezen.’


  ‘Je zult haar wel erg missen,’ zei hij.


  ‘Erger dan ik had durven denken.’


  ‘Je bent vast heel trots op je dochter,’ zei hij.


  Hoorde ze nou afgunst in zijn stem? Nee toch? ‘Wat dacht jij?’ zei Nina in een aanval van eerlijkheid. ‘Ik vraag me elke dag weer af waar ik die meid toch aan heb verdiend.’ Dat was ook echt zo. Sonnet had Nina als elk kind voor genoeg uitdagingen gesteld, maar in de grond was ze een lieve dochter boordevol talent – de beste van haar klas, beursstudent en nu de hele zomer in Europa. ‘Maar ik mis haar inderdaad ontzettend,’ bekende ze.


  ‘Vreemd, eigenlijk. Die van jou is uitgevlogen en die van mij zit thuis te broeden.’


  Ze bleef even stil en probeerde zijn gezicht te lezen in het stoffige licht dat binnenviel door een dakraam. ‘Eng.’


  ‘Hm-m.’


  Nina had het gevoel dat ze even echt contact maakten en vroeg zich af of hij dat ook voelde. Als ze nu aandrong, vermoedde ze, kwam ze daar vanzelf achter. Maar wilde ze dat wel? ‘Ik denk dat ze allebei wel op hun pootjes terechtkomen,’ zei ze, terwijl ze het moment voorbij liet gaan. ‘Dat weet ik zelfs wel zeker.’


  ‘Ik hoop dat je gelijk krijgt.’


  ‘Daar betaal je me het grote geld voor.’ Opeens voelde ze zich gespannen en onzeker. Niet door hoe ze tegenover Greg stond, maar vanwege iets anders wat ze gezegd moest hebben. ‘Even een vraagje. Stel dat Sonnet naar Den Haag gaat.’


  Vanuit Brussel was het maar twee uur treinen naar Den Haag. In die stad zetelden verschillende internationale hoven, waaronder het Internationaal Gerechtshof en het Internationaal Strafhof. Het was ook de stad waar de ex van Greg, Sophie, woonde en werkte.


  Hij stapelde de afgekeurde boeken in een oude kist. ‘Wat is de vraag?’


  ‘Ik wilde gewoon dat je het wist. Daisy heeft Sonnet gezegd dat ze haar moeder moest bellen als ze in de stad was. Sonnet gaat bij haar langs.’


  ‘Sophie is mijn ex, geen monument. Ik hoop dat Sonnet wel meer doet dan langsgaan. Sophie laat je dochter vast de mooiste dingen zien. Een goed idee van Sonnet om daar haar voordeel mee te doen.’


  ‘Oké. Ik wilde alleen even zeker weten dat je geen bezwaar had.’


  ‘Ik ga er niet over,’ zei hij. ‘Maar bezwaren heb ik niet, voor zover het ertoe doet.’ Hij droeg de kist naar de trap, waar hij hem zo hard op de grond liet neerkomen dat hij een grote stofwolk veroorzaakte.


  Juist ja, zei Nina in zichzelf.


  Hij veegde zijn handen af aan zijn broek. ‘En van Sophie krijgt je dochter gegarandeerd een grondigere rondleiding dan van welke inheemse gids dan ook.’


  ‘Dat is mooi,’ zei Nina. ‘Het voelde best een beetje raar om erover te beginnen.’


  ‘Maak je niet druk. We zijn tenslotte vrienden.’


  ‘Oké. Vrienden.’


  ‘Sophie en ik zijn zeventien jaar getrouwd geweest. Dat is een flinke hap van mijn leven – we gaan een heel eind terug samen. Ik ga je niet wijsmaken dat het een en al doffe ellende was, jaar in, jaar uit. We hebben ook goede tijden gekend, twee kinderen grootgebracht.’


  ‘Ik weet het. Van die kinderen, bedoel ik. Een fantastisch stel.’ Dat van die goede tijden moest ze maar van hem aannemen.


  ‘Sophie en ik trouwden in… lastige omstandigheden,’ vervolgde hij.


  ‘Ik weet het,’ zei ze nog eens. Herinnerde hij zich dat hij met haar had gepraat op zijn trouwfeest, dat hij met zijn vuist een gat in de muur had geslagen?


  ‘We hadden het niet zo gepland,’ ging hij verder. ‘We deden het voor Daisy, en het ging heel lang goed omdat we allebei verdomd hard ons best deden. Uiteindelijk groeiden Sophie en ik uit elkaar. In het begin hadden we het geen van beiden in de gaten, maar we waren enorm op onze carrière gericht en besteedden niet meer genoeg aandacht aan onszelf als stel.’


  Nina voelde de warmte opkruipen over haar wangen. ‘En dat vertel je mij omdat…’


  Hij begon te lachen. ‘Ik zou het echt niet weten. Sorry.’


  Zijn ontspannen lach en de onmiddellijke opleving van aantrekkingskracht die ze daardoor altijd voelde, of ze wilde of niet, gaven haar een onbestemd gevoel. ‘Ik moet ervandoor,’ zei ze. Als ze nog op tijd de deur uit wilde komen, moest ze nu onder de douche springen.


  ‘O ja, dat is waar ook, je gaat uit met… hoe heette hij ook alweer?’


  ‘Nils.’ Nina keek op van de grimmige ondertoon die opeens in Gregs stem was geslopen. ‘Sorry dat ik je opeens zo laat zitten, maar –’


  ‘Maak je over mij maar geen zorgen. Ik heb een lijst van je gekregen, weet je nog?’


  Haar actielijst. ‘Weet je, als ik beter kan blijven…’


  ‘Maar je geen zorgen, zei ik.’ Hij wuifde haar weg. ‘Komt helemaal goed.’


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  ‘Je kunt veel beter bowlen dan ik dacht,’ zei Nils tegen Nina toen hij haar thuisbracht van bowlingbaan Fast Lanes.


  ‘Vind je?’ Nina keek even opzij. ‘Ik ben anders heel erg uit vorm. Ik heb in jaren niet gespeeld.’


  ‘Dat zou je niet zeggen als je jouw score zag.’


  Ze waren met een stel gaan bowlen, een vast uitje voor haar vrienden in de stad. Nina had tot voor kort zelden tijd gehad om mee te gaan. Het was leuk om haar vrienden van vroeger weer te zien, maar ook vreemd. Ze kende die mensen al haar hele leven. Ze waren even oud als zij, maar soms had ze het gevoel dat ze uit een totaal andere wereld kwam. Haar dochter was het huis uit om te gaan studeren, terwijl veel vrouwen van haar leeftijd net getrouwd of net moeder waren, en samen interieurtips uitwisselden, hun slimme peuters ophemelden of vertelden over angstaanjagende kroepaanvallen. Gelukkig waren er ook nog een paar vrijgezellen over in de vriendengroep, zoals Nils. Hij was niet onknap en was de hele avond aangenaam gezelschap geweest, attent en grappig.


  ‘Misschien was het gewoon makkelijk scoren vanavond.’


  Grinnikend stuurde hij om een bocht om te gaan. ‘Wie weet.’ Hij sloeg af bij het welkomstbord van de Inn, voorzien van een frisse verflaag en twee lampen aan weerszijden. De takken van de suikeresdoorns langs de oprit waren gesnoeid; de weg was geëgaliseerd. Met de feestelijke opening voor de deur merkte ze dat ze het complex met een kritische blik bekeek. Ook na tien uur ’s avonds moest het er nog uitnodigend uitzien.


  Gaslampen flankeerden de voetpaden van het complex, en koetsierlampen aan de muur verlichtten de hoofdingang en de veranda. Achter de ramen van de gastenkamers brandde ook licht. Het geheel beloofde de bezoeker ontspanning en rust. De gasten zouden niet beseffen hoeveel aandacht was besteed aan de kleinste details, laat staan dat Greg en zij over elk afzonderlijk detail hadden gebakkeleid – zo voelde het althans.


  Ze wilde Nils bedanken voor de avond, maar hij was al uitgestapt en omgelopen om het portier voor haar open te doen.


  ‘Ik loop wel even met je mee,’ zei hij.


  ‘O! Oké. Deze kant op.’ Dit was een afspraakje, hield ze zichzelf voor. Een date, verdorie. Ze was een uur bezig geweest met badderen, opdoffen en aankleden. Zo hoorde het te gaan – de man liep met haar mee tot aan de voordeur en dan moest zij hem binnen vragen.


  Ze zei iets over de zachte, zoele avond. Ze bewonderden de zilveren baan van weerspiegeld maanlicht op het meer. Op een gegeven moment, in een bocht in het pad, streek Nils’ hand langs de hare en voelde ze zijn vingers voorzichtig de hare strikken.


  Laat het gewoon over je heen komen, zei ze tegen zichzelf. Zie maar hoe het loopt. Zo ging dat op een eerste date, dacht ze, dat was altijd wat onbeholpen, een beetje zenuwslopend. Ze hoorde toch op zijn minst licht opgetogen te zijn dat hij haar hand vasthield. Maar ondertussen dacht ze alleen maar dat hij niet –


  ‘Hé,’ zei Nils, ‘wat gebeurt daar?’


  Beneden in het botenhuis spoot opeens een felle fontein van vonken op. Nina trok haar hand los en keek verdwaasd toe. ‘God nee, het staat toch niet in brand?’


  Ze had het nog niet gezegd of zij en Nils trokken een sprintje, om bij de botenloods slippend tot stilstand te komen. Er stond niets in brand; de vonkenfontein spoot op uit de vlam van een lasbrander. ‘Greg?’ riep Nina. ‘Wat doe je?’ Ze dacht tenminste dat het Greg was. Wie zou hier anders zo laat nog aan het werk zijn?


  Ze riep hem nog eens, harder nu, en hij richtte zich op. Zijn gezicht was slecht te zien door de doorzichtige klep van zijn lasmasker, en hij droeg vuurbestendige handschoenen. Als dit een griezelfilm was, stortte de seriemoordenaar zich nu op hen en maakte hen af.


  Maar nee, hij schoof de klep omhoog en grijnsde haar jongensachtig toe. ‘Hoi Nina.’ Zijn blik schoot naar Nils en werd een fractie koeler, leek het. ‘Neil, toch?’


  ‘Nils.’


  ‘Dat was het ja, sorry. Nils. Alles goed?’ Hij wachtte het antwoord niet af. ‘Ik ben bezig met de botenlift.’


  ‘Dat zie ik,’ zei ze. Ze zat hem al dagen achter de broek om die te repareren. Bijzonder dat hij uitgerekend nu aan het werk was getogen. ‘Greg, het is al tien uur.’


  ‘Ik weet het. Ik dacht dat ik wel klaar zou zijn voordat je terugkwam. Ik wilde je de herrie besparen.’


  Juist ja. Een heel aannemelijk verhaal. Ze wendde zich nadrukkelijk tot Nils. ‘Kom je nog even binnen?’


  Greg deed zijn lasbrander aan, en de blauwe vlam spoot weer sissend op.


  ‘Ik denk dat ik er maar vandoor ga,’ zei Nils, die al een stap achteruit deed. ‘Pas goed op jezelf, Nina.’


  En dat handje vasthouden dan? Ze had het hem graag gevraagd, maar ze was te verbaasd om meer uit te brengen dan een gemompeld welterusten.


  Hij zei niet ‘ik bel je nog’, zelfs niet voor de vorm. Misschien had de aanblik van een grote vent met een lasbrander hem de lust ontnomen.


  ‘En bedankt, hè,’ zei ze tegen Greg, met stemverheffing om boven de sissende lasbrander uit te komen.


  ‘Graag gedaan,’ zei hij, met zijn vizier alweer halverwege zijn gezicht. ‘Ik ben hier bijna klaar.’


  ‘Dat heb je goed gezien,’ zei ze, en toen stampte ze de trap op, naar boven.


  


  Dat haar avond met Nils abrupt was afgebroken, was nog tot daaraantoe. Nina gaf Greg het voordeel van de twijfel – ze had hem tenslotte zelf gek gezeurd over die botenlift, en nu had hij hem gerepareerd. Zo kort voor de opening maakten ze allebei idioot lange dagen. Maar een paar dagen later, toen ze Greg na een picknick met Marty Lewis bij thuiskomst aantrof aan de wetsteen om een machete, een bijl en een hakmes te slijpen, kreeg ze het donkerbruine vermoeden dat ze er toch een patroon in begon te ontdekken. Na haar derde date, een film met Noah Shepherd, de plaatselijke dierenarts, begroette Greg haar en Noah vanaf de veranda van het hoofdgebouw. Hij had zich omringd met wapens. Het waren de antieke geweren die ze op zolder hadden gevonden, zag Nina.


  ‘Buskruitgeweren,’ vertelde hij opgewekt. ‘Het zouden best eens verzamelaarsobjecten kunnen zijn. Ik wilde net even kijken of er ook een tussen zit die het nog doet.’


  Noah keek op zijn mobiele telefoon. ‘Er staat een merrie op werpen dit weekend. Ik moet misschien toch maar even bij mijn patiënt gaan kijken.’


  Nina schonk hem een glimlach. Het scherm van zijn telefoon was leeg, vermoedde ze. ‘Natuurlijk, Noah.’ Hij was woest aantrekkelijk, duister en in zichzelf gekeerd als Heathcliff. En hij was nuchter, bescheiden, maar ook te stil en te terughoudend voor haar, zo had ze ontdekt bij het stroeve kopje koffie na de film. Als ze er echt voor zou gaan, dacht ze, kreeg ze hem vast wel aan het praten. Maar op dit moment wilde ze een vriend, geen project.


  Dat nam niet weg dat ze het irritant vond dat de beslissing haar door Greg uit handen werd genomen. Ze omhelsde Noah – alsof ze haar armen om een brok graniet sloeg – en nam met een gepreveld woordje afscheid.


  Toen hij op een drafje naar zijn auto liep, draaide ze zich om naar Greg. ‘Gefeliciteerd, je scoort drie uit drie. Vier uit vier zelfs, als je Shane Gilmore meetelt.’


  ‘Meetellen? Hoe bedoel je?’


  ‘Technisch gesproken kan ik dat ook terugvoeren op jou, aangezien de verkoop van de Inn aan jou de reden was dat ik woest werd op Shane.’


  ‘Goed, nu kan ik het echt niet meer volgen.’


  Ze keek naar de koplampen die over de parkeerplaats streken toen Noah Shepherd wegreed. ‘Dat moet bijna wel een record zijn, zelfs voor jou. Hij heeft niet eens de moeite genomen afscheid te nemen.’


  Greg lachte haar vol jongensachtige onschuld toe. ‘Over wat voor record heb je het?’


  Toen Sonnet opgroeide, was Nina zelden met mannen uit geweest. Nu probeerde ze de schade in te halen, zich afvragend hoe goed ze nog in de markt lag. Voor een deel ging het om mannen die ze al haar hele leven kende. Bij Noah Shepherd had zij het initiatief genomen, zo knap was hij. Maar de enige ‘klik’ waar tot nu toe sprake van was geweest, kwam van de haan van een van Gregs antieke geweren. Er was iets heel erg mis met dit plaatje. Tot haar grote schrik verslikte ze zich bijna in de brok in haar keel. Biddend dat hij niets in de gaten had, draaide ze zich om en liep het pad naar het botenhuis op. Naar huis ging ze niet; daar was ze nog te ongedurig voor. Ze boog af naar de steiger en liep gefrustreerd heen en weer over de houten planken.


  Greg volgde even later. ‘Ik heb er geen een aan de praat kunnen krijgen.’


  Dat was misschien maar goed ook. Met haar humeur konden er maar beter geen werkende vuurwapens voorhanden zijn. Ze haalde even diep adem en liet de woede haar tranen verdampen. ‘Je doet het met opzet,’ zei ze verwijtend toen ze zich met een ruk naar hem omdraaide.


  De maan bescheen hem van achteren en legde een zilverige stralenkrans om zijn hoofd. ‘Wat doe ik?’


  ‘Doe nou niet net alsof je dat niet weet. Je bent mijn voogd niet! Je hoeft echt niet iedere keer dat ik uitga voor me wakker te blijven.’


  ‘Ik blijf niet voor je wakker,’ zei hij. ‘Ik ben gewoon… wakker.’


  ‘En heel toevallig maak je net geweren schoon of slijp je messen of las je iets als ik met mijn date thuiskom.’


  Hij grinnikte. ‘Dat is natuurlijk gepland.’


  Ze had er niet op gerekend dat hij dat zo grif zou toegeven. Ze had zich voorbereid op een discussie. ‘Dat is gepland,’ deed ze hem na. ‘Bedoel je dat je met opzet zo eng doet?’


  ‘Ik dacht het wel.’


  ‘Dat snap ik niet.’


  Hij was in één stap bij haar, legde zijn handen om haar bovenarmen en trok haar naar zich toe. Die onverwachte beweging benam haar de adem, en ze keek met grote ogen naar hem op.


  Een waanzinnig verlangen maakte zich van haar meester, en opeens zag ze al die keren voor zich dat ze zichzelf zo had voorgesteld – in de armen van Greg Bellamy. Even was er een schok van herkenning, en toen kuste hij haar, en ook dat had ze zich voorgesteld, al kwam de realiteit helemaal niet overeen met haar dromen. Het was zoveel beter dat het haar duizelde van alle sensaties, alsof ze werd meegevoerd naar ergens ver weg. Zijn aanraking was niet bepaald teder, maar toch had ze zich nooit eerder zo gekoesterd gevoeld. Zijn kus was ook ruw, dwingend, bezitterig – maar ze had een kus nooit eerder zo opwindend gevonden. Hij deed haar alle zoenen die ze ooit van een man had gekregen, vergeten.


  Dit was haar nog nooit overkomen. Ze was nog nooit zo buiten zichzelf geraakt in de armen van een man; het was alsof ze het laatste ontbrekende stukje vond van een onafgemaakte puzzel. Veel te snel was het afgelopen en liet hij haar los, zo snel dat ze zich betrapte op de vraag of die wonderbaarlijke kus wel echt had plaatsgevonden.


  ‘Je hebt een goed verstand, Nina,’ zei hij, weglopend over het pad. ‘Je komt er wel achter.’


  Een paar tellen lang bleef ze sprakeloos staan. Toen hervond ze haar spraakvermogen en draafde ze achter hem aan. ‘Wacht eens even,’ zei ze. ‘Je kunt toch verdomme niet zomaar weglopen na zoiets?’


  ‘Mee eens,’ zei hij, zonder zelfs maar zijn pas in te houden. ‘Ik kan je ook als een holbewoner over mijn schouder gooien, mee naar boven nemen en je onteren.’


  Wat haar allemaal zonder meer heel erg aanlokkelijk in de oren klonk. Beverig zei ze: ‘Wat politiek correct van je.’


  ‘Denk je dat ik er wakker van lig of ik wel politiek correct ben?’ Op een antwoord zat hij blijkbaar niet te wachten; hij lachte, een boos blaffend geluid, en liep door.


  ‘Ik weet niet waar jij wakker van ligt, Greg. Je schat me veel te hoog in,’ zei ze. ‘Je kunt nou wel denken dat ik gedachten kan lezen, maar ik snap helemaal niets van je.’ Ze werd woest van… waarvan? Verontwaardiging? Van gefrustreerd verlangen? Als ze dat wilde, kon ze wel met haar vingertje naar hem wijzen. Ze kon zeggen dat hij al meer dan eens haar avond had verpest. Maar triest genoeg waren haar avondjes al verpest lang vóór die schijnbaar onvermijdelijke, krankzinnige taferelen met Greg. Niet door hem, maar door haar, met haar onvermogen een eerste aantrekkingskracht te verdiepen tot een relatie. Dat was haar nooit gelukt met mannen, nooit. En dat was niet de schuld van Greg. Die hield haar alleen een spiegel voor. Die kuste haar alleen en dwong haar zo te zien dat ze zelfs nooit bij benadering zou weten hoe het was om van een man te houden.


  Ze pakte zijn arm, voelde de spanning in zijn strakke spieren. ‘Zou je me alsjeblieft willen uitleggen wat hier volgens jou aan de hand is? Wat je zou willen dat er aan de hand is?’


  Hij haalde diep adem, een fonkeling van woede in zijn ogen. ‘Weet je, als we dit doen – als de avond verloopt zoals ik verdomd graag zou willen – dan verandert dat van alles tussen ons. Dan wordt alles anders. Ik weet niet hoe het met jou zit, maar ik zou het niet erg vinden als er iets veranderde.’


  Zijn openheid en indringende blik werden haar bijna fataal. De vlammen sloegen haar nog steeds uit na zijn kus. Maar hij liet haar de keus. Ze kon alles houden zoals het was, of alles veranderen – nu, op dit moment. Hij bood haar de kans te zeggen dat zij dit ook wilde. Hij had er geen weet van, maar ze wilde dit al vrijwel vanaf de allereerste keer dat ze elkaar zagen, jaren geleden. Die eerste keer die hij zich waarschijnlijk niet eens meer herinnerde.


  De verleiding was groot, te groot bijna om weerstand tegen te bieden. In haar achterhoofd fluisterde een stemmetje haar uitdagend toe: waarom waag je het er niet op met hem, gewoon zien wat ervan komt?


  Omdat er te veel op het spel stond met Greg. Hij was niet zomaar iemand die haar mee uit bowlen nam, of een bioscoopje met haar pakte. Hij was de man voor wie ze werkte. De man van wie ze besefte dat ze hem niet kon verliezen zonder eraan onderdoor te gaan – en van wie ze dus voor de veiligheid beter afstand kon nemen.


  Het was een hele worsteling om haar wilskracht te vinden, en uiteindelijk moest ze zich dwingen langs hem heen te lopen. ‘Welterusten, Greg. Tot morgen.’


  


  ‘Ho even. Begrijp ik het nou goed?’ Jenny keek Nina ingespannen aan. Ze waren in boetiek Zuzu’s Petals op zoek naar een jurk die Nina kon dragen bij de opening van de Inn. ‘Deed hij je een oneerbaar voorstel?’


  ‘Hij was er behoorlijk expliciet over, als ik tenminste de goede betekenis van onteren voor ogen heb.’


  ‘Zei hij “onteren”? Gebruiken mensen dat woord nog?’


  ‘Gisteren werd het in elk geval gebruikt.’


  Jenny huiverde van plezier. ‘En ik maar denken dat dat soort dingen alleen in ouderwetse kasteelromannetjes gebeurde. Maar vertel, hoe was het?’


  Nina lachte. ‘Ben je nou belazerd? Je denkt toch niet dat ik erop ingegaan ben?’


  Jenny’s ogen werden groot. ‘Dat méén je niet! Heb je het niet gedaan?’


  ‘Ik ga niks beginnen met Greg Bellamy. Zelfs niet om met hem te weten te komen wat onteren is. Hij is wel de vijand, weet je nog?’ zei ze tegen Jenny.


  ‘Omdat hij Willow Lake Inn heeft gekocht.’


  ‘Juist.’ Ze haalde een appelgroene jurk uit het rek en hield hem onder haar kin.


  Jenny pakte de jurk en hing hem terug. ‘Volgens mij is het wel zo goed dat hij dat deed. Nu is al het risico voor hem. Het is geen lolletje, een eigen bedrijf.’


  En Jenny kon het weten, dacht Nina. Ze was al sinds haar negentiende mede-eigenaar en later enige eigenaar van de Sky River Bakery. Ze had het hoofd boven water moeten houden in zware en onzekere periodes, in het besef dat elk vangnet ontbrak.


  ‘Dat begrijp ik ook wel,’ zei Nina. ‘Maar met mijn risico van een mislukking heeft hij me ook mijn kans op een succes afgenomen.’


  ‘Weet je wat het volgens mij is? Ik denk dat het er helemaal niet om gaat wie de eigenaar van de Inn is. Ik denk dat je gewoon bang bent dat je voor Greg valt.’


  ‘Voor Greg –’ Nina lachte ongelovig. ‘En waarom zou ik me daar druk om maken? Hij is wel de laatste voor wie ik wil vallen. Waarom zou ik trouwens überhaupt voor iemand moeten vallen? Ik ga af en toe uit, de puberteit inhalen die ik ben misgelopen.’


  ‘En wat levert je dat op?’


  ‘Heel grappig, doctor Phil.’


  Jenny gaf haar een nauwsluitende jurk in perzikroze tricotstof aan. ‘Neem maar van mij aan – en dat weet jij trouwens beter dan ik – dat de puberteit lang niet zo leuk is als in de verhalen.’ Ze trok nog een paar jurken uit het rek en joeg Nina naar de paskamer.


  ‘Greg heeft kinderen,’ zei Nina terwijl ze de jurk aanpaste. ‘En straks nog een kleinkind.’


  ‘Heb je iets tegen kinderen en kleinkinderen?’


  ‘Nee, maar dat heb ik achter me.’


  Jenny keek haar wantrouwig aan. ‘Met Sonnet heb je fantastisch werk geleverd. Je zou het met gemak nog een keertje kunnen.’


  ‘Met gemak? Dat denk je maar. De helft van de tijd was ik als de dood dat ik iets fout deed. Ik voelde me net een koorddanser boven een moeras vol krokodillen. Waarom zou ik bijtekenen?’


  ‘Omdat je goed overweg kunt met krokodillen.’


  ‘We zijn wel met reuzenstappen van een afspraakje terechtgekomen bij “voor altijd”,’ zei Nina. Ze kwam het hokje uit en poseerde voor de spiegel. Jenny had er kijk op, dat moest ze toegeven. De jurk was zakelijk zonder saai te zijn – een goede kanshebber.


  ‘Zou je iets met hem kunnen hebben zonder je vast te leggen?’


  ‘Ik werk met hem samen, einde verhaal.’


  ‘Zo te horen staat je besluit vast.’


  Nina’s keus viel uiteindelijk op de perzikroze jurk, met een vestje met driekwart mouw erbij. Jenny keek haar stralend aan. ‘Je loopt er straks oogverblindend bij.’


  ‘Als de Inn maar oogverblindend is, daar gaat het om.’


  ‘Volgens mij ben je zenuwachtig,’ merkte Jenny op. ‘Je gaat altijd met je haar spelen als je nerveus bent.’


  Nina liet haar hand zakken. ‘Deed ik dat? Ja, ik ben inderdaad wel zenuwachtig, misschien. Als je het goed bekijkt, gaat het bij een feestelijke opening altijd om geaccepteerd of afgewezen worden. En met afwijzing kan ik mijn hele leven al niet zo best overweg.’


  ‘Ga je daarom nooit twee keer met dezelfde uit? Is dat waarom je geen poging wilt wagen met Greg?’


  Nina’s hand ging alweer naar haar haren, maar ze wist zich te bedwingen. ‘Hou eens op. Ik heb honger gekregen van al dat winkelen.’


  Ze liepen de straat af naar de bakkerij. Het was halverwege de middag, en het was niet druk in de zaak. Toen ze een kaasbroodje voor zichzelf pakten, kwam Laura Tuttle achteruit binnen door de klapdeuren met een kar op wieltjes met een imposante bruidstaart erop. ‘Elke dag heeft genoeg aan zijn eigen taart.’


  ‘Die is echt adembenemend,’ zei Nina. Als meisjes hadden Jenny en zij stil van verwondering toegekeken als Laura suikerfondant maakte, bloemen en blaadjes vormde van glazuurdeeg en zo eenvoudige ingrediënten omtoverde in de prachtigste creaties van culinaire architectuur. In voorbereiding op hun fantasiebruiloften hadden Nina en Jenny vanzelfsprekend eindeloze en stevige discussies gevoerd over de taart, en de voors en tegens van traditie versus vernieuwing uit-en-te-na doorgesproken. Eenmaal volwassen was het uiteindelijk bij geen van beiden tot een taart gekomen, aangezien Jenny hartje winter in het geniep naar St.-Croix was vertrokken om te trouwen, en Nina nooit een bruiloft had gehad.


  ‘Dank je,’ zei Laura. ‘Het oude wijf leert nog wel eens iets bij.’


  ‘Je moet jezelf geen oud wijf noemen, hoor,’ zei Jenny. ‘Ze heeft iets met mijn vader, wist je dat?’ vervolgde ze tegen Nina. ‘Ze heeft iets met Philip Bellamy.’


  ‘Onzin,’ zei Laura streng. ‘We zijn gewoon twee oude vrienden die bijkletsen over vroeger.’


  ‘Ja hoor,’ zei Jenny knipogend. ‘Tuurlijk.’


  ‘Gelukkig getrouwde mensen zijn zo vervelend, vind je ook niet?’ zei Nina tegen Laura.


  ‘Breek me de bek niet open,’ zei Laura vertwijfeld.


  De blos die Laura’s wangen kleurde, ontging Nina ondertussen niet. Ze drong echter niet aan. Zeker niet met Jenny erbij. Philip Bellamy en Jenny waren geen doorsnee vader en dochter. Ze moesten nog aan elkaar wennen.


  ‘Als het aan mij lag, ging je er gewoon voor,’ zei Jenny tegen Laura. ‘Philip en jij kennen elkaar nog van toen jullie allebei pubers waren. Hoe is het mogelijk dat je elkaar al zo lang kent en het nóg niet weet?’


  Dat kon, moest Nina erkennen. Dat kon heel goed. Je kon in de tussentijd een heel parallel leven leven.


  Jenny bekeek de bruidstaart vol bewondering. ‘Ik wist dat ik bij Rourke hoorde zodra ik hem zag, en toen waren we nog een stel kinderen. Idioot eigenlijk dat we er dan toch zo lang over hebben gedaan om onszelf een schop onder onze kont te geven en actie te ondernemen.’


  ‘Sommige mensen hebben het geluk dat ze de eerste keer al vinden wat ze zoeken,’ zei Laura. ‘Anderen…’


  Ze maakte haar zin niet af, maar Nina dacht aan iets wat Greg tegen haar had gezegd. ‘Het leven geeft je een heleboel kansen om er een zootje van te maken.’


  ‘En dat betekent dat je evenveel kansen hebt om het goed te doen,’ kaatste Jenny terug.


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  ‘Je bent zenuwachtig.’ Gregs opmerking klonk duidelijk als een verwijt.


  ‘Doe niet zo raar,’ zei Nina om hem gerust te stellen. ‘Ik heb nog geen moment last gehad van zenuwen.’


  Hij keek met een veelbetekenende blik naar haar vinger, die speelde met een krulletje in haar nek. Lieve hemel. Was ze echt zo doorzichtig?


  ‘Juist,’ zei hij. ‘Niet zenuwachtig. Begrepen.’


  ‘Oké, dan bén ik zenuwachtig. Wat jij wilt. Word ik nou ontslagen?’


  Op de dag van de officiële opening van de Inn was eindelijk alles klaar – geverfd, opgefrist, ingericht, gepoetst en opgewreven. Bloemstukken van een lokale kweker tooiden de tafels en schoorsteenmantels. Becky Murray, een musicus uit Avalon, bespeelde de harp als een serafijn. De gedempte tonen gleden als glansdraad door de salon en schiepen een sfeer van elegantie en luxe. Het personeel wijdde zich onopvallend aan zijn taken. Porseleinen schalen vol heerlijkheden van de Sky River Bakery stonden uitgestald op een antieke tafel, met een zilveren samowaar met ijsthee erbij. Nina en Greg stonden klaar bij de receptie, met de huishoudelijke en administratieve staf vrijwel onzichtbaar op de achtergrond. Iedereen was in afwachting van de eerste gasten. De een wat nerveuzer dan de ander.


  Eén oorzaak van haar zenuwen stond naast haar in een schitterend op maat gemaakt colbert – niet té formeel, maar gekleed genoeg om te weten dat dit een bijzondere dag voor hem was. Hij rook naar een heerlijke eau de cologne en leek volkomen op zijn gemak in die luxueuze omgeving, terwijl Nina geplaagd werd door twijfels over haar nieuwe zomerjurk. Door twijfels over alles. Sinds zijn kus had ze het gevoel dat ze was overgenomen door buitenaardse wezens. Ze had geen zeggenschap meer over zichzelf. Greg hoefde de kamer maar binnen te komen, en in gedachten lag haar slip al op de grond. Ze fantaseerde voortdurend over hem. Laatst had ze zich tot haar afschuw betrapt op het ongemerkt krabbelen van zijn naam op briefpapier van het pension.


  Hij had zich sinds die episode gedragen als een echte heer, dat moest ze hem nageven. Hij was er niet meer op teruggekomen, had niet geprobeerd de druk op te voeren. Ze deed haar best er niet meer bij stil te staan. Het was niet belangrijk, hield ze zichzelf steeds voor. Hij had haar gekust, zij had hem afgepoeierd – niet omdat ze hem niet leuk vond, maar omdat ze hem té leuk vond. Hij beweerde dat hij hun relatie graag anders zou zien, maar wat hij van die verandering verwachtte had hij er niet bij gezegd. Nina had het idee dat ze die slapende hond maar beter lekker konden laten liggen.


  Greg verkeerde zo te zien in zalige onwetendheid van haar overpeinzingen. ‘Het komt allemaal goed. Beter dan goed. Het wordt een ruig dagje vandaag.’


  ‘Dat is ook echt waar ik naar op zoek ben op vakantie,’ bromde ze. Maar toen hij naar haar lachte, smolt ze weg op die manier waar ze al bijna aan gewend begon te raken en wist ze dat hij gelijk had – alles zou inderdaad goed gaan. Zijn zelfvertrouwen was aanstekelijk. De mensen die hier straks over de drempel stapten hoefden maar één blik te werpen op die lange, lachende, onvoorstelbaar knappe man en ze zouden beseffen dat ze hier aan het goede adres waren voor hun vakantie. Dat kon toch niet anders?


  ‘Welkom op Fantasy Island,’ zei ze zachtjes, met een namaak Spaans accent.


  ‘Hm?’


  ‘Nee, niks.’ Van tevoren had ze verwacht dat deze klus hem te zwaar zou vallen. Ze had verwacht dat hij de handdoek in de ring zou gooien, zou verklaren dat hij een enorme inschattingsfout had gemaakt, dat hij de Inn bij nader inzien helemaal niet wilde. Nu moest ze echter erkennen dat hij fantastisch werk had geleverd. Hij straalde een natuurlijke rust uit en dwong respect af bij iedereen die voor hem werkte – haarzelf incluis. Zonder dat ze het echt in de gaten had, had hij de heropening van Willow Lake Inn met wonderbaarlijke doeltreffendheid geregisseerd.


  En dat was meteen het probleem. Hij had moeten falen en vertrekken, dat was de hele opzet.


  Maar goed, de zomer duurde nog lang. Er kwamen nog genoeg gelegenheden om Greg te laten inzien dat hij hier niet hoorde, dat hij beter golfbanen en winkelcentra kon gaan ontwerpen. Door de gasten die nu in aantocht waren, kon alles weer anders worden. Mensen waren grillig, onredelijk, niet snel tevreden. Voordat de zomer voorbij was, kregen die hem nog wel klein. Vandaag kon blijdschap voor hem – voor iedereen hier – er nog wel af.


  Nina keek naar de kaart van Sonnet – Veel succes, mam – die ze op het bureau had gezet, onder de balie, en haar zenuwen bedaarden. Op het kaartje stond een romantische tekening van Casteau, het stadje met de kasseien en oude kerken waar Sonnet nu met haar vader en zijn gezin woonde.


  ‘Je zult haar wel enorm missen,’ zei Greg.


  Ze knikte, verrast door zijn opmerkzame blik. ‘Het voelt wel vreemd dat ze er niet bij is vandaag. Ze is getuige geweest van elk belangrijk moment in mijn leven, tot mijn diploma-uitreiking van de middelbare school aan toe. En daarna van mijn afstuderen, mijn installatie als burgemeester, alles.’ Nina zuchtte even en ging met haar hand naar de kaart.


  ‘Dus dit is een belangrijk moment voor je,’ zei hij.


  ‘Zeker weten.’ Waarom zou ze ook doen alsof?


  Dat bracht om een of andere reden een lachje om zijn lippen. ‘Voor mij ook.’


  Geluiden drongen binnen door het open raam – de doffe klap van dichtslaande portieren, naderende stemmen. Greg rechtte zijn rug toen de eerste gasten door de deur stapten. ‘Welkom in Willow Lake Inn,’ zei hij.


  Het waren de Morgans, een echtpaar uit New York – Sadie, een spraakwaterval, en haar stille, toegeeflijke man Nate. Nina checkte hen in, en Walter bracht hen naar hun kamer. In de twee uur daarna konden ze verschillende gasten welkom heten. Een stel uit Buffalo dat een gratis overnachting had gewonnen met de promoprijsvraag op internet. Een jonge vrouw, Kimberly Van Dorn, die alleen was en zo adembenemend knap dat Nina’s handen stilvielen en ze alleen nog maar kon staren. Niet dat Kimberly Van Dorn dat merkte, natuurlijk. Ze had alleen maar oog voor Greg en wist handig in hun gesprek te verweven dat ze als meisje in Kamp Kioga was geweest en dat ze sinds kort gescheiden was.


  Greg liet zich niet van de wijs brengen en verzekerde Ms. Van Dorn dat ze een ontspannen verblijf tegemoet kon zien, een kans om even te ontsnappen aan alle eisen die het dagelijkse leven stelde.


  Ze leek nauwelijks oud genoeg om ook maar een jaar getrouwd te zijn geweest. Ze was lang als een Amazone, had de jukbeenderen van Katharine Hepburn en het figuur van een badkledingmodel, een waterval van rood haar en – misschien nog wel haar grootste troef wat de aanwezige mannen betrof – een sportwagen met een tas golfclubs in de kofferbak. Wonderlijk. De vleesgeworden fantasie van elke man, in een blinkende, snelle verpakking.


  Greg deed echter niet anders tegen haar dan tegen de andere gasten toen hij haar de kamersleutel gaf en haar met haar dure merkkoffers met Walter mee stuurde.


  ‘Welkom in Willow Lake Inn,’ zei hij tegen de volgende gasten.


  ‘Gayle, hallo.’ Nina was blij dat ze een bekend gezicht zag. Gayle was haar assistente geweest toen ze burgemeester was. ‘Mag ik je even voorstellen?’ zei ze tegen Greg. ‘Gayle Wright en haar man Adam.’


  ‘Van bloemkwekerij Windy Ridge.’ Gayle liet haar blik door de salon gaan. ‘De bloemen komen hier schitterend tot hun recht.’


  Nina had afgesproken dat Gayle en Adam wekelijks bloemen zouden leveren. Gayle maakte de prachtigste bloemstukken. In plaats van de standaard grote vazen, gevuld met een uitbundig boeket, had ze heldere glazen vazen gevuld met enkelsoortige boeketten verspreid door de salon in groepjes op zuilen van verschillende hoogten geplaatst. ‘Dat is dan toch echt helemaal jouw werk,’ verklaarde Nina.


  Gayle straalde. ‘Waren de kinderen maar –’


  ‘Niks ervan,’ kwam Adam tussenbeide, en tegen Nina vervolgde hij: ‘Dit is de allereerste keer dat we er een nachtje samen tussenuit zijn, zonder de kinderen.’


  ‘Ze logeren alle drie bij mijn moeder,’ zei Gayle.


  ‘En hebben het prima naar hun zin,’ verzekerde Adam haar.


  Kijkend naar het stel voelde Nina zich onverwacht warm worden vanbinnen. Ze had op school gezeten met Gayle, een stil, gezet meisje met steil bruin haar en een hoornen bril. Sindsdien was Gayle nauwelijks veranderd, maar naast haar man straalde ze van binnenuit. Liefde maakte je echt mooi. Het was bijna iets toverachtigs. Bij een stel zoals Gayle en Adam zag je iets wat onzichtbaar was, maar tegelijk zo tastbaar en echt was als de aarde zelf. Zo hoorde de liefde te zijn. Dat was wat Nina zich wenste voor Sonnet. Oké, wat ze zich voor zichzelf wenste. Ze leek wel gek dat ze nog steeds geloofde dat het kon.


  Het kwam door de Inn, dacht ze, en door die romantische sfeer waar ze zo hun best voor hadden gedaan. Mijn hemel, het werkte dus echt; zelfs op haar had het effect.


  ‘Hebben jullie iets bijzonders te vieren?’ vroeg ze.


  In Gayles blik flakkerde iets op, om meteen weer te doven. Haar mond werd een streep, en ze knikte. Ze pakte de hand van haar man. ‘Adams reservisteneenheid wordt gemobiliseerd.’ Haar stem beefde even toen ze het zei. ‘Hij vertrekt volgende week.’


  Nina voelde een rilling over haar rug lopen, maar haar glimlach verdween niet van haar gezicht. ‘We zullen jullie een bijzonder weekend bezorgen,’ beloofde ze. Ze voelde nog steeds een koude hand om haar hart toen ze het stel nakeek, en het drong tot haar door dat ook echte liefde een keerzijde heeft – de pijn van gescheiden zijn, de angst voor gevaar.


  Toen de Wrights op weg gingen naar hun kamer, stond Greg alweer te praten met het volgende stel – Jack Daly en Sarah Moon uit Chicago. Ze waren nog jong en zo te zien bemiddeld, maar ook enigszins in mineur.


  ‘Is dit een speciale gelegenheid voor u?’ vroeg Greg.


  De twee keken elkaar met een licht ironisch glimlachje aan. Jack was slank en aantrekkelijk, met kort haar en een afgetraind lijf zonder een grammetje vet, waardoor hij aan Lance Armstrong deed denken. ‘Ja, eigenlijk wel,’ zei hij, zonder er verder over uit te weiden. Hij plukte de sleutels van de balie en liep naar de trap.


  Zijn vrouw, Sarah Moon, zette met een zwierig gebaar de laatste krul van haar handtekening in het hotelregister. Ze bezat een bescheiden schoonheid die begon bij haar glimlach en vandaar uitwaaierde, en met die glimlach haalde ze de angel uit het weinig toeschietelijke antwoord van haar man. ‘Ik ben blij dat we een hele week blijven,’ zei ze. ‘We kunnen die tijd goed gebruiken.’


  Nina en Greg wisselden een blik toen het paar op weg ging naar hun suite met uitzicht op het meer. ‘Ik ben benieuwd wat daar achter zit,’ mompelde ze.


  ‘Dat zijn onze zaken niet,’ zei hij fijntjes.


  Ze snoof. ‘Met jou is er ook geen lol aan.’


  Hij lachte zachtjes. ‘Met mij kun je anders heel veel lol beleven. Je hebt me gewoon nog geen kans gegeven.’


  ‘De kans om wat te doen?’


  ‘Doe nou maar niet net alsof je van niets weet.’ De telefoon ging, en hij nam op zonder zijn blik van haar af te wenden.


  Gered, net op tijd. Ze deed net alsof ze hun gesprek was vergeten door druk met andere dingen aan de slag te gaan, en de rest van de middag en tot laat in de avond bleef ze in de weer. Ze genoot van elke seconde – ze had ook niet anders verwacht. Ze genoot ervan het verblijf van haar gasten in goede banen te leiden, te zorgen dat in al hun behoeften was voorzien, ook in alle behoeften waar ze zich niet eens bewust van waren – zoals een fris linnen kleedje op de vloer naast het bed tegen bedtijd, met een paar zachte slippers ernaast.


  Tegen de tijd dat ze iedereen hadden ingecheckt en alles hadden opgeruimd, liep het al tegen tienen.


  ‘Allemachtig,’ zei Greg, die zijn blik door de salon liet gaan. ‘Dat was waanzinnig.’


  ‘Is dat goed of slecht?’ vroeg ze.


  ‘Gewoon… waanzinnig.’


  Ze pakte haar tas uit een kastje achter de balie. ‘En dan te bedenken dat je morgenochtend gewoon helemaal van voren af aan kan beginnen.’


  ‘Ik kan niet wachten.’


  ‘Welterusten Greg.’ Ze liep snel de deur uit, niet van zins langer met hem te blijven dralen in de sfeervol verlichte, met bloemen getooide salon. In haar eentje liep ze het verlichte pad naar het botenhuis af. Op de steiger stond een verstrengeld paartje afgetekend tegen de zilverige nevel van het maanlicht op het water. De manier waarop ze zich aan elkaar vastklampten had iets onontkoombaars, en om hen niet te storen, rukte Nina haar blik los. Met een glimlach, want dit was precies wat ze in haar hoofd had gehad voor de gasten van de Inn – romantische, intens intieme ogenblikken, de kans op echt contact, op het aanhalen van de banden die onder de druk van alledag verslapt of gerafeld waren geraakt.


  Die tevreden constatering werd echter meteen ingehaald door een merkwaardig ongedurig gevoel. Ze keek nog een laatste keer om naar het stel op de steiger. Ze kusten elkaar, verloren zich in elkaar. En zonder enige waarschuwing werd Nina getroffen door zo’n aanval van eenzaamheid dat ze ervan stond te trillen op haar benen.


  Ophouden nu, sprak ze zichzelf streng toe, en ze liep de trap op naar haar huis. Verliefd worden overkwam niet iedereen. En daar was op zich niets mis mee. Liefde kon het leven soms nodeloos ingewikkeld maken, en het liep maar al te vaak slecht af. Dat was niet waar ze nu op zat te wachten, waar ze nu behoefte aan had. Ze had het tenslotte al heel lang prima zonder kunnen stellen.


  Prima was alleen niet het woord voor hoe ze zich nu voelde. Ze wist eigenlijk niet wat ze voelde. Ze had geen honger, terwijl ze toch het avondeten had overgeslagen. Het was te laat om Jenny te bellen en haar dag door te spreken. In België kwam de zon al bijna op en lag Sonnet vast nog heerlijk te slapen.


  Een paar minuten later ging de telefoon, en Nina dook naar het toestel. Waren er nu al problemen met de gasten? ‘Met Nina,’ zei ze afgemeten.


  ‘Hoi mam.’


  ‘Sonnet! Jemig, wat doe jij zo vroeg uit bed?’


  ‘Ik ben speciaal opgestaan om je te bellen, om te horen hoe het vandaag is gegaan.’


  Met een glimlach liep Nina het dakterras op. ‘Het ging heel goed, lieverd. Ik had je er graag bij gehad.’


  ‘Ik was er ook graag bij geweest. En, hoe gaat het met Mr. Bellamy?’


  Nina kneep in het toestel. Wist Sonnet soms iets? ‘Genoeg over mij,’ zei ze. ‘Jij zit in Europa. Laten we het daar liever over hebben.’


  ‘Hé, je ontwijkt mijn vraag gewoon. Leuk, mam.’


  ‘Ik ontwijk niets. Ik wilde je gewoon niet vervelen.’


  ‘Maar kunnen jullie het een beetje met elkaar vinden?’ hield Sonnet vol.


  Ja.


  ‘Of word je helemaal gestoord van hem?’


  Ja.


  ‘Ben je –’


  ‘Het is werk, nou goed? Het is zijn zaak, en ik werk voor hem. De Inn is feestelijk geopend, en alles liep op rolletjes.’ Ze zag een flits van een fotocamera in de verte. Turend over het grasveld ontdekte ze Daisy, goed te herkennen aan haar bolle buik, afgetekend in de gloed van de lichtjes langs het pad. Daisy wandelde al fotograferend met een lange, langharige jongen langs het meer. ‘Daisy heeft nieuw gezelschap gevonden,’ zei ze tegen Sonnet, blij met de afleiding. ‘De jongere broer van Connor Davis.’


  ‘Oud nieuws, mam,’ zei Sonnet. ‘Daisy heeft me al foto’s gemaild. Hij is echt waanzinnig lekker, maar volgens Daisy zijn ze gewoon vrienden. Voorlopig, in elk geval.’


  Nina bleef even naar hen kijken, naar hun schaduwen die tot een grote vlek samenvloeiden op het glooiende gras. Ze praatten, hun hoofden dicht bij elkaar. ‘Gewoon vrienden,’ beaamde ze. Meer konden ze niet zijn, gezien de omstandigheden. Hun aanblik deed haar denken aan hoe het was om jong en zwanger te zijn, de kans mis te lopen met jongens op stap te gaan, te nachtbraken, domme en onverantwoorde dingen te doen. Daar had ze haar deel op haar vijftiende ruimschoots van gehad.


  ‘Mam?’ Sonnet haalde haar weer bij de les. ‘Je viel opeens stil.’


  ‘O. Sorry. Slechte verbinding. Hoe was het in Wiesbaden?’


  ‘Waanzinnig. Alleen Kara en Layla liepen in het kasteel de hele tijd te zeuren dat ze zich verveelden.’ Toen Sonnet vertelde over haar twee jongere halfzusjes, sloop er irritatie in haar stem. ‘Soms kan ik ze wel slaan, ik zweer het je.’


  ‘Bij ons thuis deden we dat dan ook gewoon.’


  ‘En werkte dat?’


  ‘Eventjes.’


  ‘Dan moet ik het misschien ook maar eens proberen.’


  Nina lachte. ‘Maar verder is alles goed?’


  ‘Helemaal.’


  ‘Ik had het er met Greg over dat je misschien bij Daisy’s moeder langsgaat als je in Den Haag bent. Dat hoorde ik hem wel te vertellen, vond ik. Hij vindt het prima, natuurlijk. Hij zei zelfs dat je wel gek bent als je het niet doet. Maar goed, dat doet er natuurlijk niet toe. Het gaat erom dat jij –’


  ‘Mam.’


  ‘Ze is natuurlijk wel de aangewezen persoon om je de stad te laten zien, bedoel ik, ze woont er tenslotte en ze werkt voor het ICC –’


  ‘Je doet een beetje druk.’


  ‘O. Sorry. Lange dag geweest, denk ik. Mijn hoofd zit nog vol.’


  ‘Dat geloof ik graag. Ik ben plaatsvervangend opgewonden voor je. En ik mis je. Ik mis thuis.’


  ‘Iedereen mist jou ook.’ Ze kreeg een beklemd gevoel, alsof ze geen adem kreeg. Van alles in haar leven was Sonnet het enige waarachtige. Zonder haar was er niets om Nina’s wanhopige eenzaamheid te maskeren.


  ‘Maar ik moet nu ophangen.’


  ‘Ik snap het, schat. Niet te geloven dat je zo vroeg bent opgestaan om mij te bellen. Je bent geweldig.’


  ‘Ik wilde gewoon de eerste zijn om je nog een keer te feliciteren met de opening. Ik ben terug voor je er erg in hebt,’ zei Sonnet.


  ‘Ik kijk ernaar uit.’ Nina hing op en leunde met een zucht tegen de reling van het terras. Op het terrein van de Inn was nu niemand meer te bekennen. Daisy en Julian waren vertrokken. In de stilte na het telefoongesprek voelde ze een kriebel van verlangen naar haar dochter. Sonnet kwam nog terug voor de Bellamy-bruiloft. Nina kon niet wachten tot het zover was, en ze meed elke gedachte aan het feit dat Sonnet na de bruiloft weer vertrok om te gaan studeren.


  Ze zoog de zachte avondlucht diep in. Morgenochtend moest ze weer vroeg haar bed uit. Het was hoog tijd om te gaan slapen. Toen ze naar binnen slenterde, merkte ze dat ze nog steeds geen rust in haar lijf had, dus deed ze maar een cd van Tony Bennet in de speler en schonk zichzelf een glas wijn in. Daarna liep ze weer naar buiten, gelokt door de koele, vredige avond. Ze nam een slokje wijn en wiegde mee op de klanken van Because of You, die door de hordeur zacht het terras over zweefden. Dit was het betere werk, dacht ze, en ze voelde de spanning afnemen, weggemasseerd door de muziek en de wijn. Ze had niemand nodig, niets nodig, behalve dit: een lekker sentimenteel nummer, een glaasje merlot en een beetje rust en stilte om te genieten van het succes van een geslaagde dag.


  De rust hield hooguit een halve minuut stand. Toen hoorde ze voetstappen op de trap. De buitenlamp met bewegingssensor sprong knipperend aan.


  ‘Greg,’ zei ze met een moeilijk te negeren, opgewonden sprongetje van haar hart. ‘Wat is er mis?’


  ‘Niets,’ zei hij toen hij het terras op stapte.


  ‘Iets met Daisy?’ vroeg ze, niet overtuigd dat hij hier voor ‘niets’ voor haar neus stond.


  ‘Ze zit samen met Julian achter de computer om een paar foto’s te bewerken die ze vandaag heeft gemaakt.’


  Er viel een opgelaten stilte. Tony Bennet kweelde Love Look Away. Nina had geen idee wat ze achter dit bezoek moest zoeken. Er was niets loos, en toch stond hij hier voor haar neus. ‘Drinken in je eentje?’ vroeg hij met een blik op haar wijnglas.


  ‘Een glas wijn leek me wel verdiend na vandaag. En ik had net Sonnet nog aan de telefoon.’


  ‘Volgens mij telt dat niet.’ Hij keek om zich heen. ‘Voor zover ik kan zien ben je behoorlijk alleen.’


  Ze keek hem boos aan. ‘Wrijf het er even lekker in.’


  ‘Dat doe ik niet. Ik ben ook alleen,’ merkte hij op.


  Ze knikte. ‘Heb je al iets van Max gehoord? Is hij veilig geland in Nederland?’ Met zijn grootouders was Max voor een vakantie naar zijn moeder. Nina had het idee dat Greg gemengde gevoelens had over de afwezigheid van zijn zoon – zo verging het haar in elk geval al de hele zomer zonder Sonnet. Aan de ene kant gaf het een heerlijk gevoel van vrijheid om verlost te zijn van de constante verantwoordelijkheid, maar aan de andere kant liet het afwezige kind een lege plek achter waar twijfels heel goed op bleken te gedijen.


  ‘De reis ging prima, en we spreken elkaar dagelijks,’ vertelde hij. ‘We spreken elkaar, maar ik heb geen idee hoe het met hem gaat. De lange vlucht vond hij niet erg, zei hij. Sophies ouders zijn heel goed met hem.’


  ‘Hoelang blijft hij weg?’


  ‘Een paar weken. Ik baal ervan dat hij zo zijn honkbaltrainingen en wedstrijden moet missen, maar de tijd met zijn moeder is belangrijker, denk ik dan maar.’


  Dat was, wist ze, het aloude dilemma van elk gescheiden ouderpaar. Ze benijdde hem er niet om.


  ‘Max lijkt er redelijk mee om te gaan, maar er zijn zeker ook momenten dat ik gewoon zie dat hij in de knoop zit over de scheiding, en ik me vreselijk voel.’


  ‘Hij is gewoon een kind,’ zei ze geruststellend. ‘Iedereen heeft goede en slechte dagen.’ Het was een holle frase, besefte ze. Voor een kind van gescheiden ouders kon het leven vaak ingewikkeld zijn. Een bezoek aan zijn moeder betekende voor Max een moeizame reis en een strakke planning, waar ook bereidwillige volwassen familieleden voor in stelling moesten worden gebracht.


  ‘Toen we uit elkaar gingen,’ vertelde Greg, ‘dacht Sophie dat beide kinderen met haar zouden meegaan naar Europa. Ze had al een school uitgezocht, een huis gevonden… maar het liep van begin af aan niet, en de kinderen smeekten of ze niet terug mochten naar de VS. Ze kozen voor dit stadje, dit leven. Ik zal niet beweren dat het om mij was. Als je bedenkt hoe het voor Daisy is gelopen, had ik misschien liever –’


  ‘Niet doen,’ adviseerde Nina. ‘Dat heeft totaal geen zin.’


  ‘Ik vind het gewoon zo’n rotidee dat ik iets fout heb gedaan, dat ik tekortgeschoten ben. Max is eigenlijk een beetje ondergeschoven geraakt in al het gedoe met Daisy. Hij is ook gewoon nog maar een kind, een echte jongen, altijd iets aan het uithalen. Soms lijkt hij ook best gelukkig, beleeft hij een gedroomde jeugd met het meer, honkballen, het zomerhuis van de familie in de buurt. En op andere dagen gedraagt hij zich alsof het leven hier een ware hel is.’


  ‘Wat een goede reden is om er vrede mee te hebben dat hij af en toe naar zijn moeder gaat.’


  ‘Ja, daar heb je zeker een punt.’


  ‘Maar goed, kan ik je –’


  ‘Ik hoop dat je het niet vervelend vindt –’


  Ze praatten tegelijk, en vielen tegelijk stil. Greg lachte. ‘Ik had gewoon geen rust in mijn gat na vandaag, daarom besloot ik even bij jou langs te gaan.’


  Dat deed haar idioot veel plezier. ‘Ik kan zelf ook nog niet echt tot rust komen, moet ik toegeven. Wil je misschien een wijntje? Ik heb ook bier, trouwens.’ Ze beet op haar lip. Bier was zo niet-chic. Waarom kwam ze daar nou mee? Ze voelde zich altijd zo gewoontjes naast Greg. Ze vroeg zich af of hij iets had gemerkt.


  ‘Graag. Een biertje lijkt me heerlijk.’


  Ze liep snel naar binnen en maakte een biertje open. Gelukkig was het een speciaalbier, dat dan tenminste nog wel. ‘Wil je er een glas bij?’ riep ze naar buiten.


  ‘Nee hoor, ik drink het wel uit de fles.’


  Nina Romano, waar ben je nou toch mee bezig? Ze smoorde het stemmetje in haar achterhoofd, bracht hem het biertje en hief haar wijnglas. ‘Op een uitstekende eerste dag voor de Inn.’


  ‘Daar drinken we op,’ zei hij. ‘We hebben het goed gedaan vandaag, wij allebei.’


  Nina voelde een vreemde tweestrijd, tussen blijdschap en teleurstelling. ‘Al ons harde werk is niet voor niets geweest.’


  ‘Nou en of.’


  ‘Heb je je ooit afgevraagd of je het niet beter kon opgeven?’


  ‘Nog vóór de opening? Geen denken aan,’ zei hij.


  ‘Stel dat je al het werk en gedoe zat wordt.’


  Hij liet een zacht, diep lachje horen, dat ze veel te aantrekkelijk vond. ‘Dat is geen optie,’ verklaarde hij, zijn flesje nog eens aan zijn mond zettend. ‘Denk je soms dat ik straks ben uitgespeeld en ervandoor ga? Ik geef niet zo snel op. Ik heb een bevoorrechte jeugd gehad, maar ik ben niet verwend. Ik hou van werken. Ik schrik niet zomaar ergens voor terug omdat het misschien inspanning kost. En jij hebt hier ook verdomd hard voor gewerkt. Waarom denk je dat ik zomaar de stekker eruit zou trekken?’


  Na wat ze van hem had gezien de afgelopen paar weken begreep ze dat opgeven niet in zijn aard zat. Hij was gebouwd op succes, wat hij ook aanpakte. Misschien had hij daarom zo’n moeite met zijn scheiding, speculeerde ze. Daar moest ze hem misschien een keer naar vragen. Nee, dacht ze meteen. Dat was veel te persoonlijk. Dit – haar relatie met Greg – draaide om de Inn, een bedrijf. Daar ging het om, hield ze zichzelf voor. Ze stelde zich hun gasten voor, comfortabel in hun kamers waar over elk detail was nagedacht, van de verse roos in het kleine vaasje op het nachtkastje tot de dikke badstoffen badjassen en de sheabutterzeep. ‘Bijzondere luxe’, dat was wat ze beloofden in hun advertenties, en Nina was vast van plan dat ook te bieden.


  ‘Oké,’ zei hij na zijn laatste slok bier. ‘Ik ga maar weer eens.’


  ‘Tot morgen.’


  ‘Trouwens, over morgenavond – ik had gedacht dat we misschien wel uit eten konden gaan.’


  ‘Wat, als in een afspraakje?’ vroeg Nina ongelovig. Ze dacht dat hun kus een toevalstreffer was geweest. Een idiote, impulsieve actie. Ze dacht dat ze het achter zich hadden gelaten en niet meer zouden omkijken.


  ‘Nee. Of ja, bedoel ik. Een afspraakje, wat jij wilt. Een afspraakje als vrienden.’


  ‘Ik kan niet met je uit, Greg,’ zei ze, verwonderd over de felle steek van spijt die ze erbij voelde.


  ‘Waarom niet?’


  De spijt hield aan. Ze vroeg zich af of ze de zaken en de rivaliteit niet gewoon kon vergeten, kon vergeten dat hij een Bellamy was en gewoon kon genieten van zijn gezelschap.


  ‘Dat… gaat gewoon niet,’ zei ze. ‘Het is geen goed idee, in alle opzichten. Daar hebben we het al een keer over gehad.’


  ‘Nee hoor. Ik zoende jou, en vervolgens deed jij de rest van de week alsof het niet gebeurd was en weigerde je erover te praten.’


  Au, dacht ze. ‘Nou goed dan, stel dat we het leuk hebben. Stel dat we ermee door willen gaan.’


  ‘Dat wordt dan heel eenvoudig,’ verzekerde hij haar, ‘omdat we hier allebei op het complex wonen.’


  Ze huiverde – van opwinding? Zenuwen? Ze wist het niet zeker. ‘Denk nou even verder. Samenwerken wordt toch een ramp als het eenmaal weer uit is?’


  Hij barstte in lachen uit. ‘We zijn nog niet eens samen uit geweest en bij jou is het alweer uit.’


  ‘Ik vind het gewoon prettig om een gedachtegang op een logische manier door te voeren.’


  ‘En als je de gedachte dat wij iets met elkaar krijgen logisch doorvoert, kom je tot de conclusie dat we elkaar uiteindelijk naar de keel vliegen.’


  ‘Probeer je me nu belachelijk te maken?’


  ‘Nee hoor. Ik probeer er gewoon achter te komen hoe jij denkt.’


  Die moeite had nog nooit iemand genomen. Ze wist ook niet of het haar wel beviel. Het gevaar bestond dat Greg straks niet alleen de macht had over haar carrière, maar ook over haar hart. En omdat ze altijd voor zichzelf had gezorgd, joeg het idee dat ze zoveel in handen van een man legde haar angst aan.


  ‘Weet je wat?’ zei hij. ‘Waarom gaan we morgenavond niet gewoon uit eten, dan zien we wel hoe het loopt.’


  ‘Misschien heb ik al wel een afspraakje,’ zei ze plompverloren.


  Het was te donker om zijn gezichtsuitdrukking te zien, maar ze zag nog wel dat hij verstrakte. ‘Misschien? Hoe bedoel je, schiet je dat nu ineens te binnen?’


  In werkelijkheid was het een open uitnodiging – Nils had gezegd dat er altijd een baan voor haar vrij was op parenavond.


  ‘Het is echt zo,’ zei ze stellig. ‘Ik heb al iets.’


  ‘Dat had je me ook meteen kunnen vertellen toen ik erover begon, dan had je ons dit hele gesprek bespaard.’


  ‘Je overviel me ermee,’ gaf ze toe.


  ‘Ik geloof er niks van,’ zei hij, op weg naar de trap. ‘Jij laat je niet overvallen, Nina, door niemand.’
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  De Inn bestieren was precies wat Nina ervan had verwacht – opwindend, frustrerend, uitdagend, bevredigend. Zo dicht was ze de verwezenlijking van haar droom nog niet eerder genaderd. Ze hield van de verscheidenheid in de toestroom van gasten, variërend van een echtpaar op leeftijd met hun herinneringen aan hun verkeringstijd hier tot het pasgetrouwde stel op huwelijksreis. Ze vond het ook prettig dat het werk haar lekker in beslag nam – in elk geval genoeg in beslag om zich niet te hoeven bezighouden met nadenken over Greg Bellamy. Hele dagen achtereen slaagde ze erin om zij aan zij met hem te leven en werken en toch gesprekken over persoonlijke zaken uit de weg te gaan.


  Bij het ontbijt had Sarah Moon gevraagd om een paar kaarten en een gids over de omgeving. Toen Nina haar en haar man Jack op het grasveld aan het meer zag staan, besloot ze hen het gevraagde zelf even te brengen.


  Ze waren een ongelooflijk knap paar. Jack had een air van drieste zelfverzekerdheid dat aan zelfgenoegzaamheid grensde. Sarah was lief en stil, een dromer die – op het eerste gezicht, tenminste – werd overvleugeld door haar man. Maar misschien vulden ze elkaar op deze manier juist goed aan, bedacht Nina. Ze leek een buitensporige belangstelling voor stelletjes in zichzelf te hebben blootgelegd, en ze weigerde dieper na te denken over mogelijke redenen.


  Jack was gekleed voor de tennisbaan en zat te bellen, terwijl Sarah ontspande in een tuinstoel en tekende of schreef in een bovenmaatse blocnote. Nina gaf haar de folders en kaarten van Ulster County en de Catskills. ‘Ik heb alvast een paar dingen aangestreept, ter suggestie,’ zei ze.


  Sarah keek haar stralend aan. ‘Wat aardig! We genieten hier met volle teugen.’


  Jack was iets verderop gaan staan om zijn telefoongesprek te kunnen blijven voeren. Op Nina kwam dat bijna onfatsoenlijk over, maar Sarah zag het met een vergoelijkende glimlach aan. ‘Hij weet gewoon niet van ophouden. Alsof hij echt niet van het werk gescheiden kan worden, de arme ziel.’


  ‘Is hij arts of zoiets?’ vroeg Nina. Als het om het redden van de mensheid ging, mocht dat in haar ogen nog wel een paar vakantieminuten kosten.


  ‘Aannemer,’ zei Sarah. ‘Hij is bezig met de bouw van een villawijk aan de rand van Chicago, Shamrock Downs. Een gemeenschap van paardenfanaten. Het is nog een hele toer om alles geregeld te krijgen met alle onderaannemers.’


  Een paar minuten later klapte hij zijn mobieltje dicht en schonk Nina een lach waarvan ze bijna moest blozen. Zijn ogen, omrand met lange wimpers, straalden haar als de zon tegemoet. ‘Sorry. Dit moest ik echt even aannemen.’


  Aha, zo eentje was het er dus, begreep Nina. Zo’n knappe, charismatische man die wist hoe hij zijn pluspunten in zijn voordeel kon laten werken. Zelfs zij werd er week van als hij zijn charmes in de strijd wierp.


  ‘Kaarten,’ zei Sarah, wapperend met het stapeltje. ‘We kunnen naar een natuurpark of een vlooienmarkt of… Hé, gaaf, zitten we hier zo dicht bij Woodstock?’


  ‘Het enige echte,’ verzekerde Nina haar. ‘Er valt niet veel te zien hoor, maar het is wel een leuk stadje.’


  ‘We kunnen er vanmiddag wel heen als je wilt,’ zei Jack. ‘Vanmorgen heb ik eerst een tenniswedstrijd. Nu op dit moment, zelfs.’


  Hij had zichzelf gekoppeld aan een van de andere gasten. Kimberly Van Dorn stond aan de rand van het grasveld naar hem te zwaaien. In haar smetteloos witte tennistenue belichaamde ze de droom van elke man en de nachtmerrie van elke vrouw – lang, zijdezacht rood haar in een hoge paardenstaart, grote boezem, de benen van een topmodel.


  Nina keek met ingehouden adem naar Sarah, maar die lachte haar man toe alsof ze geen moment wakker lag van zijn keuze in tennismaatjes. ‘Veel plezier, en niet overdrijven, hè?’


  ‘Ik overdrijf altijd,’ zei hij grijnzend. ‘Waar doe ik het anders voor?’


  Ze lachte. ‘Als jij het zegt, kanjer. Veeg dat arme mens maar van de baan, dan.’


  Als een gehoorzame dobermann holde hij naar Kimberly. Sarah was alweer verdiept in haar werk, geconcentreerd schetsend met een marker. Nina keek met bewondering naar Sarahs ontspannen reactie op de situatie. Dat huwelijk was óf zo onwankelbaar dat het haar niet uitmaakte met wie haar man tenniste, óf ze had gewoon geen benul.


  ‘Hou je zelf niet van tennissen?’ vroeg Nina.


  ‘Ik ben niet zo sportief. Maar Jack leeft voor sport. Ik ben al lang blij dat hij iets doet waar hij gek op is… Al speelt hij met Paris Hilton, mij maakt het niet uit.’


  ‘O, maar ik bedoelde niet –’


  ‘Dat weet ik wel.’ Sarah lachte weer. ‘Je zult het misschien niet geloven, maar nog niet eens zo heel lang geleden wisten we niet eens of Jack nog lang genoeg zou blijven rondlopen om ooit nog te tennissen.’ Ze viel even stil en zei toen: ‘Hij heeft namelijk net een kankerbehandeling achter de rug.’


  ‘Sorry, daar had ik geen idee van.’


  ‘Dat zou hij heerlijk vinden om te horen. Hij vond het vreselijk om eruit te zien als een patiënt.’


  Nina keek achterom en zag dat hij het hek van de tennisbaan openhield. ‘Hij ziet er zeker niet uit als een patiënt.’


  Sarah keek hem met een brede lach na. ‘Dit is onze eerste vakantie sinds zijn diagnose. We hopen elkaar hier terug te vinden, na dat hele behandelingstraject. Weg van alle ziekenhuizen en labs en spreekuren.’ Haar lach straalde als een lamp van duizend Watt. ‘We willen elkaar weer helemaal opnieuw ontdekken.’


  Waarom liet haar man haar dan alleen om te gaan tennissen? Die vraag slikte Nina maar in. Het was vast gewoon het zoveelste bewijs dat ze niet geschikt was voor relaties. Ze begreep dit soort dingen altijd verkeerd.


  ‘Daar heb je dan een prachtige plek voor gevonden,’ zei ze, wijzend naar de folders. Ze vertelde Sarah wat de mooiste toeristische routes waren en waar het leuk winkelen was in de streek. ‘In Phoenicia moet je echt naar de Mystery Spot, zo’n schitterende collectie antiek en prullaria ben ik nog nergens anders tegengekomen. En als je het leuk vindt om buiten de deur te ontbijten, kun je daar bij Sweet Sue de pannenkoeken eens proberen. Maar eerlijk gezegd heeft Avalon bij mij toch altijd een streepje voor. Er is in elk geval meer dan genoeg te beleven. Boekhandel Camelot mag je zeker niet missen. Het lekkerste eten vind je bij de Apple Tree Inn. En de Sky River Bakery zou wel eens de beste banketbakker in de hele staat kunnen zijn, misschien zelfs wel van het hele land.’


  ‘Bedankt. Je lijkt de Kamer van Koophandel wel.’


  ‘Ik ben hier vier jaar burgemeester geweest,’ legde Nina uit. ‘En daarvoor was ik de assistent van de burgemeester.’


  ‘Echt waar? Dat is niet mis.’


  ‘Het is maar een kleine gemeente, en het salaris is daar ook naar,’ relativeerde Nina. ‘De deur van de burgemeester werd nou niet direct platgelopen. Maar goed, het was een baan die zekerheid gaf, en dat kwam goed van pas met een dochter op de middelbare school.’


  Sarah liet een kort lachje horen. ‘Nu begin ik toch echt nieuwsgierig te worden. Heb je een dochter op de middelbare school?’


  ‘Niet meer. Ze heeft in mei eindexamen gedaan.’


  ‘Als je zou zeggen dat je zelf net van de middelbare school af bent, had ik dat ook geloofd.’


  ‘Sonnet gaat na de zomer studeren, dus dan zit ik met een leeg nest.’ Nina vroeg zich af of ze ooit minder moeite met die mededeling zou krijgen. ‘Niet dat ik het haar niet van harte gun hoor. Studeren, reizen, dat is nu haar leven. Een leven dat ik nooit heb gehad.’


  ‘Het reizen, bedoel je? Studeren? Daar kun je nu nog mee beginnen. Het is er echt nog niet te laat voor.’


  ‘Weet je, het rare is dat ik hier niet weg hoefde om er achter te komen dat ik mijn gedroomde leven hier kan vinden.’


  ‘Dan heb je geluk gehad. Mensen kunnen zich soms een vreemdeling voelen in hun eigen leven.’


  Nina had het vermoeden dat Sarah die opmerking vooral tot zichzelf richtte. ‘Mag ik zien wat je aan het tekenen bent?’


  Sarah draaide het schetsboek naar haar toe.


  Nina was onder de indruk. Het waren striptekeningen, maar op een of andere manier was Sarah erin geslaagd de gestileerde, grappige figuurtjes de meest uiteenlopende menselijke emoties te laten uitdrukken. ‘Ken je de strip “Doorgaan met ademhalen, met Lulu en Shirl”?’ vroeg Sarah.


  ‘Lulu en Shirl? Die staan elke dag in de Avalon Troubadour.’ De hoofdfiguren waren een excentrieke moeder en dochter, een al langer gescheiden vrouw en een jongere vrouw wier huwelijk op springen stond. ‘Ben jij de maker van Lulu en Shirl? Ik heb nog nooit een striptekenaar ontmoet.’


  ‘Ik zei tegen Jack dat het mij niet uitmaakte waar we heen gingen voor ons weekje weg, zolang het maar ergens was waar mijn strip in de regionale krant stond. Ik vond Willow Lake Inn op internet toen ik zocht op romantische hotels. Romantische hotels in plaatsen waar “Doorgaan met ademhalen” te lezen is. Dat beperkte de keuze al aanzienlijk. De website is prachtig, trouwens.’


  ‘Dat vind ik ook,’ beaamde Nina. ‘Alle foto’s zijn gemaakt door de dochter van de eigenaar.’


  ‘Ze heeft echt talent.’


  ‘Dat zal ze fijn vinden om te horen, zeker van een collega-kunstenaar.’ Nina nam zich voor het compliment over te brengen. Ze wist uit ervaring dat een meisje in Daisy’s situatie nooit genoeg positieve berichten over zichzelf kon krijgen.


  ‘Werk je nu ook aan een strip?’ vroeg ze aan Sarah.


  ‘Min of meer. Ik zet alvast een paar lijnen uit voor een latere verhaallijn, dus het voelt niet als werken.’ Ze sloeg een blad van het schetsboek om en liet het weer aan Nina zien. Shirl, een van de personages, bestudeerde het staafje van een zwangerschapstest met een gespannen blik van intense concentratie en hoop.


  ‘Ik hoop dat het leven de kunst imiteert,’ legde Sarah uit. ‘Jack en ik willen allebei zo graag kinderen, en… Hoe eerder hoe beter, zeg maar. Na zijn ziekte drong het opeens tot me door hoe onzeker de toekomst is. De dingen die we echt willen, moeten we niet voor ons uit blijven schuiven. En nu even blijven staan, dan maak ik een schets voor je.’


  ‘Echt? Dank je wel.’ Nina dacht na over Sarahs onvoorwaardelijke toewijding aan haar echtgenoot. Misschien lag daarin een verklaring voor haar eigen moeite met relaties. Voor haar moest het precies goed zijn. Niet alleen die ogen met die lange wimpers, maar die ogen gericht op háár, en op niemand anders. Waarschijnlijk wilde ze iets wat gewoonweg niet kon bestaan – of iemand. Dat was maar goed ook, misschien. Als wat zij wilde niet bestond, ging ze haar tijd ook niet verdoen met zoeken.


  Dat zoeken prijkte hoog op haar lijst met sneue ideeën. Ze zou het opwindende leven van een single gaan leiden, avondjes uit met mannen, de bloemetjes buiten zetten, stappen met vrienden.


  Kijkend naar de tekenende Sarah vroeg Nina zich af hoe het was om zo intens naar een kind te verlangen. Zij had een dochter, een ongevraagd geschenk, maar ze had geen idee hoe het was om steeds maar te hopen en te plannen en te hunkeren naar een kind.


  Sarah Moon herinnerde Nina eraan dat je op je levenspad soms verpletterende tegenslagen moest incasseren, en dat liefde niet altijd vanzelf ging. Soms kwamen er akelige dingen als een kankerdiagnose of onvruchtbaarheid op je pad. Toch was het wel duidelijk dat zware lasten beter te dragen waren, en de vreugde zoeter smaakte als je de ellende het hoofd kon bieden met iemand aan je zij van wie je hield. Wel jammer dat haar man zo’n zakkenwasser was, dacht Nina. Om zich meteen weer schuldig te voelen over haar cynisme.


  Intussen legde Sarah de laatste hand aan de schets. Het was een karikatuur, maar ze had van Nina een pientere, opgewekte verschijning gemaakt, zodat ze zich nog meer schaamde voor haar kritische gedachten over Sarahs man. ‘Hij is echt heel leuk,’ zei ze. ‘En je hebt ook de Inn er nog op gezet, op de achtergrond. Echt iets om te bewaren, Sarah, als aandenken.’


  ‘Dan sta ik erop dat jij hem bewaart.’ Ze zette een zwierige handtekening en scheurde hem uit het boek.


  ‘Hier komt een lijstje omheen,’ verzekerde Nina haar.


  Sarah pakte de kaarten en folders bij elkaar. ‘Een hele eer. Ik ben trouwens blij dat we dit plekje gevonden hebben. Je zit hier echt in een heel andere wereld.’


  ‘Daar kan ik het alleen maar mee eens zijn. Voor mij voelt het al mijn hele leven als míjn wereld.’


  ‘Woon je hier al lang?’ vroeg ze.


  ‘Elke minuut van mijn leven – tot nu toe. Ik zou nooit ergens anders willen wonen.’


  ‘Dat kan ik je niet kwalijk nemen. Ik werd vanmorgen wakker en dacht opeens: dit zou een heerlijke plek zijn om zwanger te worden. Maar Jack was toen al weg om een rondje te hardlopen, zoals elke morgen, dus blijkbaar had hij die gedachte niet.’


  ‘Die gedachte heeft geen man in de geschiedenis van de mensheid ooit gehad, dat geef ik je op een briefje,’ zei Nina vergoelijkend.


  Hoofdstuk 19


  


  


  


  Daisy maakte foto’s van Kamp Kioga. Het voelde niet als echt werk, maar dat was het wel degelijk. Olivia en Connor waren zo onder de indruk van haar portfolio met foto’s voor Willow Lake Inn dat ze haar opdracht hadden gegeven een fotoserie van het kamp te maken. Volgend jaar wilden ze het complex heropenen als vakantiepark. Aan haar de taak om de wilde schoonheid van Kamp Kioga vast te leggen, die tachtig hectare van ongerepte natuur aan het meer, doorkruist door wandelroutes door de bergen en langs talloze beekjes.


  Julian hield haar gezelschap en droeg de grote tas met spullen die ze voor de klus nodig had. Ze volgden het pad naar de Meerskill-waterval, die ontsprong in het hart van de berg en neerklaterde in een met varens omzoomde poel. Ze maakte close-ups van de bedauwde bloemen van de rododendrons, een opname met lange sluitertijd van het water dat over de rotsen schuimde en een foto met groothoeklens van de oude betonnen brug die de waterval overspande.


  De volle zomerse bladertooi onttrok het pad naar de top van de berg aan het zicht, evenals de vele grotten die in de gelaagde rotswanden waren gegutst. In de diepten van die grotten was het zo koud dat het ijs er nooit smolt. Afgelopen winter hadden zij en haar vrienden een sinistere vondst in een van de ijsgrotten gedaan, een stille getuige van een oude tragedie. Ook nu nog, op deze warme middag, omringd door het welige groen van de zomer, kreeg ze het weer koud bij de herinnering.


  ‘Gaat het?’ vroeg Julian.


  Daisy vermande zich. ‘Jawel hoor. Ik ben hier klaar.’ Ze ging rechtop staan. De beweging bezorgde haar een gemeen steekje in haar onderrug.


  ‘Weet je zeker dat het gaat?’ vroeg Julian weer.


  ‘Het gaat wel, echt. Ik ben dat zwanger zijn alleen zo zat dat ik het soms graag op een gillen zou zetten.’


  ‘Ga je gang, gil maar een eind raak.’


  ‘Het helpt toch niet. Geloof me, ik heb het al zo vaak geprobeerd.’ Ze deed het lenskapje weer op haar toestel. ‘Sorry, ik sta te zeuren. Ik ben gewoon moe, dat is het denk ik.’ Samen volgden ze het pad naar beneden. Julian was de hele zomer zo’n goede vriend voor haar geweest, net als vorig jaar. Zou hij beseffen hoeveel ze al van hem had geleerd over onafhankelijk zijn, over je lot in eigen hand houden? Besefte hij dat ze hoogzwanger en nog evengoed verliefd op hem was? Niet dat ze er iets mee deed. Hun vriendschap was te belangrijk voor haar, en als ze probeerde daar meer van te maken, zeker op dit punt in haar leven, raakte ze hem vast helemaal kwijt.


  Dat risico kon ze niet lopen. Sonnet zat de hele zomer in het buitenland, en ze had echt iemand nodig om mee te praten, iemand die ze kon vertrouwen. ‘Ik heb de knoop doorgehakt,’ zei ze na een tijdje. ‘Je weet wel, waar we het laatst over hadden.’


  ‘Je wilt hier weg.’


  Ze knikte. ‘Niet nu meteen. Maar wel… binnenkort. Als de baby een paar maanden oud is misschien. Ik heb het mijn ouders nog niet verteld.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Man, als je mijn vader kende, zou je dat niet vragen.’


  ‘Die gaat zeggen dat hij niet wil dat je gaat.’


  ‘Precies. Weet je wat het is, ik was nooit van plan om na de middelbare school te blijven hangen. Dat is toch te suf voor woorden, thuis bij je ouders blijven wonen?’


  ‘Met wat er bij jou speelt is daar niets sufs aan.’


  ‘Dat kan wel zijn, maar ik moet iets hebben om naar toe te werken, een doel in mijn leven, in plaats van gewoon maar eindeloos te parasiteren op mijn vader.’


  ‘Heb je dan een plan?’


  ‘Soort van.’


  ‘Dat gaat hij vast niet leuk vinden, dat “soort van”. Hij zal wel details willen horen.’


  ‘Hij gaat helemaal niks leuk vinden, op zijn eigen plan na, maar het goede nieuws is dat ik nu zelf een goed gevoel begin te krijgen over op eigen benen staan. Eerst was ik alleen maar bang om het huis uit te gaan. Niet om mezelf, maar om mijn vader. Sinds de scheiding leek hij zo verloren. Ik was bang dat als ik ook nog zou vertrekken, Max en hij… Dat er dan helemaal niets meer van hen zou overblijven. Figuurlijk gesproken. Niet dat ik nou het enige ben wat hun wereld draaiende houdt, dat niet, maar sinds mijn moeder weg is, had ik wel het gevoel dat ik er moest zijn voor die twee.’


  ‘Wat is er nu dan veranderd?’


  ‘Mijn vader heeft me minder nodig dan eerst. Volgens mij heeft hij iets met Nina,’ zei ze.


  ‘Oké…’ zei Julian.


  ‘Nee, wacht nou even, ik zeg het niet zomaar. Ik zie dat ze elkaar al een tijdje leuk vinden. En volgens mij zijn ze nu niet meer zomaar vrienden, maar veel meer.’ Wanneer het precies was begonnen kon ze niet aanwijzen, maar het werd zo langzamerhand maar al te duidelijk dat haar vader en Nina Romano meer dan vrienden waren. Veel meer, dus. Ze deden hun best het niet al te duidelijk te laten merken, maar als ze samen waren, was haar vader anders. Blijer, levendiger. En zijn manier van kleden was ook een duidelijke clou. Hij had zich natuurlijk altijd al weten te kleden voor zijn werk, maar nu deed hij ook zijn best op zijn haar. En toen ze laatst gingen winkelen, had hij maar liefst vijf minuten staan dubben over welke deodorant hij moest kopen. Er waren zelfs dagen dat zijn riem bij zijn schoenen kleurde.


  Tot haar eigen verbazing was ze er eigenlijk van het begin af aan positief over geweest. De afspraakjes die hij hiervoor had gehad met een aantal vrouwen, hadden haar juist altijd op een vreemde manier onrustig gemaakt. Maar de combinatie van hem en Nina viel goed bij haar, misschien ook wel omdat Sonnet haar beste vriendin was en ze Nina altijd had gemogen. Misschien ook omdat ze met Nina kon praten over de baby, of over alles wel, eigenlijk. En zeker omdat Nina een alleenstaande moeder was en haar leven niet compleet waardeloos was. Voor Daisy was het goed om te weten dat het nog goed kon komen met haar. Als ze naar Nina keek, zag ze een manier waarop dat werkelijkheid kon worden.


  Tot nu toe had haar vader met geen woord gerept over zijn belangstelling voor Nina. Daisy vroeg zich af wat hem tegenhield. Misschien had hij een zetje nodig. Wilde hij van háár horen dat ze Nina goedkeurde, dat ze haar vertrouwde, haar in vertrouwen nam zelfs.


  ‘Ik snap het niet,’ zei Julian. ‘Je vader heeft een vriendin en daarom kun jij weg?’


  ‘Als hij Nina heeft, maak ik me niet meer zo’n zorgen, dat bedoel ik.’


  ‘Zorgen maken kan altijd.’


  Daisy voelde een golf van opluchting. Als er iemand op de wereld was die het snapte, was het Julian. Hij wist heel goed hoe het voelde om je als kind zorgen te maken over je ouders. ‘Lief dat je naar me wilde luisteren,’ zei ze. Ze pakte zijn arm en drukte zich even tegen hem aan. Domme zet, om hem aan te raken. Ze liet hem snel weer los, opgelaten. ‘Eh… sorry dat ik –’


  ‘Je hoeft geen sorry te zeggen, hoor,’ zei hij. ‘Doe ik ook niet.’


  ‘Serieus?’


  ‘Serieus.’


  Nou ja. Als dat geen onverwachte reactie was.


  ‘Je kijkt raar,’ zei hij. ‘Alsof je het niet helemaal vertrouwt.’


  ‘Natuurlijk vertrouw ik je. Ik ben gewoon verbaasd dat je net doet alsof…’ O jee, ze stond ontzettend te schutteren.


  ‘Wat, alsof je niet zwanger bent?’ vroeg hij op de man af.


  ‘Nou, ja, zoiets.’


  ‘Dat blijf je niet je hele leven.’


  ‘Dat kind blijft anders wel mijn hele leven.’ Op haar betere dagen zag Daisy zichzelf al rondstappen als knappe jonge moeder met een kind als een accessoire op de arm, alsof ze meespeelde in een tv-serie. Haar bevallingscursus sloot natuurlijk wel meer aan op de realiteit en bereidde haar voor op nachtvoedingen, veiligheidsmaatregelen en luieruitslag.


  De gemoedelijke stilte waarin ze terugreden naar de Inn haalde het ongemak uit de lucht. Toen ze uitstapten en haar fotospullen uit de kofferbak haalden, zei ze: ‘Ik heb eindelijk de papieren opgestuurd. Naar Logan, bedoel ik. Of eigenlijk heb ik een bericht ingesproken op zijn voicemail en de brief uiteindelijk verzonden per koerier, en aangetekend. Ik weet dus zeker dat ze bij hem bezorgd zijn – vanmorgen, om precies te zijn.’


  ‘Dat is dan dat,’ zei Julian. ‘Goed zo. Dan kun je nu verder.’


  ‘Hm-m. Op een piepklein dingetje na. Logan moet zijn ontvangst van mijn brief bevestigen en ermee instemmen dat hij verder nergens bij betrokken hoeft te zijn. Als hij dat eenmaal heeft gedaan, kan ik pas opgelucht ademhalen.’


  ‘Je laat hem er wel makkelijk van afkomen.’


  ‘Van mij hoeft hij niet afgestraft te worden.’ Ze wilde niet dat Logan investeerde in het kind dat ze samen hadden gemaakt. Zonder verplichtingen had hij ook geen ouderlijke rechten – iets waar Logan O’Donnell vermoedelijk toch al niet op zat te wachten.


  Ze brachten haar spullen binnen en liepen toen naar de keuken, waar ze iets te drinken inschonken. Daisy stond bij de gootsteen toen een BMW Z4 cabrio met brullende motor de parkeerplaats op draaide. Haar koude glas gleed uit haar vingers en spatte in de gootsteen uit elkaar.


  ‘Hé, alles goed?’ vroeg Julian.


  Daisy knikte en veegde haar handen af aan een droogdoek. ‘Dat ruim ik straks wel op,’ zei ze. ‘Ik, eh… volgens mij is er bezoek voor me.’ Ze liep naar buiten, haar plotseling opwellende angst verhullend door haar kin fier naar voren te steken.


  Julian keek met opgetrokken wenkbrauwen naar de lange roodharige jongen die recht op haar af beende. ‘Wie mag dat verdomme –’


  ‘Dat is Logan,’ zei ze.


  ‘En wie mag dat verdomme zijn, je lijfwacht of zo?’ vroeg Logan op dwingende toon, met een dreigende blik op Julian.


  Julian keek even dreigend terug. ‘Heeft ze die nodig?’ In een beschermende houding ging hij half voor Daisy staan. Zijn fonkelende ogen verrieden de harde omstandigheden waarin hij was opgegroeid.


  Logan deed een stap naar hem toe. ‘Ik zou maar niet met dreigementen komen als ik jou was,’ waarschuwde hij. Zijn ogen waren twee kleine spleetjes, zijn houding was gespannen. Op zijn manier zag hij er ook gevaarlijk uit, kil en boos.


  ‘En jij wilt het niet met mij aan de stok krijgen, bleekscheet.’


  ‘Hou toch op,’ zei Daisy geïrriteerd. ‘Achteruit, allebei.’


  Het was op zijn zachtst gezegd een boeiend contrast. De jongen zonder afkomst en de jongen die een scheepvaartfortuin zou erven. Julian had het gered met zijn verstand en zijn vuisten en wist die beide goed te gebruiken. Logan daarentegen was grootgebracht door een vakkundig legertje kindermeisjes, bijlesleraren, coaches en de uitmuntende staf van de beste school in Manhattan. Hij had een prijzenkast vol bekers van rugby, ijshockey en worstelen, en was zeer competitief, wist Daisy.


  Ze legde een hand op Julians arm. ‘Het is wel goed,’ verzekerde ze hem. ‘Echt. Ik moet met hem praten, oké?’


  Julian wierp Logan een grimmige blik toe. ‘Ik blijf in de buurt.’ Hij schampte met opzet Logans schouder met de zijne toen hij zich op zijn dooie akkertje omdraaide en wegslenterde.


  Daisy zag dat Logan zijn vuist balde, en ze pakte zijn arm. ‘Je waagt het niet,’ zei ze zacht, en ze bleef hem vasthouden tot hij ontspande. Toen trok ze haar hand weg en ging voor hem staan, meer opgelaten met haar omvang dan ze in tijden was geweest. Na al het geroddel en alle artsen die in haar hadden geloerd en geprikt en al het wegen en meten, had ze niet gedacht dat ze zich nog zo ongemakkelijk over haar lijf kon voelen.


  Daar had ze zich in vergist. Ze keek Logan aan en voelde zich alsof iemand haar in de fik had gestoken.


  Niet iemand. Logan. Zijn blik brandde dwars door haar heen. Hij mikte de envelop weg zonder te kijken waar hij terechtkwam. ‘Je had toch wel kunnen bellen?’ vroeg hij boos. ‘Het is zeker geen moment in je opgekomen om me op de hoogte te stellen van je plannen? Of om mij daar verdomme misschien ook een stem in te geven?’


  ‘En dan zijn we nu zeker op het punt aanbeland dat jij mij uitmaakt voor slet en je afvraagt of het kind wel van jou is?’


  ‘Dat stuk kunnen we wel overslaan,’ antwoordde hij.


  Ze keek hem verbaasd aan. Daar had ze niet op gerekend. ‘Vind je?’


  ‘Jij denkt dat ik niet weet hoe jij in elkaar zit, Daisy,’ zei hij. ‘En dat heb je dus mis. We kennen elkaar al vanaf de kleuterschool, bij juf Deering.’ Hij liet zijn stem dalen tot een hese fluistering. ‘Je was altijd een stuk braver dan je je graag voordeed.’


  Dat was wel een van de laatste opmerkingen die ze van hem had verwacht. Ze stond bekend als losbandig, maar dat was alleen de buitenkant. Logan was de enige met wie ze het ooit had gedaan. ‘Logan –’


  ‘Maar goed, dat doet er nu niet meer toe, lijkt me,’ viel hij haar abrupt in de rede. ‘Mijn ouders willen wel een vaderschapstest, dat begrijp je. Ik heb dat niet nodig om de waarheid te weten. Jouw woord is wat mij betreft genoeg, en dat heb ik.’


  ‘Waren ze… Je ouders, waren die… Gingen ze door het lint?’


  Hij lachte zonder plezier. ‘Wat denk je zelf?’


  ‘Door het lint,’ constateerde ze. ‘Je vader in elk geval.’ Mr. O’Donnell was een grote, brallerige, alcoholminnende man met een temperament dat goed paste bij zijn vuurrode haar. Mrs. O’Donnell was stilletjes, timide bijna, al was ze onvermoeibaar als het om moederen ging. Ze was vaak op school te vinden, als vrijwilligster in de bibliotheek of de kantine. Niet dat haar aanwezigheid een positief effect op Logans gedrag had gehad.


  ‘In een keer goed,’ zei hij, en zijn blik werd iets minder vijandig. ‘En de jouwe?’


  ‘Die pakten het goed op, na de eerste schrik. Te goed misschien wel. Op een bepaalde manier zou het misschien nog een troost zijn geweest als ze me huisarrest hadden gegeven.’ Haar hand ging naar haar harde, uitpuilende buik. ‘Tot ik bedacht dat zij waarschijnlijk hadden bedacht dat dat niet hoefde. Ik heb al huisarrest, levenslang.’


  Ze zag pijn in zijn ogen. ‘Waarom heb je zo lang gewacht? Als ze hadden gezegd dat je naar een andere planeet was vertrokken, had ik het ook geloofd. Na dat weekend op Long Island heb ik je niet meer gezien.’


  Dat hij het had over ‘dat weekend op Long Island’ was natuurlijk geheimtaal voor high worden en je niet druk maken over anticonceptie. Oerstom waren ze geweest, en waarschijnlijk wisten ze dat toen ook. Toch had ze er haar schouders over opgehaald. Ze was zo roekeloos geweest, zo in de war door de scheiding dat ze niet meer wist wat ze met zichzelf aan moest. Haar moeder had net verteld dat ze naar Den Haag gingen. Daisy had de moeder aller ruzies met haar gehad en had de benen genomen naar een of ander vakantiehuis. Ze had haar verstand niet gebruikt. Ze was één bonk pijn en verdriet geweest, en ze had gemerkt dat ze alles uit haar hoofd kon zetten door met Logan te blowen en te drinken.


  Ze schraapte haar keel en dwong zichzelf hem aan te kijken. ‘Ik, eh… Het leek me beter als we elkaar niet meer zagen.’


  ‘Beter voor wie?’ vroeg hij. ‘Ik heb je dat weekend gezegd dat ik van je hou. Ik zei dat ik samen met jou naar de universiteit wilde, dat ik wilde dat we samen bleven, en jij zei –’


  ‘Ik weet nog wat ik zei.’ Er was heel wat drank doorheen gegaan dat weekend. Er was veel gefeest. ‘Hoor eens, ik geloof niet zo in langdurige relaties. Mijn ouders zijn getrouwd omdat ik geboren werd. Ze hadden vast de beste bedoelingen, maar uiteindelijk bleek het toch los zand.’ Ze had het nog niet gezegd of ze besefte dat haar beeld te simplistisch was. Hun gezin was heel lang gelukkig geweest. De gestage erosie die aan de scheiding vooraf was gegaan was zeker niet een grote martelgang geweest.


  ‘Maar op een kind wil je je wel vastleggen,’ merkte hij op. ‘Noem dat maar geen langdurige relatie.’


  ‘Dat is iets anders.’


  ‘Aha. Daar weet ik alles van.’ Hij haakte zijn duimen in zijn kontzakken en liep gespannen heen en weer. ‘Ik heb er maanden over gedaan om over je heen te komen,’ zei hij. ‘En het is me nog steeds niet helemaal gelukt, maar ik dacht verdomme in elk geval niet meer elke minuut van de dag aan je. Ik had het al weten op te rekken naar om de andere minuut. Maar nóg – nog steeds – word ik elke morgen wakker en herinner ik me weer alles van je – het geluid van je lach, hoe je je fototoestel vasthoudt, hoe je haar aanvoelt, je blik als er een nummer op de radio komt dat je leuk vindt. En dan kom je opeens hiermee.’ Hij gebaarde woest naar de envelop met het notariële document erin. ‘Ik zie trouwens helemaal nergens van af,’ liet hij haar weten.


  Daisy voelde haar mond droog worden. ‘Je moet wel.’


  Hij lachte verbeten. ‘O ja.’


  ‘Het is toch helemaal geregeld? Ik heb gezegd dat je niemand iets verschuldigd bent, mij niet, de baby niet, niemand. Je hebt geen enkele verplichting –’


  ‘Ja, en als ik nou juist wel verplichtingen wil?’ vroeg hij. ‘Het gaat hier om een kind. Een mens. Een volkomen onschuldig iemand. Wat denk je dat kind te vertellen – sorry, maar jij krijgt geen vader?’ Voordat ze iets kon zeggen, ging hij verder: ‘Weet je, dan zal ik jou eens iets vertellen: ik ga daar niet mee akkoord.’


  Ze vroeg zich af waar hij heen wilde. ‘Wat wil je dan, Logan? Wil je soms een kind met me krijgen?’


  Die onomwonden vraag leek de zaak in haar voordeel te beslechten. Zijn blik sprak boekdelen. ‘Zie je, dat dacht ik al,’ zei ze. ‘Ga naar huis, Logan. Ga terug naar de stad. Ga studeren. Je wilt hier niet bij me blijven en dit samen doen, doen alsof het je iets kan schelen.’


  Hij keek haar woedend aan. ‘Ik hoef niet van jou te horen wat ik wel of niet wil. Het gaat hier om een kind dat wij verwekt hebben. Het is onze gezamenlijke verantwoordelijkheid.’


  ‘Hij,’ zei ze, voordat ze het woordje kon inslikken. ‘Het is een jongen.’


  Een klein lachje speelde om zijn mond. ‘O ja?’


  Ze knikte. ‘Ik wil hem graag Emile noemen.’


  ‘Naar dat boek van Rousseau,’ zei hij, ‘dat we bij Frans behandelden.’


  Haar adem stokte. ‘Ik had niet gedacht dat je dat nog zou weten.’


  ‘Je zou er nog van opkijken wat ik allemaal nog weet,’ zei hij. Er klonk geen warmte of sentiment in zijn stem, maar woede – en pijn, misschien. ‘Ik weet nog dat ik mijn rooster helemaal heb omgegooid zodat we met Frans bij elkaar zaten en tegelijk middagpauze hadden. Ik weet nog dat ik de hele nacht in de rij heb gestaan om kaartjes voor de Rolling Stones voor ons te kopen. Ik weet nog –’


  ‘Hou op,’ zei ze fel. ‘Je wilde niet eens dat iemand wist dat we elkaar zagen. Dat weet ík nog, dat je je voor me schaamde.’


  ‘Dat was het niet, en dat weet je best.’


  ‘O ja?’ Ze snapte er niets meer van. Ze had het nooit echt begrepen. Zijn liefdesverklaringen, zo had ze altijd aangenomen, waren het gevolg van dronken romantiek en puberhormonen, en ze had zijn verklaringen nooit serieus genomen. Ze waren toen gewoon twee verwende stomme pubers van zeventien, meer niet.


  ‘Ik heb me nooit ergens voor geschaamd,’ zei hij. ‘Daar gaat het helemaal niet om.’


  ‘Waar gaat het dan om?’


  ‘Ik wilde je geen reputatie bezorgen,’ zei hij.


  Ze barstte in lachen uit. Dat was gewoon te… te eigenaardig en… onwaarschijnlijk. Logan O’Donnell die begaan was met haar goede naam. Misschien was er ergens een parallel universum waarin dat wel aannemelijk was? ‘Nou, bedankt dan maar,’ zei ze. ‘Ik ben er echt veel mee opgeschoten.’


  ‘Je gelooft me niet.’


  ‘Nee, natuurlijk geloof ik je niet.’


  ‘Geef me dan een kans om me te bewijzen. Laat me je helpen met… met…’ Hij gebaarde naar haar buik. ‘Wat ik voor je voelde… dat was gewoon… persoonlijk. Daar had verder niemand iets mee te maken, vond ik. Ik wilde niet dat mensen gingen zeggen dat we te jong waren, niet allemaal redenen horen waarom het niks zou worden… En dan blijk jij uiteindelijk zelf de grootste scepticus.’


  ‘We gedroegen ons als stompzinnige kleuters. We waren de eersten niet en we zullen de laatsten niet zijn. Ik doe dit op de manier die mij het beste lijkt, oké?’


  ‘Nee,’ zei hij glashard. ‘Niet oké. Ik ga geld vastzetten voor het kind. Ik wil een bezoekregeling…’


  ‘Logan, niet doen. Ik heb mijn best gedaan het zo simpel mogelijk te houden. Ik wil niets van je, ik heb niets van je nodig.’


  ‘Het gaat niet om jou. Het gaat om het… Om Emile.’


  Het was heel vreemd om hem de baby bij zijn naam te horen noemen.


  ‘En nog wat,’ vervolgde hij, ‘ik weet nog zo net niet of het wel zo’n goed idee is, die naam voor een jongen. Straks weet niemand hoe je het moet uitspreken, en ik wil ook niet dat ze hem “Emily” gaan noemen.’


  ‘Jean Jacques dan misschien, naar de schrijver?’


  ‘Ja, helemaal goed, twee rare namen in plaats van eentje. Hoe snel wordt hij het zat om steeds te moeten zeggen hoe je zijn naam uitspreekt en schrijft, denk je?’


  Daar zat wat in, dacht Daisy. ‘Zijn tweede naam wordt Charles, naar mijn opa. Misschien noem ik hem Charlie.’


  ‘Dat is al beter. Stukken beter.’ Logan knikte. Vroeger lachte hij veel vaker. Daisy was nog niet bekomen van de schok dat hij hier was opgedoken. Wie had dat nou kunnen denken? Elke andere jongen in deze omstandigheden zou in zijn handjes knijpen als hij van zijn verantwoordelijkheid werd verlost. Logan was blijkbaar net die ene die dat niet wilde. Wat een puinhoop.


  ‘Weten je ouders hiervan?’ vroeg ze.


  ‘Die willen dat ik jouw voorwaarden accepteer, het achter me laat en verderga met mijn leven.’


  ‘Omdat ze weten dat het zo hoort te gaan.’


  ‘Zij gaan daar niet over.’ Hij pakte allebei haar handen, hield ze stevig vast. ‘We mogen dit niet verpesten, Daisy.’


  Het voelde… anders, zijn aanraking. Zekerder, op een of andere manier. ‘Hoezo, vind je het nog niet verpest genoeg?’


  Hij bleef haar handen vasthouden. ‘Je weet waar ik afgelopen winter heb gezeten, of niet?’ Zijn blik werd kwetsbaar, in zichzelf gekeerd, en dat was nieuw. Als ze vroeger in zijn ogen keek zag ze alleen lol en leuke plannetjes.


  ‘Op een kostschool, om af te kicken. Zoiets hoorde ik, tenminste.’


  ‘Het is geen geheim. Het was zwaar klote, maar ik heb er wel veel geleerd, hoe moeilijk het ook was, zoals dat ik verantwoordelijkheid moet nemen voor wat ik doe in plaats van ervoor weg te lopen.’


  ‘Oké, dus de baby en ik horen bij je rehabilitatieprogramma, bedoel je dat?’ Ze probeerde haar handen uit de zijne te trekken.


  Hij liet haar niet gaan. ‘Jij hoort bij mij. Bij mijn leven. Ik vraag je me een kans te geven, Daisy. Een kans om je te bewijzen dat ik het goed kan doen, voor jou en voor de baby. We zijn te jong, klopt helemaal, en we gaan nog genoeg fouten maken, maar wie niet… toch?’


  Niet de ouders die er niet waren voor hun kinderen, dacht Daisy. Als ze er niet waren, maakten ze er ook geen puinhoop van. En daar viel wel iets voor te zeggen. Haar blik ging naar hun verstrengelde handen en toen naar Logans gezicht. Hij was de jongen op wie ze gek was geweest op de middelbare school, ja. Maar nu zat er iemand anders achter die ogen.


  Een vreemde.


  De vader van haar kind.


  Hoofdstuk 20


  


  


  


  Nina zat in haar werkkamer, die grensde aan de salon van de Inn, en bestudeerde met een ongelovige blik haar bankafschrift. Voor het eerst van haar leven kon ze zonder angst en beven kijken naar haar nieuwe saldo. Ze had niet zomaar genoeg voor haar vaste lasten; er bleef daarna nog iets over ook. Greg had beloofd dat ze goed voor haar werk beloond zou worden, en die belofte was hij nagekomen. En toch was dit niet volgens plan, haar eigen plan voor zichzelf én voor de Inn. Wéér had haar leven een onverwachte wending genomen. Zieliger kon ze niet worden – ze was zo’n vrouw geworden die verliefd werd op haar baas. Ze had geprobeerd het weg te redeneren, maar in zelfbedrog was ze nooit een ster geweest. Het was het ergste als ze samenwerkten, om de planning uit te werken of het personeel te instrueren; ze vormden zo’n goed team dat de aantrekkingskracht bijna onmogelijk te negeren werd.


  Ze sloeg de map dicht en borg hem op. De keuze was aan haar. Ze hóéfde niet zo’n vrouw te zijn. Dit was gewoon een baan, daar zou ze zich maar mee moeten verzoenen. Het was niet haar leven. Niet haar toekomst.


  Door het open raam zag ze Max op de fiets thuiskomen van honkbaltraining. Al sinds hij terug was van het bezoek aan zijn moeder was hij nukkig en ongelukkig.


  Niet jouw probleem, hield ze zichzelf voor toen ze zag dat hij bijna viel, op het laatste moment van zijn fiets sprong en de fiets op de grond liet kletteren. Zijn tas werd weggeslingerd. Hij pakte de knuppel en zwaaide er woest mee in het rond.


  Jemig, dacht Nina, en ze liep snel naar buiten. Toen ze op Max af liep en zijn naam riep, voelde ze ondanks de warme dag een koude rilling over haar rug lopen.


  Ze herinnerde zichzelf aan de belofte die ze had gedaan, de grens die ze had getrokken. Ze zou zichzelf niet laten opslokken door dit gezin. Dat stond niet in haar functieomschrijving.


  Maar toen ze Max’ gekwelde gezicht zag, voelde ze zich week worden. Hij zat midden in die aandoenlijke fase in een jongensleven waarin hij steeds van kind naar puber en weer terug schoot. Hij had de zachte ronde wangen van een jong kind, en de lange, slungelige armen en benen en de grote voeten van een kind aan de vooravond van een enorme groeispurt.


  Hij hoorde haar niet. Hij had het te druk met op alles in rammen wat hij zag, hijgend van de inspanning en met vonkende ogen van woede. Zijn honkbalshirt was gescheurd en vies, zijn bezwete pet zat scheef. Zijn rode gezicht was nat van de tranen of van het zweet – van allebei, vermoedelijk.


  Niets was zo licht ontvlambaar als een jongen in de greep van een woedeaanval. Het waren ook zulke onhandige samenraapsels van volwassen en kinderlijke driften. Er school iets wilds in jongens van zijn leeftijd, bijna alsof ze elk moment onhoudbaar konden ontploffen.


  ‘Max,’ zei ze nog eens, nu op fellere toon en met een blik achterom om te zien of er geen gasten toekeken.


  Hij draaide zich naar haar om, de knuppel dreigend geheven, met vuur schietende ogen. Op veilige afstand bleef ze staan. De knuppel vloog door de lucht, scheerde langs laaghangende takken en liet vogels opstuiven, om een paar meter verderop met een doffe klap te landen.


  ‘Geen beste dag op honkbaltraining?’ vroeg ze.


  Hij keek haar woest aan, en de woede sloeg bijna tastbaar van hem af. ‘Hoe raad je het zo.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik roep ook maar wat. Wat is er aan de hand?’


  ‘Niets,’ zei hij.


  Hij stond te trillen als een vulkaan vlak voor de uitbarsting. Ze wachtte af.


  ‘Ik ben uit het team gestapt.’


  Nina knikte alleen. ‘Dat is je goed recht. Het is maar een spelletje.’ Ze besefte dat dit niet zozeer om het team ging, maar om zijn ouders en om zijn eigendunk. Aan de andere kant: in een stad als deze, en voor een jongen zoals hij was honkbal alles. Het brak zijn hart, ze zag het in zijn ogen. Hij was gek op honkbal. Alleen voor een wedstrijd speelde hij het klaar om stil te blijven zitten. Zijn kamer was een ware galerie van memorabilia, vaantjes en competitieschema’s. Hij kon de statistieken van de honderden honkbalplaatjes die hij in zijn bezit had uit het blote hoofd reproduceren. ‘Wil je erover praten?’ vroeg ze voorzichtig.


  ‘Nee.’ Hij staarde naar de grond. ‘Jij bent mijn moeder niet.’


  ‘Zal ik je eens wat zeggen? Ik wil je moeder niet zijn. En daar heb je geluk mee, want als ik je moeder was, zou je goed zuur zijn na het slopen van die dure spullen. Maar goed, als je ergens over wilt praten –’


  ‘Iedereen wil alleen maar praten,’ barstte hij uit, schreeuwend bijna. ‘Mijn vader, mijn zus. Mijn moeder, die is nog het ergste. Praten, praten en nog eens praten.’ Hij trapte tegen zijn sporttas. ‘Of nee, dat is niet waar. Dr. Barnes, die is het ergst.’ Max raapte een bal op en slingerde hem ongericht de bomen in. Die jongen had zeker geen slechte worp.


  Dr. Barnes was de gezinstherapeut die Max wekelijks bezocht. ‘Waarom is hij het ergst?’ vroeg Nina.


  ‘Van hem moet ik altijd aan mijn problemen werken en passende strategieën zoeken om mijn krachtige emoties te kanaliseren,’ bouwde Max na, terwijl hij weer een bal wegkeilde.


  ‘En lukt dat een beetje?’ vroeg Nina.


  Hij keek haar vernietigend aan.


  ‘Waarom ben je uit het team gestapt?’


  ‘Omdat coach Broadbent een zak is.’


  Ze kende Jerry Broadbent. Max zat er niet ver naast met zijn inschatting. Maar dan nog… ‘Met dat taalgebruik kun je wel verwachten dat hij het je lastig maakt. Heeft de coach gezegd dat je eruit ligt?’


  ‘Ik kan gewoon echt niet honkballen,’ barstte Max uit. ‘Ik ben de slechtste speler van het team.’


  ‘Dat snap ik niet. Je bent sterk en snel. Je hebt een goede worp. Je weet meer van die sport dan alle andere kinderen die ik ken. Je bent goed in sport, Max.’


  ‘Zeg dat maar tegen Broadbent, dan.’


  ‘Je oefent hartstikke vaak met je vader.’


  ‘Dat is niet hetzelfde als echt in het veld staan. Ik haat het als ze steeds tegen me staan te brullen.’


  ‘Wacht even, even zien of ik het goed begrijp. Je houdt van de sport, maar bent er niet goed in.’ Aan zijn blik te zien zat ze goed. ‘Als je ergens van houdt, moet je zien te ontdekken hoe je er het beste van kunt genieten. Dat moet je niet door je coach of je teamgenoten laten verpesten. Wat vindt je vader ervan?’


  ‘Het kan hem geen re.. niets schelen,’ zei Max.


  ‘Dat klinkt niet echt als je vader, vind ik.’


  Max schokschouderde. ‘De laatste twee wedstrijden zat ik op de bank. Als ik niet eens speel, kan ik er net zo goed mee ophouden.’


  Kijkend naar Max voelde Nina de meest intense, meest basale emotie – moederlijke verontwaardiging. Nee, ze was zijn moeder niet, maar hij raakte haar, die jongen die zo zijn best deed dapper te zijn en zijn vader niet teleur te stellen. En Broadbent. Die man was zo oud als de wereld. Ouder dan de wereld. En blijkbaar was hij nog even knorrig als vroeger tegen haar broers. Nina popelde om de telefoon te pakken en hem op zijn nummer te zetten. Een vrouw kon elke krenking dulden zolang ze tegen haar gericht waren, maar zodra een kind in nood was, vocht ze als een leeuwin. Wacht, maande ze zichzelf. Wacht.


  ‘Max, hoe goed ben je met knuppels, punten en water?


  Hij haalde zijn schouders weer op. ‘Weet ik veel. Het is niet moeilijk of zo.’


  Ze had het gevoel dat er meer aan de hand was dan hij zei. Aan zijn sportieve kwaliteiten en zijn vaardigheden schortte het niet, dat wist ze wel. Dit was iets anders. Zijn vader maakte zich vooral druk om Daisy. Max was net terug van een niet al te geslaagde logeerpartij bij zijn moeder. Nina vermoedde dat hij de training had misbruikt als uitlaatklep.


  Ze keek op haar horloge. Er waren de komende twintig minuten zeker dertig dingen die gebeuren moesten; ze had hier geen tijd voor. Toen keek ze naar Max met zijn nog net niet trillende onderlip en hoorde ze zichzelf zeggen: ‘Kom mee. Ik wil je aan iemand voorstellen.’ Ze wilde Max niet belonen voor zijn woedeaanval, maar hij moest zien hoe het er binnen een echt team aan toe ging, dat een echt team niet dreef op woede.


  Hij keek haar donker en onwillig aan, en ze dacht aan haar ellenlange actielijst. ‘Nu, Max,’ zei ze, en ze zag dat haar scherpe toon hem genoeg verraste om te doen wat ze zei. Hij liep achter haar aan naar de auto.


  Onderweg voelde ze een vertrouwd gevoel opwellen. Door Max voelde ze zich opeens weer moeder. Ze kon er niets aan doen. Hij maakte dat felle, beschermende instinct in haar wakker, en dat voelde goed en zuiver en terecht, hoe vaak ze zichzelf ook vertelde dat ze er klaar mee was en het niet meer wilde voelen.


  In stilte reden ze naar het sportcomplex aan de rand van Avalon. Op het grind van de parkeerplaats bleef ze staan, zette de motor af en keek naar Max, die met een afwachtende houding maar een voorzichtig gretige blik naast haar zat.


  ‘Ga je mee? Dan stel ik je voor aan Dino.’


  ‘Dino Carminucci? Serieus?’


  Nina lachte tegen wil en dank. Zijn humeur schoot van het ene uiterste naar het andere. ‘Kom,’ zei ze.


  ‘Ken jij die dan?’ vroeg Max ongelovig. ‘Persoonlijk, bedoel ik? Echt niet!’


  Feitelijk was Dino de grootste politieke wederdienst van haar hele carrière. Dankzij iets wat haar vader ooit had gedaan, twintig jaar geleden, was Dino met zijn team naar Avalon gekomen. Nu kwam Nina hem weer om een gunst vragen. Ze bleef staan en keek Max aan. ‘Ik wil nog wel even zeggen dat het niet in de haak is zoals jij je vandaag hebt afgereageerd. Iedereen wordt wel eens kwaad, maar je lost niets op door met dingen te gaan smijten. Er had wel iemand gewond kunnen raken, je had jezelf pijn kunnen doen of iets kapot kunnen maken, en dat is niet oké.’


  Spijt verzachtte zijn gezicht, maar hij sloeg zijn ogen niet neer. ‘Dat is wel zo.’


  ‘Ik wil zeker weten dat je begrijpt dat dit niet bedoeld is als beloning voor je uitbarsting.’


  ‘Wie had er hier een uitbarsting?’ vroeg Dino, terwijl hij uit de dug-out kwam. ‘Gewoon energie te veel, dat zal het wel geweest zijn.’ Dat was zijn gave, meteen begrijpen hoe het zat met een licht ontvlambare jongen. Ze wist dat Max in goede handen was.


  Deel 10


  


  


  


  Toen


  


  Avalon staat bekend om haar burgerzin, die diep verankerd is in de geschiedenis. Toen de naburige stad Kingston in de Amerikaanse Onafhankelijkheidsoorlog door Britse troepen werd geplunderd, stelde Avalon zijn poorten open voor vluchtelingen en bood de uitgewekenen een veilige haven tegen de indringers. Voor bezoekers vandaag de dag zullen helden vooral op de sportvelden te vinden zijn.


  ‘Aangezien in honkbal de tijd alleen in outs wordt gemeten,’ schreef Roger Angell eens in de New Yorker, ‘hoef je alleen maar volmaakt te slagen; blijf slaan, blijf steeds aan slag en je hebt de tijd verslagen. Zo blijf je eeuwig jong.’


  Hoofdstuk 21


  


  


  


  ‘Burgemeester Romano?’


  De stem van de secretaresse kwam krakend door de intercom op Nina’s bureau. Nina vloog bijna tegen het plafond, niet omdat de stem zo eng was, maar omdat ze zo geconcentreerd bezig was. Het jongste overzicht van de gemeentelijke financiën was geen boeiend leesvoer en dreef haar bovendien tot waanzin omdat zij en de raad er alles aan hadden gedaan om onder de streep goed uit te komen. Ergens lekte geld weg, en niemand die het lek leek te kunnen vinden. Ze zat halverwege haar termijn als burgemeester en had al duizend-en-een manieren ontdekt waarop dingen fout konden lopen.


  Ze haalde diep adem, raapte haar gedachten bij elkaar en drukte toen het knopje van de intercom in. ‘Ja Gayle?’


  ‘Er is bezoek voor u. Uw vader.’


  ‘O!’ Nina schoot overeind en schikte haar haren. ‘Laat hem maar binnenkomen.’


  Een paar tellen later zwaaide de deur open en stond haar vader voor haar. ‘Ik ben aan de vroege kant,’ zei hij. ‘Ik hoop dat het geen probleem is.’


  Ze klikte de spreadsheet op haar computerscherm weg. ‘Nee hoor, geen probleem. Ik moet alleen nog een paar dingen bij elkaar zoeken,’ zei ze, gehaast een paar uitdraaien van rapporten en correspondentie in een grote rieten tas proppend. Daarna wipte ze een poederdoosje open en keek of haar haar nog goed zat. Sommige criticasters noemden haar de ‘hippieburgemeester’, wat nergens op sloeg, maar haar wel extreem gevoelig had gemaakt als het ging om haar kleding en kapsel. Ze had Dino Carminucci nooit persoonlijk ontmoet en had geen idee wat hij verwachtte. Haar keuze was voor vandaag gevallen op een beige jurkje tot op de knie en lage pumps. Een vrouw op pumps kon nooit voor hippie worden versleten. ‘Kan ik ermee door?’ vroeg ze haar vader.


  Hij schonk haar de lach van oor tot oor waarmee hij al dertig jaar de leerlingen op Avalon High voor zich won. ‘Je ziet er prachtig uit. Ik ben apetrots op je.’


  ‘Dat heb ik nou al die jaren van je willen horen, pap.’


  ‘Wat, dat ik trots ben? Dat meen je toch zeker niet? Ik ben trots op al mijn kinderen. Zeker op jou. Op jou én Sonnet. Ik zeg het misschien niet elke dag, maar alla. Ik ben trots. Altijd geweest ook.’


  ‘Dank je. Ik ben best een beetje nerveus over die bespreking vandaag. Het gaat hier wel om een enorme investering voor de gemeente. Een groot risico.’


  ‘En sinds wanneer schrik jij terug voor risico’s en investeringen?’ vroeg hij.


  ‘Sinds ik een complete gemeente onder mijn hoede heb, wat dacht je daarvan.’


  ‘Dat jij die onder je hoede hebt, zegt genoeg. De mensen hebben vertrouwen in je.’


  Dat was waar, zo stond ze bekend. Nina de doener. Nina de betrouwbare. Nina de doorzetter. Niemand had weet van die andere Nina, die ene die af en toe midden in de nacht wakker schrok met pijn in het hart, hunkerend naar iets wat ze nooit had gekend.


  Ze liepen het gemeentehuis uit en stapten in de auto van haar vader, een zilvergrijze hybride die hij had gekocht toen ook de tweeling het ouderlijk huis had verlaten om te gaan studeren. ‘Mijn lege-nestmobiel,’ zei hij tegen Nina toen ze haar gordel vastmaakte. ‘Hier heb ik nou jaren naar uitgekeken. Een auto die niet voor een shuttlebus kan doorgaan.’


  ‘En hoe bevalt het?’ vroeg ze.


  ‘Tja, daar vraag je me wat. Het bevalt best, maar van dat lege nest had ik toch meer verwacht. Ik mis mijn krankzinnige, rumoerige huis vol kinderen.’


  Ze knikte. Nu Sonnet versneld de middelbare school afwerkte, afkoersend op een vervroegd eindexamen, kon Nina wel begrijpen hoe hij zich voelde. Ze keek uit naar die nieuwe fase in haar leven, na Sonnets vertrek, maar probeerde zich ook mentaal voor te bereiden op een eenzaamheid zoals ze nog nooit had ervaren.


  De bespreking vond plaats in de Apple Tree Inn, een Bed & Breakfast aan het meer, bij de beroemde overdekte brug die in alle fotoreportages van Avalon figureerde. Mr. Carminucci logeerde daar. Ze zou bezoekers aan de stad graag Willow Lake Inn aanraden, maar hoe na het pension haar ook aan het hart lag, het ding had echt zijn beste tijd gehad.


  ‘Ik heb er zin in,’ zei haar vader. ‘De laatste keer dat ik Dino zag, zaten we nog op de universiteit.’ Zo werkte dit soort dingen, had Nina geleerd. Het draaide allemaal om connecties en kennissen van vroeger.


  ‘Weet je,’ zei ze, ‘toen ik aantrad, had ik allemaal grootse plannen en doelen voor de stad. Ik had er geen idee van hoe moeilijk het is om iets gedaan te krijgen, hoe bescheiden ook. Ik dacht steeds dat als ik eenmaal de kans kreeg, alles op zijn plek zou vallen. Ik had me vast voorgenomen van Avalon de leukste stad van Ulster County te maken. Van de hele staat, liefst. Wat nou als straks mijn enige wapenfeit als burgemeester is dat ik een honkbalteam naar Avalon heb gehaald?’


  ‘Nou, en?’ Haar vader keek haar met grote ogen aan. ‘Dat is anders een hele prestatie, dat weet je zelf ook. Als dit je lukt, zul je tot in lengte van dagen worden herinnerd als degene die van Avalon een honkbalstad maakte.’ Hij hield het portier voor haar open. ‘En denk eraan, of je het hem nou lapt of niet, ik meende wat ik net zei, meiske. Ik ben apetrots.’


  Toen ze de mooie, maar te overdadig ingerichte salon van de Apple Tree Inn binnen stapte, voelde Nina heel even de spijt knagen.


  Blijkbaar was het haar aan te zien. ‘Wat is er?’ vroeg haar vader.


  Wat kende hij haar toch goed. ‘Ik geniet ervan om burgemeester te zijn,’ zei ze. ‘Ik hou van deze stad en ik vind het helemaal niet erg me daarvoor in te zetten. Maar toch heb ik mezelf diep in mijn hart altijd in een bedrijf als dit zien werken.’


  ‘Je blijft niet je leven lang burgemeester,’ merkte hij op.


  ‘Maar voorlopig ben ik het wel,’ zei ze, en ze dwong haar mond in een glimlach. ‘Kom, pap. Tijd om me voor te stellen aan je oude vriend.’


  Deel 11


  


  


  


  Nu


  


  In Willow Lake Inn zult u geen congresgangers tegen het lijf lopen. U komt hier niets tegen wat de rust en het comfort van de gasten in de weg staat. Wat u hier wel vindt, is een gastvrij onthaal, een vredige plek om toe te komen aan uw eigen gedachten, een schitterende omgeving om de banden met geliefden aan te halen en herinneringen op te doen die een leven lang meegaan. Tot straks bij het water…


  


  Hoofdstuk 22


  


  


  


  Greg stond met Daisy en Max aan de oever van het meer, kort na zonsondergang. Ze waren naar het water gelopen in de hoop op een verkoelend briesje, maar het was een windstille avond. Windstil en warm, misschien wel de warmste avond van het jaar. Daisy stelde haar kleine, draagbare telescoop scherp in een poging het maanoppervlak in beeld te krijgen. Max gooide met steentjes, het ene na het andere, en probeerde ze over het water te laten ketsen. Het water slokte ze steeds met gulzige plopjes op.


  Er waren momenten, en dit was er een, dat Greg niet wist wat hij tegen zijn kinderen moest zeggen, hoe hij met hen moest praten. Als hij hun vroeg hoe het met hen ging, gaven ze hem oppervlakkige antwoorden die hem niet wijzer maakten. Daisy was gespannen en kortaangebonden, zoals te verwachten viel. Max zat al slecht in zijn vel sinds zijn vakantie bij zijn moeder. Al wilde Greg Sophie zeker niet alle schuld voor het humeur van hun zoon in de schoenen schuiven, Max zat al de hele zomer niet goed in zijn vel.


  De jongen bukte om nieuwe steentjes te pakken. ‘Ik vind het in Kamp Kioga leuker,’ zei hij. ‘Weet je nog, vorig jaar zomer, toen we in de hutten sliepen en vuurtjes stookten?’


  ‘Vorig jaar heb jij de hele zomer alleen maar lopen mekkeren,’ merkte Daisy op. ‘Je wilde je Xbox –’


  ‘En jij mekkerde steeds dat je geen ontvangst voor je mobiel had.’


  ‘En de grote verrassing,’ viel Greg in, ‘was dat het niet het einde van de wereld was. Zullen we een vuurtje maken op het strand?’


  ‘Het is te heet voor een vuurtje. Het is overal te heet voor.’


  ‘We kunnen ook gaan zwemmen,’ stelde Greg voor.


  ‘Ja, goed plan. Zodra Dombo de olifant hier te water gaat, krijgen we vast een overstroming,’ zei Max grinnikend.


  ‘Hou je bek, idioot.’


  ‘Hou zelf je bek.’


  ‘Jij –’


  ‘Wat dachten jullie hiervan? We pakken er een koel drankje bij en dan leer ik jullie pokeren.’


  Ze vlogen hem niet direct om de nek van geestdrift, maar wilden wel een poging wagen. Gedrieën schoven ze aan rond een rotan tafeltje op de veranda onder de zacht snorrende ventilator. Na een paar potjes begon Daisy – die het duidelijk al vaker had gedaan – te gapen en heen en weer te schuiven in haar stoel.


  ‘Gaat het?’ vroeg Greg.


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Dat hoef je niet steeds te vragen.’


  ‘Sorry.’ Hij herinnerde zichzelf er voor de zoveelste keer aan dat hij haar kribbigheid niet persoonlijk moest opvatten.


  ‘Maakt niet uit. Ik ben ook best moe, trouwens. Ik ga maar naar bed,’ zei Daisy.


  ‘We zitten midden in een potje,’ protesteerde Max. ‘Met zijn tweeën is er niks aan.’


  Daisy gebaarde naar het botenhuis. ‘Ga Nina dan halen. Die wil vast wel meedoen.’ Haar humeur was opeens omgeslagen; nu klonk ze weer vrolijk en opgewekt.


  Greg schudde zijn hoofd. Het idee om Nina erbij te halen vond hij erg aanlokkelijk, maar hij had zich vast voorgenomen afstand te bewaren.


  ‘Ik vind Nina leuk,’ vervolgde Daisy, nog steeds op zo’n montere toon dat Greg zich begon af te vragen of er niet meer achter zat. ‘Ik vind het zo tof dat zij hier bedrijfsleider is geworden. Dat ze er helemaal geen problemen mee heeft om hier te werken, als je nagaat…’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Greg.


  ‘Nou, als je nagaat dat ze het pension zelf wilde hebben.’ Ze viel stil en keek hem aan. ‘Wist je dat niet? Dat vertelde Sonnet me, tijden geleden al, dus ik dacht… Pap, wist je dat niet? Dat was altijd Nina’s grootste droom voor de toekomst, voor als Sonnet het huis uit ging en Nina’s termijn als burgemeester erop zat.’


  Nu begreep Greg eindelijk waarom Nina zo woest op hem was. Geen wonder.


  ‘Ik mag haar ook,’ zei Max, die stapeltjes maakte van zijn pokerfiches. ‘Na vandaag helemaal.’


  ‘Wat is er vandaag dan gebeurd?’


  In opperste concentratie bleef Max fiches stapelen; zelfs de geribbelde randjes werden precies uitgelijnd. ‘Ik ben uit het team gestapt,’ zei hij. ‘Ik hou het honkballen voor gezien.’


  


  Heet. In de nazomer diende zich een hittegolf aan, als een laatste offensief van een leger voor de algehele overgave. De temperatuur kwam niet meer onder de dertig graden, wat in Avalon eigenlijk niet te harden was. Het was Nina’s vrije avond, maar ze had geen plannen. Haar huis was een zootje, maar ze had geen zin in poetsen. Ze was nooit een enthousiaste huisvrouw geweest. Nu Sonnet er niet meer was, had ze haar innerlijke slons de vrijheid gegeven. Trouwens, bij deze temperaturen zou geen mens moet hoeven schoonmaken.


  Ze was ongedurig en plakkerig van het zweet. Zelfs met de ramen open en de ventilatoren aan was het in huis om te stikken. Ze deed wat cornflakes in een kom, schonk er melk bij en ging op het terras staan kijken naar de sterren aan de zomerhemel. Toen ze het niet meer hield, trok ze een badpak aan en ging zwemmen, helemaal alleen, in het donker. Ze dook onder water en herinnerde zich hoe het vroeger had gevoeld, zo’n nachtelijke duik in het meer, toen ze nog jonger was – fris en bevrijdend en een tikkeltje clandestien. Op haar rug liet ze zich uitdrijven, starend naar de sterren.


  Ze was weer alleen. Ze was graag alleen. Het hoefde niet, als ze dat niet wilde. Mogelijkheden genoeg. Bo Crutcher, de beste werper van de Hornets, had een date voorgesteld voor vanavond. Hij noemde het weliswaar geen date, maar hij had haar uitgenodigd voor een avondje in de Hilltop Tavern. Met Bo had ze altijd lol – te veel lol, misschien – en ze was ook zeker in de verleiding gekomen. Knap was hij zeker, lang en gespierd en bulkend van de Zuidelijke charme als hij na het zoveelste biertje sentimenteel werd en de neiging kreeg romantische dingen te zeggen die hij niet meende. Maar het zou niet eerlijk zijn tegenover hem. Ze zou waardeloos gezelschap zijn, omdat ze Greg Bellamy maar niet uit haar hoofd kon krijgen, wat ze ook probeerde.


  Ze riep zichzelf tot de orde, dook onder en kwam weer boven om adem te halen. Dobberend in het koele water keek ze naar de lange, zilverwitte baan van het maanlicht dat werd weerspiegeld op het water. En door de eenzaamheid die tot op het bot ging veranderde ze van gedachten – misschien ging ze toch maar naar de Hilltop Tavern voor een potje pool of een potje darten. Vastbesloten haar sombere bui af te schudden liep ze naar boven en sprong onder de douche, meezingend met de radio. Ze had net een handdoek om haar haren gewikkeld toen ze een klopje op de deur hoorde.


  Binnensmonds vloekend trok ze een sweater van de Hornets aan en groef in haar la naar een slipje. Helaas – al haar ondergoed lag in de wasmand in de woonkamer te wachten om opgevouwen en opgeborgen te worden. Er werd weer geklopt, harder deze keer, dwingend. Ze griste een afgeknipte spijkerbroek uit de kast en besloot het dan maar zonder ondergoed te doen.


  Toen ze door de huiskamer liep, liet ze met een zuinig mondje haar blik over de rotzooi gaan. Haar innerlijke slons had niet op bezoek gerekend. Er stond een mand met deels opgevouwen was, de gootsteen stond vol afwas waar ze zich nog niet aan had gewaagd, er lag een stapel nog niet-opengemaakte post en in het kielzog van haar blote voeten stoven stofnestjes op. Met een hand op haar hoofd om de tulband op zijn plek te houden knipte ze het licht op de veranda aan. Aan de andere kant van de hordeur stond Greg Bellamy.


  ‘Ik had net een boeiende conversatie met mijn kinderen,’ zei hij, op niet bepaald hoffelijke toon. ‘Kan ik binnenkomen?’


  Nina bleef als verstijfd staan. Normaal gesproken gebeurde het alleen in haar fantasie dat ze de deur opendeed en een man zag staan die zo knap was als hij en vroeg of hij mocht binnenkomen, zeker nu ze het daten er min of meer aan had gegeven. In het begin had ze daar Greg de schuld voor in de schoenen proberen te schuiven, maar als ze eerlijk was, moest ze – zij het uitsluitend tegenover zichzelf – toegeven dat uitgaan met andere mannen haar gewoonweg niets bracht.


  En nu stond Greg daar, die man die afspraakjes met andere mannen zinloos maakte, en vroeg of hij kon binnenkomen.


  Zwijgend deed ze een stap opzij, hield de deur open en deed hem toen achter hem weer dicht.


  ‘Het is blijkbaar niet bij je opgekomen om eerst met mij te overleggen voordat je tegen Max zei dat hij maar uit zijn team moest stappen en bij de Hornets moest gaan werken,’ zei Greg.


  O. Oeps. ‘Nee,’ zei ze schuldbewust. Ze was het er niet mee eens dat zij Max had gezegd dat hij moest stoppen, maar goed: ze had het hem ook niet uit zijn hoofd gepraat.


  ‘Hij is jouw kind niet eens.’


  ‘Daar was ik me wel van bewust, geloof ik. Je hebt ook gewoon gelijk, Greg. Ik had met jou moeten overleggen, of het liever nog helemaal aan jou moeten overlaten.’ Ze moest lachen om zijn blik, of ze wilde of niet. ‘Wat? Dacht je dat ik meteen in de verdediging zou schieten?’


  ‘Eh… Ja. Ja, eigenlijk wel.’


  Ze zei niet dat Max haar had laten denken dat Greg al van de situatie op de hoogte was. Dat moest Max zelf maar met hem bespreken. ‘Ik schiet niet in de verdediging als ik weet dat ik fout zit,’ legde ze uit. ‘Niet om het goed te praten, maar bij het opvoeden stond ik er altijd alleen voor, zonder partner. De gedachte dat je eerst met iemand overlegt – dat hele concept van partnerschap – is mij wezensvreemd.’


  ‘We zijn partners als het om de Inn gaat. Wat de Inn betreft kun je je gang gaan. Maar als het om de kinderen gaat…’


  ‘Niet mee bemoeien?’ Ze beet op haar lip. Ze zou zoveel kunnen zeggen, er was zoveel dat haar opviel als ze naar Greg en zijn kinderen keek… Dit was het nou waar ze zo bang voor was geweest, wat er nu gebeurde. Ze werd naar dit gezin toe getrokken. Niet alleen naar Greg, maar ook naar Max en Daisy. Jouw zaken niet, prentte ze zichzelf in. ‘Goed,’ zei ze. ‘Ik zal me er niet mee bemoeien.’


  Haar handreiking leek hem te overvallen. ‘O, oké.’


  ‘Dan heb ik alleen nog wel een paar vragen. Hoe wil je het, Greg? Wil je wel of niet mijn mening horen als het om je kinderen gaat? Of alleen als het jou uitkomt?’


  ‘Hoor eens, ik vraag niet –’


  ‘Jawel,’ zei ze, ‘dat doe je wel. Niet over Max en honkbal misschien, maar wel over andere dingen, en dat weet je best.’ Ze haalde de handdoek van haar hoofd en hield hem intussen onopvallend in de gaten. De warmte leek hem niet te deren in zijn hawaïshirt en korte kaki broek. Waarom was hij verdomme ook zo… zo alles?


  Ze probeerde zich niet druk te maken over haar huis. Het viel nog niet mee om niet te wensen dat ze even de tijd had genomen om de vaat te doen, het stapeltje half uitgelezen boeken op de salontafel recht te leggen en de kleren op te vouwen die ze – oeps – twéé dagen geleden al uit de droger had gehaald.


  Maar Greg was alleen op haar gefixeerd. Hij leek het even niet meer zo goed te weten.


  ‘Laat me raden,’ zei ze. ‘Je kwam hier om ruzie te zoeken, en ik heb gecapituleerd, en nu weet je niet meer waar je met al die overtollige energie heen moet.’


  Hij schokschouderde. ‘Zoiets, ja.’


  ‘Het spijt me van Max, echt,’ zei ze. ‘Ik kan instaan voor Dino Carminucci en Bo Crutcher. Ik kan instaan voor iedereen in het team. Max kan veel van hen leren – en zeker niet alleen van hun slechte gewoonten. Het heeft me drie jaar gekost om het team ervan te overtuigen naar Avalon te komen, en inmiddels heb ik verschillende spelers best goed leren kennen.’


  Greg knikte met een strak gezicht. ‘Ik snap niet dat ik er niets van heb gemerkt,’ zei hij. ‘Waarom zag ik niet hoe ongelukkig mijn eigen zoon was in zijn team? Ja, ik wist dat het met vallen en opstaan ging, maar ik had niet in de gaten dat hij op het punt stond het bijltje erbij neer te gooien. Daarom zocht ik ruzie. Ik ben woest op mezelf.’


  ‘Kinderen kunnen alles voor hun ouders verborgen houden als ze willen. Dat weet je toch.’ Ze zweeg even, keek naar zijn gespannen schouders en gebalde vuisten. ‘Ga zitten, Greg.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Het is je vrije avond. Ik had gedacht dat je nog wel op stap zou gaan.’


  ‘Dat weerhield je er anders niet van om naar me toe te komen, blijkbaar.’


  ‘Ik kan ook weggaan, als je –’


  ‘Ik zei net dat je maar moest gaan zitten. Kan ik iets te drinken voor je pakken? Het gebruikelijke recept?’


  ‘Heb ik een gebruikelijk recept?’


  ‘Summer Ale Microbrew.’


  Ze liep naar de koelkast, pakte er een flesje uit en griste een zakje zoutjes mee van het aanrecht. Toen ze zich omdraaide, botste ze bijna tegen hem op. ‘Ik dacht dat jij ging zitten?’


  Zonder zijn blik van haar af te wenden maakte hij het biertje open en nam een slok. ‘Laten we dan allebei gaan zitten.’


  Ze liepen naar de bank. Zo achteloos mogelijk schoof ze een stapel boeken aan de kant en zette de wasmand weg om ruimte te maken. Uit de stereo klonk zacht een van haar favoriete nummers van de Dixie Chicks, droevig en prachtig en wijs en troostend tegelijk. Nina draaide zich naar hem toe en trok een knie op tegen haar borst. ‘Waar zijn we mee bezig, Greg?’


  ‘Weet ik niet. Ik weet alleen dat als jij nog één keer met iemand uitgaat, ik hoogstwaarschijnlijk ontplof.’


  Hoe openhartig. ‘En dus moet ik mijn vrije avond alleen doorbrengen, zodat jij niet ontploft.’


  ‘Nee, je moet je vrije avond met mij doorbrengen.’


  ‘Dan zou ík wel eens kunnen ontploffen,’ zei ze al even openhartig.


  ‘Dat effect heb ik vaker op vrouwen.’


  Ze gooide hem een kussen naar zijn hoofd. ‘Ik dacht dat je over Max kwam praten.’


  ‘Dat hebben we ook gedaan. We hebben het over Max gehad. Ik zei dat ik woest was over wat er gebeurd was, en jij legde het uit, en nu moeten we het nog hebben over het feit dat je nooit hebt gezegd dat jij plannen had met de Inn.’


  Haar wangen gloeiden, en dat kwam niet door de warme avond. Hij wist het. Hoe wist hij dat? ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


  ‘Daisy zei het vanavond. Zij had het weer van Sonnet. Dat jij zo kwaad was dat ik het complex van de bank had gekocht, was omdat je het zelf wilde.’ Hij dronk met lange teugen van zijn bier en zette het flesje weg.


  Meteen zette ze haar stekels op. ‘En wat dan nog?’


  ‘Je had het wel even kunnen zeggen.’


  ‘O ja, en me nog belachelijker maken dan ik al was?’


  ‘Nina, je hebt je nog geen moment belachelijk gemaakt.’


  Wel, dacht ze. Dat heb ik wel. En naïef was ze ook geweest, met haar overtuiging dat de wereld wel stil zou blijven staan tot ze de Inn kon kopen. Dacht ze nou echt dat er geen kapers op de kust zouden verschijnen? Waarom had ze het van het toeval laten afhangen? Waarom had ze geen garanties in haar plan ingebouwd?


  ‘Je had het moeten zeggen,’ zei Greg.


  ‘Was je dan van gedachten veranderd?’


  ‘Dat denk ik niet.’


  ‘Dan valt er verder niets meer te zeggen. Het is altijd mijn droom geweest om de Inn te kopen. Toen kocht jij hem en moest ik op zoek naar een andere droom.’


  ‘En? Gevonden?’


  ‘Ik, eh… ben nog op zoek.’


  Hij keek naar haar slobberige honkbalsweater, die eruitzag alsof er een uitgezakte bierbuik in hoorde. Haar haren waren nog een beetje nat, piekerig en warrig. Ze probeerde zich niet te schamen voor haar blote voeten, met de afgebladderde roze lak op haar teennagels. ‘Ik wil het er niet over hebben.’


  ‘Oké. Ander onderwerp. Wil je nog ergens heen vanavond? Ergens waar ze airconditioning hebben, bijvoorbeeld?’


  Ze schudde van nee. Dit liep niet lekker, zoals ze gewend was in haar contacten met mannen. Ze was te onbeholpen, te tactloos, te uitgesproken en zeker te slonzig. Eerste afspraakjes hoorden trouwens plaats te vinden in een stijlvolle omgeving, met geurkaarsjes en zachte muziek die het met goudglanzend, gedempt licht omgeven paar omspoelde. Ze hoorde eerst drie uur bezig te zijn geweest om zichzelf mooi te maken en op te doffen. Een duik in het meer telde niet.


  En dan het eten. Er hoorde champagne bij, en iets lichts en verfijnds om te eten, iets als vichysoisse of sushi, geen bier en zoutjes.


  ‘Wat wordt het, Nina?’ vroeg Greg. ‘Gaan we?’


  ‘Dit klopt echt van geen kanten,’ zei ze plompverloren.


  Hij keek haar verbluft aan. ‘Je hebt gelijk. Je hebt helemaal gelijk.’ Hij gooide zijn laatste slok bier achterover en stond op. ‘Fijn dat we dat met Max hebben opgehelderd. Bedankt voor het biertje. Tot kijk.’


  Ze zat nog met open mond op de bank toen de deur al achter hem dichtviel, zo snel was hij vertrokken. ‘Niet te geloven,’ prevelde ze toen ze van de bank kwam en met de flesjes naar de keuken liep. Ze suste zichzelf dat er geen enkele reden was om zich gekrenkt te voelen – en toch was het zo. Maar waarom? Eerst joeg ze hem weg, en dan voelde ze zich gekwetst als hij de deur uit liep, terwijl hij gewoon deed wat ze hem zelf had gevraagd.


  Of nee, wacht eens even. Hij hoorde te begrijpen wat er achter haar ‘dit klopt echt van geen kanten’ zat. Hij hoorde haar niet gelijk te geven en op te stappen. Hij hoorde te blijven en… Een dan?


  Ze spoelde de bierflesjes om, legde ze in het uitpuilende krat voor de glasbak en bleef toen bij de gootsteen staan staren naar de vaat die ze nog niet had afgewassen. Een cornflakeskom en een lepel, de eenzame achterblijvers na een diner voor één.


  Die aanblik zette ergens een luikje open, en opeens stortte Nina in. Ze was nooit een huilebalk geweest, maar nu werd ze opeens overmand door emoties – van de pijnlijke soort. Greg kon gewoon bij haar weglopen, zomaar, om het minste of geringste. Het was niet eerlijk. Eindelijk had ze iemand ontmoet voor wie ze echt zou kunnen vallen, en dan was hij totaal niet de juiste man voor haar. En dat niet alleen, hij gaf niet om haar. Met haar flirten ja, dat wilde hij wel, maar vervolgens draaide hij haar net zo makkelijk de rug toe en liep de deur uit. Het was gewoon een spelletje voor hem, meer niet. Hij had geen idee hoe kapot ze hieraan ging. Haar lijf verkrampte van de snikken, en de tranen brandden op haar wangen. Helaas luchtte het niet op. Het was geen ‘lekker potje janken’, geen huilbui waar ze gelouterd en emotioneel op orde weer uit kwam. Het was zo’n intens pijnlijk en wanhopig moment dat ze pas na een tijdje hoorde dat de telefoon overging.


  Ze besloot hem te laten gaan. Zo vaak stortte ze niet in en gaf ze haar tranen niet de vrije loop; die luxe had een alleenstaande moeder niet. Ze was niet van plan zich nu te laten storen.


  Toen kon ze het echter toch niet laten. Ze keek op de nummermelder. ‘Bellamy, G.’ stond er, met zijn nummer.


  O God. Als ze opnam, zou hij het verdriet in haar stem horen. Straks vroeg hij haar nog wat er was, of erger nog, begreep hij dat hij de oorzaak was. Maar als ze niet opnam, wist hij dat ze hem meed en zou hij begrijpen dat ze zich diep ellendig voelde, wat kon betekenen dat hij terugkwam, en dan zag hij hoe ze eraan toe was…


  ‘Hallo.’ Ze nam op toen de telefoon negen keer was overgegaan.


  ‘Nina, met Greg.’


  ‘Ja?’ Ze liet een stilte vallen, slikte even en deed haar best zo normaal mogelijk te klinken. ‘Ben je iets vergeten?’


  ‘Dat kun je wel zeggen.’ Hij grinnikte. ‘Ik was een van de belangrijkste basisregels van het daten vergeten. Sta nooit onverwachts op de stoep bij iemand.’


  ‘Je bent mijn date niet.’


  ‘Ik weet het. Mijn fout.’


  ‘Greg –’


  ‘Daar bel ik ook voor. Ik vroeg me af of je het leuk zou vinden om een keertje met me uit te gaan.’


  ‘Pardon?’


  ‘Uitgaan. Met mij. Je weet wel, een heus afspraakje. Ik ben je een formele uitnodiging voor ons eerste officiële avondje uit verschuldigd, al is het alleen maar als een beleefdheidsgebaar. Een eerste afspraak hoort bijzonder te zijn, voor het geval het iets wordt tussen ons, zodat als onze kleinkinderen vragen hoe het was op ons eerste afspraakje we niet hoeven te zeggen dat het een nachtje zweterige seks op een bank was – niet dat er iets mis is met zweterige seks op een bank. Ik zou het persoonlijk wel opwindend vinden, maar ik wilde je vragen –’


  ‘Nee.’ De tranen welden alweer op; zijn poging tot humor deed pijn. Alles deed pijn. ‘Ik ga nergens met je heen, Greg. Maar, eh… dank je wel.’


  ‘Op dat antwoord was ik niet uit,’ zei hij.


  ‘Een ander antwoord heb ik niet voor je.’ Ze trilde van de inspanning die het kostte om haar stem in bedwang te houden. Al pratend ijsbeerde ze door de kamer, vechtend tegen haar emoties. Ze haatte het om in deze positie te zijn verzeild. Haatte het dat het zo’n martelgang was om een rem op haar gevoelens te zetten en zichzelf ervan te weerhouden te verlangen naar het onmogelijke.


  Hij zei nog iets, maar ze stond zichzelf niet toe nog naar hem te luisteren. ‘Dag Greg,’ zei ze stilletjes, en ze drukte hem weg. Ze trilde nog toen ze het toestel in zijn houder zette. Stel je niet aan, zei ze in zichzelf. Het was goed dat ze het bespreekbaar hadden gemaakt, die tot mislukken gedoemde aantrekkingskracht. Nu was haar tenminste volkomen duidelijk wat haar te doen stond, dus eigenlijk zou ze dankbaar moeten zijn.


  Ze voelde zich alleen niet dankbaar. Ze voelde zich leeg, verloren. En eenzamer dan ooit tevoren. En wiens schuld was dat? Ze had hem net zelf weggejaagd. Het werd tijd, hield ze zichzelf voor, om de werkelijkheid onder ogen te zien. Het was wel duidelijk dat het niet werkte met Greg, en ook nooit zou gaan werken. Dat moest ze gewoon accepteren en achter zich laten, ook als dat betekende dat ze weg moest uit Willow Lake Inn. Ze kon hier echt niet blijven. Die stellige overtuiging bracht een nieuwe tranenvloed teweeg. Wat haatte ze dit, wat haatte ze het om zich zo weerloos te voelen en de controle te verliezen. Alsof ze werd verraden door haar eigen gevoelens.


  Toen ze de zware voetstappen hoorde, buiten op het terras voor haar deur, verstijfde ze. Ze was te verbluft om meer te doen dan stokstijf stil blijven staan toen Greg bij haar terugkwam. Hij nam niet de moeite te kloppen, maar rukte de deur open en beende naar binnen. Wat ongelooflijk Rhett Butler-achtig van hem, dacht ze. Toch stond ze nog steeds als verstijfd in haar oude kleren, op blote voeten, met een gezicht dat vlekkerig was van de tranen. Haar stem hervond ze weer, maar wat er over haar lippen kwam was gewoon té onnozel. ‘Je had toch een nieuwe regel ingesteld over onaangekondigd op de stoep staan?’


  ‘Dat was onzin,’ zei hij, en hij greep haar vast alsof ze op het randje van een ravijn wankelde en elk moment kon vallen. En toen liep hij achteruit met haar de kamer in, duwde haar op de bank en kuste haar – lange, gulzige kussen die haar wegvoerden naar God mocht weten waar, eindeloos heftige kussen, die meer van seks weg hadden dan echte seks. Op dat moment vergat ze alles. Ze vergat vooral zich zorgen te maken of grip op alles te houden. Pas veel later kwamen ze weer boven water, en toen Nina bovenkwam, voelde ze zich licht in het hoofd en weerloos, een gevoel dat ze tot haar eigen verwondering heerlijk vond. ‘Ik had me er iets heel anders van voorgesteld als het er ooit met jou van zou komen,’ zei ze zonder erbij na te denken.


  ‘O? Ik voel me gevleid. Vertel me dan maar eens hoe jij het voor je zag.’


  Betrapt. Ze schoof een eindje bij hem vandaan op de bank. ‘Ik kijk wel beter uit.’


  ‘Kom op. Dit zat er al heel lang aan te komen.’


  Ze keek weg in de hoop dat hij niet zou merken dat ze had gehuild. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Dat weet je best. Jij denkt dat ik me niets herinner van alle keren dat wij elkaar in het verleden hebben getroffen, maar dat is niet zo. Dat liet ik je denken omdat het zo volkomen zinloos leek. Ik weet nog hoe je lachte toen we elkaar de eerste keer zagen. Ik weet nog hoe het voelde om jou te zien met die cadet van West Point, om te weten wat je had gedaan. Ik weet nog dat ik naar jou en je dochtertje zat te kijken. Dat ik niets zei, betekent niet dat ik het niet zag of het niet meer weet. Het had geen zin om met je te praten, je te laten weten dat je ertoe deed, voor mij, op welke manier dan ook. We hadden elk een eigen leven. Ik had een huwelijk en kinderen. Jij had Sonnet en je familie en je werk. Wat had het voor zin jou te laten weten dat je er voor mij toe deed?’


  Nina staarde hem verbluft aan, zonder de moeite te nemen te doen alsof ze niet wist wat hij bedoelde.


  ‘Nu is dat anders,’ zei hij, terwijl hij haar weer naar zich toe trok. ‘Ik hoef niet te doen alsof. Ik kan je recht voor zijn raap zeggen dat je er voor mij toe doet.’ Hij boog zich naar haar toe, trok met zijn tanden haar sweater van haar schouder en zoende haar blote huid met brandende, weloverwogen aandacht. Nadat hij haar nog eens had gekust, dwaalde zijn hand naar beneden om de bovenste knoop van haar korte broek los te maken. Hij siste, alsof hij zich aan haar brandde.


  ‘Is er iets?’ fluisterde ze, met haar lippen tegen de zijne.


  ‘Je draagt geen ondergoed.’


  Ze bloosde. ‘Dat, eh… is geen gewoonte.’


  ‘Dat zou het wel moeten zijn. Beloof me dat je je voortaan altijd zo kleedt. Ik smeek het je. Ik zou er alles voor doen…’ Hij kuste haar weer, lang en gretig.


  Mannen waren ook zo makkelijk, dacht ze. In sommige opzichten dan.


  ‘Wat vind je lekker, Nina Romano?’ vroeg hij, bijna zonder zijn mond van de hare te halen, terwijl hij heel langzaam haar gulp opentrok.


  Alles. Gelukkig wist ze niet meer hoe praten in zijn werk ging, en al had ze iets kunnen zeggen, dan had ze nog niet geweten wat. Dit was zulk onbekend terrein voor haar, dit verlangen, die overgave.


  ‘Bij nader inzien,’ fluisterde hij, toen hij zijn hand liet verdwijnen onder haar sweater, ‘zeg maar niks.’ En toen duwde hij haar achterover in de kussens, zodat de stapel gevouwen wasgoed in een hoopje op de grond viel. ‘Dat ontdek ik liever zelf.’


  


  Toen Greg tegen zonsopgang wakker werd met Nina in zijn armen zei hij niet wat het eerste in hem opkwam: ‘Ik had het je toch gezegd’. Hij had van tevoren geweten dat de seks wonderbaarlijk goed zou zijn. Hij had er een zomer lang over kunnen nadenken, van alles over in zijn hoofd kunnen halen, er uitgebreid over kunnen fantaseren. Maar dat ze geen ondergoed droeg… Lieve hemel, dat was iets wat je als man niet eens durfde dromen. Hij begreep niet waarom het zo lang had moeten duren voordat ze op dit punt waren aanbeland.


  Ze lag te slapen alsof ze de zoetste dromen had, licht ademend, haar armen en benen vervlochten met de zijne. Voorzichtig, om haar niet te wekken, wreef hij zijn ogen uit en keek om zich heen. Op een zeker moment die nacht waren ze naar de slaapkamer verhuisd, een spoor van kleren op de vloer achterlatend. Een detonerend element vormde de halflege fles ahornsiroop – van gebrek aan fantasie kon niemand hen beschuldigen – en een paar handdoeken wezen de weg van het bed naar de badkamer. Het was een lange, onbeschrijflijke nacht geweest, een nacht die hij nooit zou vergeten. Een die hij nu al graag wilde overdoen, zo snel mogelijk.


  Tegelijk welde een waanzinnig gevoel van tederheid voor Nina in hem op. Hij vond haar leuk. Hij begon van haar te houden, en niet alleen omdat ze creatief met stroop was. Hij was gesteld op haar onafhankelijkheid en haar onverzettelijke trouw. Hij was gesteld op haar passie en doortastendheid, zelfs in haar ruzies met hem. En hij was gesteld op – nee, daar hield hij echt van – hoe ze was bij het vrijen, kwetsbaar en gewaagd door elkaar, en op de manier waarop ze sliep in zijn armen.


  Zonder haar wakker te maken, glipte hij uit bed, heel voorzichtig, waarna hij nog even bleef staan om een laken over haar heen te trekken. Hij trok zijn korte broek aan en liep naar de keuken, onderweg condoomverpakkingen oprapend.


  Hij keek hoe laat het was – zes uur. De kinderen lagen voorlopig nog wel even in bed. Mooi zo. Zo stil mogelijk zocht hij de Moka express – de enige koffiepot die de moeite van het kopen waard was, had Nina hem eens met klem verzekerd – en koffiebonen die volgens de zak rechtstreeks uit Italië geïmporteerd waren. Een Miep Kraak was ze niet bepaald, dacht hij toen hij de koffieprut van de vorige dag uit het filter klopte. Wat hem betrof was dat juist een pluspunt. Sophie was juist wel netjes, op het extreme af. Zo netjes dat hij altijd het gevoel had dat hij een puinhoop van de kamer maakte door er alleen maar in adem te halen.


  Hij bande Sophie uit zijn gedachten en zette de Moka op het vuur. Daarna rommelde hij op zoek naar iets eetbaars in de koelkast, waar hij onaanvaardbare opties aantrof als vetvrije sojamelk, druiven die hard op weg waren om rozijnen te worden en een griezelig partje van het een of ander – het had verdacht veel weg van een wetenschappelijk experiment. Hij wilde de moed net opgeven toen hij het melkpak opzijschoof en toch beet kreeg: een wit doosje van de Sky River Bakery met daarin een stuk of vijf sfogliatelle – deegkussentjes met zoete ricottavulling. Met eentje tussen zijn tanden geklemd spoelde Greg twee mokken om die hij in de gootsteen vond, schonk de koffie in en zette de mokken in een precair evenwicht op de banketbakkersdoos. Toen hij iets achter zich hoorde, richtte hij zich op en keek om.


  Gewikkeld in een laken stond Nina in de deuropening naar hem te staren. Ze leek een godin in zakformaat met haar korte, warrige haardos, de zachte licht getinte huid en dat laken, vastgepind onder haar armen. Hij voelde haar verwonderde blik langzaam van de sfogliatelle in zijn mond afglijden naar zijn blote borst en de twee mokken koffie in zijn handen.


  ‘Hmm,’ zei hij toen hij met de koffie naar de slaapkamer liep, haar wenkend met zijn hoofd om mee te komen. Hij zette de doos met de mokken neer en haalde het gebakje uit zijn mond. ‘Terug in bed jij,’ beval hij tussen het kauwen door. ‘Ik kom je koffie brengen.’


  ‘Nee hoor,’ zei ze vanuit de deuropening.


  ‘Te laat,’ antwoordde hij, en hij pakte haar hand en trok haar mee naar het onopgemaakte bed. ‘Het is al gebeurd.’


  ‘Greg –’


  ‘Koffie,’ zei hij. ‘Je drinkt het toch zwart?’ Hij gaf haar een mok aan en hield de doos met gebak voor haar op. ‘Honger?’


  ‘Straks.’ Ze ging met haar rug tegen het hoofdeind zitten, zonder het laken los te laten. ‘Ik wil hier eerst even van genieten. Dit gebeurt me niet elke dag, dat een man me koffie op bed brengt. Volgens mij is het zelfs de allereerste keer dat het me overkomt.’


  Hij klonk met zijn mok tegen de hare. ‘Maar niet de laatste, zolang je tenminste in de buurt blijft.’ Shit, dacht hij zodra hij het gezegd had. Dat klonk gruwelijk goedkoop, en suggereerde ook nog eens dat ze een keuze moest maken. Hij verhulde zijn vergissing door zich over haar heen te buigen en haar lang en teder goedemorgen te zoenen, net zolang tot hij haar lippen voelde opkrullen tegen de zijne. ‘Je bent mooi, weet je dat?’ zei hij.


  Ze lachte zachtjes en ging met haar hand naar haar warrige haar. ‘Hm-m. Ik weet het.’


  ‘Echt. Ik meen het.’


  ‘Goed hoor, wat jij wilt. Geen vrouw die tegen zo’n opmerking in gaat.’ Ze nipte van haar koffie en staarde uit het raam, terwijl hij naar haar staarde. Ze slaakte een innig tevreden zucht. ‘Ik hou van dit plekje.’


  Heel even wist Greg zeker dat ze ‘ik hou van je’ had gezegd, en die verbeelding was al genoeg om de wereld te laten kantelen. Toen hernam hij zich, begreep wat ze bedoelde en lachte zichzelf smakelijk uit.


  Hij keek uit over het meer. De zon was nog niet op. Een ijl rozig reepje dageraad aan de horizon, boven de heuvels, strekte zijn vingers uit naar het water. Hier en daar klitten schimmige pluimpjes nevel samen op het meer. Het tafereel was doortrokken van een intense stilte. Maar Greg besefte dat zijn voldane gevoel die ochtend veel minder van doen had met het uitzicht uit het raam dan met de vrouw die naast hem in bed lag. Zo had hij zich niet meer gevoeld sinds… nooit. Dit had hij nog nooit gevoeld. Hij was altijd gericht geweest op de Sophies en Brookes van de wereld. Maar Nina liet hem echt iets voelen. Ze groef zich een weg naar zijn binnenste. Op een of andere manier wist zij de plek te vinden waar hij zich nog niet eerder door iemand had laten raken.


  Hij keek naar haar, deed zich te goed aan haar aanblik. Ze was nog een beetje doezelig, maar haalde haar hart zo te zien op aan de koffie. Haar blik leek wazig, een beetje onscherp, en haar mond stond mild, alsof ze elk moment kon glimlachen. Niet bestand tegen de verleiding liep hij naar het bed en schoof onder de dekens. Gebiologeerd staarde hij naar een opening in het laken dat haar borsten bedekte. ‘Hé Nina –’


  ‘Greg, ik –’


  Ze zeiden het tegelijk, en allebei vielen ze aarzelend stil. ‘Sorry,’ zei hij. ‘Ga verder.’


  Ze zette haar koffiebeker weloverwogen op het nachtkastje. ‘Ik vind wel dat je moet begrijpen dat dit de situatie anders maakt.’


  Hij kroop tegen haar aan, steunend op een elleboog, en gebruikte zijn vrije hand om het gesprek te begeleiden, kijkend naar haar gezicht terwijl hij haar aanraakte. ‘Mooi zo. Ik ben wel toe aan iets anders.’


  Ze huiverde even, maar duwde hem niet weg. ‘Is dat het? Is dit een soort zijweggetje dat je inslaat om de sleur voor te zijn?’


  Hij glimlachte, of hij wilde of niet. ‘Ja, dat is het precies. Helemaal.’


  Ze legde haar hand op de zijne om zijn verleidelijke bezigheden onder het laken te laten ophouden. ‘Ik kan niet praten als je dat doet.’


  ‘Dan heeft mijn plannetje dus gewerkt.’


  ‘Gaan we hier dan echt niet over praten?’


  Dat was vast te mooi zijn om waar te zijn, bedacht hij. Maar goed, hij was de beroerdste niet. Hij hield op met plagen en zei serieus: ‘Die middag op zolder vroeg je me waarom ik je vertelde over mijn huwelijk. Ik wilde dat je wist dat ik het snap. Ik weet wat er fout ging. En ik weet ook hoe ik het goed moet doen.’


  ‘Het gaat allemaal zo snel, heb ik het idee.’


  Hij dacht aan alle keren de afgelopen jaren dat hun wegen zich hadden gekruist. ‘Dat vind ik wel meevallen.’


  ‘Ik kan niet goed tegen verandering,’ bekende ze.


  ‘Weet je, er zitten ook goede kanten aan.’


  ‘Dat hangt er maar van af waarin het verandert – in iets goeds en sterks en bevredigends, of in iets ingewikkelds en morsigs en verdrietigs.’


  ‘Je doet net alsof wij daar geen stem in hebben. Je gaat nu toch niet terugkrabbelen, Nina? Daar is het toch al te laat voor.’ Met een wijsvinger volgde hij de lijn van haar oor naar haar kin. Hij wilde ieder stukje van haar leren kennen; het landschap van haar lichaam en de geheimen van haar hart een voor een in kaart brengen.


  Ze keek hem aan, met een blik vol onzekerheid. ‘Waar zijn we mee bezig, Greg?’


  ‘We zijn verliefd aan het worden.’


  ‘Ja hoor. Heel grappig.’


  ‘Dat was geen grapje. We zijn verliefd aan het worden. Je maakt mij niet wijs dat je dat niet voelt.’


  ‘Je kunt niet zomaar –’


  ‘Ja hoor, dat kan ik best, schat. Het is me vaker gebeurd. Ik weet wat het is. Ik herken alle tekenen. En dit is… poe. Onbeschrijflijk veel beter dan alles wat ik in mijn leven heb gevoeld.’


  ‘Nou, ik heb misschien wat minder ervaring, maar ik denk toch echt dat ik dat gevoel wel zou herkennen als het zich aandient.’ Ze keek snel naar beneden terwijl ze het zei, alsof ze niet wilde dat hij zag hoe ze keek.


  ‘Het is vast moeilijk voor je om toe te geven, maar mijn God, Nina. Op sommige momenten vannacht…’ Zijn lichaam reageerde op de herinnering, en hij schoof nog dichter tegen haar aan, onderving haar verraste kreetje met een kus, proefde haar, tastte met zijn handen haar lichaam af. ‘Sommige dingen laten zich zelfs in het donker, als alle lichten uit zijn, niet verborgen houden,’ zei hij.


  Ze huiverde licht toen hij haar streelde, dicht tegen haar aan.


  De wending die het gesprek nam, stond Greg niet erg aan. Praten was niet toereikend in deze situatie. Hij had haar een paar dingen te zeggen, maar dan niet met woorden. Hij wist wel een manier om de discussie voor te zijn. Verschillende manieren, eerlijk gezegd. Vannacht hadden ze er maar enkele uitgeprobeerd. Misschien ontdekten ze er vanochtend nog wel een paar.


  Hoofdstuk 23


  


  


  


  Zet hem op, Nina, zei Nina tegen zichzelf toen ze uit de auto stapte en op zoek ging naar Jenny en Olivia. Ze had toegezegd dat ze vandaag naar Kamp Kioga zou komen om te helpen met het maken van pakjes vogelzaad voor de bruiloft. Concentratie, maande ze zichzelf. Hou je hoofd erbij. En doe in vredesnaam alsof alles net als anders is.


  ‘Er is iets anders aan je,’ zei Jenny zodra Nina het hoofdgebouw binnen kwam. Jenny had alle benodigdheden op een lange tafel uitgestald – rollen witsatijnen lint, vierkante lapjes gaas, een grote zak vogelzaad.


  Nina probeerde de nonchalance zelve te zijn. Nou ja, ze liep misschien een beetje voorzichtig. Ze keek misschien lichtelijk wazig, en stompzinnig tevreden. Greg en zij hadden de hele week elke nacht samen doorgebracht, en van slapen was het niet al te vaak gekomen. En – ze kon zichzelf niet voor de gek houden – ze genoot. Ze genoot van elk pijntje en elk trillertje van verrukking dat ze op onverwachte momenten voelde als ze overdag gewoon aan het werk was, wakend over haar verrukkelijke geheim. Soms voelde ze zich ook kwetsbaar en bang voor wat misschien nog kon komen, maar ook dat hield ze verborgen.


  ‘Ik ben bij de kapper geweest,’ zei ze tegen Jenny.


  ‘Nee, dat is het niet… O. Je hebt een beurt gehad.’


  ‘Ik heb niet –’


  ‘Jawel hoor, dat heb je wel. En dat werd tijd ook. Greg, neem ik aan?’


  ‘Wat is er met Greg?’ vroeg Olivia, die net met een mand met nog meer spullen de zaal in kwam. Haar hondje volgde haar op de voet.


  ‘Nina is met Greg naar bed geweest.’


  ‘Dat werd tijd.’ Olivia keek Jenny grijnzend aan. ‘Ze kijkt nijdig.’ De hond plofte voor haar voeten neer en rolde zich op voor een dutje.


  ‘Ze is ook nijdig. Ze had het geheim willen houden terwijl ze probeerde te besluiten of dit een avontuurtje voor tussendoor is of het begin van iets echts. En dus is ze nu nijdig omdat wij het geraden hebben.’


  ‘Jíj, bedoel je, Miss weetal. Help me herinneren dat ik bij je uit de buurt blijf als ik iets geheim wil houden.’ Ondanks haar strenge woorden keek Olivia Jenny met onverhulde genegenheid aan. Soms zag Nina opeens de familiegelijkenis tussen die twee en werd ze er weer aan herinnerd dat ze allebei een dochter van Philip Bellamy waren. En op dit moment speelden die twee met elkaar onder één hoedje, en waren zij de vijand.


  ‘Kunnen we het ergens anders over hebben?’ vroeg ze.


  ‘Dan is er toch geen lol meer aan?’ vroeg Jenny.


  ‘Dit is geen kwestie van lol. Dit gaat om… Ik zou niet weten waar het om gaat.’


  ‘Dat weet je best – als puntje bij paaltje komt,’ zei Jenny. ‘Je hebt al tijden een oogje op Greg. En nu vindt hij jou ook leuk. Ik zie het probleem niet, hoor.’


  ‘Ik wel, overal,’ zei Nina. ‘En ik zie er alleen maar meer problemen van komen.’


  ‘Zo ken ik je niet,’ zei Jenny. ‘Jij staat altijd klaar met oplossingen. Dat is altijd al zo geweest.’


  ‘Nu niet meer. Ik weet niet hoe dit werkt, hoe ik die persoon moet zijn. Toen het alleen om mij en Sonnet ging, ging het vanzelf, snap je?’ Ze probeerde een zakje vogelzaad te maken, maar strooide steeds alles uit over tafel.


  ‘Vanzelf? Ging alleenstaande moeder zijn vanzelf?’ Jenny schepte zorgvuldig een hoopje vogelzaad op een vierkantje gaas en vouwde de hoekjes op.


  ‘Mijn eigen keuzes maken ging vanzelf,’ verduidelijkte Nina. Ze pakte een schaar en sneed een stuk lint af, waarmee ze behendig Jenny’s zakje dichtbond. ‘Ik hoefde het met niemand eens te worden, als je begrijpt wat ik bedoel, of rekening te houden met een of andere vent.’


  Jenny glimlachte. ‘Ik heb nog nooit meegemaakt dat jij een uitdaging uit de weg ging.’


  ‘Ik weet gewoon niet hoe… hoe dit werkt,’ bekende ze, kijkend naar Jenny en Olivia. De liefde had deze vrouwen veranderd, allebei. Ze wist ook dat ze het allebei zeker niet makkelijk hadden gehad. Jenny had alles verloren in een brand; Olivia had een leven achter zich gelaten dat niet voor haar was – en beiden hadden een sprong in het duister gewaagd. In zekere zin zou je kunnen zeggen dat liefde hen had gered, hun een nieuw bestaan had gegeven. Een beter bestaan. En toch zag Nina zichzelf zoiets nog niet zo snel doen, zo de controle loslaten, zo’n enorm risico nemen met haar hart. Het leek onmogelijk. ‘Nou ja, dat verliefd worden, dat snap ik nog. Dat is niet zo moeilijk eigenlijk, zeker niet bij zo’n man als Greg. Wat ik niet snap, is hoe het standhoudt, en hoe je ooit de pijn voor kunt zijn,’ legde ze uit. ‘Zeker bij Greg. Dan denk ik aan alle struikelblokken en dan word ik daar… bang van.’


  Olivia en Jenny keken elkaar even aan. ‘Dat is nergens voor nodig,’ zei Jenny. ‘Je leeft dat leven nu al, en je redt het prima.’


  Nee, dacht Nina, dat is niet waar. Misschien was dat met Greg niet meer dan een avontuurtje, een wilde nacht die langer duurde dan de bedoeling was.


  Nee. Het was iets moois, zo mooi dat het pijn deed, iets waar ze naar hunkerde, als een junk. Iets wat te broos en gevaarlijk was om stand te kunnen houden.


  ‘Weet je,’ zei ze tegen de anderen, ‘ik ga hier niet over nadenken vandaag. We zijn verdorie bezig een bruiloft voor te bereiden, en moeilijk doen over mijn liefdesleven hoort daar voor mijn gevoel gewoon niet bij.’


  ‘Ik heb er geen bezwaar tegen,’ zei Olivia, ‘maar –’


  ‘Daar komt de bruid,’ zongen de twee vrouwen die op dat moment met een dichtgeritste tas binnen schreden. Dare en Francine, herinnerde Nina zich, twee nichten van Olivia en Jenny. Ze waren knap als alle Bellamy’s en ze hadden de vanzelfsprekende, vlotte, ongedwongen manier van doen van mensen die een bevoorrecht leven leidden. Ze werden op de voet gevolgd door Freddy Delgado, Olivia’s beste vriend en zakenpartner uit de stad. Hij zag eruit om te zoenen, met die trendy blonde puntjes in zijn haar en hiphopkleren die voor hem gemaakt leken. Zo te zien was hij zwaar onder de indruk van Dare, die hem opdroeg op een bankje te gaan staan en de tas van de vloer af te houden.


  ‘Hij is er,’ verkondigde Francine. ‘Terug na de allerlaatste aanpassingen.’


  Olivia liet onopvallend haar hand in die van Jenny glijden en hield haar vast toen Dare met een theatraal gebaar de tas openritste. Toen Freddy eerbiedig de jurk met de sluier tevoorschijn haalde, moest zelfs Nina even slikken. Zo mooi was de jurk, een couturejapon van ivoorwitte zijde met kristallen kraaltjes op het lijfje en beeldschone wolken van ragfijne tule.


  ‘Ongelooflijk, wat mooi,’ zei Jenny. ‘De mooiste jurk aller tijden.’


  Olivia lachte, van opluchting en blijdschap. Nina vermoedde dat ze bang was geweest haar zus de ogen uit te steken, maar daar had ze niet bang voor hoeven zijn. Jenny en Rourke waren inderhaast en in stilte getrouwd – omdat ze dat zelf wilden – en Nina wist dat Jenny niet jaloers was op alle ophef en aandacht die Olivia kreeg. Zichtbaar genietend klom Olivia bij Freddy op de bank en zette de sluier op, terwijl hij haar de japon voorhield. Tot haar eigen verbazing werd Nina opeens overmand door vertedering. Iets in de aanblik van een bruid… Olivia, stralend van geluk, belichaamde een droom die Nina zichzelf nooit had laten koesteren.


  Van een afstandje keek ze naar de anderen, die om Olivia heen kwamen staan en de jurk met bewonderende kreten bekeken. Door haar eigen onzekerheid, en niets anders, voelde ze zich een buitenstaander in de groep, de ingehuurde kracht in plaats van een lid van de clan. Dat was dat aloude onzichtbare onderscheid dat altijd had bestaan in een stadje als Avalon – het zomervolk tegenover de vaste inwoners. Het was een kunstmatige tegenstelling, dat wist ze inmiddels heel goed, maar ze bleef er gevoelig voor.


  Terwijl iedereen door elkaar heen stond te praten, kwam er nog iemand binnen. Nina zag haar het eerst – en als enige. De vrouw was lang, had een zelfverzekerde houding en droeg een beige designerkostuum, een merkzonnebril met enorme glazen en een tas van Chanel. Elk blond haartje zat precies waar het hoorde, en haar make-up was perfect, maar met lichte hand aangebracht. Het was alsof ze zo uit een glossy was gestapt – het nummer over chique vakantieoorden. Toen Nina besefte wie ze was, stond de wereld even stil.


  ‘Sophie!’ Francine zag haar en slaakte een opgetogen kreetje. ‘Je bent er! Jongens, Sophie is er!’


  De bewonderende kreten verplaatsten zich van de jurk naar de nieuwe gast – Sophie Bellamy, Gregs ex-vrouw. Ze begaf zich in hun midden, glimlachjes, omhelzingen en luchtkusjes uitdelend. Nina en Jenny wisselden een blik en keken toen verlangend naar de klapdeuren naar de keuken. Jenny schudde haar hoofd. Ze had gelijk, moest Nina toegeven. Ze kon het maar beter gehad hebben. Maar allemachtig. Die blikken, de nauw verholen spanning; ze wist gewoon dat iedereen zich schrap zette voor een scène. Verdomme, dacht ze. Wist iedereen het soms van haar en Greg? God nog aan toe – wist Sophie het?


  ‘Dit is Jenny,’ zei Olivia, die haar erbij haalde. ‘Mijn halfzus. En dit is Jenny’s vriendin Nina.’


  ‘Leuk kennis met je te maken,’ zei Nina met een stralende en oprechte glimlach, een handigheidje dat ze in haar tijd in de gemeentepolitiek had geperfectioneerd. ‘Nina Romano.’


  Ze werd begroet door een al even oprechte glimlach. Sophie had duidelijk ook ervaring in de politiek. ‘Ik ben zo blij je persoonlijk te ontmoeten. Sonnet is een heerlijke meid. Toen ze in Den Haag bij me op bezoek was, heeft ze me zoveel over je verteld.’


  Aha, zij had het memo dus nog niet ontvangen. Of ze kon een optreden neerzetten dat een Oscar waard was, dat kon ook. Nina voelde iets kriebelen in haar nek, maar ze kon de verleiding te krabbelen weerstaan. Ze had er nu spijt van dat ze zich niet de tijd had gegund zich beter te kleden vandaag. Al was het maar tien seconden om even haar lippen te stiften, of zo. Want Sophie was oogverblindend, op een stijlvolle manier, waardoor Nina zich een hopeloze slons voelde. ‘Dank je,’ zei ze. ‘Bedankt dat je haar Den Haag hebt laten zien.’


  ‘Ik deed het met alle plezier, geloof me. Hadden mijn eigen kinderen maar zoveel belangstelling voor de stad waar ik woon.’


  Misschien moet je eerst eens belangstelling in je eigen kinderen tonen, kon Nina niet nalaten in zichzelf te zeggen.


  Toen Sophie zich afwendde om zich te vergapen aan de bruidsjapon, kon ze toch niet anders dan bewondering voelen voor haar beheersing. Ze was als een briesje over het water, plezierig en koel. De zonnebril liet maar net genoeg licht door om de vorm van haar ogen te kunnen zien. Met langzame bewegingen zette ze hem af en keek om zich heen in de eetzaal. ‘Jeetje,’ zei ze, ‘dit maakt wel een boel herinneringen wakker.’


  Hier had Sophie zelf haar bruiloft gevierd – de ceremonie op het terras en de receptie hier in deze zaal, met een orkestje op het verhoogde podium in de hoek. Én met een bruidegom die met te veel drank op een gat in de muur had gebeukt. Omdat Nina niet wist of Sophie het wel tegen haar had, gaf ze geen antwoord. Ze was ervan overtuigd dat Sophie haar zich niet van toen herinnerde. Waarom zou ze zich ook het hulpje van de catering herinneren?


  ‘Olivia, ik stel het erg op prijs dat ik van de partij mag zijn,’ zei Sophie.


  ‘Natuurlijk ben je van de partij,’ antwoordde Olivia.


  ‘Ik was even bang dat na de scheiding –’


  ‘Daar had je echt niet over hoeven inzitten. Ik vind het een eer dat je er bent. En ik ben ook zo blij voor je, je weet wel, om de baby.’


  ‘Blij.’ Ook daar reageerde Sophie onbewogen op. Beheerst en verwonderd. Die vrouw was een ijskoningin. ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Ik moest maar eens gaan,’ zei Nina, overtuigd dat ze zichzelf belachelijk zou maken als ze nog langer bleef. ‘Tot ziens dan maar, binnenkort, Sophie. Olivia, je jurk is verbluffend mooi. Tot op de grote dag!’


  Jenny liep met haar mee naar buiten, en op de parkeerplaats barstte ze los. ‘O, mijn god! Niet te geloven, die vrouw. Dat was echt té raar.’


  ‘Veel te raar, wat mij betreft.’ Nina keek achterom. ‘Ik denk dat ik de bruiloft maar laat zitten –’


  ‘Niks daarvan,’ zei Jenny. ‘En al helemaal niet om die vrouw.’


  ‘Het is de grote dag van Olivia.’


  ‘Klopt, en dat is ook precies de reden waarom jij geen deining gaat veroorzaken door haar bruiloft te boycotten.’


  ‘Het is niet bedoeld als boycot. Ik –’


  ‘Hou maar op. Je komt, klaar. En Sophie is er ook en Greg is er ook en dat is prima, want we zijn tenslotte allemaal volwassen, waar of niet?’


  ‘Voor zover ik weet wel.’ Nina deed haar portier open.


  Jenny hield hem halverwege tegen. ‘Wacht nou even,’ zei ze met een onderzoekende blik op Nina’s gezicht. ‘Je staat op instorten.’


  Het had geen zin het te ontkennen, niet tegen Jenny. ‘Ik ben het gewoon… niet gewend om met zulke dingen om te gaan.’


  Jenny, die altijd al een teerhartige ziel was geweest, sloeg haar armen om Nina heen. ‘Lieverd, je hebt altijd alles zo onverstoorbaar over je heen laten komen. Zelfs toen je met een pasgeboren baby op de middelbare school zat. Er is niets mis mee om je af en toe eens kwetsbaar te voelen.’


  Nina maakte zich los, knikte even. ‘Dat is makkelijker gezegd dan gedaan. Door de jaren heen ben ik er zo aan gewend geraakt om alleen te zijn dat ik niet goed weet hoe ik dit moet aanpakken. Weet je, soms kijk ik wel eens terug en vraag ik me af of ik ergens spijt van heb. Nee, is dan mijn antwoord. In de positie waarin ik toen zat, had ik het gevoel dat ik in een etalage leefde. Er zijn er die je zwartmaken, maar anderen bewonderen je erom dat je die ultieme verantwoordelijkheid op je neemt, dat je jezelf opoffert. Je levert er van alles voor in – een opleiding, carrièremogelijkheden en iets van je privacy misschien – maar dat is niet wat je nekt. Er is eigenlijk maar één ding dat je echt nekt, en dat is dat je die ene soort liefde misloopt die echt het verschil maakt, die hoteldebotelromantiek die maar op bepaalde momenten in je leven voorbijkomt. En als je een kind hebt en je een slag in de rondte werkt om het hoofd boven water te houden, kan het zomaar gebeuren dat je die bepaalde momenten misloopt – ze glippen ongemerkt voorbij, en je weet niet eens wat je mist. En ik dacht dat die kans voor mij was verkeken, dat ik dat achter me had gelaten toen ik ergens in de twintig was. Daarom is Greg zo’n verrassing voor me. Ik voel van alles wat ik nog nooit heb gevoeld. Voor een ander is dit gedoe misschien oude koek, maar voor mij is dit de eerste keer. Daarom ben ik ook zo bang.’


  Inmiddels huilden ze allebei. Nina pakte een doosje tissues uit haar auto en bood Jenny er een aan. ‘Als je hier ook maar een woord over zegt tegen je zus –’


  ‘Dat zou ik nooit doen. Het enige wat ik wil, is wat ik altijd al heb gewild voor jou,’ zei Jenny. ‘Praat jezelf dit nou niet uit je hoofd, Nina. Dat hij het ingewikkeld maakt, wil nog niet zeggen dat hij niet goed voor je kan zijn.’


  Hoofdstuk 24


  


  


  


  Greg draaide de parkeerplaats van het gebouw naast het ziekenhuis op, vond een vrije plek en draaide zich om naar Daisy. ‘Daar zijn we dan,’ zei hij. ‘De laatste les voor de grote dag.’


  Ze knikte, maar leek elders met haar gedachten toen ze zich uit de auto hees. Greg vermoedde dat het door haar moeder kwam, die had gevraagd of ze vandaag mee mocht. Sophie had beloofd er te zijn als de baby zich aandiende, en daarvoor moest ze minstens bij één les aanwezig zijn geweest. Toen zijn ex-vrouw achter uit de auto stapte, zag Greg even een benauwde blik in haar ogen. Dan weet je ook eens hoe het voor mij is, dacht hij. Die angst had hij verdorie ook gevoeld, en die voelde hij nóg, elke dag. Hij had inmiddels geleerd dat negeren de vrees niet liet verdwijnen.


  Toen ze gedrieën naar het gezondheidscentrum naast het ziekenhuis liepen, voelde hij zich onverwacht los, bijna onthecht. Hij had zich niet echt een voorstelling kunnen maken van het effect van Sophies komst. Gewapend had hij zich wel, zich schrap gezet tegen de pijn die schrijnde tot in je ziel en die hem had gesloopt in het jaar voor de scheiding, toen ze beiden hadden beseft dat hun huwelijk ten einde liep. Maar de pijn kwam niet. Hij merkte dat hij naar Sophie kon kijken en een vrouw kon zien van wie hij ooit had gehouden, maar nu niet meer. Als de moeder van zijn kinderen domineerde ze hele hoofdstukken van zijn leven, maar hem overheerste ze niet. Ze kenden elkaar zoals niemand hen ooit zou kennen, en dat was ook goed. Hij gedroeg zich niet meer correct tegen haar voor de kinderen. Dat deed hij gewoon omdat hij verder was gegaan met zijn leven.


  Wanneer die omslag was gekomen, wist hij niet. Hij vermoedde dat hij geleidelijk had ontdekt wie hij was nu hij geen helft van een stel meer was, en van daaruit zijn weg had gevonden. En daarbij kwam natuurlijk dat hij de laatste tijd werd afgeleid door iets veel heerlijkers: Nina Romano.


  ‘Waar ben jij zo mee in je sas?’ vroeg Daisy toen ze naar binnen liepen.


  ‘Hoezo?’ Greg merkte nu pas dat hij een lach op zijn gezicht had.


  ‘Je zult wel blij zijn dat het bijna achter de rug is,’ raadde Daisy, waarmee ze hem van een smoes voorzag.


  ‘Ik, eh… kijk uit naar de volgende fase,’ zei hij, liegend dat hij barstte, toen hij de deur openhield voor Daisy en haar moeder. Dat vooruitzicht zette hem weer met beide benen op de grond, maar Nina bleef nog in zijn achterhoofd hangen. Zijn gevoelens voor haar waren niet van de ene op de andere dag tot uitbarsting gekomen. Ze waren langzaam ontloken, gaandeweg, in een donker, niet onderkend hoekje van zijn geest. Toen hij ze eenmaal de ruimte had gegeven, groeiden ze uit tot een kracht waar hij geen controle meer over had – een bosbrand, een obsessie.


  Ze was verdorie geen moment uit zijn gedachten, zelfs nu niet, nu hij en zijn ex en hun zwangere dochter hun matjes opzochten, uitgespreid op de vloer voor het videoscherm.


  Bij de les blijven, sommeerde Greg zichzelf. Hier draaide het om Daisy. Om zichzelf daarbij te helpen stelde hij Sophie voor aan Barbara Machesky, de vrouw die de zwangerschapscursus leidde. Op het eerste gezicht was ze de spreekwoordelijke muesli kauwende, sandalen dragende New Age geboortegoeroe – tenminste, die indruk leek ze te willen wekken. Van lieverlee maakten haar leerlingen echter kennis met haar andere kant: die van de nuchtere drilmeester. Het contrast tussen haar en Sophie, met haar Europese haute couture en haar blonde coupe van de schoonheidssalon, was bijna komisch om te zien, en Greg voelde gewoon hoe Sophie zich een oordeel vormde.


  Zijn ex, besefte hij weer eens, had de neiging zich binnen een seconde een mening over een ander te vormen, en ze velde haar oordeel met de snelheid van een guillotine in vrije val. Hij had er altijd stiekem enorm van genoten als ze ernaast zat, wat nu met Barbara ook stond te gebeuren. ‘Van Daisy hoor ik dat ze veel van u leert,’ zei Sophie op de toon waarmee ze ook onderwijzers en werksters aansprak over wie ze ontevreden was.


  ‘O ja?’ antwoordde Barbara. Zo te horen had ze het neerbuigende toontje meteen opgepikt. De leerlingen, Greg inbegrepen, waren verknocht aan haar. Ze wist hen allemaal vertrouwen in te boezemen, van het Koreaanse immigrantenechtpaar tot Daisy, de jongste van de groep. ‘Ga maar zitten, mensen. We zijn vandaag met een koppel minder. Randy en Gretchen hebben woensdag een dochter gekregen, en ze maken het alle drie uitstekend.’


  Het nieuws werd met tevreden gemurmel begroet. De groepsleden hadden een band met elkaar gekregen, wat natuurlijk niet vreemd was in een groep waarin iedereen voor hetzelfde keerpunt in het leven stond. Het was een boeiende mix van mensen: een vers uit de stad verplant echtpaar, een homostel en hun onvermoeibaar opgewekte draagmoeder, een ongelukkig stel dat zich leek te hebben vastgebeten in de overtuiging dat het kind hun huwelijk zou redden, een tiener met tatoeages en zoveel piercings in haar gezicht dat het leek alsof ze met haar hoofd had klemgezeten in een hengelsportdoos. Randy en Gretchen stonden in de groep bekend als de Honeymooners, omdat ze elkaar even vurig beminden als de tent uit vochten. Sophie nam het geheel met één blik in zich op.


  Greg had zijn zoon geboren zien worden, had gehuild toen het moment daar was, maar ondertussen verkeerde hij grotendeels in zalige onwetendheid. Deze wekelijkse les met Daisy was een ander verhaal. Hij merkte dat hij vooral bezig was met wat er allemaal mis kon gaan – een beknelde navelstreng, een stuitligging, bloedingen, infecties… Alle mogelijke verschrikkingen beheersten zijn gedachten, en ondertussen moest hij doen alsof alles probleemloos zou verlopen.


  ‘In deze laatste les van de cursus wil ik het laatste stadium van de bevalling en de geboorte behandelen,’ zei Barbara op een kordate toon en met een New Yorks accent die in tegenspraak leken met haar relaxte hippie-uiterlijk. Er verscheen een lijst op het scherm. ‘Laten we ons eerst eens richten op het persen…’


  Greg vond het moeilijk zich waar dan ook op te richten, ook toen Barbara overging op onderwerpen als het vertrek uit het ziekenhuis, met baby. Het besef dat Daisy straks een kind op de wereld ging zetten drong met de dag beter tot hem door. Het was een overdonderende gedachte dat er straks een baby – een nieuw jongetje – in huis zou zijn.


  Dit wordt echt fantastisch, dacht hij.


  


  Daisy zag zichzelf in de etalageruit van de winkel waar ze op de terugweg van de cursus een tussenstop maakten. Het bleef haar verrassen, haar eigen spiegelbeeld. Ik lijk wel een soort worstelaar, dacht ze, turend naar haar pafferige gezicht en hals, haar dikke benen en enkels onder een zomerjurk zo groot als een circustent.


  ‘Gaat het, lieverd?’ vroeg haar moeder, haar hand pakkend.


  Net nog wel. Daisy zei het niet hardop, maar ze vloekte inwendig. De aanblik van al die kilo’s die ze erbij had gekregen was al erg genoeg. Als haar moeder – haar beeldschone, volmaakte, dúnne moeder – naast haar stond, leek zij wel een nijlpaard.


  ‘Ja hoor,’ zei ze. ‘Zullen we naar binnen gaan?’


  Ze keek naar haar ouders, die zich gedroegen als beleefde vreemden, en voelde zich opeens onbeschrijflijk triest. Het probleem van deze scheiding was dat je geen slechterik kon aanwijzen. Het waren gewoon twee mensen die onmogelijk nog langer met elkaar konden samenleven. Het was al bijna een jaar geleden dat hun gezin uiteen was gevallen, maar soms voelde Daisy de pijn nog knagen. Misschien bleef dat altijd wel zo. Ze zat nog steeds in haar maag met hoe alles voor haar moeder had uitgepakt. Vorig jaar herfst, toen alle scherven neerkwamen, waren er eindeloze discussies gevoerd – of eigenlijk: ruzies uitgevochten – over wat er met Daisy en Max moest gebeuren en wie zeggenschap kreeg en wat het beste was voor de kinderen. Mam wilde natuurlijk dat Max en Daisy bij haar bleven. Tenslotte kregen moeders bijna standaard de voogdij, en besloten werd dat ze met haar zouden meegaan.


  Er zat alleen een addertje onder het gras. Mam was de wereld aan het redden. Een vorstendom in het zuiden van Afrika, om precies te zijn, met een krijgsheer die werd aangeklaagd voor misdaden tegen de menselijkheid. Met de uitkomst van die zaak waren mensenlevens gemoeid. Voor haar werk moest ze verhuizen naar Den Haag, waar het Internationale Gerechtshof zetelde. Ze had al een school uitgezocht voor Max en Daisy, een internationale school waar elk kind zich gelukkig mocht prijzen als het werd toegelaten. Het had zo eenvoudig moeten zijn – een scheiding, kinderen die bij hun moeder bleven. Niets bijzonders.


  Een ramp. Max veranderde al na een paar dagen in die vijandige omgeving in een hoopje ellende; Daisy hield het niet veel langer uit en werd ziek en misselijk. Later kwamen ze er natuurlijk achter dat de zwangerschap de oorzaak was. Ze zag nog haarscherp voor zich hoe haar moeder had gekeken toen Max en zij vertelden dat ze bij hun vader in Avalon wilden – moesten – gaan wonen. Voor de familie Bellamy lag daar een lange, eerbiedwaardige geschiedenis. Het stadje was een veilige haven waar ze konden wennen aan de wending die hun leven had genomen. En mam, die zelden een gevecht uit de weg ging, had na urenlange consultaties met hun gezinstherapeut gezegd dat ze het begreep. Gezien het trauma van de scheiding wilde ze de situatie niet verergeren door haar kinderen te dwingen aan de andere kant van de wereld te blijven, omringd door vreemden. Aan de andere kant kon ze ook de zaak niet loslaten waar ze zich aan had gewijd, hoewel ze had verklaard dat wel te zullen doen.


  Daisy hoorde nog de beverige stem waarmee haar moeder had gezegd: ‘Ik blijf bij jullie in de VS.’ Zowel Daisy als Max had beseft hoe verscheurd ze zich voelde.


  En zowel Daisy als Max had beseft dat het niet goed kon gaan, die poging van hun moeder om haar missie los te laten. Met een harteloosheid waar ze zich nog altijd voor schaamde, had Daisy haar aandeel geleverd door mam te zeggen dat het geen zin had om mee terug naar de VS te gaan, omdat ze toch bij hun vader wilden wonen.


  Dus vloog mam nu om de paar weken de oceaan over om hen op te zoeken, grimmig bouwend aan een enorm airmilestegoed. Haar schuldgevoel, het verdriet van Max en de rebellie van Daisy maakten haar bezoeken vaak tot een gespannen en geforceerde bedoening. Max had inmiddels een paar keer bij hun moeder gelogeerd, maar Daisy niet, ondanks haar aandringen. Daisy had de cynische gedachte dat het feit dat zij en Max na de scheiding bij hun vader wilden wonen een vette tegenvaller was voor hun moeders voortdurende streven naar perfectie – Sophie de volmaakte echtgenote, de volmaakte moeder, de volmaakte internationale jetsetadvocaat en wereldredder. Wat haar moeder uiteindelijk moest accepteren, was dat ze niet in alles perfect kon zijn. Hooguit in een paar dingen.


  Dat weerhield haar er overigens niet van de volmaakte oma te willen zijn, en dat was ook de voornaamste reden voor hun uitstapje van vandaag.


  New Beginnings heette de winkel, die zich aanprees als dé zaak waar toekomstige ouders alles onder één dak vonden. Het belangrijkste had Daisy al in huis – een wiegje, een autostoeltje, een draagdoek – en haar nichten hadden haar op haar babyshower royaal van cadeaus voorzien, maar haar moeder stond erop dat zij de babyuitzet kocht. En waarom ook niet, dacht Daisy. Als haar moeder dan zo graag iets wilde doen, dan ging ze haar gang maar. Bovendien kende ze niemand die zo goed kon winkelen als zij.


  Met haar ouders naast zich voelde Daisy zich heel even geborgen, als een korte, bedrieglijke flashback van haar kindertijd, toen alles nog zo eenvoudig was. Na de breuk tussen haar ouders had ze nog een tijdje vastgehouden aan het idee dat ze van gedachten konden veranderen en weer bij elkaar konden komen. Inmiddels wist ze wel beter, maar Max niet. Hij koesterde nog steeds de fantasie dat hun ouders zich ooit met elkaar zouden verzoenen. Het kon echter niet lang meer duren totdat ook Max in zou zien wat hun moeder al een hele tijd geleden had geweten. Een hereniging was geen optie meer. Een gepasseerd station.


  Daisy wist dat wat ze al een tijdje vermoedde en waar ze ook op had gehoopt, werkelijkheid was geworden. Pap en Nina hadden iets samen. Een paar nachten terug, toen ze voor de honderdvierenzeventigste keer uit bed was gekomen om naar de wc te gaan, had ze iets gehoord. Haar vader, die om iets van vier uur ’s ochtends binnenkwam door de achterdeur. Hij had gezegd dat hij dacht dat hij wasberen had horen rommelen bij de vuilnisbak.


  Ja, hoor.


  Ze zag een verkoopster naar hen kijken. Die probeerde vast te bedenken hoe de vork hier in de steel zat. Haar ouders leken totaal niet op aanstaande grootouders. Een buitenstaander zou hen zo voor de adoptieouders kunnen aanzien aan wie Daisy straks haar kind zou afstaan.


  Zo vreemd was dat niet. De zwangerschapsconsulente had haar aangeraden ook over adoptie na te denken, bijvoorbeeld binnen de familie. Daisy had het sportief opgepakt; ze had zeker zo’n tien seconden met de gedachte gespeeld, om vervolgens te besluiten dat het niet ging werken. Het was een van de weinige knopen in deze hele beproeving die ze zonder problemen had doorgehakt. Helemaal in het begin had ze nog een abortus overwogen, maar dat had ze niet gekund. Toen ze dan eenmaal zover was dat ze het kind wilde houden, was ze ook vastbesloten het écht te houden.


  Ze zou zo graag een ondubbelzinnig, overtuigd beeld krijgen van haar toekomst, zo’n intense ervaring waarbij ze muziek hoorde in haar hoofd, zoals bij meisjes in tv-films. Maar helaas. Ja, ze had haar besluit genomen, en daar ging ze voor, maar dat wilde nog niet zeggen dat ze écht wist waar ze mee bezig was.


  Ze zon al een tijdje op de beste manier om haar ouders te vertellen dat Logan O’Donnell weigerde afstand te doen van zijn ouderlijke rechten. Ze had totaal niet verwacht dat hij opeens voor haar neus zou staan, en op zijn reactie op de situatie had ze zeker niet gerekend. Hij weigerde niet alleen zich bij haar voorwaarden neer te leggen, maar had ook zijn eigen voorwaarden gesteld. Die ze vanzelfsprekend weigerde in overweging te nemen. Nu zaten ze dus met een patstelling, en Daisy wist niet hoe het verder moest. Alleen was ze nog niet zover dat ze het hele verhaal met haar ouders kon bespreken.


  Er was wel een ander onderwerp dat ze nodig met hen moest bespreken. Haar toekomst. Ook dat bleef ze echter voor zich uit schuiven. Ze wist zeker dat haar vader door het lint zou gaan als hij van haar plannen hoorde.


  Haar moeder haalde een matrozenpakje uit het rek dat net groot genoeg leek voor een lappenpop. ‘Wat vind je?’


  ‘Schattig,’ zei Daisy. Het zouden de hormonen wel zijn, maar de aanblik van babykleertjes was al genoeg om helemaal warm en week te worden vanbinnen.


  ‘Dus we lopen wel warm voor het matrozenthema?’ vroeg haar moeder.


  ‘Ja hoor,’ zei Daisy.


  Haar vader keek naar mobiles voor boven de wieg en ging zo te zien voor het exemplaar met golfclubs. De spanning tussen haar vader en moeder hing zinderend als naderend onweer tussen hen in. Daisy had het gevoel dat ze tussen die twee werd uitgerekt, als een rubberen pop waarmee een potje touwtrekken werd gedaan. Waarom had ze in vredesnaam gedacht dat het gezellig zou zijn om hier samen naartoe te gaan?


  Omdat die twee, getrouwd of niet, haar ouders waren. Ze waren de grootouders van Emile. En daar moesten ze maar gewoon aan wennen.


  Hoofdstuk 25


  


  


  


  Het was de vooravond van de bruiloft van Olivia, Sonnet was eindelijk weer thuis, en Nina kon wel zingen, zo heerlijk vond ze het. Nina, Sonnet en Daisy zaten op het dakterras van het botenhuis met een glas ijsthee te genieten van de zwoele zomeravond. Aan de hittegolf was een eind gekomen; een verademing, alleen kon ze nu niet langer meer doen alsof de dampende hitte verband hield met haar aan krankzinnigheid grenzende gevoelens voor Greg. Nu de hitte iets was bekoeld, besefte ze dat het weer er niets mee te maken had. Ze was nog steeds verslingerd aan hem. Hoe ze ook haar best had gedaan het te ontkennen, om te voorkomen dat ze zich zou gaan hechten aan een man met zo’n gecompliceerd leven.


  Het probleem was dat Nina erachter was gekomen dat ze eigenlijk gewoon van complicaties hield.


  Ze rukte zich los uit haar gedachten en richtte zich op haar dochter. Heel binnenkort zou ze Sonnet iets moeten vertellen. Dan moest ze alleen wel eerst bedenken wát.


  Voorlopig hield ze het bij tevreden nippen van haar thee en kijken naar de twee meisjes, dikke vriendinnen die haar aan haarzelf en Jenny Majesky deden denken, al die jaren geleden. Twee jonge vrouwen met vertrouwen in en liefde voor elkaar. Sonnet lag languit op de bank haar best te doen wakker te blijven ondanks haar jetlag. Beide meisjes stonden op de drempel van een heel nieuw leven. Sonnet ging straks studeren, Daisy kon elk moment moeder worden. Over beide meisjes lag een glans van jeugdigheid, onbezonnenheid, huiver en opwinding tegelijk. Tieners, bedacht Nina, waren de idiot savants van het menselijk ras; zo enorm slim in sommige opzichten, en zo hulpeloos in andere.


  ‘Nou ja,’ zei Daisy, ‘gelukkig kan ik hem binnenkort aan je voorstellen.’ Ze praatte met Sonnet over Julian Gastineaux, een van haar favoriete onderwerpen. ‘Ik had je al foto’s gestuurd, dat weet ik wel, maar in het echt is hij nog veel leuker.’


  ‘Wat heb je hem over mij verteld?’ vroeg Sonnet.


  ‘Dat je walgelijk volmaakt bent, maar dat hij je dat niet kwalijk moet nemen,’ antwoordde Daisy.


  ‘Natuurlijk,’ zei Sonnet. ‘Ik en volmaakt.’


  ‘Een wonderkind tot en met, alleen maar tienen, en daar komt alles wat je van de zomer op je stage hebt gedaan, nog eens bovenop. Een in mysteriën gehulde kosmopoliet, dat ben je.’


  Sonnet gaapte. ‘Ik ben nog niet overtuigd. Zoals jij het zegt, klink ik te slaapverwekkend voor woorden.’


  ‘Heb je trouwens nog leuke jongens leren kennen?’


  ‘Halló, ik zat daar op een militaire basis, weet je nog? Niet dat iemand oog voor mij had. Ze waren allemaal uit op meisjes die wat… avontuurlijker waren, je weet wel.’ Sonnet had op de middelbare school besloten dat ze geen seks wilde voor het huwelijk, een voornemen dat Nina van harte steunde.


  ‘Aha,’ zei Daisy. ‘Ik weet precies wat je bedoelt.’


  ‘Oké, meiden,’ zei Nina geforceerd opgewekt. Dit onderwerp stond haar niet echt aan. ‘Ik ga de glazen maar naar de keuken brengen, kunnen jullie even ongestoord praten.’ Ze liep naar de gootsteen en spoelde de glazen met veel gekletter om onder de kraan. Sonnet liep niet met haar abstinentie te koop, maar Nina wist dat ze die belofte aan zichzelf met diepe overtuiging had gedaan. En waarom ook niet? Ze wist uit eerste hand wat de gevolgen waren van seks voor het huwelijk, en ze had zich heilig voorgenomen zelf andere keuzes te maken.


  Nina zette de radio aan, waarna ze neuriënd de was uit de droger opvouwde en met een stapeltje naar de kamer van Sonnet liep. Een kamer kon ze het eigenlijk niet eens noemen, meer een slaapnis met een vensterbank die was uitgebouwd tot tweepersoonsbed. In tegenstelling tot Nina was Sonnet gesteld op orde en netheid. Ze had haar koffers al uitgepakt en haar kleren opgehangen met een militaire precisie die ze misschien wel van haar vader had geërfd. De cadeautjes die ze had meegebracht, stonden uitgestald op een plank – Delfts blauw en kantkloskant.


  De twee meisjes waren stilgevallen toen Nina weer buiten kwam. Daisy keek op. ‘Ze slaapt als een blok. De jetlag heeft haar toch nog te pakken gekregen. Denk je dat we haar naar haar bed moeten proberen te krijgen?’


  Nina aaide Sonnet even over haar bol. ‘Nee, dat doe ik straks wel.’


  Daisy’s ogen straalden, en ze zat boordevol energie. ‘Ik ben zo blij dat ze terug is.’


  ‘Ik ook.’ Nina hield zich blind voor het feit dat Sonnet alweer snel zou vertrekken. ‘Je hebt zeker wel zin in de bruiloft,’ zei ze.


  ‘Er zijn wel meer dingen waar ik zin in heb.’


  ‘Dat is fijn. Je hebt ook genoeg om naar uit te kijken.’ Nina had het gevoel dat Daisy was blijven hangen met een doel. ‘Is alles goed?’


  ‘Ja hoor. Nou ja, dat mijn moeder er is, levert soms een beetje ongemakkelijke situaties op, maar dat viel ook te verwachten. Mijn moeder is hier in Avalon natuurlijk best een vreemde eend in de bijt.’


  ‘Het is ook een hele overgang van de hoofdsteden van Europa naar een plaatsje als dit. Je moeder vindt vast haar draai nog wel.’


  Er viel een lange stilte. Eigenlijk wilde Nina van alles aan Daisy vragen, maar ze hield zich in. Ze was al veel te veel met dat gezin verstrikt geraakt. Maar afwachten kon ze wel, en luisteren.


  Lang hoefde ze niet te wachten. Daisy zei: ‘Weet je, ik dacht eerst dat ik tot in de eeuwigheid bij mijn vader zou blijven wonen, omdat hij me nodig heeft. Dat ben ik hem ook gewoon verschuldigd vind ik, maar toch zou ik graag willen weten dat hij zonder mij ook gelukkig zou zijn.’


  Nina keek verrast op. Dit had ze niet van Daisy verwacht. ‘Even voor alle duidelijkheid,’ zei ze, ‘je hebt het nu over je vader, toch?’


  ‘Ja, over wie anders?’


  Nina was geroerd. Had Sonnet ook zo over haar ingezeten? Tegelijkertijd had ze het vermoeden dat er veel meer achter Daisy’s opmerking school. ‘En daar heb je het vast nooit met hem over gehad, neem ik aan.’


  ‘Hij zou toch gewoon gezegd hebben dat hij het wel redt, wat complete onzin is. Of wás, tenminste. Tot jij op het toneel verscheen, maakte ik me echt zorgen over mijn vader.’


  ‘“Op het toneel verscheen”? Hoe bedoel je?’ vroeg Nina. ‘Ik ben hier al mijn hele leven.’


  ‘Nu ik hem met jou samen zie, bedoel ik, maak ik me voor het eerst in lange tijd niet meer zo druk over hem.’


  Met jou samen. De vlammen sloegen Nina uit bij de gedachte aan wat Daisy mogelijk wist. Ze besloot zich van den domme te houden.


  ‘Daisy, ik wil niet dat je het verkeerde idee krijgt. Ik werk voor je vader, maar het is nog helemaal niet gezegd dat dat altijd zo blijft.’


  ‘Je weet maar nooit,’ zei Daisy met luchtig optimisme. ‘Ik vind het gewoon fijn om te zien dat hij goed in zijn vel zit. Fijn voor ons allemaal.’ Ze staarde naar de flakkerende citronellakaars op tafel. ‘Dit is niet wat ik met mijn leven wil.’ Het kwam er bijna onhoorbaar uit. ‘Ik wil… iets anders, voor mezelf en de baby, en dat vind ik hier niet. Ik wil al zo lang weg, op mijn eigen benen staan, maar dan word ik ongerust over pap, en ik weet wel dat hij het vreselijk zou vinden als hij dat wist, maar ik kan er niets aan doen. Vaak heb ik zo’n gevoel alsof ik klem zit. ’s Nachts word ik wakker, en dan krijg ik gewoon geen lucht meer. Alsof ik stik. Maar als ik hem dan met jou zie…’


  ‘Daisy, je moet je beslissingen niet baseren op je vader of wat dan ook, maar alleen op jezelf en de baby. Geloof me, je kunt niet alleen voor andere mensen leven. Daar word je uiteindelijk alleen maar doodongelukkig van.’


  ‘Ik heb de hele zomer niet anders gedaan. Maar dat is nu afgelopen, dus bedankt dat je me erop hebt gewezen dat ik mijn eigen leven moet leiden.’


  ‘Ik zei niet –’


  ‘Ik moet ervandoor.’ Daisy gaapte en rekte zich uit. ‘Lange dag voor de boeg morgen.’


  Toen ze weg was, legde Nina een dunne deken over Sonnet heen. Daarna bleef ze staan, rusteloos, starend naar de weerspiegeling van de langstrekkende wolken in het water. Nu ik hem met jou samen zie… Wat Daisy niet zag, was dat zij niet uit was op iets blijvends. Of wel? Dat was toch niet de opzet geweest? Het was de bedoeling dat ze zichzelf ontdekte. Dat ze haar dromen ging najagen. Uitvond wie ze was nu Sonnet het huis uit ging om te studeren. Toen de zomer nog moest beginnen, had ze precies geweten wat ze wilde – de Inn en een ongekend gevoel van vrijheid. Nu had ze geen van beide, maar voelde ze zich desondanks rijk, op onvermoede manieren.


  Er was alleen een probleem. Iets wat ze alleen met de grootste moeite onder ogen kon zien, zelfs tegenover zichzelf. En dat probleem was dat bij elke gedachte aan de toekomst flitsen van Greg Bellamy haar hoofd vulden – en haar hart. De hele zomer had ze zich blindgestaard op alle redenen waarom hij niet goed voor haar was, en haar ogen gesloten voor het enige wat ertoe deed.


  Verbijsterend was het, zo snel als ze eraan gewend was geraakt hem in haar leven te hebben, te wachten tot hij bij haar kwam, avond aan avond. Opeens miste ze hem zo dat ze ervan beefde. Ook met haar dochter in huis miste ze zijn armen om haar heen, zijn gulle lach, zijn geur en de smaak van zijn lippen. Alles aan hem miste ze.


  En het verschrikkelijke was dat ze hem nooit had gezegd wat hij voor haar betekende. Waar was ze bang voor? Waar wachtte ze nog op? Toen de klok sloeg, realiseerde ze zich dat het al voorbij middernacht was. Zij moest ook maar eens naar bed.


  Morgen was een perfecte dag om het hem te zeggen. Het was een trouwdag, tenslotte.


  


  Op de dag van de bruiloft van Connor en Olivia maakte Greg zich klaar voor het feest in een van de oude keten van Kamp Kioga. Eens het toneel van nachtelijke streken, strooptochten naar de keuken en griezelverhalen, en nu aangewezen als kleedkamer voor de getuigen van de bruidegom en de bruidsjonkers. Hij zag Max worstelen met zijn smoking en liep naar hem toe om hem te helpen.


  ‘Waar zijn die sierknopen nou weer goed voor?’ mopperde Max, met schele ogen neerkijkend op het geplisseerde front van zijn witte overhemd.


  ‘Voor de sier, denk ik,’ zei Greg droog. ‘Hé, pap. Max heeft een beetje hulp nodig met zijn knopen.’


  Charles Bellamy zag er als altijd onberispelijk uit – slank, zilvergrijs, een perfect postuur en een glimlach voor zijn jongste kleinzoon. ‘Laat niemand zeggen dat ik mijn nut nu wel heb gehad,’ zei hij. ‘Als het om sierknopen gaat, moet je bij mij wezen.’


  ‘Totaal nutteloos, die dingen,’ zei Max. ‘Wat is er mis met gewone knopen? Of een rits? Ja, overhemden met een rits – dat is veel logischer.’


  ‘Jongeman, dit zijn parelmoeren steekknopen van Dunhill, zal ik je zeggen, en het is exact hetzelfde soort knopen dat de mannen op mijn bruiloft ook droegen. Dat is nu eenenvijftig jaar geleden, en het was hier op deze plek, in Kamp Kioga.’ Met opvallend soepele vingers voor zijn leeftijd hielp Gregs vader Max de sierknopen vast te maken. ‘En,’ informeerde hij, ‘hoe was je zomer?’


  Max haalde met bestudeerde nonchalance zijn schouders op. ‘Best.’


  ‘Meer niet?’


  ‘Ik heb een baantje bij de Hornets,’ zei hij, met al iets meer enthousiasme. ‘En dat is wel beter dan best.’


  ‘Dat kan ik me indenken. Daar bof je maar mee, werken voor een professioneel honkbalteam.’


  ‘Echt wel. Nina heeft het voor me geregeld. Nina Romano – ze is echt cool.’


  Je meent het, dacht Greg. Hij had Nina bij lange na niet vaak genoeg gezien de laatste tijd, nu haar dochter thuis was, Sophie in de buurt was en de bruiloft voor de deur stond. Alle kamers in de Inn zaten vol, grotendeels met bruiloftsgasten, en iedereen had het zo druk gehad dat er niet genoeg uren in de dag zaten om er even met Nina tussenuit te glippen. Als hij alle tijd van de wereld had, zou hij die met haar doorbrengen – met praten en lachen en de liefde bedrijven. Verliefd zijn.


  Max stak hem met gestrekte arm de zijden vlinderdas toe. ‘Deze hoeft niet zo nodig, toch?’


  ‘Dat had je gedroomd,’ zei Greg.


  Charles zette de gesteven kraag al overeind. ‘Zet je maar schrap,’ zei hij. ‘Ik kom eraan.’


  ‘Echt voor mietjes, dit,’ mopperde Max.


  Greg lachte. ‘Denk je dat je deze familie daarmee kunt overtuigen?’


  ‘Die schoenen knellen.’ Hij schoof met zijn voeten, gehuld in glanzend zwarte lakschoenen.


  ‘Daar red je het ook niet mee.’


  ‘Ik snap niet eens waarom mensen zo’n gedoe maken van trouwen,’ bromde Max. ‘De meesten zijn na een tijdje toch weer gescheiden.’


  Greg begreep dat zijn zoon hem een reactie wilde ontlokken, maar dit was niet het moment om familiekwesties uit te spitten. ‘Met die houding kom je niet ver, vriend.’


  ‘Het is toch zo?’ hield Max vol.


  Greg merkte dat zijn vader hem in de gaten hield, hen allebei. Zijn ouders vertellen van de scheiding was, op het vertellen aan zijn kinderen na, de vreselijkste klus van zijn leven geweest. Hij had zich die dag zo mislukt gevoeld. Zo beschaamd. Hoewel hij steun bij hen had gevonden, veranderde dat niets aan de schuld die hij voelde voor het laten wegglippen van de liefde uit zijn huwelijk tot die buiten bereik was geraakt.


  Hij nam het zijden vlinderdasje over van zijn vader en legde het om Max’ nek, zodat ze tegenover elkaar kwamen te staan. ‘Weet je, geen mens kan in de toekomst kijken. Mensen worden verliefd, en soms houdt die liefde tot in lengte van dagen stand, zoals bij je opa en oma. En soms verandert er iets, zoals bij je moeder en mij gebeurde. Dat is alleen nog geen reden om er niet het beste van te blijven hopen. Daar draait het om bij een bruiloft, om de liefde en je best doen er het beste van te maken. Dat is wat we Connor en Olivia wensen, en daarom maken we ons overhemd vast met sierknopen en dragen we een vlinderdas.’


  ‘Hè?’


  Greg grinnikte. ‘Sta nou maar stil en laat me dit even doen.’ Toen hij klaar was, deed hij een stap naar achteren en voelde zijn hart zwellen van trots. ‘Moet je die jongen van mij daar nou zien staan, pap. Hij ziet er fantastisch uit.’


  Het was waar. Max’ haar was perfect in model gebracht door een van zijn nichtjes, en zijn gezicht zag er fris en schoongeboend uit. Hij was de hoogte ingeschoten en had spieren gekweekt het afgelopen jaar – een jongen in wie de volwassen man zich begon af te tekenen.


  ‘Mag ik nou naar buiten?’ vroeg hij.


  ‘Als je de boel maar netjes houdt.’ Greg en zijn vader keken elkaar even aan.


  ‘En, wanneer kan ik kennismaken met die Nina Romano die zo “cool” is?’ vroeg Charles.


  ‘Ze komt op de bruiloft, en op de receptie.’


  ‘Wie?’ vroeg Philip, hen uit de weg schuivend om in de spiegel te kunnen kijken. Hij leek opvallend sterk op zijn vader.


  ‘Nina Romano, Gregs collega,’ zei Charles.


  Philip boog zich naar de spiegel om zijn vlinderdas te strikken. ‘Ja, die komt ook. Greg is gek op haar. Hij denkt dat niemand het doorheeft, maar iedereen weet het.’


  Greg greep een handvol van Philips overhemd beet en trok hem weg bij de spiegel. ‘Mond houden, jij,’ zei hij. ‘Heb je niet ergens iets vader-van-de-bruid-achtigs te doen?’ Voor zijn broer de kans kreeg, had hij zich al voor de spiegel geposteerd om zijn eigen das in orde te brengen.


  ‘Olivia is bij haar moeder.’ Philip keek moeilijk. Zijn scheiding was al bijna twintig jaar geleden, maar zijn ex wist het hem nog steeds lastig te maken, wat uit de hand was gelopen toen Philip ontdekte dat Jenny zijn biologische dochter was. Greg besefte weer even dat hij blij mocht zijn met Sophie, die hem geen enkele last bezorgde. De voornaamste overeenkomst tussen de ex en de echtgenote, in zijn geval, was haar vrijwel constante afwezigheid.


  Charles keek hem schattend aan. ‘Ik ben erg benieuwd naar haar.’


  Greg strikte met zorg het lange uiteinde van de das, met precieze en geoefende bewegingen, wat eigenaardig was als je bedacht dat hij in tijden geen smoking had gedragen. Het was verdorie zelfs dezelfde smoking, met hier en daar een aanpassing door de jaren heen, die hij eerst als getuige op Philips bruiloft en daarna op zijn eigen trouwdag had gedragen. Beide huwelijken waren geëindigd in een scheiding. Misschien bracht die smoking wel ongeluk. ‘Is het geen waanzin te denken dat ik nog een keer van voren af aan kan beginnen?’


  ‘Misschien. Maar de werkelijke vraag is waarom je je daardoor zou laten tegenhouden.’


  ‘Ik wil het niet weer verknallen, pap.’


  ‘Luister naar je eigen goede raad. Probeer er het beste van te maken en doe geen poging in de toekomst te kijken.’


  


  Lopend door het kamp, langs de sportvelden, de bospaadjes en de slaapketen, werd Greg overspoeld door herinneringen. Op het basketbalveld schoten Max en een paar andere jongens op de basket. Hun jasjes lagen langs de kant. Greg riep nog eens naar Max dat hij zijn kleren netjes moest houden, maar liep toen door. Hij merkte dat zijn gedachten afdwaalden naar Nina, maar het zou nog even duren voordat de eerste gasten arriveerden. Misschien kon hij beter op zoek gaan naar Sophie. Dit was tenslotte de plek waar ze al die jaren geleden waren getrouwd. Hij voelde een opmerkelijke afstand tot het verleden en vroeg zich af of Sophie dat ook had. Sinds haar aankomst in Avalon voor de bruiloft had hij nauwelijks tijd met haar doorgebracht. De wonden van hun huwelijk waren geheeld, al waren ze nog gevoelig, en geen van beiden had de behoefte te onderzoeken hoe ver de genezing gevorderd was. Door de bank genomen deden Sophie en hij het niet eens slecht als exen. Het ging hun in elk geval beter af dan getrouwd zijn.


  Hij dacht aan de uitspraken van Max in de kleedkamer. Was dat het enige wat de jongen had meegekregen? Hij hoopte toch echt dat Max zich zou herinneren dat ze tijden van vreugde hadden gekend, van geluk zelfs. Van lieverlee waren de verhoudingen echter verschoven, dat viel niet te ontkennen. Niemand had het willen zien of erover willen beginnen. Uiteindelijk hadden ze echter allemaal de schaduw van de verandering zien opkomen, als wolken die voor de zon schoven. Op het laatst voelde het niet meer als een gezin als ze met zijn vieren bij elkaar waren. De wezenlijke verbinding, altijd al broos, zelfs in goede tijden, was verbroken. Natuurlijk was er nog liefde, zorgzaamheid – voor de kinderen. Tussen Greg en Sophie bestond alleen nog een soort welwillend respect.


  Ze leek veranderd, al kon Greg niet zeggen hoe. Ze bezat nog dezelfde koele schoonheid, en als het om haar vak ging, was ze een en al zelfvertrouwen. Aan de andere kant leek ze tegenover haar kinderen opeens een kop kleiner. Nederig, bijna. Of de kinderen er goed aan hadden gedaan of niet, ze hadden zich van Sophie afgewend. Die afwijzing had haar diep geraakt en een verborgen kwetsbaarheid blootgelegd die voorheen altijd was gemaskeerd door haar ongenaakbare houding.


  Hij had haar niet gevraagd hoe het met haar ging. Had hij dat moeten doen? De rol van ex-echtgenoot ging hem niet vanzelfsprekend af. Maar ‘beschaafd’ beheerste hij, dat in elk geval. Als hij daar maar mee begon, kwam de rest misschien vanzelf.


  ‘Hoi,’ zei hij toen hij over de drempel van de slaapkeet stapte. Binnen was een bom van vrouwelijkheid ontploft – kledingzakken en afgesneden stelen van boeketten, satijnen linten, spuitflacons en potjes van dingetjes voor het optutten en kleuren en lakken.


  Sophie was alleen en stond in een mouwloze lichtblauwe jurk een bijpassend jasje te strijken. Ze was altijd al een superieure strijkster geweest die elk oppervlak van ongeacht welk kledingstuk kon gladstrijken en weer als nieuw maken. Ze ging efficiënt en deskundig te werk, met aandacht voor het kleinste detail.


  Greg dacht aan Nina, die vast nog nooit van haar leven iets had gestreken en dat ook niet van plan was.


  Hij haalde een vinger langs de binnenkant van zijn boord en vroeg zich af of de etiquette iets zei over situaties als deze. Was hij Sophie een verklaring schuldig? Hij bleef staan en keek naar haar, een vreemde die hij tot in de intiemste details kende. Zij kende hem al even goed, altijd al misschien. Hij dacht aan de dag dat hij haar had verteld dat hij zijn bedrijf ging verkopen en van Manhattan naar Avalon ging verhuizen.


  ‘Ach ja, natuurlijk,’ had ze gezegd, meer niet, en in dat zinnetje lag een wereld van begrip besloten. Nu hij erover nadacht, realiseerde hij zich dat zijn huwelijk met die woorden officieel was afgesloten.


  Sophies respons in de nasleep van de scheiding had andere vormen aangenomen. Iets had haar genoodzaakt te vluchten. Weg te lopen, zo snel en zo ver mogelijk, om onder te duiken in een massa onbekenden. Misschien had ze zich wel opnieuw uitgevonden, liet ze de mensen daar een heel andere kant van zichzelf zien. Hij wist het niet. Het ging hem ook niet aan. Al zolang hij haar kende, sloeg Sophie op de vlucht voor problemen en pijn. Toen het uitging tussen hen, nog in hun studietijd, was ze voor een semester vertrokken naar Japan, zonder te weten dat ze al zwanger was van Daisy toen dat besluit werd genomen.


  Zo had het patroon zich herhaald. Als het om haar persoonlijke leven ging, trok Sophie zich niet terug voor problemen; ze vluchtte.


  ‘Ben je ergens naar op zoek, Greg?’ vroeg ze.


  ‘Ik wilde weten of alles goed met je was.’


  Ze streek met het strijkijzer over het jasje. ‘Wat bezielt je alleen al om dat te vragen?’


  ‘Omdat je me aan het hart gaat. Voor de kinderen, Sophie, ga je me aan het hart, en om wat we vroeger voor elkaar betekenden. Maar goed… Het spijt me dat het niet goed gaat. Kan ik iets voor je doen?’


  Ze glimlachte. ‘Nee, dank je. Je hebt al genoeg gedaan.’


  ‘Hoi mam, pap, kan ik jullie even spreken?’ Daisy stapte aarzelend de ruimte binnen.


  Ze zag er opeens zo hartverscheurend jong uit, met haar haren in kunststof krullers, als een kind in verkleedkleren. Ze speelde alleen niet. Het was allemaal voor het echie. Voor altijd. ‘Nou ja, even… Misschien heb ik iets langer nodig,’ vervolgde ze. ‘Mijn timing had beter gekund, maar het is ook niet eenvoudig een moment te vinden dat jullie samen in één ruimte zitten.’


  Sophie en hij hadden het inderdaad niet eenvoudig gemaakt. Ze waren er meesters in geworden elkaar te ontwijken.


  Daisy keek van hem naar Sophie, en toen weer naar hem. ‘Om te beginnen wil ik dank je wel zeggen, tegen jullie allebei. Dat heb ik tot nu toe eigenlijk nog niet gezegd – gewoon, bedankt. Voor alles wat jullie mij mijn hele leven hebben gegeven, en voor de fantastische manier waarop jullie op de baby hebben gereageerd. Dank jullie wel. Ik had me niet beter kunnen wensen.’


  Greg wierp een zijdelingse blik op Sophie. Het was heel lang geleden dat Daisy iets vriendelijks tegen haar moeder had gezegd. Sophie knipperde tegen de tranen, hoewel haar blik volmaakt onbewogen bleef.


  ‘Lieverd, je weet toch dat we alles voor je overhebben,’ zei hij.


  Ze knikte. ‘Ik moet jullie iets vertellen. Pap, ik weet dat jij denkt dat ik hier blijf wonen en in de Inn blijf werken, samen met jou. Maar ik heb er een hele tijd over nagedacht en ik heb besloten iets anders te gaan doen.’


  Greg had het gevoel alsof iemand een vuist in zijn buik plantte. Hij moest letterlijk op zijn wang bijten om zijn eerste reactie binnen te houden.


  Sophie zei niets.


  ‘Wist jij hiervan?’ vroeg hij bozig.


  ‘Waag het niet om nu mij te gaan verwijten –’


  ‘Ophouden,’ zei Daisy fel. ‘Kunnen jullie nou eens één keer gewoon naar me luisteren in plaats van te gaan staan bekvechten?’


  Greg klemde zijn kaken op elkaar en hield zijn mond, maar zijn ogen bleven argwanend op Sophie rusten. Hij voelde dat ze elk moment de opening te baat kon nemen die Daisy haar had geboden. Misschien zag Sophie nu wel haar kans schoon hun dochter eindelijk zover te krijgen om met haar mee naar Europa te gaan.


  Nooit, dacht hij. Over mijn lijk.


  ‘Ik ga het huis uit,’ zei Daisy.


  ‘Daisy, dit is niet het moment –’


  ‘Ik moet me op mijn eigen leven richten. Op mijn toekomst. Ik weet nog niet hoe die eruit gaat zien, maar ik weet wel wat het niet wordt. Mijn toekomst ligt niet hier, in de Inn. Ik heb maar één toekomst, en die wil ik niet doorbrengen met iets wat ik doe omdat ik denk dat men dat van mij verwacht, of omdat jij of wie dan ook zegt dat dat beter is.’


  Tientallen tegenwerpingen verdrongen zich achter Gregs lippen. Hij beet op zijn tanden om ze binnen te houden, maar het had geen zin. ‘Jouw leven ligt hier,’ zei hij.


  ‘Misschien,’ zei Daisy, ‘maar misschien ook niet. Het gaat erom dat ik daar zelf achter kom.’


  Greg rook een brandgeur. ‘Sophie,’ zei hij.


  Ze pakte snel het strijkijzer op, dat een bruine, driekantige schroeivlek had achtergelaten in het jasje waar ze mee bezig was. Ze hield het in het licht en schudde haar hoofd. ‘Reddeloos,’ zei ze. ‘En Daisy, je hebt een prachtige kamer en kinderkamer in het huis van je vader. Wil je soms zeggen dat je die niet meer wilt?’


  ‘Ik wil zeggen dat ik blij ben met alles,’ zei Daisy snel. ‘Maar ik wil geen kamer. Ik wil een eigen leven. Ik ga er niet meteen morgen vandoor, maar ik ga wél weg. Ik zal tot na Kerstmis wachten, tot het begin van het tweede semester. Ik wil een eigen woonruimte, een baan waar ik mezelf mee kan onderhouden. Ik wil een opleiding doen. Ik heb al een aanmeldingsformulier voor de universiteit in New Paltz op de bus gedaan.’


  Greg kon er niets aan doen. Dit was nou precies het soort krankzinnige, idealistische plannetjes dat hij van de oude Daisy had kunnen verwachten. ‘Ik snap er niets van. Allemachtig nog aan toe, ik heb de Inn juist gekocht met het idee dat je dan een goede, geborgen plek had om een leven op te bouwen.’


  ‘Dat had je dan misschien eerst even met mij moeten overleggen, pap,’ bitste ze.


  ‘En jij had misschien eerst even met mij moeten overleggen voordat je jezelf zwanger liet schoppen,’ snauwde hij terug. Ach, verdomme. Zei hij dat nou hardop? Hij zag de blik van zijn dochter. Ja. Hij had het echt gezegd. ‘Daisy, dat meende ik niet.’


  ‘Ik weet het. Geloof me pap, ik weet het.’ Ze trok een gezicht alsof ze ergens een pijnscheutje voelde en ging met haar hand naar haar onderrug.


  ‘Je overvalt me hier echt mee. Lieverd, besef je wel dat je het jezelf zo ontzettend moeilijk maakt?’


  ‘Er is zoveel moeilijk. Golfen. De Mount Everest beklimmen. Een kind baren. Toch laten mensen zich daar niet door weerhouden die dingen te doen.’


  Greg keek boos naar Sophie ‘Zeg jij nou eens iets.’


  Ze stak haar kin weerspannig naar voren. ‘Ze is een volwassen vrouw. Ik ga haar niet de wet voorschrijven.’


  ‘Mam heeft gelijk,’ zei Daisy, die tussenbeide kwam voordat het uit de hand kon lopen. ‘Ik heb ruimte voor mezelf nodig, daar gaat het om,’ besloot ze.


  ‘Maar dat is waanzin,’ zei Greg. ‘Je hebt je familie nodig. Je hebt straks een kind te onderhouden.’


  ‘Geregeld, pap,’ wees Daisy hem fijntjes terecht. ‘Spaarfonds. Opa Bellamy heeft er een voor al zijn kleinkinderen.’


  Oké, dacht Greg. Hij knarsetandde om zichzelf ervan te weerhouden weer zijn mond open te trekken. En weer kon hij het niet laten. ‘Je bent nog te jong. Ik laat je niet gaan.’


  ‘Pap, luister nou. Het is mijn leven. Mijn beslissing. Nina zei –’


  ‘Nina?’ vroeg Sophie. ‘Wat heeft zij te maken met dat nieuwe leven dat jij wilt opbouwen?’


  Greg voelde zich alsof hij knock-out was geslagen. Hij had dit eerder gehoord. Daisy had met Nina gepraat. Nina had het hier met hem over gehad. Ze had dit zien aankomen. Hoe wist ze dat? ‘Heeft Nina gezegd dat je als een kip zonder kop moet vertrekken?’


  ‘Het is mijn eigen besluit. En ik ben geen kip zonder kop. Dit is wat ik wil. Ik weet dat ik hier bij jou een veilige plek heb, en ik heb een hele tijd geprobeerd om mezelf ervan te overtuigen dat dit het beste voor me was. Toen realiseerde ik me dat ik alleen maar bleef omdat ik dacht dat jij me nodig had, en Max. Maar ik moet echt gaan, pap. Voor mezelf.’ Ze liep naar hen toe, omhelsde eerst Sophie en toen Greg. ‘Nou ja, dat wilde ik even zeggen. Dan weet je dat. Ik spreek jullie wel weer na de ceremonie, oké?’


  Toen ze weg was, keek Greg Sophie aan. Ze stak een hand op om hem het zwijgen op te leggen. ‘Voordat je iets zegt, moet je weten dat ik hier niets, maar dan ook helemaal niets mee van doen had.’


  ‘Ik weet het,’ zei hij, terwijl vanbinnen een vlammetje van woede tegenover Nina opflakkerde.


  Sophie keek hem verrast aan. ‘Wil je soms zeggen dat het niet allemaal mijn schuld is?’


  ‘Sophie.’


  ‘Dan boeken we toch vooruitgang. En wie weet, misschien komt er wel niets van terecht,’ vervolgde ze. ‘Laten we ons maar nergens druk om maken tot er ook echt iets is om ons druk over te maken.’


  Hij had al genoeg om zich druk over te maken, meer dan genoeg. Dit was hoe hun dochter de dingen van jongs af had aangepakt. Ze potte alles op en deed haar zet pas als ze wist welke zet het moest worden. Als ze hier niet honderd procent achter stond, zou Daisy er nooit over zijn begonnen.
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  Op weg naar de bruiloft, rijdend over de weg langs het meer, deed Nina haar best niet te laten blijken hoe gespannen ze was. Tot twee keer toe betrapte ze zich erop dat ze met een plukje haar zat te spelen.


  Sonnet, die geboren leek met een antenne voor het humeur van haar moeder, wierp haar vanachter het stuur een blik toe. ‘Geen paniek, mam. Ik heb het rijden echt niet verleerd in België, hoor.’


  Nina was blij dat Sonnet de werkelijke reden voor haar zenuwen niet doorhad. ‘Dat weet ik wel, maar je raakt toch het automatisme kwijt. Je raakt uit vorm. Daarom wilde ik ook dat jij reed. Om er weer in te komen. Alles gaat beter als je oefent.’


  ‘Van pap mocht ik op de basis op een mobylette rijden,’ vertelde Sonnet. ‘Een soort brommer, maar dan met een heel licht motortje, dus je gaat niet zo hard.’


  Nina kreeg het koud bij de gedachte. ‘Dat had je me niet verteld.’


  ‘Ik wilde je niet ongerust maken.’


  ‘Dat moet je niet doen,’ zei ze. ‘Je moet geen dingen voor me stilhouden om mij zorgen te besparen.’


  ‘Dat doe je bij mij anders zo vaak, mam. Altijd al.’


  En opeens besefte Nina dat Sonnet haar begreep op manieren die ze nooit voor mogelijk had gehouden. Niemand hield van haar zoals Sonnet.


  ‘Hoe was het nou echt, leven in een gezin met twee ouders?’ vroeg ze.


  ‘Het had wel wat. Interessant om mee te maken.’


  ‘Wat was er interessant aan?’


  ‘Ik heb nooit van zo dichtbij een huwelijk meegemaakt. Hoe dat precies werkt, daar had ik geen idee van.’


  ‘Wat vond je ervan?’


  ‘Pap en Angela… Ze zijn een goed stel. Niet perfect, maar ze zorgen voor elkaar en zijn geïnteresseerd in elkaar.’


  Sonnets weemoed ontroerde Nina. ‘Daar hoop ik voor jou ook op, voor later.’ Ze wilde dat haar dochter ervoer hoe dat werkte, liefde tussen twee mensen, en ja, ook hoe ze elkaar kwetsten. Ze wilde dat Sonnet ontdekte hoe ze alle stormen kon doorstaan en na vijftig jaar nog steeds met dezelfde man hand in hand kon zitten.


  Bij de afslag naar Kamp Kioga danste een bosje parelmoerwitte heliumballonnen in de lucht. ‘Ik wil dat voor jou ook, mam.’


  Nina voelde dat ze volschoot. Door dat gedoe met Greg leek ze wel een lekkende kraan. Ze keek uit het raam om haar reactie te verbergen. Turend naar het diepe donkere bos haalde ze diep adem, knipperde met haar ogen en deed haar best haar evenwicht te hervinden.


  ‘Mam?’ vroeg Sonnet ongerust.


  ‘Dat vind ik lief van je,’ zei Nina.


  Ze arriveerden aan de vroege kant op de bruiloft. Kamp Kioga was prachtig versierd voor de feestelijkheden, en het parkeerterrein stond vol. Naar de bruiloft van Olivia en Connor was lang uitgekeken, en er werden veel gasten verwacht. Nina liet haar blik over het terrein gaan, op zoek naar Greg, maar ze zag hem niet. Ze had niet best geslapen die nacht; ze had de hele tijd liggen piekeren over wat ze hem ging vertellen. Hij leek ervan overtuigd dat ze verliefd aan het worden waren, had het zelfs verklaard met veel aplomb, alsof hij het weerbericht doorgaf. Zelf wist ze het nog zo net niet, al was ze zich er wel van bewust dat haar verzwegen obsessie met hem haar van binnenuit opvrat. Goed dan, aan zichzelf kon ze het wel toegeven. Ze was geobsedeerd door die man. Ze had nooit meegemaakt dat… Eigenlijk had ze geen woorden voor wat ze met hem meemaakte. Het was razendsnel zoveel meer geworden dan een nachtje samen. Ze zochten elkaar op zodra het ook maar even kon. Een scharrel, was dat het? Nee, dat was het ook niet. Een scharrel was iets luchtigs, een beetje lol, weinig om het lijf. En eindig. Ze kon zichzelf er niet echt van overtuigen dat het gedoe met Greg een scharrel was.


  Een ‘affaire’ klonk te duister, te dramatisch. Nina deed niet aan ‘affaires’. Ze kreeg iets met een man, en na een tijdje was het klaar. Daar hoorde ze zich nu mee bezig te houden, nu haar jong was uitgevlogen, met af en toe een man, en dan klaar. In plaats daarvan betrapte ze zich op die hunkering naar Greg, een verlangen de wereld te laten verdwijnen zodat zij alleen met hem kon zijn.


  Gehuurde stoelen stonden in eindeloze rijen klaar voor de gasten. Een middenpad leidde naar een bloemenprieel op een verhoging. ‘Ik ben wel blij dat ze de boel niet hebben opgedeeld, zo van “vrienden van de bruid links” en “vrienden van de bruidegom rechts”,’ zei Sonnet toen Max hen naar hun plaatsen bracht.


  ‘Ik ook,’ zei Nina. ‘Dat heb ik altijd zo’n stomme gewoonte gevonden, al is het alleen maar omdat de een dan geheid populairder lijkt dan de ander.’


  ‘Dank je, Max,’ zei Sonnet. ‘Je ziet er heel goed uit. Serieus, lekker ding.’


  Hij bloosde tot achter zijn oren. ‘Niet praten tijdens de plechtigheid.’


  ‘Ik ga zeker weten met jou dansen op het feest,’ vervolgde Sonnet.


  ‘Als je de kans krijgt,’ zei hij.


  ‘Die pak ik wel,’ kaatste ze terug.


  Nina keek hem na toen hij op de volgende gasten af liep. ‘Hij liep helemaal rood aan door jou,’ zei ze.


  ‘Hij is twaalf, mam. Hij loopt overal rood van aan. Daisy vertelde dat je hem afgelopen zomer vaak geholpen hebt. Aardig van je.’


  ‘Aardig zijn is tegen een jongen als Max geen moeite.’ Ze probeerde niet al te opvallend om zich heen te kijken. Op de voorste rijen verzamelden zich de wederzijdse families. De Bellamy’s waren een knap stel bij elkaar, van Charles en Jane, de gedistingeerde mater en pater familias, tot Max, de jongste kleinzoon, die al de eerste tekenen vertoonde van een toekomst als even knappe ladykiller als de rest van de familie. Toch waren zij ook maar mensen, zoals de ingetogen vader en moeder van de bruid aantoonden. Philip Bellamy was al jaren gescheiden van Pamela Lightsey, maar vandaag vormden ze een verenigd en liefhebbend front. Nina wist dat die harmonie niet zonder slag of stoot tot stand was gekomen, na hun turbulente verleden. Een jaar of dertig geleden hadden de Lightseys, met de obstinate alles-of- nietshouding van mensen die tot het uiterste willen gaan voor het geluk van hun dochter, keihard aangestuurd op een huwelijk tussen Philip en Pamela. Waarna, zoals iedereen had kunnen voorspellen, de verbintenis niet standhield. De gevolgen van de bemoeienissen van de Lightseys bleken echter wél duurzaam. Dankzij hen was Philip pas vorig jaar zomer, en dan nog bij toeval, achter het bestaan van Jenny gekomen. Wonderlijk, dacht Nina, hoever mensen gingen om het leven van hun kinderen te regisseren.


  Misschien wel het grootste slachtoffer van het debacle was Pamela zelf, de moeder van de bruid. Ze was nooit hertrouwd. Volgens Jenny leidde ze een eenzaam bestaan in haar luxueuze appartement in New York, waar ze zich bezighield met theekransjes voor het goede doel, het lidmaatschap van diverse commissies en haar kunstcollectie. Vandaag straalde ze echter van trots, samen met de andere gasten wachtend op de bruid. Haar ouders waren afwezig. Jenny had verteld dat Mr. Lightsey in het ziekenhuis lag, en dat ze een uitgebreid theeservies van Tiffany’s hadden laten bezorgen als trouwcadeau.


  Nina voelde een bijna onmerkbare verandering in de lucht, en toen ze achterom keek, zag ze Greg. Haar hart vloog uit de bocht, en ze deed haar best om niet met open mond te staren. In zijn smoking zag hij eruit als een droom die uitkwam. Ze probeerde zijn blik te vangen, maar hij keek ernstig, alsof hij diep in gedachten was. Op een gegeven moment dacht ze wel dat hij haar zag, maar zijn blik gleed zo over haar heen.


  Ze vermoedde dat de reden voor zijn ernst aan de overkant van het gangpad zat, bijna achteraan – Sophie, zijn ex-vrouw. Ze was mooi op een ongenaakbare manier, gekleed in een onberispelijke jurk en pumps met open teen. Sophie Bellamy deed denken aan een standbeeld van een Griekse godin, maar dan beter gekleed. Als ze beter op de hoogte was van de mode, bedacht Nina, zou ze wel weten van welke ontwerper de jurk was. Ze had ervoor gewaakt Sonnet al te veel over Sophie te vragen, maar nu zag het meisje Nina’s aandachtige blik. ‘Ik wist wel dat je nieuwsgierig was,’ zei ze. ‘Ze is ontzettend slim en heeft een fantastische baan. Kinderen doen toch soms alsof hun ouders heel bijzonder, belangrijk werk doen, alsof het lot van de mensheid van hen afhangt? Nou, bij Sophie is dat dus echt zo.’


  ‘Ik hoorde het, ja.’ Nina had verwacht dat ze Sophie niet aardig zou vinden. Dat ze afkeuring voor haar zou voelen omdat ze haar man en haar twee arme kinderen in de steek had gelaten om het te gaan maken in Europa. Nu moest ze toch de mogelijkheid onder ogen zien dat de situatie misschien niet zo simpel in elkaar stak.


  Sonnet boog zich naar haar toe en zei: ‘Maak je niet druk, van jou zijn mensen ook onder de indruk. Sinds ik terug ben, hoor ik van iedereen alleen maar hoe prachtig Willow Lake Inn dankzij jou is geworden.’


  ‘Maar ik geef geen nieuwe wending aan mensenlevens. Hooguit aan hun weekend. Als ik al indruk op mensen maak, is het met mijn indrukwekkende dochter.’ Nina kneep even in haar hand. Sonnet was nog rijper en slimmer uit Europa teruggekomen dan ze al was, maar ze keek nog met dezelfde open blik de wereld in, en haar hart was nog even warm. Nu ze hier zo naast haar zat te wachten tot de plechtigheid begon, voelde Nina duidelijker dan ooit wat ze kwijtraakte als Sonnet straks echt vertrok. Er was niemand op aarde die zo van haar hield, die zo bij haar betrokken was.


  ‘Ik ben blij voor je, mam. Dat weet je toch, hè?’ fluisterde Sonnet. ‘Ik ben blij dat jij en Greg –’


  ‘Dat Greg en ik wat?’ De schrik sloeg Nina om het hart. Ze had niets gezegd. Greg en zij hadden elkaar nauwelijks gezien sinds Sonnet terug was.


  ‘Ik vind hem helemaal goed, mam.’


  Het strijkkwintet rondde zijn tere vertolking van Pachelbels Canon af, en een stilte daalde neer. Mensen schoven heen en weer op hun stoel, schraapten hun keel. En toen liet het orkest de klanken van de bruiloftsmars aanzwellen. Hoofden draaiden zich naar het middenpad, waar het bruidspaar en hun gevolg hun opwachting maakten. Toen Nina Jenny zag lopen aan de arm van Julian, de broer van de bruidegom, schoot ze onverwacht vol. Jenny leek wel een lieflijk elfje in haar japon, met de violette fresia’s in haar haren en een tuiltje witte rozen in haar hand. Allerlei beelden van vroeger flitsten door Nina’s hoofd – de logeerpartijtjes, de onstuitbare lachbuien, al hun bloedserieuze plannen voor hun eigen bruiloft. Het was voor hen allebei zo anders gelopen. Nina besefte dat ze de tranen die ze voelde opwellen vergoot voor hoe ze zich nu voelde, voor wat ze tegen Greg wilde zeggen, voor alles wat ze hoopte, alles waar ze spijt van had.


  Olivia oogde kwetsbaar en oogverblindend tegelijk. Connor was een schitterende bruidegom – boomlang en imposant, bijna intimiderend met zijn knappe uiterlijk en zijn uitstraling – tot hij glimlachte. Dan glom hij alleen nog van een soort hulpeloos geluk en werd hij de man zoals Nina hem kende – een heerlijke, maar eenzame vent tot hij Olivia tegenkwam. Die twee kwamen zo goed tot hun recht bij elkaar. Ook een buitenstaander kon de toewijding in hun ogen zien en horen doorklinken in hun stem toen ze hun trouwbelofte uitspraken.


  Liefde leek zo moeiteloos als je hen samen zag. Nina wist natuurlijk heel goed dat het zeker niet makkelijk was geweest – wanneer was het dat wel – maar op dit moment straalden de hoop en het vertrouwen ervan af. Ze vroeg zich af wat hun nog te wachten stond. Ja, ze aanbaden elkaar nu. Wat was ervoor nodig om dat vast te houden? Wat was ervoor nodig, bij ieder stel, om de liefde warm te houden? Ze dacht aan haar ouders. Als je niet beter wist, leek haar vader de dromer, haar moeder de realist. Nu vroeg ze zich af of haar moeder niet ook dromen had, waarvan alleen niemand wist wat ze waren. Ze stonden in de schaduw van de grootse dromen en doelen van pap. Voor het eerst van haar leven begon Nina te begrijpen waarom haar moeder daar volmaakt tevreden mee was, en dat baarde haar zorgen. Ernstige zorgen.


  Dankzij haar stoet broers en zussen had Nina meer dan genoeg bruiloften meegemaakt. Ze probeerde ze op te sommen in haar hoofd, maar ze was de tel snel kwijt. Haar eerste was de bruiloft van haar tante Isabella. Ze was er als vijfjarige een van de bloemenmeisjes geweest. Ze dacht aan die opeenvolging van stralende bruiden, traantjes wegpinkende moeders, trotse bruidegoms, drukke feesten. Ze hield van bruiloften – van de muziek, van de plechtigheid, de rituelen, de toespraken, de emoties. Vandaag voelde het anders. Voor het eerst van haar leven wilde ze meer dan alleen een dronk op de bruid uitbrengen. Ze wilde de bruid zíjn.


  Geschrokken van die gedachte luisterde ze, en nu echt, naar de teksten en gebeden van de huwelijksplechtigheid. Ze voelde ontroering, maar ook ongeloof. Hoe kon het dat twee rationele mensen elkaar met droge ogen beloofden elkaar levenslang toegewijd te blijven? Spoorden ze niet of zo? Beseften ze niet dat het leven vol verrassingen zat, die zeker niet allemaal even gewenst waren?


  Vandaag keek ze echter met andere ogen naar de bruid en bruidegom. Voor het eerst van haar leven begreep ze hoe hoop en zicht op een toekomst twee mensen ertoe konden bewegen die gelofte af te leggen. Voor het eerst kon ze zich voorstellen dat zij die woorden zei, ze meende ook, dat ze zich vastlegde op de gelofte voor eeuwig van iemand te blijven houden.


  Na afloop van de ceremonie probeerde ze weer Gregs blik te vangen. Hij werd in beslag genomen door de fotograaf, die de hele familie in het gelid moest krijgen voor de foto’s. Dan moest ze hem op het feest maar opzoeken.


  Het feest bleek echter een duizelingwekkende wervelstorm van toespraken en dansen, met zulke harde muziek dat je moest schreeuwen om je verstaanbaar te maken. Nina voelde zich geremd, wat helemaal niet bij haar paste. Nee, dat was te zwak uitgedrukt. Ze voelde zich opeens weer die meid van Mrs. Romano met haar grote mond, de buitenstaander, het buitenbeentje dat nooit een Bellamy zou worden.


  ‘Jij daar,’ zei iemand. ‘Dansen jij.’


  ‘Connor! Gefeliciteerd,’ zei ze, en ze legde haar hand in de zijne. ‘Vanwaar valt mij deze eer te beurt?’


  ‘Mijn vader is er met mijn bruid vandoor, en nu zoek ik troost.’ Hij gebaarde naar de dansvloer, waar Olivia danste met Terry Davis. Olivia’s vader, Philip Bellamy, had Laura Tuttle van de bakkerij als danspartner gestrikt, en de aanblik van het stel ontlokte haar een glimlach. Ze waren zo overduidelijk verkikkerd op elkaar. Nina had, net als iedereen in de stad, altijd gedacht dat Laura tot aan haar dood vrijgezel zou blijven. Nu, op een leeftijd waarop sommige mensen begonnen af te tellen tot hun pensioen, waagde Laura de grootste sprong in het duister die er bestond.


  ‘Er hangt liefde in de lucht, geloof ik,’ merkte Connor op toen hij met haar de dansvloer op liep.


  ‘Alsof er een virus rondwaart.’


  Hij lachte en pakte haar steviger beet. Wat hij aan gratie ontbeerde, maakte hij goed met humor. ‘Ha. Jij bent niet zo stoer als je denkt.’


  Nina liet haar blik door de zaal gaan en keek vol bewondering naar de vrienden van Olivia, met hun keurige accenten en geperfectioneerde sociale vaardigheden. Ze had het gewoon niet, wat het ook was dat die mensen hadden. Afkomst was het niet, maar iets ongrijpbaars dat ze met geen mogelijkheid kon bevatten of onder woorden brengen. ‘Ik pas hier niet echt tussen,’ biechtte ze op tegen Connor.


  Hij grinnikte. ‘Dat had ik ook,’ zei hij. ‘Ik voelde me net die olifant in de porseleinkast. Olivia en ik komen uit totaal andere werelden. Maar als je je daardoor laat tegenhouden, is het in feite gewoon zoeken naar smoesjes.’


  De muziek viel stil. Ze wenste hem alle goeds en keek hem na toen hij zijn bruid ging terughalen. Na enig broeden over zijn woorden moest ze toch erkennen dat hij gelijk had. Ze zou haar angst moeten overwinnen. Aan de ene kant kon ze niet wachten tot ze met Greg kon praten. Aan de andere kant was ze gewoon doodsbenauwd. Ze stond op de drempel van een groot geluk, en die kwetsbaarheid joeg haar angst aan. De zaal was vol, en misschien was dit niet de aangewezen plek om Greg te zeggen wat haar hart haar steeds dringender influisterde. Ze probeerde het uit, in haar hoofd. Ik hou van je, Greg. Ik hou van je. Ik. Hou. Van. Jou. Ikhouvanje… Na al die jaren, zoveel jaren hadden die woorden nu echt betekenis voor haar. Eindelijk voelde ze iets wat ze tot dan toe nooit had begrepen, en het was alsof ze in vrije val door de lucht tuimelde.


  


  Greg wilde ontspannen genieten van de bruiloft. Zo vaak gebeurde het niet dat alle Bellamy’s samen waren, en hij vond het jammer dat hij zich er niet aan kon overgeven. Hij was te geïrriteerd en had zijn hoofd er niet bij. Op het feest keek hij naar de dansende paren en luisterde naar de toespraken. Hij stond boven aan de trap naar de steiger en deed zijn best de moed op te brengen om zich in het feestgewoel te storten. Daisy zat aan een tafeltje met een volgeladen bord voor zich, diep in gesprek met haar moeder. Die praatten dus in elk geval weer met elkaar, dacht hij. Toen begon de argwaan te knagen. Wie weet zou Sophie na Daisy’s gewichtige aankondiging proberen hun dochter zover te krijgen dat ze met haar meeging naar Europa. Misschien… Verdomme, wat was het ook een puinhoop. Waarom liet Daisy hem niet gewoon voor haar zorgen?


  ‘Hoi.’ Opeens dook Nina naast hem op.


  Even voelde hij onversneden lust in zich opwellen. Hij keek naar haar blozende wangen, haar parelende lach.


  ‘Champagne?’ vroeg ze, en ze plukte twee glazen van het dienblad van de ober die net voorbijkwam. Die beweging zette een reeks herinneringen in gang bij Greg, aan een voorval dat hij vergeten waande. Toen hij het glas champagne van haar aanpakte, realiseerde hij zich dat ze er net zo bij stonden als op een andere bruiloft – zíjn bruiloft. Hier op deze plek was het, in Kamp Kioga. Hij had zich laten vollopen en een gat in een muur geslagen. Je kon nog steeds een deuk zien zitten in het herstelde gipswandje. Het bleef altijd een litteken. Die start destijds had weinig goeds voorspeld. En toch was hij er zo heilig van overtuigd geweest dat het ging lukken. Net als Sophie.


  Deze zomer had Nina dat geloof weer van de grond af aan laten opbloeien. Hij had op het punt gestaan zijn hart voor haar te openen. Tot Daisy hem met beide benen op de grond had gezet. Nu stond Nina hier voor hem, mooier dan ooit, argeloos en onbevangen. Zo was het geweest vanaf de eerste keer dat hij haar had gezien; voor hem belichaamde ze het onbereikbare. Alles wat hij niet kon krijgen. Hij had nooit zo stom moeten zijn te denken dat er iets veranderd was.


  Hij had zich voorgenomen haar pas na de bruiloft aan te spreken, maar nu ze hem eenmaal had klemgezet, konden ze het net zo goed meteen uitvechten. Hij deed de deur voor haar open en ze stapte naar buiten, de trap af naar het meer. De zon ging onder, en het meer vlamde dieprood op, alsof het uitzicht spotte met zijn stemming.


  Nina draaide zich naar hem om met volle, vochtige lippen, alsof ze een zoen van hem verwachtte.


  ‘Daisy vertelde dat ze het huis uit gaat,’ zei hij plompverloren. ‘Als de baby er is.’


  Nina knipperde met haar ogen alsof ze ervan opkeek. ‘O.’


  ‘Ja, het ging precies zoals je zei. Ik vraag me af hoe je dat wist.’


  Ze deinsde terug voor zijn woede. Hij moest zichzelf geweld aandoen om de pijn in haar ogen te negeren. Ze zei: ‘Ik zou echt niet weten wat je bedoelt.’


  ‘Oké. Ze vertrekt om zichzelf te vinden.’


  ‘En dat is een slechte zaak?’


  ‘Zeker weten, verdomme. Ze hoort in de Inn. Bij mij.’


  ‘Dus het draait hier allemaal om jou.’


  Hij keek haar woedend aan. ‘Dat is gelul. Het gaat erom dat mijn dochter niets overkomt.’


  ‘Haar houden waar je controle over haar hebt, dáár draait het om.’ Een verbitterd lachje ontsnapte aan haar lippen. ‘Weet je, ik zat met iets heel anders in mijn hoofd waar ik het met je over wilde hebben. Maar die moeite heb je me zojuist bespaard.’


  ‘En wat wil je daar nou in godsnaam weer mee zeggen?’ viel hij uit.


  Haar gezicht stond strak, alsof het een hele worsteling was om haar emoties in bedwang te houden. ‘Dat wil je niet weten, neem dat maar van me aan.’


  ‘Als je maar… Hou je adviezen aan Daisy voortaan voor je, wil je?’ zei hij. ‘Ze is jou niet, Nina. Ze is er nog niet aan toe om de wereld het hoofd te bieden.’


  ‘Denk je soms dat ik dat wel was?’


  ‘Ik denk… Verdorie, ik wil gewoon dat je je erbuiten houdt als het om mijn dochter gaat.’


  Ze keek hem met samengeknepen ogen aan, maar hij zag haar woede nog altijd smeulen. ‘Heb je er wel eens bij stilgestaan dat jíj je er misschien beter buiten kunt houden als het om je dochter gaat?’


  ‘Val dood, Nina.’ Gedreven door angst viel hij tegen haar uit. Hij schrok zelf van zijn eigen woede, van die paar woorden waarmee hij alles omverhaalde wat ze die zomer samen hadden opgebouwd. Hij zag haar wit wegtrekken, haar ogen groot worden van het verdriet dat de woede verdrong. ‘Luister, dit werkt niet, wij samen, de Inn. Het lijkt me beter als we elkaar voorlopig niet zien.’


  Ze sloeg haar armen over elkaar en keek hem tartend aan. ‘Dat wordt misschien moeilijk, gezien het feit dat we samenwerken.’


  Toe maar, zei hij tegen zichzelf. Gooi dan maar al je glazen in ook. ‘Misschien moet daar dan ook iets aan veranderen.’


  ‘Dat kun je niet menen.’ Ze liet haar armen langs haar zij vallen, waarmee ze meteen de nadruk vestigde op hoe verbluffend mooi ze eruitzag, piekfijn gekleed voor de bruiloft. ‘Je meent het echt. Dat komt zeker mooi uit, dat je in één klap van een werknemer én van een vriendin af kunt komen.’


  Hij voelde de kloof die zich tussen hen opende, een deprimerende gedachte. Ze hadden nog niet eens echt de kans gehad er iets van te maken. Misschien was het maar beter zo, beter om nu hun verlies te nemen. Het ging om Daisy. Daar moest hij zich nu op richten. Tegelijkertijd vond hij het akelig wat hij zojuist had gedaan. ‘Nina,’ zei hij.


  Ze was al halverwege de trap. Ze bleef even staan, zonder zich naar hem om te draaien. Toen pakte ze de leuning en liep verder.


  Greg keek naar de gladde muur en balde zijn vuist. Boven aan de trap vloog de deur open. Sophie kwam naar buiten en gunde Nina nauwelijks een blik waardig. Even had Greg het gevoel alsof hij klem zat tussen de twee. De een was zijn verleden, de ander zijn toekomst, en geen van beiden was over hem te spreken.


  ‘Daisy,’ zei Sophie. ‘We moeten met Daisy naar het ziekenhuis.’


  Hoofdstuk 27


  


  


  


  Slechter hadden ze het niet kunnen plannen. Ze hadden er rekening mee moeten houden dat de bevalling zich elk moment kon aandienen. Niemand had ingecalculeerd dat de baby heel goed zijn opwachting kon maken op het huwelijksfeest. Sophie was in haar huurauto naar het kamp gekomen – een klein tweedeurs modelletje, zoals ze in Europa gewend was geraakt – en Greg was met de pick-up van de Inn. Uiteindelijk leenden ze maar Philips SUV, omdat die de meeste ruimte had achterin. Greg pakte een stapel schone tafellakens en droogdoeken mee uit de bestelbus van de cateraars, roepend dat hij later voor vervanging zou zorgen. Ze moesten toch in elk geval handdoeken hebben; op de bevallingscursus was hun aangeraden er altijd een paar bij zich te hebben in de auto. Al had de cursusleidster eigenlijk een stuk zeildoek geadviseerd.


  Niets verliep volgens plan. De uittocht had ordelijk moeten verlopen. De nodige telefoontjes zouden beheerst worden gevoerd, zonder geschreeuw. Een van tevoren ingepakte koffer zou in de auto worden gelegd. Ze zouden in een beschaafd, ingehouden tempo naar het ziekenhuis rijden.


  Greg, daarentegen, brulde van nijd toen zijn mobiel geen bereik bleek te hebben en joeg zijn moeder naar het kantoor om de vaste lijn te gebruiken, terwijl Sophie en hij Daisy naar de auto hielpen. Intussen volgde de ene pijnlijke wee de volgende al snel op en was Daisy in tranen. Elke snik dreef Gregs paniek verder op tot ondraaglijke hoogten. Hij startte de auto, maar toen verscheen Sophie naast hem. ‘Ik rijd.’


  ‘Maar –’


  ‘Pap…’ Daisy verhief met moeite haar stem.


  Vloekend stapte hij uit. Zo hoorde het niet te gaan. Maar goed, hij had nou eenmaal aangemonsterd als haar bevallingscoach, en coachen zou moeilijk worden als hij achter het stuur zat. Hij schoof aan op de achterbank en snapte toen waarom de cursusleidster zeildoek had geadviseerd. Het spijt me van je bekleding, broer, dacht hij.


  Jenny’s man, Rourke McKnight, politiecommandant, bood hun een escorte met zwaailichten aan, maar Daisy sloeg zijn aanbod af. Tussen de weeën door leek ze zich licht te generen voor alle ophef. ‘Dit is Olivia’s grote dag,’ zei ze tussen opeengeklemde tanden. ‘Laten we zo rustig mogelijk vertrekken. Alleen wij drieën.’


  Sophie reed het parkeerterrein af en spoot in een wolk van grind en stof de weg op. Toen Greg achterom keek, kon hij nog net Max zien. Hij liep naar Nina. Zonder enige aarzeling trok ze hem tegen zich aan voor een stevige knuffel. Even later had de stofwolk het kluitje familieleden en bruiloftsgasten aan het oog onttrokken. Daisy lag half onderuit geschoven op de achterbank in haar inmiddels geruïneerde bruidsmeisjesjurk en zette zich schrap met haar handen tegen de zitting. ‘Alles komt goed, lieverd,’ zei hij tegen haar. ‘We zijn zo in het ziekenhuis.’


  Ze verstrakte van de pijn en de angst. Haar gezicht glom en zag lijkwit, en ze haalde oppervlakkig adem. Als er weer een wee kwam opzetten, klokte hij die op zijn mobieltje en hielp hij haar met puffen zoals ze het op cursus hadden geleerd.


  ‘Zo… erg,’ zei ze. ‘Ik… kan… niet…’ Een bijna dierlijke angst schitterde in haar ogen.


  Hij besefte dat de cursus haar maar tot op zekere hoogte had kunnen voorbereiden op wat haar te wachten stond. De diepe angst die hij bij haar zag, hadden ze niet behandeld, evenmin als zijn gevoel van opperste machteloosheid. ‘We zijn er zo,’ zei hij onnozel. ‘Straks kun je iets krijgen van de dokter.’


  ‘Het doet nú pijn. Ik kan er niet meer tegen.’ Paniek kneep haar stem af.


  Hij keek naar Sophie. Die hield haar ogen strak op de weg en reed met een verbeten behendigheid, de handen strak om het stuur geklemd. Een straaltje zweet liep langs haar slaap naar beneden, en dat deed hem beseffen dat ze helemaal niet verbeten was, maar doodsbang, even bang als Daisy zelf.


  ‘Help me, papa, zorg dat het ophoudt, zorg dat het ophoudt.’ Hees fluisterde Daisy hem haar steeds herhaalde smeekbede toe.


  Als iets de hel op aarde was, was het dit – niet bij machte zijn je kind te verlossen van de pijn terwijl ze je smeekte het te laten ophouden.


  ‘Nog even, lieverd,’ zei hij. ‘Nog even volhouden.’


  ‘Ik kan… niet… Ik… moet…’


  Hij zag het aankomen, een fractie van een seconde voordat ze hem onder spuugde. In een reflex schoof hij achteruit en maakte zich plat tegen het portier, maar hij kon geen kant op. Ze gooide alles wat ze had gegeten op het trouwfeest er weer uit. Hij flipte niet. Hij wendde zich niet walgend af. Hij stopte haar een handvol droogdoeken toe die hij van de cateraar had meegenomen en zei: ‘Het komt goed, Daze. Rustig maar.’


  Bleek van ellende veegde ze haar gezicht schoon met een linnen servet. ‘Ik verging van de honger op het feest. Ik heb alles opgegeten wat ik tegenkwam.’


  Je meent het, dacht Greg, die met een handdoek zijn broek en schoenen afpoetste. Tegen Sophie zei hij: ‘Straks komt er een erg hobbelig stuk. Nog een halve kilometer, dan zitten we pas op de verharde weg.’


  ‘Ik concentreer me wel op de weg, Greg. Hou jij je maar met Daisy bezig,’ sputterde ze. Zodra haar mobieltje een piepje gaf, ten teken dat het een signaal oppikte nu ze Avalon naderden, griste ze het van de stoel. Zonder haar ogen van de weg te halen, voerde ze het nummer van het ziekenhuis in.


  Op en top Sophie, dacht hij. Ultracompetent als het ging om dingen als op gevoel een telefoon bedienen. Ze meldde dat Daisy het goed maakte, dat ze wel had overgegeven, ze gaf aan hoe laat ze verwachtte bij het ziekenhuis aan te komen en verbrak de verbinding.


  ‘Ze hadden al bericht gekregen van oma Jane,’ zei ze tegen Daisy. ‘Het duurt niet lang meer, beloofd.’


  Dat Daisy haar hoorde was niet erg waarschijnlijk, want de volgende wee nam haar alweer in beslag.


  ‘Puffen, schat,’ spoorde hij haar aan, trouwhartig het geleerde van de cursus toepassend, terwijl hij maar één ding wilde: haar van de pijn verlossen. Ze pakte zijn hand en kneep, en het voelde alsof ze zijn hart fijnkneep. Zijn hart bloedde voor zijn kleine meisje, dat zo bang was en het zo zwaar had. Op dat moment wist hij echt heel zeker dat hij haar niet liet vertrekken, wat hij eerder die dag ook had gezegd. Hij wilde – hij móést haar bij zich houden, waar ze veilig was.


  Sophie reed de auto tot onder de overdekte ingang van het ziekenhuis. Greg sprong eruit en holde om de auto heen om Daisy te helpen. Tussen de weeën door lag er een verdwaasde, verwarde uitdrukking op haar gezicht. De deuren gingen met een zoevend geluid open, maar zo te zien was er niemand in de buurt. Sophie draaide haar raampje naar beneden. ‘Wacht hier maar even, dan zoek ik iemand met een brancard of een rolstoel, oké?’


  Daisy kreunde licht. Greg wilde geen seconde meer wachten. ‘Zet die auto verdomme weg, Sophie,’ blafte hij, en toen tilde hij Daisy op alsof ze vijf jaar oud was en droeg haar naar binnen.


  


  Iemand – een zaalhulp of verpleegkundige, Greg had geen idee – nam hem mee naar een kamertje waar hij zich kon opknappen en in een operatiepak kon hijsen. Hij kleedde zich gehaast om en propte zijn trouwkleding in een bak voor ‘Gevaarlijk afval’. En dat was het ook, drukte hij zichzelf op het hart. Hij had die smoking gewoon nooit moeten aantrekken. Dat ding bracht verdomme echt ongeluk. Liever kwijt dan rijk.


  Met zijn voeten in wegwerpslofjes slipte hij door de gang, de borden naar de kraamafdeling volgend. Het personeel had Daisy al efficiënt in een ziekenhuishemd geholpen, en iemand anders verzekerde hem dat de arts en de anesthesist onderweg waren. Daisy leek heel klein en kwetsbaar, opgesloten in haar bed achter hekken en monitors. Ze had nog steeds verlepte bloemetjes in haar haren van de bruiloft, die inmiddels een eeuw geleden leek. Greg wrong zich in de nauwe spleet tussen een karretje met monitor erop en het hoofdeinde. Hij legde even een hand op haar schouder. ‘Daze, hoe is het?’


  Niet lang daarna arriveerde de arts. Het was niet Daisy’s vaste arts, die kennelijk geen nachtdienst had, maar de vrouw maakte gelukkig een bedaarde en efficiënte indruk toen ze de status bestudeerde en een computerscherm aflas. ‘Bent u de vader?’ vroeg ze Greg.


  ‘Ja,’ zei hij, ‘of ik bedoel nee, ik, eh… De vader van Daisy ben ik. Van de patiënte dus.’


  ‘Hij is mijn vader,’ zei Daisy. ‘En mijn coach.’


  Toch ging Greg maar even de kamer uit terwijl de arts Daisy onderzocht. Toen hij daar stond te wachten, kwam Sophie aangelopen, inmiddels ook gekleed in operatiepak, met een gezicht zo bleek als porselein tegen de bleekgroene stof.


  ‘Voorlopig gaat het goed, geloof ik,’ zei hij tegen haar.


  ‘Wanneer mogen we naar binnen?’


  ‘Dat duurt vast niet lang meer.’


  Ze knikte, tuurde naar de glanzende tegelvloer. Hij keek naar haar en voelde een onverwacht steekje spijt. ‘Je was wonderbaarlijk achter het stuur, Sophie,’ zei hij tegen haar. ‘Het was er nog niet van gekomen je dat te zeggen. Je wist zelfs hoe je moest rijden.’


  ‘Ik had de route uit mijn hoofd geleerd.’


  Ach ja, natuurlijk.


  Hij schraapte zijn keel. ‘En, eh… Wat ik daarnet zei… Het was niet mijn bedoeling tegen je te brullen over het parkeren.’


  Ze knikte weer, wat niet noodzakelijkerwijs betekende dat ze hem vergaf of begreep. Waarschijnlijk betekende het: ‘Maar ondertussen brulde je wel tegen me.’


  ‘Alles bij elkaar,’ zei hij geforceerd hartelijk, ‘zijn we best een goed team.’


  Ze keek hem recht aan. ‘Nee,’ zei ze. ‘Dat zijn we niet. Maar we staan allebei achter Daisy, en dat is wat ze nu van ons nodig heeft, denk ik dan maar.’


  De deur ging open, en ze liepen naar binnen. De arts lichtte hen in over de stand van zaken. Er kwam schot in de zaak. De ligging van het kind was goed, zijn vitale functies waren in orde en Daisy kreeg een ruggenprik. ‘Bereid je maar voor op een lange nacht,’ zei de arts.


  Greg posteerde zich aan de ene kant van het bed, Sophie aan de andere. Ze keken elkaar over hun barende dochter heen aan, zwijgend verbonden in solidariteit – voor zolang als het duurde tenminste.


  De minuten regen zich aaneen tot uren. Greg droeg ijsschilfers en koele natte doekjes aan. Personeel liep in en uit om te controleren of alles nog goed ging. Sophie liep af en toe de kamer uit om Max te bellen en hem gerust te stellen dat alles goed ging. Daisy sliep soms even, huilde soms even en bracht vooral veel tijd door met ingespannen voor zich uit staren naar een foto van Ayers Rock, die aan de muur tegenover het bed misplaatst hing te zijn. Ergens midden in de nacht verklaarde de arts dat het tijd werd om te persen. Het bed werd aangepast; de onderste helft werd weggereden en de hand- en voetsteunen kwamen omhoog.


  Daisy knikte. Ze pakte Gregs hand stevig beet, en eindelijk, zag hij, waren de angst en de pijn verdwenen. Er lag een ijzeren vastberadenheid in haar ogen, en even leek ze zo op Sophie dat hij dacht dat hij spoken zag.


  ‘We gaan ervoor, Daddy-O,’ zei ze.


  ‘Oké, Daisy-O,’ zei hij.


  Ze perste alsof ze nooit anders had gedaan, goed aansluitend op de weeën, precies zoals ze het hadden geleerd. Gregs wereld kromp ineen bij de uitdrukking op het gezicht van zijn dochter – rood en verwrongen, de tanden op elkaar, tranen in de stijf dichtgeknepen ogen, de haren nat van het zweet. Het was hartverscheurend om haar zo te zien, maar hij wankelde niet; hij sprak haar zacht bemoedigend toe. Hij hoorde de voortgangsrapporten van de arts, en na een hele tijd, toen Daisy elk moment leek te kunnen bezwijken onder de inspanning, klonk een collectieve zucht. ‘Daar is hij dan,’ verklaarde de arts. Hij hoorde een gorgelend, zuigend geluid, gevolgd door een iel, beverig huiltje. ‘Hij is prachtig.’


  Sophie barstte in snikken uit, een geluid dat Greg zo onbekend voorkwam dat hij niet meteen snapte wat hij hoorde. Toen zag hij dat ze het kapje van haar mond trok om zich naar Daisy toe te buigen voor een kus op haar voorhoofd.


  Er lag een met bloed besmeurd pakketje op Daisy’s buik. Een tel lang straalde er pure angst uit haar ogen. Toen sloten haar armen zich in een krachtige omhelzing om het bundeltje. ‘Dag kindje,’ fluisterde ze. ‘Hallo, lief klein kindje van me.’


  Gregs knieën knikten. Sprakeloos keek hij toe, slap en week van top tot teen. Iemand drukte hem een instrument in de hand.


  ‘Wilt u de eer?’


  Hij keek naar zijn bevende hand. O ja. O shit, hij moest de navelstreng doorknippen. Hij zette zijn tanden op elkaar, liet zijn hand met man en macht ophouden met bibberen en kwam naar voren. Twee gehandschoende handen hielden de navelstreng vast. Onwankelbaar knipte hij hem met een vastberaden beweging door.


  


  Korte tijd genoot Daisy de status van beroemdheid onder vrienden en familie. Een dag later was bijna iedereen die ze kende langs geweest met bloemen of cadeaus en met achterlating van hun gelukwensen. Op de kraamafdeling van het ziekenhuis werden patiënten niet als zieken behandeld. Bezoek mocht op alle tijden van de dag komen en gaan. Alleen werd iedereen geïnstrueerd zijn handen goed te schrobben met desinfecterende zeep en zich te laten leiden door de nieuwbakken moeder.


  Greg en Sophie hielden hun dochter om de beurt gezelschap. Emile Charles Bellamy was op en top in orde en gezond verklaard en mocht bij zijn moeder op de kamer liggen. Hij was gewogen, had een hielprikje gehad, was in bad gedaan en ingebakerd, en nu lag hij te slapen in een doorzichtig bedje op wielen, met een lichtblauw mutsje op zijn bolletje. Een klein randje rossig donshaar piepte onder het mutsje uit. Die aanblik was wel een lichte schok voor iedereen die naar de baby kwam kijken. Het was het eerste concrete bewijs voor iets waar de Bellamy’s nog nauwelijks bij hadden stilgestaan – dat kind had ergens nog een vader ook. Met rood haar.


  Sophie ging terug naar haar hotel om te douchen en zich om te kleden, en Max arriveerde met de ouders van Greg. Met zijn drieën stonden ze rond het babybedje, onbeweeglijk starend alsof ze betoverd waren. Na een hele tijd rukte Gregs moeder, Jane, haar blik los, met een stralende lach door haar tranen heen. ‘Hij is werkelijk fabelachtig mooi.’


  Max was het met haar eens. ‘Echt schattig,’ zei hij.


  Daisy grijnsde. ‘Vind je?’


  ‘Ja hoor, echt. Wanneer wordt hij wakker?’


  ‘Volgens mij slaapt hij nog wel even. We hebben een lange nacht achter de rug.’


  Het was een surrealistische ervaring te zien hoe zijn kinderen converseerden als twee volwassenen in plaats van te kibbelen. Zijn hart voelde reusachtig aan, alsof het te groot werd voor zijn borstkas. Hij kon eigenlijk niet eens naar zijn ouders kijken. Hij was bang dat hij dan net als iedereen in de kamer zou instorten.


  ‘Wil je iets voor me doen?’ vroeg Daisy aan Max. ‘Wil je tegen Olivia zeggen dat het me spijt dat ik haar trouwdag heb verstoord?’


  ‘Ben je nou gek? Ze is superblij voor je. Ze kan niet wachten tot ze je kan komen opzoeken, zei ze. Connor en zij willen eerst nog naar de baby komen kijken voordat ze naar St. Croix gaan.’


  ‘O, ik hoop echt dat ze komen.’


  ‘Maar kunnen we hem nou wakker maken?’ vroeg Max.


  ‘Waag het eens,’ zei Daisy. ‘Maar… wil je hem even aangeven? Ik wil hem gewoon even vasthouden.’


  Max stak zijn handen in het bedje en richtte zich toen weer op. ‘Ik weet eigenlijk niet hoe ik hem moet oppakken.’


  Greg gaf hem een klopje op zijn rug. ‘Net zoals je alles doet met een baby: heel, heel voorzichtig.’ Hij boog zich naar het wiegje toe en schoof zijn handen onder het zachte pakketje. Warmte trok door zijn botten toen hij Max de baby overhandigde. ‘Rustig aan,’ zei hij. ‘Het zal je verbazen hoe weinig hij weegt.’


  ‘Acht pond is toch echt niet licht,’ zei Gregs moeder. ‘Lieverd, we zijn zo blij voor je, toch, Charles?’


  ‘De trotste overgrootouders op aarde,’ viel Gregs vader haar bij.


  Max hield de baby onwennig vast en schuifelde naar het bed alsof hij een staaf dynamiet in zijn handen had. ‘Alsjeblieft,’ zei hij tegen Daisy.


  ‘Daar zijn we dan,’ zei ze terwijl ze de deken schikte in de kromming van haar arm. De baby bewoog even, legde zijn hoofd in zijn nek en maakte een geluidje als een puppy, maar wakker werd hij niet. Zijn piepkleine rode vuistjes klemden zich om de rand van de deken. Daisy keek op hem neer, een glimlach om haar mond. Het ene moment zag ze er nog even klein en kwetsbaar uit als het kind, en het volgende even sterk en beschermend als een berin met haar jong.


  Haar grootouders gaven haar en de baby een kus en gingen toen met Max naar het restaurant om een hapje te eten. Greg bleef nog even hangen, vertederd naar de baby kijkend. Er welde een gevoel in hem op dat met de minuut sterker werd – een bijzondere vreugde, die hem zo licht en vrolijk maakte dat hij wel leek te zweven, waardoor alles op slag makkelijker leek. Daisy voelde het ook, zo te zien. Ze hield het ingebakerde bundeltje in haar armen en staarde ernaar met een blik die Greg deed denken aan de manier waarop ze met Kerstmis altijd keek.


  Toen keek ze over zijn schouder en zag iets achter hem waardoor haar glimlach verflauwde. Hij draaide zich om en zag een onbekende in de deuropening staan.


  ‘Logan,’ zei Daisy.


  Greg verstijfde. Dus dat was Logan O’Donnell. De zoon van Al O’Donnell. Hij leek op zijn vader – breed en knap, met blauwe ogen en een dikke bos vuurrood haar. Een felle drang Daisy te beschermen beving Greg.


  ‘Logan, dit is mijn vader,’ zei Daisy.


  ‘Mr. Bellamy.’ Logan stak zijn hand uit.


  Greg aarzelde. Zijn eerste, heftige reactie was afkeer. Toen dacht hij aan zichzelf, achttien jaar geleden, als onverwachte vader die voor het eerst Sophies ouders de hand had geschud. Hij nam de uitgestoken hand aan. ‘Logan.’


  ‘Ik wil niemand moeilijkheden bezorgen, sir,’ zei Logan. ‘Ik moet alleen Daisy even zien en… de baby.’


  ‘Het is al goed, pap,’ zei Daisy. ‘Ik heb hem gebeld.’


  Met lood in zijn schoenen liep hij de kamer uit en liet hen alleen. Toen hij zich omdraaide om de deur dicht te doen, zag hij dat Logan op het bed af liep alsof hij een wild dier benaderde, heel voorzichtig, zonder zijn blik ook maar een seconde af te wenden. Daisy liet hem de baby zien en zei iets, en met een eerbiedige blik deed hij een stap dichterbij.


  Toen Greg stilletjes de deur dichttrok, viel er een schaduw over zijn blijdschap om de baby – zijn kleinzoon! – nu hij voelde hoe Daisy van hem werd losgewrongen. Ze had Logan O’Donnell gebeld. Ze begon haar eigen beslissingen te nemen, haar eigen netwerk op te bouwen, zonder met hem te overleggen. Greg begreep ergens wel dat dit een gezonde ontwikkeling was, een noodzakelijke stap bij hem en bij thuis vandaan. Ze moest haar leven in eigen hand nemen, haar eigen koers bepalen.


  Zoals Nina hem ook had gezegd. Allemachtig. Nina. Gekweld ijsbeerde hij door de ziekenhuisgang. Hij verloor elk gevoel van tijd en was mijlenver weg met zijn gedachten toen Logan weer uit Daisy’s kamer kwam. De jongen zag er serieus en onder de indruk uit; de tranen stonden in zijn ogen. ‘Ik wil dat u weet dat Daisy en ik ons best gaan doen er iets van te maken,’ zei hij. ‘Ik weet dat u het beste met haar voor hebt. Dat geldt voor mij ook.’


  Greg wreef over zijn kin. Het was een eeuw geleden dat hij zich had geschoren. ‘Wat je zegt klinkt goed, Logan. Ik hoop dat je het ook kunt waarmaken.’


  ‘Dat doe ik,’ zei de jongen. Hij keek naar een handgeschreven lijstje op een stukje papier. ‘Ze wil pizza.’


  Greg knikte. ‘Je moet ergens beginnen.’


  Zodra Logan weg was, ging Greg terug naar Daisy. Ook zij had betraande ogen, maar ze leek rustig. ‘Het gaat wel, pap,’ zei ze. ‘Het komt wel goed.’


  ‘Ik hoop het, Daze. Maar alsjeblieft. Denk goed na over wat je doet.’


  ‘Dat doe ik. Logan en ik hebben nog niets besloten. We hebben voorlopig eerst nog heel veel te bespreken.’ Ze drukte de slapende baby dichter tegen zich aan. ‘Eerst dacht ik dat ik hem net zo lief nooit meer zou zien. Ik wilde niet dat hij ook maar iets met Charlie te maken zou hebben.’


  ‘Charlie?’


  ‘Volgens Logan zouden mensen Emile verkeerd uitspreken.’


  ‘Je meent het.’


  Met tranen in haar ogen leunde ze achterover in de kussens. ‘In elk geval, pap, jij bent zo belangrijk voor me. Ik kan me mijn leven niet voorstellen zonder jou, en daarom dacht ik: en Emile dan? Als hij Logan nou net zo hard nodig heeft als ik jou altijd nodig heb gehad?’


  Greg moest even zijn keel schrapen. Hij hoopte dat zijn stem het zou houden. ‘Je weet toch dat ik altijd voor je klaarsta, wat er ook gebeurt?’


  ‘Dat weet ik, pap. En… je kunt weg, hoor,’ zei Daisy.


  ‘Ik weet het.’ Hij bleef staan waar hij stond.


  ‘We redden ons wel, die kleine jongen en ik.’


  ‘Dat weet ik ook. Ik dacht alleen dat ik wel kon blijven tot je moeder terugkomt.’


  ‘Dat hoeft niet.’ Ze speelde met een hoekje van het babydekentje. ‘Ik vond het heel fijn dat jullie er allebei bij waren vannacht.’


  ‘We laten je nooit alleen.’


  ‘Heel even dacht ik dat de baby en ik jullie weer bij elkaar zouden brengen, iets goed zouden maken.’


  ‘We zijn niet bij elkaar,’ antwoordde hij. ‘Maar het is wel goed.’


  Ze glimlachte. ‘Dat is fijn. Maar even serieus… Ook na wat er gisteren allemaal is gebeurd, wat ik gisteren zei tegen jou en mam, voor de bruiloft, dat meende ik serieus.’


  ‘Daisy, daar hoeven we het nu niet over te hebben.’


  ‘Kan zijn, maar dan moet je het straks niet vergeten of net doen alsof je er voor het eerst van hoort als ik zeg dat ik op mezelf wil gaan wonen.’ Hij wilde iets zeggen, maar haar blik hield hem tegen. ‘Ik ken jou. Zo doe jij dat; dan doe je net alsof je nergens iets vanaf weet. Ik wil echt niet dat dit in de ijskast wordt gezet. Het is mijn leven. Ik hou echt van je, papa, en genoeg dingen lopen een stuk makkelijker zolang ik bij jou ben. Dat is dan alleen niet míjn leven. Dat is het leven van jouw dochter. En dat is niet hetzelfde. Ik moet mezelf kunnen zijn – voor mij, en nu ook voor Emile.’


  ‘Daar ben ik ook niet op tegen,’ zei hij.


  ‘Dat ben je wel. En je zult eraan moeten wennen. Nog zoiets, trouwens. Het is nergens voor nodig om zo nijdig te zijn op Nina omdat ze me advies heeft gegeven.’ Ze glimlachte, zo’n typisch wijs vrouwenlachje. ‘Ik weet alles van Nina.’


  ‘Geen idee wat je bedoelt,’ verklaarde hij, met een knoop in zijn maag. Hoe speelde ze dat verdomme klaar? Zijn hoofd moest wel van glas zijn.


  ‘Dat weet je best, en ik ook. Weet je, toen je met andere vrouwen omging, snapte ik nooit goed waarom het me steeds niet lukte ze leuk te vinden. Ik dacht dat het misschien kwam omdat ik in mijn hart eigenlijk alleen maar wilde dat je met mam samen was. Of anders in je eentje. En nu is Nina er.’


  Nina, dacht hij. Nina kon verrotten. Iedereen kon verrotten die tegen Daisy zei dat ze op eigen benen moest gaan staan. Hij zou niet met Nina bezig moeten zijn op een moment als dit, maar om een of andere reden bleef ze maar door zijn hoofd spoken. Ze had zo blij, zo gelukzalig gekeken op de bruiloft, twee tellen voordat hij op haar inhakte. Er lag zo’n gloed over haar gezicht, een blik die hij nog maar zelden bij haar had gezien, een blik als bij het vrijen. Waarom was ze niet die vrouw? Zijn geliefde, zijn vertrouwelinge. Niet iemand die zijn dochter opstookte om het huis uit te gaan.


  Maar… Greg haalde zich haar lach voor de geest. De geestdrift waarmee ze dingen tegemoet trad. De openheid tegenover iedereen die op haar weg kwam. Haar licht ontvlambare humeur, nog lichter ontvlambare lach en haar vlug oplaaiende, oprechte hartstocht voor wat ze deed… voor hem.


  ‘Ik ben blij voor je, pap.’ Daisy’s gezicht straalde, alsof haar een soort mystieke vrouwelijke wijsheid was vergund. ‘Echt. Volgens mij passen jij en Nina heel goed bij elkaar. Ik zie aan jullie dat jullie gek op elkaar zijn, en het voelt gewoon anders, als je begrijpt wat ik bedoel. Ik geniet er echt van als ik jou met haar samen zie. Ze brengt je tot leven, pap, serieus.’


  O. Oké. Shit.


  ‘Wat kijk je nou, pap?’


  ‘Ik, eh… ik heb het eigenlijk min of meer uitgemaakt op het trouwfeest.’


  ‘Dat ga je me toch niet vertellen, hè? Je gaat me toch niet vertellen dat je zoiets ongelooflijk stoms hebt gedaan?’


  ‘Ja, ik heb iets ongelooflijk stoms gedaan.’


  ‘Ga het dan ongedaan maken, pap. En snel een beetje.’


  Hoofdstuk 28


  


  


  


  Laat op de avond stond Nina op de steiger van Willow Lake Inn. Voor het laatst, misschien. Ze nam er afscheid van een lang gekoesterde droom, maar vooral van iets wat oneindig meer waarde, meer kracht had. De liefde die ze bij Greg had gevonden. Ze had het vermoeden dat zijn ‘je bent ontslagen’ er ondoordacht was uitgegooid, maar ze hoefde die woorden ook niet letterlijk te horen. Ze wist dat ze het besluit in haar hart al had genomen voordat de gedachte zich had gevormd – ik kan hier niet blijven.


  Het afscheid viel haar zwaar, in elk opzicht. Willow Lake Inn was maar een plek, hield ze zichzelf steeds weer voor. Een plek waarvan ze had gedroomd, waar ze een tijdlang had geleefd en gewerkt. Nu was het tijd om verder te gaan en haar dromen mee te nemen. Ze hoopte dat ze het geluid van de futen op het meer altijd in haar herinnering zou meedragen, de glinsterende baan van de volle maan op het water, het ritselende briesje in de esdoorns en de lichte rimpelingen op het water.


  Het was een heerlijke zomeravond, zo’n avond die zich als een mantel van geborgenheid om je schouders vlijde, maar zo voelde het nu niet. Ze liep naar het puntje van de steiger, in de ban van de nostalgie. Het voelde alsof ze van haar anker was losgeraakt. Alsof ze doolde in het luchtledige, zonder richting of doel, zonder enig idee waar ze terecht zou komen. Maar misschien was dat wel goed, al voelde dat nu niet zo. Ze voelde zich overdonderd en… gehavend, in zekere zin, alsof een deel van haar was losgerukt, niet door de gedachte dat ze deze plek zou achterlaten, maar dat ze Greg Bellamy achterliet.


  Hoe stom had ze kunnen zijn door zichzelf toe te staan verliefd te worden op die man? Ze had het zichzelf de hele zomer uit het hoofd proberen te praten, maar haar hart had haar er gewoon toch halsoverkop in gestort. Liefde. Ze was er toch vertrouwd mee, zou je denken. Ze hield van haar familie, van haar vrienden. Ze hield van haar dochter met een onbegrensde intensiteit en toewijding. Dit was echter iets totaal anders, bedwelmend en allesoverheersend en toch ook… fragiel. Onzeker. Waarom was ze bezweken voor het idee dat haar liefde voor Greg alleen genoeg was om hen bij elkaar te houden?


  Ze wist niet hoelang ze daar al stond toen ze achter zich iemand aan hoorde komen. Een van de gasten? Nee, het was…


  ‘Nina.’ Het was Greg die naar haar toe kwam. Ze herkende zijn stem en zijn ontspannen, soepele gang. Tegen het maanlicht zag ze zijn gestalte tot in detail afgetekend. De zilveren gloed hulde alles in grijstinten, alsof het beelden waren uit een oude film.


  Ze voelde haar hartslag versnellen. Hem zien, meer had ze niet nodig om blij te worden, zelfs nu nog. Maar ook de tranen drongen weer op. Niet doen, zei ze tegen zichzelf. Niet nu. Ze slikte en vroeg: ‘Hoe gaat het met Daisy?’


  ‘Fantastisch. En met de baby ook.’ Zo te zien kwam hij net onder de douche vandaan, zijn haren nog vochtig en geurig. Hij droeg een hawaïhemd en een korte broek. ‘Ze heeft hem Emile genoemd. Een Franse naam.’


  ‘Ik weet het.’


  ‘Vraag me niet hoe ze aan die naam is gekomen. Zijn tweede naam is Charles, naar mijn vader.’


  ‘Dat is mooi.’ In stilte smeekte ze hem haar niet deelgenoot te blijven maken van zijn leven; ze zou zich moeten afwennen die dingen belangrijk te vinden. ‘En hoe voel jij je?’


  ‘Opgelucht. Blij. Totaal van slag. Ik heb een kleinzoon. Allemachtig.’


  ‘Gefeliciteerd, Greg. Jullie krijgen het heerlijk samen, dat weet ik wel zeker.’


  Een lange, gespannen stilte strekte zich tussen hen uit, en opeens snakte ze naar wat nietszeggend gebabbel. Ze probeerde er niet aan te denken hoeveel ze wist van die man, hoeveel ze hem van zichzelf had gegeven. Ze had de deur van haar hart opengezet en hem binnengelaten op een plek waar ze nooit eerder iemand had toegelaten. Daar wilde ze geen spijt over voelen. Ze hoopte dat het nooit zover zou komen.


  ‘Nina –’


  ‘Greg –’


  Ze hadden het tegelijk gezegd. Oké, zei ze tegen zichzelf. Diep ademhalen nu. Nu doorzetten, alsof je een pleister van een wondje trekt. ‘Ik heb geprobeerd na te denken over wat ik zal gaan doen als ik hier vertrek.’


  ‘Ga niet. Ik meende niet wat ik zei. Ik gedroeg me als een stomme idioot. Het spijt me.’


  Het spijt me. Die lieve, simpele woorden. Ze kwamen recht uit het hart en ze geloofde hem volledig. Ze geloofde echter ook dat wat zij samen hadden een heel wankele basis had. Als het om intimiteit ging, was ze een vrijwel onbeschreven blad, en ze moest wel denken dat daar een goede reden voor was. ‘Ik ben niet boos, Greg, maar ik moet wel weg. We hoeven het er niet over te hebben. Het moet gewoon gebeuren, dat is alles.’ Ze weigerde haar gelijk op te eisen, maar had ze het niet van begin af aan gezegd? Ze had toch meteen gezegd dat als ze iets zouden krijgen en het spaak liep, hun problemen het werk voor de Inn zouden ondermijnen?


  ‘Jij gaat nergens heen,’ zei hij.


  ‘Jawel. Ik wil daar verder geen ruzie over maken.’


  ‘Goed, dan doen we dat niet. Er is alleen wel iets wat je moet weten. Wat ik op het trouwfeest allemaal zei… Dat was uit paniek en angst en woede en dat stond los van jou.’


  ‘Dat weet ik. Dat maakt je woorden er alleen niet minder wreed om.’


  ‘Het spijt me,’ zei hij weer. ‘Ik kon niet helder nadenken en ik was kwaad en dat ging verder helemaal niet om jou.’


  Nee, God verhoede dat ze zichzelf wijsmaakte dat ze belangrijk voor hem was. ‘Greg, wat probeer je nou eigenlijk te zeggen?’


  ‘Je kunt hier niet weg. Je bent verknocht aan deze plek. Je hoort hier thuis.’


  De pijn vrat haar op, van binnenuit. Wat ze wilde horen, was dat ze thuishoorde bij hém. Dat wilde ze voelen, dat wilde ze weten, zonder een spoortje twijfel. ‘Dat maakt niet uit,’ zei ze.


  ‘Natuurlijk maakt dat wel uit, verdomme. Als dat al niet eens uitmaakt, maakt helemaal niets nog iets uit.’


  Er viel een akelige stilte tussen hen, zwaar van onzekerheid. Ze hoorde het water kabbelen tegen de palen van de steiger, hoorde de wind zuchten in de bomen. Toen kreunde hij, een gekweld, woordeloos geluid, en trok haar tegen zich aan. Ze wilde tegenstribbelen, maar iets brak haar verzet, en ze hief haar gezicht naar hem op. Overtuig me, dacht ze.


  Hij kuste haar, en het was zo’n dwingende en oprechte kus dat ze ademloos en verbijsterd achterbleef. Opeens dacht ze aan zijn strelingen, alle keren dat ze samen hadden gelachen en de keren dat ze stil hadden liggen luisteren naar de nacht. Toen hij zich na een tijd losmaakte, zei hij: ‘Dat wilde ik ongeveer zeggen, maar ik ben niet zo goed met woorden.’


  Een tel lang, een hartslag op vleugels van hoop, was ze in de wolken. Toen schoten alle obstakels op hun weg haar weer te binnen. ‘Het gaat niet om de woorden,’ bracht ze schor fluisterend uit, terwijl ze probeerde zich uit zijn armen te bevrijden. ‘Het gaat erom dat onze levens zo uit de pas lopen.’


  ‘Verdomme Nina, je zoekt al de hele zomer lang redenen waarom we niet samen zouden kunnen zijn. Redenen waarom het niet kán lukken met ons. En terwijl jij daar druk mee was, lukte alles gewoon. Op gisteren na. Ik heb gezegd dat het me spijt, ook al weet ik dat je geen reden hebt om dat van me aan te nemen. Blijf, Nina. Blijf gewoon, dan overtuig ik je. Ik beloof het je.’


  Ze keek naar hem op, zich afvragend hoe hij kon weten wat ze dacht. Overtuig me. Langzaam maar zeker vulde de leegte zich, het gat dat de pijn had achtergelaten. Dat was zijn kracht, dat iets waar ze nooit weerstand tegen kon bieden. Het getuigde van een bijna griezelig talent dat hij zich zelfs na een mislukt huwelijk en een pijnlijke scheiding weer in de liefde durfde storten, een verbintenis durfde aangaan. Hij schrok niet terug voor een relatie, niet zoals zij. Ze had iets van zijn moed nodig als het om de zaken van het hart ging. Ze had hém nodig. Het was een wonderbaarlijke zomer geweest, erkende ze, een verrassende zomer. Maar dat was niets nieuws voor haar. Alles leek altijd een andere wending te nemen dan ze dacht. Blijkbaar was dat hoe het leven zich aan haar aandiende.


  Ze keek naar hem en dacht: dit is een bétere wending. Ze wilde de Inn, maar kreeg een partner. Ze wilde onafhankelijkheid, maar was als een blok gevallen voor Greg én voor zijn kinderen. Dag na dag waren zij en Greg dichter naar elkaar toe gegroeid. Ze was niet meer bang voor deze relatie, en ze maakte zich niet meer druk over de verwikkelingen in zijn leven.


  Nadat ze diep adem had gehaald, zei ze: ‘Ik woon al mijn hele leven in hetzelfde stadje. Ik bedacht vanavond dat ik misschien eens een nieuw leven moet beginnen, eens iets anders moet gaan doen.’


  ‘Je hebt anders genoeg gedaan, Nina. Al kan ik wel iets bedenken wat je nog niet hebt geprobeerd.’


  ‘O ja? Wat dan?’


  ‘Je bent nog nooit verliefd geweest. Weet je nog? Dat heb je ooit eens verteld, lang geleden.’


  ‘Dat klopt niet meer.’ Ze zei het gewoon, zonder er nog bij na te denken. De woorden hingen tussen hen in. Zo had ze zich haar mededeling niet voorgesteld, maar ze kon ze nu niet meer inslikken. Dat wilde ze ook niet. Opnieuw beginnen wilde niet zeggen dat haar weer een worsteling te wachten stond. Dit nieuwe begin was een vreugdevol begin.


  Hij leek niet eens verrast. ‘Het werd ook wel tijd dat je iets zei. Ik heb er lang genoeg op gewacht.’


  ‘Wist je het dan al?’


  Hij barstte in lachen uit. Hij láchte. ‘Je hebt nou niet bepaald een pokerface.’


  ‘Waarom heb je dan nooit iets gezegd?’


  ‘Ik wil je geen leugens vertellen. Ik was een hele tijd een getrouwd man.’ Hij grijnsde. ‘We kunnen niet allemaal maagd zijn, hoor.’


  ‘Heel grappig.’


  ‘Nina. Zoals ik zei heb ik een lang huwelijk achter de rug. Dat slecht aan zijn eind kwam, dat mag duidelijk zijn. Een tijdlang was ik mijn geloof in mijn vermogen een ander te vertrouwen volkomen kwijt. Het vertrouwen in mezelf inbegrepen. In mijn eigen gevoelens.’


  ‘En die zijn?’ Ze wist dat ze risico liep met haar vraag, maar ze moest weten wat hij dacht.


  ‘Wat ik duidelijk probeer te maken is dat je zoiets niet doormaakt zonder er iets van te leren. Ik weet wat liefde is. En wat het niet is.’ Hij trok haar tegen zich aan, met zachte hand deze keer, en boog naar haar toe om in haar oor te fluisteren: ‘Ik weet dat ik van top tot teen verliefd op je ben. En ik ben van plan dat voor altijd te blijven, dus wen er maar aan.’


  Ze realiseerde zich pas dat ze haar adem had ingehouden toen ze die liet ontsnappen in een lange zucht van opluchting. Het was genoeg, besefte ze. Het was alles.


  Epiloog


  


  


  


  Nina hoorde de doffe klap van een achterklep die dichtsloeg. Ze zag Gregs rug verstrakken, alsof hij zich schrap zette voor een klap. Ze stonden in de vestibule van zijn huis moed te verzamelen voor het uitzwaaien van Daisy.


  Buiten steeg op deze winterse middag een rookpluim van de uitlaat van Daisy’s stationair draaiende auto op naar de bewolkte hemel. De schemering viel al in, en een kille kou nestelde zich in het landschap. Greg was al de halve dag bezig de auto na te lopen, waarna hij weer van voren af aan begon en controleerde of hij wel echt klaar was voor de winter, of de banden genoeg profiel hadden, of alle ramen goed van ijs ontdaan waren en alles naar behoren werkte, alsof zijn dochter vertrok voor een barre tocht naar de andere kant van het land in plaats van een ritje naar de andere oever van de rivier, naar haar eigen nieuwe huisje langs de weg naar New Paltz.


  Het ging niet om de afstand. Dat begreep Nina wel. Het ging erom dat Daisy vertrok uit Gregs huis, een overgang die met zoveel meer hartzeer en complexe gevoelens gepaard ging dan een eenvoudige verhuizing van het ene naar het andere huis. Na de bevalling was ze nog vijf maanden thuis blijven wonen, maar nu stond ze echt te trappelen om aan haar nieuwe leven te beginnen. Het afgelopen uur had ze de laatste spullen ingeladen. De baby lag al dik ingepakt te slapen in zijn autostoeltje. Over een paar minuten gingen ze op pad.


  Nina keek naar Gregs gezicht, zag hoe strak zijn kaken stonden van de spanning en wenste dat ze iets kon zeggen om hem gerust te stellen. Hoewel ze al een hele tijd hadden kunnen toeleven naar het moment waarop Daisy zou gaan, was zijn bezorgdheid duidelijk voelbaar nu het moment dan echt daar was.


  Ze voelde enorm met hem mee. Als je van iemand hield, bleef het niet bij lieve hartjes en bloemetjes. Soms betekende het dat je de pijn van de ander voelde. Er was een tijd geweest dat ze daar bang voor was, bang voor de complicaties in zijn leven. Bang was ze nu niet meer. Ze ritste haar parka dicht en liep met hem naar de deur.


  ‘Alles komt goed,’ zei ze. ‘Dat weet je toch, hè?’


  Hij trok haar tegen zich aan, kuste haar op haar slaap. ‘Ja, ik weet het.’


  ‘Alles wat ze van jou nodig heeft, heeft ze al,’ zei ze tegen hem, denkend aan Sonnet in haar studentenhuis ver weg. Nina had zich al vaak genoeg hetzelfde op het hart gedrukt, steeds als ze een knoop in haar maag kreeg van de zorgen en een barst in haar hart voelde springen omdat ze haar dochter zo miste.


  Hij pakte haar hand, en samen stapten ze de koude middag in om Daisy uit te zwaaien. Nina stak haar hoofd in de auto om even dat slapende bundeltje achterin een aai te geven. Emile – die gelukkig door iedereen Charlie werd genoemd – was het middelpunt van Daisy’s bestaan, en Nina wist dat hij dat altijd zou blijven.


  Greg hield zijn dochter lang in een stevige omhelzing. Zijn hand lag om haar achterhoofd, zoals hij dat vast ook had gedaan toen Daisy nog klein was. ‘Doe je voorzichtig onderweg?’ zei hij.


  ‘Altijd,’ beloofde ze hem. ‘Zeg maar tegen Max dat hij even moet bellen als hij thuiskomt uit school. Tot kijk, Daddy-O.’


  ‘Zeker weten.’


  En toen knerpten de banden over de oprit en was ze zomaar vertrokken. Nina en Greg keken haar na tot de auto om de bocht de weg op draaide, hen achterlatend in een bel van stilte. Er waren geen gasten in de Inn; ze zaten midden in het stille seizoen, en de parkeerplaats was verlaten. In het botenhuis bij de steiger brandden een paar lichtjes die haar herinnerden aan het werk dat ze die middag nog achter de computer had willen doen.


  Ze rilde en keek naar Greg, die haar met een eigenaardige blik bestudeerde. ‘Gaat het?’ vroeg ze.


  ‘Ja hoor.’


  ‘Weet je het zeker?’


  Hij knikte, keerde zich naar haar toe en legde zijn handen op haar schouders. ‘Ik ben zo verdomd blij dat jij er bent, Nina.’


  Ze glimlachte, hield haar hoofd iets schuin en probeerde zijn gedachten te peilen.


  ‘Nina,’ zei hij, ‘de eerste keer dat ik je zag, was je nog een kind dat wel eens rondhing op Kamp Kioga. Maar ook toen wist ik al dat je op een of andere manier nog belangrijk voor me zou worden. En dat werd je. Dat ben je. Elke dag word ik nog verliefder wakker dan toen ik ging slapen, en voor mij zal dat altijd zo blijven.’


  Ze vergat te ademen. Ze begreep waar dit een opmaat voor moest zijn en kon zich opeens niet meer verroeren. Ze hoopte maar dat haar mond niet openhing van de schok. Ze hoopte maar dat de liefde net zo van haar gezicht straalde als van het zijne.


  Aandoenlijk gespannen knielde hij voor haar neer, stak zijn hand in zijn zak en haalde een ring tevoorschijn. Zijn vingers trilden, en hij zei met een beverig lachje: ‘Sorry, ik ben zenuwachtig. Ik loop hier nu al dagen mee rond, piekerend over het beste moment om je te vragen.’


  ‘Nu is een goed moment,’ fluisterde ze, witte ademwolkjes uitblazend in de winterse lucht. ‘Vraag me nu. Alsjeblieft.’


  Hij kuste haar hand en keek haar toen met vaste blik aan. ‘Ik heb dit nog nooit gedaan, en ik ben ook niet van plan het ooit nog eens te doen. Jij bent mijn eerste en laatste kans. Nina Romano, wil je met me trouwen?’


  Ze had zich dit moment sinds vorige zomer zo vaak voorgesteld. Ze had erover gedroomd, ernaar verlangd. Ze had geweten dat ze door emotie overmand zou worden als ze de woorden ook daadwerkelijk zou horen, maar ze had zich niet gerealiseerd dat ze te gelukkig zou zijn om iets uit te brengen. Dus knikte ze, en toen kwamen de tranen toch, de tranen die ze had gezworen niet te zullen vergieten, en toen kon ze dan toch eindelijk antwoorden. ‘Ja, ik wil met je trouwen. Ik hou van je, Greg. Voor altijd.’


  Zonder haar blik los te laten, kwam hij overeind en schoof de ring om haar vinger. Het was een eenvoudige ring met een enkel diamantje, en het goud warmde zich snel aan haar huid.


  ‘Hij past precies,’ zei Greg. Hij kuste haar teder, en ze voelde zijn glimlach opkrullen tegen haar lippen. Daarna maakte hij zich los en zei: ‘Poeh. Dat ging best goed.’


  Ze sloeg haar armen om zijn middel en lachte uitgelaten. ‘Dat mag je wel zeggen.’ Toen deed ze een stap naar achteren en keek naar hun verstrengelde handen, naar zijn ring om haar vinger, een schitterende belofte voor hun toekomst. Ze had het helemaal niet koud meer, gewikkeld in geluk als ze was met het vooruitzicht van een leven lang samen met hem, daar in dat ouderwetse vierkante huis aan Willow Lake Inn.


  ‘Ga mee naar binnen,’ zei Greg, waarna hij haar hand pakte en met haar het tuinpad op liep. ‘Ik heb grootse plannen met ons.’
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  Meer lezen? Wat dacht u van...


  


  


  


  HQN Roman


  Uitzicht op zee van Susan Mallery


  (Een Blackberry Island-verhaal)


  


  Als je verloofde je voor het altaar heeft laten staan, ga je rare dingen doen. Het drijft kinderarts Andi Gordon ertoe een vervallen huis te kopen op Blackberry Island, het middelste van drie huizen op een heuvel. Op de begane grond wil ze – na een ingrijpende verbouwing – een praktijk beginnen. Haar aannemer, Wade King, blijkt knap, charmant en single te zijn. Jammer dat ze mannen net heeft afgezworen!


  


  In het huis rechts van dat van Andi verdenkt Deanna Philips haar man ervan dat hij vreemdgaat. Als ze hem hiermee confronteert, verwijt hij haar dat niet hij maar zíj hun huwelijk in gevaar brengt. In haar streven naar perfectie is ze zó ver doorgeslagen dat ze haar gezin van zich heeft vervreemd. En het ergste is dat ze niet weet of ze kan veranderen...


  


  Boston King, een gevierd kunstenares en de linkerbuurvrouw van Andi, geloofde dat ze voor altijd en eeuwig samen zou zijn met Zeke, de man met wie ze kort na hun middelbareschooltijd trouwde. Hun liefde voor elkaar leek onverwoestbaar – tot een tragische gebeurtenis hen uiteendreef. Ze zit zo vast in het moeras van haar verdriet, dat ze geen idee heeft hoe ze verder moet.


  


  Drie huizen, drie vrouwen... drie vriendinnen?


  


  


  Harlequin Prelude


  Onvervulde dromen van Liz Talley


  (Bayou Bridge)


  


  Tien jaar lang heeft Lou haar eigen belangen opzijgezet om voor haar broertje en zusje te zorgen, na de dood van hun ouders. Haar zo gewenste muziekcarrière heeft ze ingeruild voor de praktische noodzaak geld te verdienen, als stoere shovelmachinist. En wat de liefde betreft: ook daar is ze niet aan toe gekomen. Praktische Lou, altijd efficiënt.


  


  Maar dan nemen haar vriendinnen haar een avondje mee uit... en ontdekt ze haar verleidelijke kant. Vooral wanneer ze een zekere Abram ontmoet – een man van wie ze niets weet behalve dat hij bijzonder aantrekkelijk is en zeer van haar gecharmeerd. In een overmoedige bui begint ze met hem te flirten. Tot haar teleurstelling blijft het daarbij; waarschijnlijk zal ze hem nooit meer zien. Haar verrassing is groot als hij de talentscout blijkt te zijn die op zoek is naar haar broer, voor zijn footballteam. Zo kan ze Abram toch beter leren kennen! De aantrekkingskracht van die ene avond wordt alleen maar groter. Des te frustrerender is het dat hun contact puur zakelijk zal moeten blijven.


  


  Maar hoezeer ze ook hun best doen, hun gevoelens onderdrukken blijkt onmogelijk...


  


  


  IBS Thriller


  De Teruggekeerden van Jason Mott


  Op een mooie augustusmiddag, bijna vijftig jaar geleden, verdronk de achtjarige Jacob Hargrave in de rivier achter zijn huis. Voor zijn ouders, Lucille en Harold, was zijn dood een bijna onoverkomelijke ramp. Inmiddels hebben ze leren leven met het verdriet, en nu leiden ze een rustig bestaan. Tot op een dag Jacob, blakend van gezondheid en nog steeds acht jaar, voor de deur staat.


  


  Jacob is niet de enige die is teruggekeerd. Overal in het stadje, overal in de wereld, duiken Teruggekeerden op. Ze hebben allemaal voedsel en onderdak nodig, en algauw zijn het er zo veel dat steeds meer mensen zich bedreigd voelen.


  


  Ook in het stadje waar Lucille en Harold samen met Jacob verder willen leven als herenigd gezin, wordt de gemeenschap ernstig ontwricht. Oude vrienden worden vijanden, en een confrontatie kan niet lang uitblijven.


  


  Niemand begrijpt waarom de doden zijn teruggekeerd, en hoe dit mogelijk is. Maar één ding is zeker: in de chaos kiest iedereen voor zichzelf en voor zijn geliefden - dood of levend. Om Jacob te beschermen worden Lucille en Harold tot keuzes gedwongen die verstrekkende en dramatische gevolgen hebben.


  Colofon
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